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ПРЕДИСЛ0В1Е. 



Въ ^^ 283 С^вервой Пчелы (23. Декабря) за 1856 годъ 
была въ Фельетон! напечатана статья К. Мякешина «Курды 
в ь Смоленской Губершв»^ Изъэтой статьи Имовраторская Ака- 
демдя Наукъ впервые узнала о пребыванга военноплЬнныхъ 
Курдовъ внутри нашего государства. Въ первомъ собраши 1856 
года, г. академнкоь Дорнъ, при сод!йств1и г. г. академиковъ 
Броссе^ Кеппена» Бетлингка, Куника и ШиФнера, пред- 
ложвлъ исторнко-Филолргическоиу Отд%лен1ю исходатайство* 
вать у Его С1дтельства г. Президента Академ1и соглас1е на от- 
цравдеше меня, , по доручен1Ю Отд'Ьлешя. въ Рославль, для 
иэучен1я языка Курдовъ и д^я другихъ изсл'Ьдован1Й« относя- 
щихся до этого народа. Его С1ятельс;гво ГраФЪ Дъ Н. Блу- 
дх> в ъ благоволи лъ утвердить предложеше всторико-Филоло- 
гвческаго Отд!лев1я. Отчетъ, представленный мною въ оное 
Отд'Ьлеще^ по цозвращенвв мое|1Ъ взъ путешеств1я въРославль, 
на11еч1|танъ дъ этой килг! в?! русскомъ перевод'Ь. 

Въ сл-Ьдствхе этой по-Ьздкв геограФвческ1я в всторвческ1я 
розь^скам^я мов о Курдахъ должны былв быть прерваны в 
зам-Ъвиться чвсто лвнгваствческвми, потому что прЬбр'Ътенные 
мцрю въ Рославл'Ь образцы курдскаго языка , по двумъ пар-Ь- 
Ч1ямъ, требовали ^фодолжительной в тщательной обработки. 
Однако, матерхалы эти не были столь богаты, что могли бы 
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дать возможность къ вполн']к удовдетворительному разъяснен1Ю 
историческаго отношен1я курдскаго языка къ другвнъ врав- 
сквмъ нар'Ьч1ммъ, какъ со стороны грамматики, такъ и со сто* 
роны лексиколопи. Для достижешя этой ц'Ьли надобно ожи- 
дать съ разныхъ сторонъ новыхъ и по возможности в^рныхъ 
матер1аловъ9 чему и положено начало. Г. Академикъ Дорнъ, 
сознававш1Й потребность къ тому уже въ донесен1и своемъ о 
результатахъ моего путешеств1Я (см. ниже стр. 3) тотчасъ по- 
заботился о прЬбр-Ьтенш для меня новаго матер1ала. Онъ обра- 
тился къ двумъ любителямъ науки, которые, по своему по- 
ложен1Ю, были, къ счаст1ю, въ стоянш исполнить его желан1е. 
Одинъ изъ нихъ — известный ученымъ ор1енталистамъ членъ- 
корреспондентъ Императорской Академ1и Наукъ, Д. С. Сов. 
Ник. Влдм. Ханыковъ, генеральный консулъ въ Тавриз'Ь. 
Въ декабр*!) прошлаго года получила Академ1я отъ него не- 
большую рукопись, содержащую, вмЬстЬ съ персидскими и 
турецкими, н'Ькоторыя стихотворен]я на одномъ изъ курд- 
скихъ нар'Ьч1Й. Кром'6 того, по его побужденш, составляется 
въ Сауджъ-Булак'Ь, главномъ м'ЬстЬ племени Микри, курдск1Й 
переводъ Гулистана. Начало этого перевода (!5 стр. 8°) до- 
ставлено г. Ханыкову курдомъ Мирзою Земаномъ, и препро- 
вождено первымъ (въ Еюл-Ь м'Ьсяц'Ь текущаго года) въ Академлю 
Наукъ. Объ этихъ двухъ новыхъ источникахъ къ изучевю 
курдскагб языка я въ свое время не премину сказать нужное. 

Вм'ЬсгЬ съ г. Ханыковым ь другой представитель интересовъ 
Росс1и на восток'Ь, Статск1Й Сов'Ьтникъ А. Г. Жаба, консулъ 
въ Эрзерум'Ь, съ р']Ьдкимъ усерд1емъ заботится о доставлен1и 
важныхъ матер1аловъ для изучешя курдскаго языка. О при- 
сланныхъ Акалем]и г. Жабою въ декабр'6 м'ЬсяцЪ прошлаго 
гола курдскихъ переводахъ упомянулъ я въ прим'Ьчан1яхъ къ 
ниже сл'Ьдующему отчету о моемъ путешеств1и (см. стр. 35). 
Въ 1юн'Ь текущаго года получила Академ1я отъ г. Жабы «сНоЛсе 
$иг 1а ИиёгаШге е1 1е8 1г1Ьа8 сиг Лее, Цгёе Лез Лосишепз сиНев 
гесисе1111в е( 1гаЛи11$ раг Ш. 1аЬа». Донесен1е мое объ этой за- 



оиск'Ь печатается ны^Ь въ Во11е11П Ь1в1опс1ЬрЬ11оЬ^1дие. Ова 
интересна какъ въ лингввстическонъ отношен1а9 потому что 
составлена не изъ переводныхъ^ а оригалъныхъ статей на кур- 
манджскомъ нар^Ч1и , такъ и потому что этв статьи содержать 
б1ограФическ1Я св1(д1кн1я о курдскихъ поэтахъ, оставйвхся до 
того неязв'Ьстными европейскому ученому М1ру. Потомъ сл'Ь- 
дуютъ этнограФическ1я и статистичестя св^д11шя о курдсквхъ 
племенахъу обвтающихъ въ турецкихъ влад4н1яхъ. Г. Жаба 
принялъ на себя трудъ переложить присланные имъ курдскде 
тексты на латинск1я письмена, по Французскому пронзношешю. 
Но почтенный консулъ на этомъ не остановился. Къ собраннымъ 
имъ оригинальнымъ курдскимъ текстамъ присовокупилъ онъ 
Французск]й переводъ, изучивъ прежде курманджское нар'Ьч1е. 

Всяк1Й, кто знакомъ съ нын^шнинъ состоян1емъ изсл^до- 
ванШ иранизма, пойметъ, какъ велики заслуги гг. Ханыкова и 
Жабы по этой части. 

На дняхъ получилъ я книжку парижскаго сборника а1оиг- 
па1 ав^аI^^ие» за апр'Ьль и май текущего года и нашелъ въ ней 
новые, весьма интересные иатер1алы для изучешя курдскаго 
языка, изданные г-мъ Ходзко подъ заглав1емъ €(Е1и(1е8 рЬвЬ- 
д^^ие5 виг 1а 1ао§ие Киг(1е (с11а1ес1е Ле 8о1е1тап1ё)». Мн-Ьше мое 
о нихъ я буду им'Ьть случай высказать въ различныхъ м'Ьстахъ 
этого сочинешя. 

Записанные мною въ Рославл-Ь курдск1я народныя пЬсни 
не пом'Ьщены мною въ этой книгЬ. Он1 назначены для особой 
статьи о курдской народной поэз1и. Въ приложен1Яхъ напеча- 
талъ я въ курдскомъ перевод'Ь 1) небольшую часть отрывка 
Александреиды персидскаго поэта Низами, 2) 25 турецкихъ 
пословвцъ *) в 3) начало Гулистана. 

Переводъ текстовъ, записанныхъ мною въ Рославл-Ь изъ уст ь 

*) иодмшашткш этвхъ переводовъ перепечатаны ивою взъ: ЕхрёДКйоп <1'А1е- 
хапЛге 1е СгапД соп1ге 1ев Нав§е«; Бхигай Де \'А\ехяп&гЫде ои I8к^аДё^-Nатё 4в 
N1X8 гоу, 1гаДии раг ЬоЫ» 8р1ипа(|[е1 , СгаЛисиоп епИ^гешеп! гёСопЛае раг Р. В. 
СЬагшоу. Тоте 1. 81. Рё1егвЬоаг(|[, н А. ДаиЬег! Е1ётёпи йе 1а 6гатта1ге Сигке. 
2. ёА1и Рага 1833. 
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военно1Ы'Ьниы1къ Курдовъ, я старался аередать по возможно- 
сти буквально, дабы этивгь облегчить изучен1е языка. Скобки 
употреблены мною въ.двоякомъ юаченш: во «оервыхъ а боль- 
шею част1ю, он-Ь показываюгц что заключенныжъ въ нихъ словъ 
въ оодлииник^ н'Ьтъ, а во аторыхъ, въ аиж-ь заключается бук- 
вальная передача того, чего нельзя было перевести точнее ^соо- 
бразно духу русскаго языка. Вообще же я орошу смотреть 
на переводъ не иначе, какъ на пособве къ уразум%Н1Ю текстовъ. 

При начертаы1и текстовъ я старался сохранить р1»чь Кур- 
довъ въ томъ вид!, въ какомъ она былал^н^ передана, и дотому 
знаки препинан1я поставлены мною сообразно съ порывами 
живой р'Ьчи. При употреблен1и вооросительныхъ и восклица- 
тельныхъ знаковъ я въ начале не всегда былъ посл'Ьдовате- 
ленъ, и потому въ этомъ отношен1И прошу снисхождешя чи- 
тателей. 

Печаташе словаря и грамматики не позволяетъ мц-Ь въ на- 
стоящее время заняться издашемъ собранныхъ мною значитель- 
ныхъ дополнен1Й къ статье: «Подробное изчисленхе курдскихъ 
племенъ»^ напечатанной въ первой книг1 атого сочинен1Я. 



П. Лержпь. 



с. Петербургъ, 29 Августа 1857 года. 



С0ДЕРЖАН1Е. 



Предисловме П1— VI. 

Донесен1е Акаденшка Дорва объ ученояъ путешествии П. Лерха.... 1— 4. 

Отчетъ П. Лерха 5 — 37. 

Тексты на курдсгахъ нарЪч1яхъ КурнДвджа в Зава съ руоск. переводонъ 39— 123. 

I. Переводъ БакнеЙстеровыхъ обравчнковъ языка 41 — 44. 

!!• Тексты на вар:Ьч1в КурмАвдяш 45— 8в. 

Ш. Тексты ва варЪч1н ЗазА 87—123 

Прнбав л ев1я. Курдсюе Тексты язъ Эраерума я Тавря^ 115 — 139. 



Д0НБСЕН1Б 

АКАДЕМИКА ДОРНА 
ОБЪ УЧЕНОМЪ ПУТЕШЕСТВ1И П. ЛЕРХА. 



(Читанное въ эасЬданга III Отд. Им п. Акад. Наукъ, 20 1ювя 1856 г.), 

Съ особеннывгь удовольств1емъ отношусь я на этотъ разъ къ 
ОтдЪлеяио, считая себя въ прав'Б выразить надежду, что раз- 
работка, которой подвергается у насгь съ недавняго времени 
важная отрасль восточной лингвистики и истор1и, не останется 
безъ посл*ЬдствШ для науки. Я говорю объ языкБ и исторш Курд- 
екихъ племенъ, которые, не смотря на ихъ важность, неоднократ- 
но еоанаваемую учеными, у иасъ особенно нокойшшъ Френомь^ 
оока оставались безъ иаддежшцаго разъясибВ1Я. Кандидатъ С. Пе- 
тербургскаго Университета П. Лерхъ возвратился изъ оутешестпя 
въ Рославль, куда его послала Акадтя въ соглас1Я своего Прези- 
дента, Его С1ятельет графа Н. Д. Блудова, для взучешя языка 
Еурдовъ и для другшсъ иасд1Кдовш1й, относящихся до зтого на- 
рода. Представленный г. Лерхомъ Отд'Ьлешю подробный отчета, 
которому эти строки должны служить лишь предислов1емъ, ввол- 
вА свидйтедьстиуетъ о его успкшныхъ сношешяхъ съ Курдами. 
Сообщенные ииЬ нашимъ путеп1ествевиивомъ образцы курдскаго 
языка сд^дующаго содержан1я: 

Кв. и. 1 



I. ПРОЗА. 

а)ВАВЛРЪЧ1ИК7Р»[АНДЖИ. 

1) Переводъ семи разсказовъ изъ Вге1еггс% Скге$1ота1кге 
Оиотапе (ВегНп 1854. 8"), стр. 31—38, 

2) Переводъ 18 басенъ на турецкомъ кгыкЬ изъ ЬеШНег 
Ско1х с1е РаЫез. Рапз 1826. 8^ 

3) 2 сказки и басня. 

4) Обстоятельный разсказъ судьбы Авдулла-бея, мира города 
Палу. 

5) Разсказъ о несчастной любви дочери начальника племени 
Рдми 

6) Переводъ обнародованной Зетторквистомъ (2еие^^ш81) по- 
кам'Ёсть на шести языкахъ финской руны. 

Ь) НАНАРЪЧ1И ЗАЗа'. 

1 ) Три разсказа о распряхъ между курдскими племенами. 

2) Дв'Ё сказки. 

3) Сказаше о птиц'Б ^о^Ы (изъ породы совъ). 

КромЪ того г. Лерхъ записалъ отд'Ёльные разговоры и пере- 
велъ Бак]1^стеровы ЗргасЬргоЬеп на оба нар'Бч1Я. 

II. П о Э 3 1 я. 

Двадцать пять народныхъ п'Ксенъ, изъкоторнхъ н'Ькоторыя въ 
двадцать и сорокъ строкъ. Они ббльшею чаопю на Курмандэ§е^ 
СК0М9 нар'Ьч1и, ЕЁкоторыяже им'Ёютъ оеобенвоста нар'Бчхя За$ё. 
Содержаше ихъ яаопю эротическое, чаетио героическое. 

Разсмотр1Бвъ внимательно эти курдеше тексты, я уб'Бдился, что 
добросов1&етная и тщательная обработка ихъ доставить г. Лерху 
возможность, представить намъ очеркъ курдшсой грамматики и 
краткую христомат1Ю со словаренъ, которые послужатъ основа- 
шемъ и облегчешевгь для дальн'Кйшихъ подробныхъ изсл']№овашй 
по этому предмету. Въ ол*дств1в этого я считаю себя въ прав* 
ходатайствовать у ОтдЪлен1Я о пособ1и г. Лерху, которое бы ему 



дало возможность обработать прнвезешше имъ изъ Росдавля 
матер1алы и приготовить овне въ печати, а вм^сгб съ тБвгь по* 
ощрило би его продолжать друпе пгь начатые труды, относяицеся 
до Курдовъ. 

Не могу не воспользоваться сдучаень, упонянрь здЪсь еще о 
друтихъ особенно благопр1Ятга1ХЪ обстоятельствахъ, копгорыя уве« 
личивають выраженную мною въ начал*! этого отяошешя надежду 
и могуть служить побуждешемъ, не отказать молодому ученому 
въ испрашиваемомъ мною для него пособш. Первая потребность 
для изсл1Бдован1Я и ученой обработки языка, котораго мы не мо- 
жешь изучить въего родиШБ или чрезъ продолжительное обхожде- 
ши съ туземцами — тексты. Когда г. Лерхъ объявилъ мнЪ свое 
вам'Креше, заняться изучешевгь языка Курдовъ, я не замедлилъ 
тотчасъ обратиться на востокъ, чтобы получить изъ самаго Кур- 
дистана или отъприродныхъ Курдовъ новыяпособ1Я дляего1ГЁли. 
Старашя мои не остались безъ усп'Ьха. Пока зам1Бчу только, что 
съ двухъ сторонъ об'Кщаны мн1^ Курдсюе тексты значительнаго 
объема, которые над'Кюсь получить въ непродолжите льномъ вре- 
мени (*). Кром1того уженын'Ё составляется курдскШпереводъГу- 
дистана, изъ котораго, если онъ будетъ оконченъ, можно будетъ 
почерпнуть вшогое для курдской грамматики и лексикограф1и. 
Переводъ атотъ д'Клается однимъ образованнымъ Курдомъ. Я ста- 
рался внушить ему, чтобы онъ только въ гбхъ случаяхъ употреб- 
лялъ слова персидсюя, арабсюя или турецк1Я, въ которыхъ не 
найдетъ выражен1Й для нихъ въ лексическомъ запасК природнаго 
ему языка. Цм1^въ случай уб'Ьдиться на опытБ, при помощи авган- 
сваго перевода Гулистана, сд'Кланнаго образованнымъ Авганомъ, 
а равно и мазандеранскаго, какъ важны подобные тексты, я не 
совсКмъ схожусь съ г. Лерхомъ во мн'Ьн1И, высказанномъ имъ 
(см. ниже стр. 35) на счётъ текстовъ, пр1обр'Бтаемыхъ отъобразо- 



(*) Приписка 48^7 и Част1Ю эти ожидашя уже сбылись. Академ1я еще до 
нового года подучила курдск!е переводы съ персидскаго и турецкаго, чреаъ 
посредничество нашего консуда въ ЭрзерунФ, г. Жабы. 



вашыхъ Курдовъ и прамшсшож ихъ. Не трудво понять, какую 
пользу прпнесуть тексты мною ожидаемые. 

Сверхъ того уже оконченъ фравцузсшй переводъ исторш 
Курдовъ «Шерефнаме» русскимъ ор1евталистоиъ, бывшимъ 
во1[;питаня1ко11ъ Казансваго Университета ; можно предполагать, 
что этотъ переводъ удовлетворить требовашямъ науки. Остается 
желать еще издан1е самого т^ста этого историческаго памятника, 
лучппй экземпляръ вотораго, поправленный самимъ авторшъ, 
хранится, какъ изв-Кстно, въ Импвраторской Публичной Биб« 
Л10текЁ. 



ОПЕГЬ ОБЬ УЧЕНОМЪ ПУТЕШЕтГИ, 

ДРКДПУНУГОМ> по П0Р9ЧВШЮ 

■тяпо-ммтпшт етлшш пигАГогеже! ашшш шт 

ВЪ РОГЛАВЛЬ (СШОЛВИСКОЙ ГУБВРНЛ!)^ КЪ ВОВННОПЛФННЫМЪ КУРДЛМЪ. 



6-гочасла этого 1г1|еяца и1гЬлъ я уже честь довеетш |гькрат« 
кой аапвск'Ь до свйд'ЬвЕя Отд'клев1я о возврашени! моеиъ въ 
С. Петербургъ еъ шИкздкв^ предпрваятой мною по ооручевио 
Академ1в в съсоглаЫвея Презвдента, Его С1ятел1|ства ГраФЯ Д. 
Н. Блудова. Првведя до Н'Ькоторой етепевв въоорядовъ мате* 
р|алы, еобраввые ивою во время свошенШ съ Курдамв, вред* 
ставляю ня б^агоусмотр^в^е Отд'кленвя отчетъ объ ученыхъ ая- 
няпяхъ, ддя которыхъ Акадеи1я послала меня въ Рославль, 
свад'Ьтельетвуя тЬмъ столь лествое для мевя дов'Ърве. 

Ововчввъ Зв*го Февраля т1^ущаго года аечатав1е первой 
кнвгв новхъ сИэсл'ЬдовавЕЙ о Курдахъ», я безотлагательно вы« 
"Ь^ЕВлъ ваъ С. Петербурга* Въ Смолеасв^ я яввлся къ Его Про* 
восходвтельству Граяцааскому Губерватору, Генералъ*Лейте* 
нвнту Н. А. Ахвердову« Чувствую себя глубоко обяаавнымъ а« 
благосклонный пр1енъ, окававяый мн'к ямъ, а аа готовность, съ 
которою овъ взялся и|:полннть нов оросьбы. 7<*го марта я ормч 
быль вгь Рослаялъ. Представавь предонсаше, врученное ми*!! 
начадьнвковгь губертв г. городяачему, я съ €Ю110Шью оослгЬд-^ 
няго въ тотъ же день вошелъ вь сношешя съ Курдамв и при- 



ступилъ къ вьгаолнен1Ю возложенной на меня обязанности, по* 
лагая не безъ основан1я, что предшествовавш1я мои занят! я, из- 
в'Ьстныя Отд'Ьлен1Ю, значительно облегчать мн'Ь предстоявш1Й 
трудъ и послужатъ какъ бы приготовлев1еиъ къ нему. 

Данная мн'Ь Отд'к|ен1емъ янструкщя соображалась со време- 
немъ и обстоятельствами, при которыхъ я былъ. пославъ въ 
Рославль*. Отд'Ьлеше предвидело, что предстоявш1Й обм'Ьнъ 
военнопл'Ьнныхъ ограничить срокъ моего пребывашя въ втомъ 
городе и т'Ьмъ лишить меня возможности собрать матер1алы, 
которые многочисленностью и раанообра81емь могли бы вполн'Ь 
удовлетворить требован1ямь человека, вполв'Ь знакомаго сьны- 
н'Ьшнимъ состоян1емь науки о Курдахъ. Притомь мое путе- 
шеств1е не было направлено въ страну, сплошь населенную 
Курдами, гд^ опытный наблюдатель, им'Ья передь собою ц*!»- 
лыя массы, можеть подвергнуть ихъ всестороннему изучешю; 
а вь уездный городь внутри вашего отечества, куда волею Про- 
вйденЕя было на время занесено небольшое число лицъ этого 
племени. Отделен1е привсемь томъ веусумвилось оослать меня 
вь Рославль, считая себя вь прав! полагать, что даже относи^ 
тельно кратковременное пребыван1е между немногочисленными 
военнопленными Курдами принесеть мне большую пользу при 
дальнейшей обработке многочисленныхь матер1аловь, собран- 
нмхъ мною изъ англ1йскихь, Французскихь, немецкихь, итальян- 
скихь и русскихь путешеств1й и статей. Согласно со всень 
этвмъ, Отделен1е возложило на меня преимущественно — вник- 
нуть основательно въ Фонетическую сторону курдскаго языка и 
подвергнуть строгой поверке хоть некоторую часть собранныхь 
путешественниками курдскихь словъ и имеющихся объ этомь 
народе извест1Й и данныхъ. Вполне соглашаясь сь этими взгля- 
дами на предстоявш1я мои заняпя, я искренно желаль удовле- 
творить всемъ требовав1яиь Академш, тець более, что поопы* 
ту зналь, какъ много противореча или недоразумешй внесено 
вь науку о Курдахъ некоторыми изъ многочисленныхь путе* 
шественнйковь, знакомившихся сь этимь народомь при не- 



у 

бишгопрмтыжъ для инхъобстоятедьствАхъ, шлв необладавшвхъ 
ваАмжапшмв предуготошштапвьиш свЬдйшямн. Им'Ьющ1еся 
образцы курдскаго языка еврооейскЕв ливгввсты до сшжъ поръ 
могди прам^нитьтодько въ весьма р^дшжъ сдучаяжъ. Въаое4^«* 
двемъ отношешв самое вепрододжвтедьвое сношев1е хоть съ 
двумя ВДВ тремя Курдамв дадо бы мв'Ь воаможноеть, оц-Ь* 
нвть съ весраваевао бодьшею освоватедьвостью, ч1мъ прежде, 
отвосвтелыюе достоввство, В8в^ствыxъ до выи1 собран1& 
словъ в грамматвческахъ статей. Гдаввый трудъ состоядъ въ 
томъ, чтебы гЬрво подметать курдск1й выговоръ в какъ можво 
точв'1|е выразвть его ва авсигЬ. Есдв бы пребывав1е мое между 
воеваоод']Ьввыма Курдамв проддвдось, я могь бы вад'Ьяться ас- 
подввть даже дадьвШшвя поручёв1я Отд-Ьдеввя, т« е. заовсать 
со сдовъ Курдовъ связвые разскааы а вввквуть въ вжъ смысдъ. 

Прв упомявутыхъобстоятедьстважъ, гдаввый оредметъ моего 
поручев1я состоялъ шь взучев1в курдскаго языка; ора всемъ томъ 
я ве могь увустать предетавввввагося мв'Ь едучая собрать в'Ькото* 
рыя даввыя в ддя самой этвограФШ Курдогь. Счвтаю додгомъ 
евовмъ сообщать зд1сь Отд'Ьдевт в'ккоторые результаты мовжъ 
вабдюдевШ в расвроеовъ, оотоиу что оредводагаемая маою 
рац^аботка собраввыжъ матерЕадюъ во часта языка в аздав1е 
оерсадсваго текста Курдской д'Ьтоовоа (ШероФваме), во вм^мь 
щемуся увасъ орагаваду, отвдекуть мевя ва долгое время етъ 
обраболш часто этвогряФвческой часта мовжъ азсл'Ьдовав1й о 
Курдахъ. Существо д'Ьла требуетъ, частно для объясаев1я об- 
раза в еаоыбш, воторымв я шбврадъ суЬд'Шя, част1Ю для разъ» 
асаев1я достуавыжъ до аыв1 веточваковъ, вортв 8Д'1№ь въ кк^ 
которыя подробвоств. 

Въ РославлА я вашелъ вредетаввтелей в'Ьскольквжъ курд«- 
ёкажъ одемевъ, съ вемвогамъ пятьдесятъ человАкъ. Оав 
былв уротевцы слЬдующвжъ лвв4 татской Турща: Мердынш^ 
Джежшрь (эялетъ Хекпара), Дереемб^ Мушь, Лчарбширь (зядетъ 
Курдвставъ), Урфа^ Бмреджыкь (эялетъ Халебъ), Харпут»^ Бе» 
геспе^ Малатга^ Мадень^ Арабтрь (зялетъ Харпутъ) в Эраерулт 



(дялегъ того же мзмшя). Сл'Ьдоватодыю вхъ родшюю бьма 
верховья Тигра ■ ЕвФрата, т.е. преимуществевро ваоадшмчаеп 
Курдистана. Кром'Ь природваго «зыка, говорила они ва тошь 
туркскомъ иарМи, на которомъ говорить вгь Анато«11и. Эианве 
русскаго языка некоторые И1гь ввгь пр1обр1лн на стодьюо 
въ теченш двадцати м'ксацевъ, что могдв, въ едучагЪ нообхо- 
дямоста, кое-какъ объясняться на немъ. 

Писать ве ум^Ьл^ ви одинъ иаъ встр'Ьченныхъ иною въ 
Роелавл'Ь Курдоягь^ только неивопе были въ состоаши читать. 
Посл*Ьдн1е за то довольно часто разбирали тщательно пере- 
писанные и красиво переплетенные отрывки изъ Корана, ко- 
торые йМ'Ьл'ь при себ'Ь почти каждый пленный. Но атотъ ве- 
достатокъ в-ь самыхъ злементарныхъ знав1яхъ насколько не от- 
нймалъ въмоихъглазахъ занамательности у Курдовъ, в одинад- 
иати-иед-Ьльныя сношвн1я нов еъиимн ооддерятались жив^й- 
тнаъ образовгь до&в-гонаа в уб1двлн мевя, что добрый каче«- 
ства, прввнсываеяыя европейсквма путмиествеавшсамв мвогвю 
курдскввгь плеиенамъ, никакъ не преувелячены % Я ваагЬталъ 
въ няхъ ушгЪреяность въ уиотребленш ввщи, добродупне, нрнвв»- 
тельвоеть за окаэавныя благодгЬяавя, скремно^ть, чествоеть и 
прямодуш1е, притоигь разввтую потребность общвяогпя, разг 
говорчмость, веселость в юккоИ-то в'Ървый взглядъ аа вое ахъ 
окрз^афщее* 1ЧЬдяо случалось мвНк* вотрДггвп ва у.мц'Ь Курда, 
вдуащаго ве въ соороиождеша товцюшей; а въ квартв|жхъ ахъ, 
въ которыхъ пом^Ьщалоеь отъ 8 до 12 плФввыхъ (Курдаюъ в 
Турфкъ)^ ааретвовадо соглае1е и весел1е. Часто аав^яцали оав 
-другъ друга я .ври атомъ гостеоршаные ховяева не щадили 
табаку* Какъ скоро собран1е становилось ]1яогочвслевн1ке, в 
въ неаъ врисутствовалъ П'Ьвецъ, посл'ЬдвШ увеоедя^^ь общество 
осенями родввы, къ которой въвихъ постояввоарояядялась саг 
аая пламенная орввязаивость. Они гордились своакъ цраемъ и 
вопреки муханмедавизна не утратили своей аародвоота. Оевовхъ 
беяхъ отзывались они всегда съ любовью^ даже съ увлечеаьеаъ. 
Не было яедостатка въ ожнвлевнмхъ раэсказахъ о трагической 



учмтв «яопппь пзъ нхъ предюдителей. Подобные случат ко* 
вечво шь могугь быть р1Ьдкостыо при шагЬстноиъ в-кролоистгЪ 
« жестокости туреокмхг пашей шъ Ааи. 

Народныя а'1ксни, которые о'Ьвив у меня Курды, оо боль- 
шей частв вавясавы мвою со слогь вкъ, я прввадлежатъ къ 
раараду эротяческихъ идя геровяесквхъ^)* Объ этяхъ о'Ьеияжъ 
я^ряо зам-Ьтядъ Або81авъ^): «онв (т. е. Курды) восо-Ьваютъ 
ячень просто и не замысловато свов додвны, горы, водопады, 
ручья, цв^ты, оруме, коней, воввск1е подвягя, свояхъ краса- 
«|щ% в прелесть яхъ — все, догтувное вхъ чувствамъ а поня- 
Т1ямъ». Въ в'Ъкотарыхъ курдсквхъ п'Ьсвяхъ в'Ьтъ также ее* 
доетатка вгрявости я юмора* Большая часть герояческяхъ п^ 
севъ отвоевтся къ кровавымъ сЬчам-ь, въ которыхъ Курды ва- 
1Ммацалв свою яевавяеямость протввъ власти турецкаго султава 
в въ которыхъ участвовала, какъ взв'Ьстно (во Молтке), даже 
«еяпцввы. 

Иъ чаел^ аавясанвыхъ мвою п'Ьсевъ одна относится къвов- 
€ПИ1Ю Курдояъ въ Харсанъ-*ДагЬ. Хасанъ, уроженецъ Зав*, 
шшъ окружвоетв Палу, которому я обяаавъ половивою вн^ю- 
€нахея у меня курдсквхъ текстовъ (въ проИ я въ стяхахъ), ча- 
сто окжъ ее въ моей комнатЬ въ Роелавл'Ь. Зам'Ьчательво. что, 
увлекшись этой о'Ъсиью, онъ часто остававлввался в вредавался 
вадумчввоств, вевм^Ья сялъ вреяоамочь то чувство, которое овла- 
д^вало омъ вря вясаомявав1в о водввгахъ и страдан1яхъ свояхъ 
^ооолемеввмтяъ^). На сделанный иною какъ-то вооросъ, зач%мъ 
не ародолжаеть овъ, овъ отвйчалъ сШ! те АеШ^^и^ь (сердце у 
мама горатъ). Тоже оовгорялось, когда овъ врвводвлъ ва аа- 
мять а рааекааывалъ ив4 ряеярв а сражев1я, который вела мо- 
жжу собою отдйльвыя курдск1Я влемеаа в въ которыхъ оаъ 
«амъ учяствоаа.п. Съ особепяымъ яваромъ и любовью отвы- 
яялся оаъ объ Аядуда-бегЬ, вравател! города Палу, лвшввтеися 
юдмого глаза а мовчавшемъ жвзаь въ ваточев1Я. Вообще ототъ 
Хаеаяъ привадлежалъ, между моими знакомыми, къ числу са«- 
мъпкъ акпвыхъ я отрадяыхъ явлев1й. 

Кв. п. а 
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Курды не только любягь музыку, но и пляску. Не смотря 
на то, что въ посл'Ьднее время моего оребывав1я въ Рославл'Ь 
Турки чвсломъ превосходили Курдовъ'^), мн-Ь ни разу не случа- 
лось видеть пляшушаго Турка. Турки вообще не им'Ьли расто- 
ропности и живости свойственной Курдамъ^). Всего чаще ва- 
блюдалъ я у носл'Ьднихъ однообразный восточный танецъ, ори 
которомъ они образовали длинную ц1аь, держа другъ друга за 
ноясъ. Однажды мв'Ь привелось присутствовать призр'Ьлищ'Ь для 
меня совершенно новомъ. Двое изъ моихъ знакомцевъ дебютиро- 
вали пляскою, при которой мечь и щитъ играютъ главную роль« 
Конечно въ Рославл!; эти дв'Ь вещи надо было заменить Ч'Ьиъ ни-* 
будь другимъ и Курды нашлись, какъ помочьб'Ьд'Ь. Вместо шашки 
взяли они чубукъ, а щитъ заменили башмакомъ. Я не могъ на- 
дивиться той ловкости, съ которой они выд'Ьлывали при этомъ 
всевозможный движен1я. 

Въ особенности обнаруживалась живость курдскаго харак- 
тера въ разговорахъ, при которыхъ мвог1е изъ военнопл'Ьнныхъ 
оказывались людьми разумными и сочувствовавшими всему бла- 
городному. Когда я началъ объясняться съ н'Ькоторою легкостью 
на курдскомъ вар'Ьч1и Курманджи, я не только разговаривалъ 
съ ними о ихъ родине и иародномъ быт'Ь, но даже о поняпяхъ 
нравственности. Мн'Ьн1я, ими высказываемыя при этомъ, были 
не однимъ громкимъ пустослов1емъ. Сл'Ьдующ1Й случай уже 
прежде уб'Ьдилъ меня, что вмъ врождево чувство правды. Два 
Араба, находивш1еся въ Рославл'Ь, въ числ'Ь военвопл'Ьввыхъ, 
веоднократно производили вебольш1я покражи. Въ самый день 
моего пр1'Ьзда предостерегли меня на счетъ этого оба первые 
изъ познакомившихся со мною Курдовъ, сов'Ьтуя не принимать 
къ себЬ этихъ Арабовъ. Спустя в'Ьсколько времени, посЬтивъ 
нЪкоторыхъ изъ знакомыхъ мн*Ь Курдовъ, я засталъ все обще- 
ство въ страшномъ волиев1и. Оказалось, что Курды захватила 
передъ т'Ьмъ упомявутыхъ Арабовъ при покраж'Ь И'Ьсколькихъ 
пол^нъ изъ городской больницы, и это варушен1е собственно- 
сти благотворительнаго заведешя до того возмутило Курдовъ, 



мм 

что онв ве могли ве вмить своего вегодоваи1я на спвн'Ь и бо» 
род'Ь виновввковъ. 

Воеввопд'Ьвные Курды ввтересовались также европейсквмп 
обшествеанымв оостановлев1ямВ| въ особенноств Мехмедъ, вто- 
рой сывъ бывшаго главы племенв Ш^УЙп, живущаго въ блазв 
Соэрека. Мехмедъ служвлъ въ турецкой армви урядникомъ в 
былъ не старше 25 л^ть. Сидя у меня, онъ часто распрашввалъ 
мевя на счетъ нашей семейной жизни и вашвхъ религюзныхъ 
и обществевныхъ отношен1Й. Ему особенао хотелось оо-» 
знакомвться съ руссквмъ языкомъ, притомъ онъ отличался 
ум'&ньемъ сказать при случа'Ь острое словцо. Разговорчввоств его 
в н'Ькоторыхъ другвхъ Курдовъ обяэанъ я тому, что, проведя 
въ ихъ обществ'Ь 8 недель, я привыкъ объясняться съ ними 
довольно свободно на курдскомъ нар'Ьч1а КигшЕп^ (или 
Еегш^пй!'^). Зам'Ьтввъ во мн'Ь этотъ у сп1хъ, добрые Курды 
радовались отъ души, что нашли на чужбине иностранца, ко- 
торый могъ говорить съ ними на родномъ ихъ язык'Ь и оолю« 
били меня больше орежняго. Особенно чисто выражались на 
своемъ нар'Ьч1и упомянутый Мехмедъ и Хусейнъ, сынъ сестры 
главы отрасли племени Ре1^г (близъ Даарбекира) и друг1е Курды, 
принадлежавш1е къ довольно достаточнымъ семействамъ. Лру- 
Г1е же мен'Ье одаренныя и развитыя личности не отличались 
правильностью выговора и глотали окончашя. 

Представивъ характеристику подм*Ьченныхъ мною внутрен- 
нихъ качествъ этихъ горцевъ, упомяну въ общихъ чертахъ о 
ихъ внешности. На наружность свою Курды обращали больше 
ввиман1я^ ч']^мъ Турки* Хусейнъ въ теплые дни ходилъ всегда 
въ б'Ьлой одежд'Ь, не смотря на то, что приходилось самому 
мыть ее въ р'Ьк'Ь. Изъ-подъ довольно узкой бЪлой куртки впе- 
реди видн'Ьлся красивый, серебромъ и шелкомъ шитый черный 
жилетъ, который ве снималъ онъ въ холодные дни и подъ гру- 
бымъ солдатскимъ сюртукомъ. Даже посл'Ьднему онъ ум'Ьлъ 
придать какую-то особенно изящную Форму. Другъ его Али, 
■зъ племени БёШ! (въ г. Хуёш, на юНЬ отъ Палу), также од1|- 



вался чветов нарядво^)^ Мешидъ^же, ш€Шмочшя красной Фескв^ 
одевался какъ еврооеецъ. 

Уже саиыи'Ь т'Ьлосложешет бдлвшая чат Курдовъ отлу- 
чалась отъ орочихъ воевнопл'Ьввыхъ въ Рославл'к, жителе ко* 
тораго удивлялись ихъ стройвостй. Лица шхъ были иочти ясНк 
выразительны, не ии^я при томъ особенно рАакихъ чертъ« 
Темные, по ббльшей части черные волоса или вились келкимя 
кудрями, или падали въ вид'к густыжъ кудрей на ялеча. Лица 
были овальны, а глаза, носивш1е явный отпечато1ГЬ ивдо- 
европейскаго племени, были у вс^х'& черные или кар1е и у мно* 
гихъ отличались блескомъ. Орлинаго носа я не завгЬчалъ у 
военноал'Ьнныхъ Курдовъ: у мвогихъ эта часть лица была очень 
красива и приближалась къ древне-^греческому типуг у шшыжъ 
поразили меня чрезвычайно толстые носы и губы. 

Физ1оиом1и, подобный данной Ричемъ (см. 5. Шек Каггабте 
о( а Ве81(1еосе II, стр. 85) въ изображенш Курда-язычника, 
(Езида) встр'Ьтилъ я и въ Рославл'Ь между моими знакомыми; 
посл'Ьднае были однако всЬ Магометане секты ШаФи. Только 
одинъ, принадлежавШ1Й къ кочующему племени Отеп^ап, при- 
держивался учен1я ХанеФН. 

При степени образованности находившихся въ РославлЪ 
курдскихъ личностей нельзя было предполагать въ нихъ 
знакомства со своею истор1ею. Поэтому, кром'Ь языка, могъ я 
заниматься, только распросами о ихъ родине и образе жизни* 
Они назвали мн*!» не только племена имъ сосЬдственвыя, но 
могли даже исчислить бол'Ье или мен'Ье отд'Ьльныя курдск1я 
селен1я« Такъ Хасанъ насчиталъ мн'Ь по именамъ всЬ 34 селе- 
Н1я, занятыя его племенемъ Зху^п. Равно нодробныя св'Ьд'Ьн1Я 
получалъ я и отъ другихъ Курдовъ. 

Достоинство бея переходить, какъ ми'Ь говорили^ отъ отца 
не къ сыну, но къ старшему брату* По смерти веЬхъ братьсвъ 
бея достоинство его переходить на старшаго сына старшаго 
брата. Стало быть между ними еуществуетъ И'Ьвотораго рода 



враю старшвнспа^ Стсртшвы «бщеспь шмт еемпЛ ■•сятъ 
Вогь вамшя пепеней родства въ курдекоиъ пш^ёсшЛ^г 



иуткъ 




шёг (Курм.) 


шзёгс! (ЗазД). 


жена 




Х1П 


^еш 


отецъ 




Ъа? 


Ъаок 


мать 




сИа, Ла 


Ла1ке 


сынъ 




1аа, 1аик 
15, кйг'о^О 


Щ 


дочь 




ке{, ке*1к 


кеЬл^ кёпек 


брать 




ЬегА 


ЪегД 


сестра 




Ио'ёпу 


1(Г8} 


дядя« со стороны о^ца 


ар, &т 


да« 


ь со етор. 


матери 


Ш 


Ва1 


тепка, со стор 


. отца 


? 


т'й 


» со стор. 


матера 


тёф 


В2^1а 


пмтшвштъ^ { 


БО СТОр« 








отца 


ЬегЫ 




» со стор. 


матери 


хокгп 


1г^ц*е2а 


двоюродйый брап, 






со стор. 


отца 


рйвшап 




а со стор. 


матери 


Ьа1е2а 




двоюродная сестра 


дб1та 




тесть 




Х&2ШГ 




теща 




Хоа81а 




зять 




та 




невестка 




Ьйк, Ьик 




дЬдъ 




Ъа р1г 


р1пк 


бабушка 




Да р1г 


(1ека 


отчввгь 




Ьа-таг|") 




мачиха 




да-шаге. 





Гевеалопю свою Курды оомнять очейь хорошо. Та^ь Ха«- 
санъ могъ мв'к вазвать своихъ прад'Ьдомь до осьмаго ооСIОд^Iиа« 
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Для 0ТЛ1Ч1Я оть осЬдлыхъ шемевъ, кочующ1я на запад*! 
отъ Тигра восятъ назван1е КагаШи*. Для КурдовъТ кочуюшихъ 
на востоке отъ этой р'Ькв, къ северу оть Мосула, судя сотому, 
что усп'Ьлъ узнать я, еуществуетъ вазван1е ко1ёг (или коШ). 
Палатки кочующихъ Курдовъ ббльшею част1Ю изъ чернаго 
козьяго войлока. Огонь разводится у вихъ иодъ открытымъ 
небомъ. Котелъ (Ъёгб§) виситъ на трехъ аалкахъ, связанвыхъ 
въ верху. Этотъ очагъ называется у вихъ аг^йп К, кй(е1ап 3. 
Хл^бъ печется ва сковороде (ее! К. (а'йк 3. Лш Т.). 

Древв1Я курдск1я имена дв^аадцати м'Ьсяцевъ насчитывали 
шшЬ мнопе изъ военнопл'Ьввыхъ Курдовъ, Собранныя мною 
три списка, которые зд'Ьсь прилагаю, несогласны между собою. 
Кажется, что они не въ общемъ уаотреблев1и у Курдовъ. Только 
одинъ изъ военнопл'Ьнныхъ, именно Курдъ изъ бохтанскихъ 
горъ, былъ въ С0СТ0ЯН1И определить последовательность м^ся- 
цевъ. По его словамъ каждый м^сяцъ у вихъ полагается въ 
30 дней. Въ конце года, говорить онъ, прибавляютъ 6 дней; 
но это, можетъ быть, относится только къ високосному году. 











Киюъ ДШрбекара 


ЗавИ около Паду 


между Мердввомъ ■ 








Нвсвбшномъ. 


А.АЛАт 


АЛАг ' 




Ай4г 


2. Ш8ЙП 


Н13&П 




№яг^.п 


3. Оп!^ 


виШ 




вп!^ 


4. Хаги^п 


Хаги*^ 




ХеЗПГоП 


5. Тётй2 


Тётйг 




Тёшйг 


6. ? 


? 




ТаЬйу 


7. Ий1 


Е1й1 




БЗйп 


8. Те16'1ре§|п") 


1§те") р&'Ы") уёг- 


ШИп 






убп'е 




9. Те1ё'1ра§1п") 


1§те р&'121 


реубп'е 


Т1§г!п ра§1 


10. Калйп1 ре§(п 


А§те капала 


.уёгубп'е 


ТИа 


11. Капйшраб^п 


А§те к&пппа реуёп'е 


К2тпп 


12. 8иЫк 


8еШ 




8}Ьг^«. 
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Не трудно убедиться, что ви одяиъ изъ этихъ списковъ не 
согласенъ съ снискомъ курдскихъ к^сяцевъ у Гарцбни. Укло^ 
няясь огь всякихъ эаключен1Й и отъ сравненШ съ именами м'Ь- 
сяцевъ у Евреевъ, Сирвйцевъ и другвхъ восточныхъ народовъ, 
укажу только въ орвм'Ьчан1и на сочвнешя, въ которыхъ гово- 
рится о курдскомъ календар'Ь^^). 

Удалось мн'Ь также собрать н'Ькоторыя назваи1я зв'Ьздъ и 
созв'Ьзд1Й« употребительныя у Курдовъ. 

Курмйнджи (близь Д1арбек.) Зазй 
Пай Ьегй^*^) (семь братьевъ) §1апёк1 (малая медведица?) 
Ка1е Ье зеп^*) старецъ безъ 

головы) ? (большая медведица) 

Мё21п ? V (в'Ьсы) 

Каугйпкегап ^ашйз кег^п (большая зв^да, 

С1яющая звмою) 
КитШ зтап^^) ра1йп ? 

Нёуа1а ЬЫ ез^аге &$те ^) 1 

илв > Венера 

е8*аге г6ф[ ) 
Рё^1г (ре1^г) ? ? 

Кеа ка(и2Яп ^^) гй,уеп р1га 8шег|п'е ^ млечный 

или ^аи'а! ^о^е^лА ) путь 
2!бипб1к ? (2 звезды). 

Не только между зв^дами, но в въ в'Ькоторыхъ предста- 
вителяхъ царства жявотныхъ, воображев1е Курдовъ нашло от- 
ношешя къ жизвн человека. Такъ, кажется, довольно распро- 
странено между Курдами пов^рйе, что кукушка была в'Ькогда 
челов'Ькомъ. Какъ-то, гуляя съ Хусейномъ, мы услышали ку- 
ковавшую кукушку. Эта кукушка ничто иное, сказалъ онъ, 
какъ человъкъ, убйвш1Й брата своего, который, въ наказаше 
за это преступлен1е, превращенъ Богомъ въ кукушку, и теперь 
кричйтъ каясь: Кекб! кекб! (братъ). Другой Курдъ, азъ бох- 
танскихъ горъ, говорилъ, на основав1и того-же поверья, что 
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кукушка кртятъ: Ю коМ? к! кой!;? (кто убилъТ) те кпН, те 
ка§( (я уб■^^ь), сопромждак этк слова жалкимъ воплемъ* Пткца 
дб'1п (оавачаеп» въ вар* Заа^ птвцу взъ рода совъ), по словамъ 
Хас^ва^ была девушкой, брать которой быдъ убвгь мачвкой. 
Горевавшая сестра оооросвла Бога превратвть ее въ упомвву* 
тую птвцу. 

Какъ у ипогихъ другвхъ народовъ« такъ в у Курдовъ, аястъ 
(1ев1е^) ^ считается свящеввою лтвоею. Но вхъ оов-Ьрью анстъ 
отправляется осенью въ Мекку в Медвву, для совершен1я во- 
лебств1Й, в потову вазывается М^! 1^ё^й^' Изъ Медины летятъ 
аисты дальше на югъ, туда, гд'Ь у нихъ свой храмъ, и тамъ, 
въ течен1н зввы, уввраютъ всЬ, кров'Ь родившихся въ истек- 
шевъ году. Посл'Ъдн1е возвращаются весною къ гн-Ьздамъ, въ 
которыхъ была выкормлены. Б'Ьлый п'Ьтухъ, по понят1яиъ 
Курдовъ, имЪетъ назначен1е будить к призывать къ молитв'Ь. 
Я ве зам'Ъчалъ, чтобы оав авд-кав въ немъ в^щую птицу, хотя 
я часто наводвлъ разговоръ на этотъ предветъ ^). 

Добиваться сл^довъ древней миеолопи у Курдовъ вусуль- 
манъ весьва трудно. Для этого требуется продолжвтельныхъ 
сношешй съ ними. Курды всЬ анакомы съ содержав1емъ корана 
в съ сохравившимися въ вемъ предашями. По этому трудно 
побудить ихъ къ сообщен1Ю пов'ЬрШ, противор'Ьчдщихъ ихъ 
священной книгк. Разъ я попроснлъ одного изъ Курдовъ въ Ро- 
славлЪ сказать вв*Ь, ва чемъ покоится, по ихъ понятаямъ, все 
ввАВЫое ва вемл'Ь (овв вевм^лв вовяпа о шароввдвостввемлв). 
Онъ отвФтвлъ ва фшя^ Добвваяеь авачеша этого слова, 
я вашелъ вревятств1е въ другвхъ Курдахъ, воторые пытались 
прервать втоть разговоръ. Узввлъ я етъ вихъ только, что, по 
ихъ мн'Ьнт, о в^шаш говоратся въ вввг'Ь ПшоЬЙ! (?). Олмвъ 
увЬрялъ, что отецъ его чвталъ эту книгу. 

ИзвАствя, собранныя маою отъ военнопл*Ьввыхъ Курдовъ 
ваечетъвхъязыческвхъсоолемевввковъ^ Езвдовъ, бьмв весьма 
вемвогочислеввы в къ тому еоглаевы съ обыхвтвввьша раз* 
сказами путешествеввиковъ объ этой религюзной еектк И»- 
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1гЬст1я« почерпнутый мною взъ того же источника о такъ на- 
зываемыхъ ТегйЬ-зопдегап (гасители ев^чъ)^^), живущихъ на 
с'Ъверо-заоад'Ь отъМалат]и (въдеревняхъ Н*а8&11-Ьа(1г1к, Шкш- 
х&п, А1ада-х^, Бе1ак-(1&$), не лишены, можетъбыть, интереса* 
Эти язычники говорятъ, что Богъ йхъ Али. Мусульмане на- 
зываютъ ихъ Е1211-Ъ&§. Носятъ они, какъ мн'Ь разсказывали 
сблйзивш1еся съ ними Курды, безъ различ1я пола, м'Ьховыя 
шапки каштановаго цв'Ьта, оконечности которыхъ висятъ надъ 
лицемъ. Платья и\ъ изъ зеленаго цв1?та, а обувь волосяная. 
Мущины бр11ютъ волоса на головЬ, а борода остается непри- 
косновенною. Женщины, по разсказам-ь Курдовъ, восятъ до 
девяти и десяти косъ, украшенныхъ кораллами. Зам'Ьчательно, 
что въ приписываемыхъ этимъ язычникамъ тайныхъ собратяхъ 
П'Ьтухъ играетъ важную роль, равно какъ и у Езидовъ. Къ под- 
свечнику съ горящею св1кчею, передъ которой духовный глава 
общества читаетъ молитвы, приц-Ьпленъ п-Ьтухъ. По окончан1и 
молитвъ бьютъ п-Ьтуха тростью. Конечно, что онъ при этомъ 
не остается совсЬмъравнодушнымъ, но старается избавиться отъ 
ударовъ, опрокидываетъ подсв'Ьчникъ — и св'Ьча гаснетъ. Это 
служитъ знакомъ начала изв-Ьстныхъ гнусныхъ обрядовъ, припи- 
сываемыхъ язычникамъ ТегйЬ-80пйегап — Ке1а1а ге^сго. Къ ка- 
кому племени принадлежатъ ТегйЪ-вопдегЙп не могу опред1>лить. 

Въ конц'Ь отчета объ этнографической части моихъ занят1Й 
въ Рославл^, даю списокъ т'Ьмъ курдскимъ племена мъ, о су- 
ществованш которыхь я получилъ свЬд'(>111я отъ военнопл'Ън- 
ныхъ Курдовъ, и которыя при томъ оставались мн-Ь до то- 
го неизв'Ьстными. Списокъ этотъ можетъ послужить доказа- 
тельствомъ, что до сего времени путешественники не исчислили 
еще всЬхъ существующихъ курдскихъ племенъ. Были мн Ь также 
сообщены Ш1зван1я племенъ уже мн'Ь изв-Ьстныхъ, и я не пре- 
мину лъ зависать вжъ, соблюдая строго выговоръ Курдовъ, сооб- 
шившихъ мв^ ихъ. 

Между племенами Ко1ёг^^) въ бохтанскихъ горахъ встр-Ь- 

чаются сд^дуюиця: 

Кв. п. 3 
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Атаси-шапйб 


Ми-Еп 8ог^ 


КёпсШ! 


Меф Ке^кап 


§ае(1да 


Посл'Ьдн1е носять щиты. 





Въ бохтанскихъ горахъ живеть также алемя Вопи. Хасанъ 
разсказалъ мн'Ь о любви дочери начальника (ШШе 2еШ&) этого 
племени къ молодому челов'Ьку, находившемуся на службе у 
отца ея. Хасанъ слышалъ объ этомъ трагическомъ ороисшеств1и 
отъ Курда принадлежавшаго къ одному племени съ героинею, 
и когда-то зналъ п^сню о немъ, но въ мое время помнилъ только 
первыя четыре строки. Разсказъ объ этомъ происшеств1и на- 
ходится въ числ'Ь прЕобр'Ьтенныхъ мною въ Рославл'Ь курд- 
скихъ текстовъ. 

Почти независимые ТаЖ (на карт'Ь Киперта: ВшНгк^ уЛеарда, 
018соу, стр. 9: IНАА^о^к^) разделяются на н'Ьсколько племенъ; 
имена ихъ, по крайней м'Ьр'Ь большая часть, носятъ туркск1Й 
отпечатокъ, какъ легко убедиться изъ сл^дующаго списка: 

Койй-иЗау! виХйЬ'ийау! 

Рег&к'ийа'у! Торйг'ийау! 

КагаЬайй Кёзк'ийа'у! 

аи1яЬ1 Ки1ап1 

Век-ийау! Кег^т'-оуН 

Г&'ийау! 8йг-оуи 

Вб2&п-а8ау1 §аа-Ба8е1п-оуи 

Ййт'-и§ау1 ВаЬйагМ * 
КеЙп-и^ау! 
КхгуапМ. 

Между Семсатомъ и Ад1аманомъ живетъ въ деревняхъ (кото- 
рыхъ съ немногимъ 30) племя Ва1&п, котораго не должно см^Ь- 
шивать съ племенемъ ВиХапйИ, живущемъ на восток'Ь отъ пле- 
менъ Та^Е1к. Возл^ племени ВаЫп обитаетъ кочующее племя 
НЫ^гббг. На югЪ отъ Ва1&п живутъ племена бдуАеге и 8тйп, 



посхЬднее вблнзш Палу. Городъ Н^ёш") резиденщя началь- 
шика племеви Щш. Вокругь Д1арбекира живутъ пять оле- 
мевъ, носящихъ вмена свовхъ вачальввковъ. Общее вхъ ва« 
эван1е Ре1^-кигс1. 

Начавшв въ Рославл'Ь свов свошев1я съ разлвчвымв воевво- 
пл'Ьввымв Курдаив, я обратвлъ, какъ уже выше зам'Ьчево 
бьио, свое вввман1е въ особеввоств ва взучев1е курдскаго язы- 
ка. Въвепродолжвтельномъ времена вашелъ я въ мовхъ вовыхъ 
знакомдахъ представвтелей двухъ вар'Ьч1Й: Кипп^^! и 2а2&. 
Счвтаю вужвымъ означать зд'Ьсь, въ какой степевв могъ я 
быть звакомъ съ курдскимъ языкомъ до моего отнравлев1я въ 
Рославль. 

Источввки, которые я до самой по'Ьздкв могъ вм'Ьть аодъ 
руками 9 по ббльшей части состояла взъ собравШ вурдсквхъ 
словъ, передаввыхъ однако, за вемногвмв всключев1ямв„ не- 
точвымъ, даже нев'Ьрнымъ образомъ, такъ что ученый, даже 
хорошо знакомый съ всторвею вранскихъ языковъ, могъ вм'Ьть 
отвосвтельно малую пользу отъэтихъ собрав1Й словъ. Для пр1- 
обр'Ьтев1Я хоть в'Ьсколько вЬрнаго взгляда на грамматическ1я 
особенности курдскаго языка недоставало веточвиковъ. Во* 
первыхъ не вм'кавсь связные тексты, веобходвмые для взуче- 
Н1я языка. НемвогЫ разговорвыя Фразы, вздаввыя отцомъ 
Гарцовв^) в г. проФессоромъ Березввымъ^), ве представляли 
достаточваго матер1ала. Кром'Ь того, страницы, поевященныя 
упомянутыми лицами объяснешю грамматическихъ Формъ 
курдскаго языка, ве былв достаточвы, чтобы еъ помощью вхъ 
пршбр'Ьств некоторый навыкъ въ разговоре» Кром!» того, какъ 
известно, не была объяснена Фонетвка курдскаго языка. Мног1я 
Формы этого языка оставались неизв-Ьствыми, друпя же ве- 
ясвымн ^). 

Начавъ изучев1е курдскаго языка по жввому всточвику, 
я свачала старалсЗш првобр-Ьсть съ помощью ту|№Цкаго языка, 
зван1е тЬхъ словъ, которые бы ин'Ь могла въ кратчайшее вре- 



мя доггаввть матереалъ для употреблеи1я языка Курдовпь въ 
шошхъ сиоше1ия\ъ съ ними. Собиран1е этихъ слогь было мн'Ь 
1гЬсколько облегчено тЬмъ, что до моей оо^эдкв въ Рославль, 
я составилъ себ-Ь маленькШ курдск!» словарь но сообщен1ям1» 
евроаейскихъ путешественниковъ. При собйран1и курдскихъ 
словъ я преимущественно обрашалъ вниман1е свое на нар'Ь- 
Ч1е Курмйнджи, потому что оно распространено между 
большимъ числомъ Курдовъ, нежели нар'Ьч]е 3(1за. Вм'Ьст'Ь съ 
т]кмъ наблюдалъ я тщательно надъ отд'Ьльными звуками языка, 
и старался ихъ в-Ьрно передать на письм'Ь. Для этой Ц'Ьли вы- 
бралъ я алФавйтъ, составленный покойным!» академикомъ Шё- 
греномъ, на основан1и русскаго алфавита, для осетинскаго 
языка. Выборъ этотъ былъ мн1 облегченъ Т']Ьмъ, что еще до 
моей по']Ьздки въ Рославль, я познакомился съ осетинскою грам- 
матикою Шёгрена. Знакомство это было для меня полезно еще 
въ другомъ отношен1и, именно въ томъ, что сочинеше это не 
только дало мн-Ь возможность вникнуть въ языкъ близко срод- 
ный курдскому, но и могло служить мн'Ь руководствомъ къ 
тому, какъ нужно поступать при грамматической обработке 
языка, который изучается въ устахъ говорящаго на немъ народа. 
Я выбралъ Шёгреновъ осетинско-русск1Й алФавитъ, потому что 
употребляемыя образованными Курдами арабско- персидск]я 
письмена недостаточны для точнаго выражеи]я отд1>льыыхъ 
звуковъ^ встр'Ьченныхъ мною въ язык'Ь Курдовь. Кром1> того 
другое обстоятельство заставило меня еще мен']Ье усомниться 
въ выбор'Ь этого алфавита, именно то, что 10,000 Курдовъ жи- 
вутъ въ нашемъ государстве и что между ними н'Ькоторые зна- 
комы съ Русскими письменами^*). Зная, что только по возмож- 
ности точное выражеше словъ на письм'Ь даетъ средство узнать 
законы языка, положилъ я себ^ употреблять для выраженвя 
каждаго отд'Ьльнаго звука особенный знакъ. 

Узнавши известное число курдскихъ словъ и некоторый изъ 
важн'Ьйшихъ грамматяческихъ Формъ изъ устъ самихъ Кур- 
довъ '^), приступилъ я къ переводу Бакмейстеровыжъ 8ргаскрга-- 
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Ьт ва оба нар'Ъч1Я. Для этого переложвлъ я саерва осгв кратюя 
предложення ва турецкШ языкъ,в вотомъ эаставлялъ в'Ъкоторыхъ 
Курдовъ, т. е. самызкъ смышленныхъ взъ вихъ, переводвть съ 
турецкаго. Орв этомъ труд'Ь мвогое должво бьио объясввтк- 
ся, что до того мн'Ь оставалось веясвыиъ влв веоовятвым'ь* 
Тутъ только могъ я врвступвть въ первые къ опытанъ въ со- 
ст;1влен1[1 курдсквжъ Фразъ в веств вногда разговоръ ва кур- 
мЕнджскомъ вар%ч1и. Зат'Ъмъ я занялся также запвсыван1ем'ь 
разсказовъ в п'Ьсенъ, но сначала оревмушествевно заставлялъ 
Курдовъ д'Ьлать словесные переводы сь турецкаго. Избралъ же 
я для того семь авекдотовъ взъ 01е1епс1 СЬге8(оюа1Ь|е Оиошане» 
стр. 31 — 88 и осьмвадцать басенъ взъ Ье1еИ1ег СЬо1х <]е РаЫеа. 
Рапа. 1828. Переводы этв былв мною записаны со словь Ху- 
сейна, о которомъ я говорвлъ въ вачал'Ь отчета. Овъ-же мв^ 
разсказалъ трв сказкв, которые я также эапвсалъ. 

Друпе тексты въ ароз'Ь былв мв'Ь доставлены Хасаномъ. 
Онъ зналъ оба нар^ч1я и п'Ьлъ много п'Ьсенъ. По его словамъ 
зависалъ я ва вурмНнджскомъ нар-Ьчви обстоятельный разсказъ 
о ссор'Ь мвра Авдула-бея съ нарпутсквмъ нашею, какъ в выше 
упомянутый разсказъ о несчастной любвв дочерв вачальнвка пле- 
иенв Вот!. Для взучен1я нар'Ьчвя Зааа былъ Хасамъ также мовмъ 
главнымъ встоянвкомъ. Отъ него завмствовалъ я трв подробвые 
раэсказа о неар1язияхъ курдскихъ племенъ, въ которыхъ онъ 
самъ бьиъ д-Ъйствуюшвмъ лвцемъ; кром'Ь того дв^ сказка в 
упомянутое сказдВ1е о птвц'Ь §ЦЧп (см. выше стр. 16). 

Я не упускалъ случая записать отд'Ьльпыя разговорныя Фра- 
яы в вдштиемы курдсквхъ вар1ч1Й. 

П'Ьсенъ я записа лъ до двадцати пятв. Завмствованы они 
отъ трехъ Курдовъ, отдь Хасапа 8, отъ Алв 2, отъ добродушнаго 
111ёхемв1ета взъ Семсата 15« По словамъ Хасаиа н'Ьтъ нЬсенъ 
ва вар'Ьч1в Заз4, но аередавныя вмъ мнЬ п'Ьснв содержатъ мвого 
Формъ в фразъ, свойствеивыхъ этому вар-Ьчвю. 

Нар']^ч1е Заз&у но собравнымъ мною св'Ьд'Ьнвямъ распростра^ 
нево въ лвва: Муть в Палу, также между племенами, взв-Ь* 



ствьши подъ назватемъ ТпИк; ишъ-же го1Мфить племя Ойт- 
ЪеИ^). Обыкновенно урожденный ЗазА знаеть и курма^джское 
нар'Ьчне. Последнее, кажется, распространено по всему запад- 
ному Курдистану, отъ Мосуда до Мадой Аз]и и въ Судеймав1и. 
Я нахожу, что курманджское нар'Ьч1е, съ которыиъ я познако- 
мился въ Росдавд'Ь представдяетъ много сходства сь нар'Ьчмями, 
съ которыми насъ познакомили г. проФессоръ Березинъ и отецъ 
Гарцбни^). Кажется можно допустить разд'Ьлен1е курдскаго 
языка на пять в-Ьтвей, т. е. на нар'Ьчвя четырехъ, ШереФъ- 
ханоиъ повмевованныхъ ветвей курдскаго народа, в нар'Ьч1е 
ЗазА. Я самъ зам'Ьтилъ у Курдовъ, говорящихъ съ младен- 
чества курмЕнджскнмъ нар'Ьч1емъ, различ1я въ выговорЬ от- 
д^львыхъ словъ, а равно и въ употреблеши грамматическихъ 
Формъ; въ особенности обнаруживалось это разлйЧ1е между пле- 
менами на с'Ьвер'Ь и на югЪ верхняго Тигра. Однако, различ1е 
дто не было такъ велико, чтобы представители отд'Ьльныхъ 
племенъ не могли понять другъ друга. 

Нар'1ч1е Зазй напротивъ, въ сравнеши съ курмЗнджскимъ 
и съ прочими иранскими языками, представдяетъ такъ много 
особенностей со стороны звуковъ и Формъ, что, можетъ быть, 
оно заслуживаетъ назваше самостоятельнаго вранскаго ид10ма. 
Нар'Ьчве Заз& почти непонятно для Курда КурмЗнджи. Въ н'Ь- 
которыхъ случаяхъ приближается оно бол'1е другихъ язы- 
ковъ своей группы къ осетинскому. Это обстоятельство по- 
будило меня продолжать въ Рославл! изучеше осетивскаго 
языка по грамматике Шёгрена. 

По им'Ьющимся у меня даннымъ, я не им^ю никакой при- 
чины уклоняться отъ мн'Ьн1я высказавваго веоднократво в до- 
казаннаго г. проФессоромъ Даттомь, что курдсюй языкъ ва- 
вимаетъ самостоятельное м'Ьсто въ групнЬ языковъ вравсквхъ. 
Замечаю это потому, что у насъ г. проФессоръ Березинъ смо- 
тритъ на курдск1я нар'Ьч1я какъ на нар'Ьч1я персидсшя (см. его 
выше, въ примеч. 29, упомянутое сочинеше 01а1ес!е8 регзапа). 
Првчивы 0ТЛИЧ1Я курдскаго языка отъ персидскаго заклю- 



чаются, безъ сомв'Ьв1я, въ весьма ранаенъ отдАлев1в Курдогь 
оть иравсваго племевн. 

[Слова курмЗнджскаго нар'Ьч1я рамагаю я на 37 звуковъ: 
9 Ёлаеныхь (взъ нихъ 5 долшхь и краткихь, остальные 4 только 
краштют) и 28 еаиаеныхъ. НарМе Зскзй двумя согласнымв бо- 
гаче, сл^Ьдственно вм'Ьющвхся въ вемъ звуковь 39: 9 иаеныхв 
н 30 апласнмхь. Эти 39 звуковь изображены въ сл^дующей 
таблвц'Ь буквамв лингвистическаго алФаввта (81ап<]агЛ А1рЬаЬе1) 
Лепс1уса*^), 

а) глАСвыя (Уоса1е5). 
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Ь) соглАСныя (Сопзооап^ев). 
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Изъ всЬхъ всчвсленныхъ выше буквъ каждая означаетъ 
какой либо отдельный звукъ, остающ]йся вовсЬхъ возможныхъ 
звуковыхъ соедвнешяхъ неизм'Ьннымъ. 

Хотя читатель можеть найтв у Лепсмуса объяснеше эначешя 
буквъ, встречающихся въ данной таблиц'Ь, я все-таки считаю 



нужнымъ, для устраиешя всякихъ недоразу1г1»шй, объяснить 
зд'Ьсь отличительное качество всякаго отд'Ьльнаго звука, най- 
деинаго мною въ двухъ курдскихъ нар^ч^яxъ, изучеше кото- 
рыхъ я началъ въ Рославл'Ь. 

а выражаетъ русское а въ словахъ ^ратъ^ красный, н'Ьмсцкое а 
въ: 5апд>, Кга(и французское а въ словахъ рапхг, 1арег. 

а сл-Ьдуетъ произносить какъ н'Ьиецкое а въ словахъ Усиег*" 
Вга1еп^ французское а въ аше, англ1ёское а въ (а11гег^ гаЛег, 

е соотв1)Тствуетъ англ1Йско11у а въ карру, тап^ немецкому а 
въ: НапЛе, ВапЛег или таковому же е въ (еИ^ но отнюдь 
не гласному звуку первыхъ слоговъ въ словахъ УШег, 
Еайег. Въ русскихъ словахъ этотъ звукъ ветр'Ьчается толь- 
ко въ конц'Ь словъ или передъ несмягченною согласною, 
напр. гьхать^ птьхота, на -Невгь. 

ё сл'Ьдуетъ произносить какъ н-Ьмецкое а въ Ваг^ или Фран- 
црское ё въ ^пегё. 

е соотв'Ьтствуетъ русскому е въ словахъ ^еликгй^ берегъ. 

ё произносится какъ н'Ьмецкое е въ первомъ слогЪ словъ 
ге(1еп^ йгеНеп, Французское ё въ Лоппё, агпЫщ какъ англ1в- 
ское а въ сапе или таковыя-же е% въ ге%п, гегдп. 

I стоить въ средине между русскими ы и I или и, и произно- 
сится почти какъ I въ н'Ьмецкихъ словахъ Вгте, 511гп. 
Въ начале словъ я не встр^чалъ 9того звука. 

1 произносится какъ русское и въ словахъ сингй^ блинь, стихъ^ 
гшгыпьщ какъ Франц. г въ: тггаде^ какъ англ1Йское I въ 
сЫп (подбородокъ). 

I произносится какъ немецкое ге въ словахъ /ш, тД или 
французское г въ /й, или англ1Йск1я ее въ зее^ (гее. 

о вроазвосятся какъ русское о въ: вою, ыррадш^ стмь, немец- 
кое о въ 8опп€^ Топпе. 



б сооп1»тствуегь авгдШекому о въ роПег^ по^ нлв вЪмецкому 
о въ дго$8^ ИЛЕ 00 въ ию$. 

о соотв-Ьтствуетъ англвйскому м въ Ьии сиггеш. 

п сротв'Ьтствуетъ русскому у въ стуль^ рука^ н'Ьмецкому и въ 
ВиШг^ Кип91^ Француэскииъ ои въ оигз^ англ1Йсквиъ оо въ 
(сои 

и сл'Ьдуетъ произносить какъ англ1Йское и въ гик или о въ 
пип)е или об въ 5(оо/, или какъ н'Ьмецкое и въ виАе, Ни1. 

и соотв'Ьтствуетъ немецкому й въ итЫгд^ ВйгЛе^ а отнюдь не 
таковому же и въ Сй1е^ В1й(ке. 

энакъ ' означаетъ легкое придыхаше. Гласную, передъ кото- 
рой онъ стоить « сл'Ьдуетъ произносить отд'Ьльно атъ 
предъидущей ей гласной или согласной (*). 

В соотв'Ьтствуетъ арабскому ». 

Ь соотв'Ьтствуетъ древне-греческому зрвп^ив азрег О, англ1Й- 
скому Н въ Ьа9, Неге^ немецкому к въ НаЫ^ каЬеп^ фрац- 
цузс|:ому Н въ Миг^ когв. 

^ = арабскому ^ 

к (= арабскому ^) проианосятся какъ русское к въ колы(!елЬщ 
кором^ щ)е€тб^ немецкое к въ Катт^ Кём$щ англЁйское к 
въ кгпд или с въ соо/, соси^еЬ/^ Французское с въ го1р|« сои, 
стётв, 

К соотв'Ьтствуетъ русскому к въ кпмь. 

^ (=11ерс. ^) армзноситси какъ русское I въ: 19мм, кдяод^, 
н^Ь«1ец1Вое д въ дгоЫу Сап$; Французское д въ даЫ^ амгл1Й- 
ское д ^Ыо до. 

.^ со^[>Тв^тству^т> русскому I въ бтш. 



{*) В> да«и1^ слов» яы его ,ее ставщгь, равоо ш въ еролтжЬ с^овъ, гд* 
встр11чаются дкЬ гдасвыя, которыжъ ведьзя выгомрямть вм'ЬстА, какъ ваар. а 
■ о, о ■ е, о ■ «. 

Кн. П. 4 



п соотв-Ьтствуегь Французскому п въ топ^ оп^ англвйскимъ пд 
ьъ вгпдтд^ н'Ьмецквмъ п въ Мепде. 

X = арабскому ». 

у (= датскому д) произносится какъ русское I въ блшо или 
какъ н-Ьмецкое д въ МадЛ. 

1 (= персидскому ») произносится какъ русское ч въ чулокб^ 

чагАа^ или какъ англ1Йское сН въ скееве^ но отнюдь не какъ 
въ русскомъ чгьмь. 

^ (= арабско-персидскому ^ слЪдуетъ произносить какъ ан- 
гл! йское У въ уотз[. 

(к соотв^тствуетъ русскому н въ нгьть^ небо. 

у соотв-Ьтствуетъ немецкому ^ въ ^ипде^ ^ак^^ англ1Йскому у 
въ уеаг^ уея^ Уоипд» Звукъ этотъ встр'Ьчается и въ русскомъ 
язык'Ь именно въ начал-Ь слоговъ, напр. л, гьхать^ обб- 
явить. 

( произносится какъ немецкое, Французское, англ1Йское I или 
какъ русское т въ словахъ топоръ^ трусь^ но отнюдь не 
какъ въ словахъ: шелл, тишина^ гтьмь. 

й соотв'Ьтствуетъ н'Ьмецкому, Французскому и англШскому <1, 
или русскому д въ словахъ дорога^ дрова^ но отнюдь не 
русскому д въ словахъ дгьва, дерево. 

(Г сл'Ьдуетъ произносить какъ русское д въ словахъ дерево^ 
д/ьва^ день. 

й произносится какъ н1;мецк1я век въ 8скапйе^ 8ск1а{^ Француз- 
СК1Я ск въ скагте^ Аои^ скег^ англ1Йск1я вк въ якоги вкаП^ 
или какъ русское ш въ швея^ шугайка. 

2 произносится какъ Французское у въ ]0%пйге^ }еипе$8е, русское 

ж въ жарЬщ журчать, 

8 соотв']^тствуетъ русскому с въ слобода^ сокь^ срокь (но не въ: 
еело^ сингй)^ или н'Ьмецкому 5 въ Сгаз^ Ы$ или § или 55 въ 



дго$8^ ка$9еп^ Французскому $ въ $аVЫ^щ $аде или е въ ее1а^ 

сЫи или р Еъ дагдоп. 
2 соотв'Ьтствуегь русскому а въ эодоте?, аард, н'Ьмецкому $ въ 

мпс!^ 5ап(1, Французскому 2 въ гв/е, или 5 въ ЛетогвеПе. 
г соотв'Ьтствуетъ обыкновенному н'Ьмецкому, Французскому 

или англ1Искому г, и русскому р въ Р^сб, ракъ. 
1 соотв-Ьтствуехъ н'Ьмецкому / въ ^ди>е, /гебеп; сл-Ьдуехъ его от- 
лучать какъ отъ русскаго л въ словахъ лохмоть^ лавка^ 

быль^ такъ и отъ таковаго же л въ словахъ людщ любовь^ 

боль. 
р произносится какъ немецкое р въ Ре1ег^ Французское р въ 

рог1ег^ 1гоире^ или русское п въ путЬу прачка (ноне въп^ь). 
Ь произносится какъ немецкое. Французское или англ11]ское 6» 

или какъ русское б въ словахъ бракь^ болтунъ^ баранЬу но 

отнюдь не какъ въ бгьлый^ бгьжать. 
т произносится какъ Французское, немецкое и англ1Йское т» 

или какъ русское м въ словахъ молодой^ мракь^ но отнюдь 

не какъ въ словахъ мясо^ мгьль» 
{ соотвЬтствуетъ Н'Ьмецкому Французскому и англ1Искому /*, 

или русскому ф^ въ слов'Ь сарафань. 

V соотвЬтствуетъ н'Ьмецкому гс, въ словахъ И^ааге^ гсегйеп^ 

французскому V въ словахъ Vа^8$еаи^ тдпе или русскому в, 
въ словахъ воронь^ вода^ варить^ но не въ словахъ в/ьра, 
вгьсь. 

V соотв-Ьтствуетъ аигл1Йскому гс въ словахъ гоеН, (и)еп1у]. 

Статья профессора Потта <I(Nа(и^де9сЬ^сЬ№сЬе8 айв <]ег Киг- 
д18сЬеп ппД апДегп 8ргасЬеп \Уе5(а81еп8» (см. 2е118сЬг. Г. Д. Кин* 
де йе» Мог^епЬпаез, Т. IV, стр. 1—42, 259—280; Т. V, стр. 
57 — 83 и Т. VII, стр. 91 — 167), весьма достойный трудъ, 
въ которомъ этотъ ученый лингвистъ сравниваетъ курдскЫ 
иазвав1Я предметовъ природы съ ихъ назваввями въ другихъ 
языкахъ передней Азш, побудила меня, въ моихъ сношен1яхъ 



01» Курдами, обратить особенное внтшнве на так1я ваавашя. 
Перевелъ я также, конечно въ проз^, нэуЬстную Фввекую н^ 
сню, которую 2еие^^и^в^ нздалъ покуда на шести языкахъ (4°). 
Руководитедемъ моимъ при этонъ перевод! былъ Мехмедъ изъ 
племени В18ТЙП. 

Полагаю, что выше приведенныя данныя аюгутъ слу- 
жить доказательствомъ тому, что мн'Ь удалось решить не 
совсЬмъ маловажную часть моей задачи. Если бы я им^лъ 
возможность остаться еще дольше между Курдами, то ре- 
зультаты были бы значительн'1е, потому что мн'Ь конечно 
становилось при сношен]и съ Курдами со дня на день легче 
Ёгникать въ составъ ихъ языка и увеличивать запасъ слов1>. 
См^ю думать, что учейое отд'Ьлен]е, произноси суждеше о на- 
(^тояшемъ отчетЬ, приметь во веимав1е недостаточность вре- 
Иенй и гЬ трудности, съ которыми №*& приходилось бо- 
роться. Не увеличивая свои1ъ ^сАу^^ , см'Ью утверж- 
дать, что 9та поездка, предпринятая мною по поручс^шю Ака- 
дем1В, возъйМ'Ьетъ пользы для моижъ дальнМшихъ иисл'Ьдо- 
ван1Й о Курдахъ. Знакомство съ Курдами особенно привело 
меня въ живое сонрикосновен1е со многииъ^ что ученому, 
по моей части , иногда является непреодолимымъ препят- 
ств1ев1ъ. Въ тоже время я пр1обр'Ьл ь бол'Ье полное и обстоя- 
тельное суждеше о запискахъ путешественниковъ, которые 
знакомились съ Курдами и ихъ языкомъ. ПрЕобр'Ьвшв это 
уб']^жден1е уже во время пребыван1я моего въ Рославл'Ь, я по- 
стараюсь оправдать дов'Ьр1е Академ]й добросовестною обработ- 
кою собраннаго мною матер1ала. Сначала я нам'Ьреваюсь занятьсй 
обработкою лингвистической части моего иатер1ала, особенно 
займус|| составлешемъ словарями обращу внймаше на основный 
начала звуковой системы курдскихъ н11р'ЬЧ1Й н ихъ этиМолопю^ 
Над'Ьюсь, что усп'Ью къ концу текуи)аГо года Представить »тотъ 
трудъ на разсмотр'Ьте Отд^лешя. 

1ю11я 19 дня, 1836 го<м. 



ПРИМФЧАН1Я. 



1. См. въ особенвостй ПутешествЫ Рича (С1. 1. В1сЬ)« Фре- 
зера (1.В. Ргазег), Пуясула (В. Роири1а1), Леарда (А.Н. ЬауаН), 
Перкянса (Ь РегЫпз), Саузгета (Н. вои1Ь^а!е), статью въ С'Ьв. 
Пчел'Ы855 г. ^\^ 283: «Курды въ Смоленской губернш», какъ 
й мои Шсл'Ьдовашя, кн. I, стр. 28 — 32. 

2. Изъ курдсквхъ н'Ьсенъ въ тексте до сего временн сде- 
лались известными только 12 строкъ (у Вагнера Ве18е пасЬ 
Рег5]ен ин(1 (1ет Ьап(1е (1ег Киг(1ео. Ье1р21^ 1852, ч. П, стр.258 
йвъ статье Леарда: Ое8спр11оо оГ (Ьергоу. оГ КЬи218(ап въ 1оигп. 
о( 1Ье Воу Сео^г. 8ос. Уо1. XVI раН 1, стр. 83 и 84], Переводы 
курдскихъ песенъ напечатаны у Вагнера въ указ. м^стё, стр. 
356-^258 и въ 1о1о19ПС2 Ро1у^1оие Лег опепиНвсеп Роезхе. 

3. См. Кавказа» 1848, Ц^ 47, стр. 188. 

4. Курдовъ характеризуетъ следуюиий отзывъ одного изъ 
йихъ на счетъ храбрости Турокъ: «(Ш Тигкйп 14^'е, у Турка 
сердца нетъ» говорилъ онъ мне. 

5. Въ начале мая месяца прибыло въ Рославль еще триста 
челов^къ пленныхъ, изъ бывшаго карскаго гарнизона. Между 
ними было Также человЪкъ тридцать Курдовъ, родившихся въ 
лива, выше овначеняыхъ. Присутств1емъ некоторыхъ Гурджь 



»о 

евъ (Груэинцевъ), бывшяхъ съ номв, я былъ ообужденъ со- 
брать некоторые образцы языка посл'Ьднвхъ. Я вхъ заставилъ 
перевесть БакмеЁстеровы ЗргасЬргоЬео съ турецкаго на своё 
яэыкъ и, кром'Ь того, записалъ около ста словъ гурджШскихъ. 
Это мвмоходное завят1е доставило инЬ возможвость позвако- 
мвться несколько съ вароднымъ вар'Ьч1емъ заоадыыхъ Грузив- 
цевъ. Г. Академвкъ Броссе^ которому я показалъ этв образцы 
языка, объяввлъ, что овв аочтв безъ всключев1я согласны съ 
вар'Ьч]емъ, называющемся грузввсквмъ (^ёотфеп) в весьма раз- 
лвчны отъ вар'Ьч1я Лазовъ в Мвнгрельцевъ. Лвца, доста- 
вввш1е мн^ этв образцы языка, были родомъ взъ селен1я 
Имеркаумь^ въ близв города Сатлели (баСЫеИ). ]1осл'Ьдн]й 
встр'Ьчается на карт'Ь Киоерта въ области Шавшет1и. Мусуль- 
манами сд'Ьлались эти селяне сто л'Ьтъ тому назадъ. См. КосН 
2и^ (1ег 2еЬо(аи$ео(1, васЬ ХепорЬонв АнаЬа518 §ео^г. ег1аи1ег1. 
Ье1р2. 1850. 8^ стр, 199—200. 

6. При торжественвыхъ случаяхъ являются у Курдовъ по- 
лунаг1е бойцы: ра!;^^^]!. Слово это в'Ьроятно сродно съ перс. ^^^ ^ 

7. Об'Ь Формы въ употреблен1И у Курдовъ. Зам'Ьчаю это 
потому, что Н'1зкто взъ нашвхъ орвенталистовъ, которому вз- 
в'Ьстна только Форма Курманджь, почелъ нужнымъ поправить 
употребленную мною (въ 1-й Кн. Изсл'Ьд.) Форму Кермандокь. . 

8. Этимъ подтверждается, что было сказано на счетъ 
одежды военнопл'Ьнныхъ Курдовъ, въ стать'Ь: «Курды въ Смо- 
ленской губерши» (въ С'Ьв. Пчел*, за 1855 г. ^\^ 283). 

9. Согласныя курдскихъ словъ переданы зд'Ьсь знаками, 
заимствованными мною изъ лингвистическаго алфавита Лепс1уса. 
См. ниже прим. 35. 

1 0. См. Рои въ 2е118сЬг. {. А. уег§1. 8ргасЬГог5сЬип^ уоп 
КпЬп, т. V, стр. 283 и ел., гд'Ь это слово сравнивается съ гре- 
ческимъ хоро!;, хоиро^, хоирт] въ имени А(оахоирос. 

11. Маг въ курм. нар. = свадьба, бракосочетан1е. 

12. Ре8}п въ курмЕнджскомъ нар., какъ уёгуёп'е въ нар. 
Заза = первый^ переднгИ. 

1 3. РазТп въ курмд:иджскомъ нар., какъ реуёп'е въ нар. 
Заза = второй, заднгй. 

1 4. Азте, Йзта въ нар. Заза = мгьсяць = курм. таЬ. 

15. Рй'121 въ курм. и нар. Заай = холодный^ осень. 
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16. См. Тк. Веп(еу ипА И. А. 81ет\ ОеЬег <11е Мопа(впатеа 
е]0]§ег аИег Уо1кег. Вег1. 1836. 8^ въ особенности стр. 19 — 21; 
ср. реценз1и БюрнуФа въ Зоигп. Лее 8ауао5 1837, стр. 265 — 
280 и 321 — 333, и Потта въ (НаИевсЬе) ЛПдеш. УСегаШг- 
геИил^ 1839. Ег^апгип^вЫаи «У1^ 46—50. 

17. Курдъ изъ УрФы, которому это назван1е не было из- 
В']Ьстно, назвалъ мн-Ь созв'Ьзд1е: ЬаЙ Мёгхк^п (семь зв'Ьэдъ). 
Ихъ воображен1е видитъ въ этомъ созв'Ьзд1и семейство. 

18. Четыре зв']Ьзды« носяоия вънашемъ созв-Ьздш большой 
медв'Ьдицы иазван1е колесницы, называются у Курдовъ «ста- 
рецъ». Голова его, по ихъ повЪрью, находится въ групп-Ь 
зв'Ьздъ Еипик! зтап по правой сторон-Ь колесницы. Триэв-Ьзды, 
вазывающ1яся у насъ хвостомъ медв-Ьдицы, у нихъ два брате 
и мать старца. 

19. См. предъидушее эам'Ьчаше. 

20. Ёзкаге 3., Ьи81;егд, Ы81ёг, 181ёг1к, 81ег1к К. = зв-Ьзда. 

21. См. Ь, Ме1ег 1]о(ег$исЬип§еп йЬег Лев 1]г8ргинд ип(1 (11е 
ВеЛеи(ип§ (1ег 81егннатеп. ВегИп 1809. 8^ стр. 78 и 307.. 

22. Ср. встр'Ьчающееся въ нашихъ южныхъ губерн1яхъ: 
леклекь и новогреческое ХеХ^хе^ см. кром'Ь того Потта въ2еи5сЬг. 
{. А\е Кип(1е Лез Мог§еп1ао(1е8, т. IV, стр. 31 аодъ слововгь 81огск. 

23. Считаю себя въ прав'Ь сомневаться въ истин-Ь описан- 
наго въ ^\? 152 С^в. Пч. за 1855 г. боя п'Ьтуховъ, который 
будто Турки въ Рославл^ составили для рЬшешя восточнаго 
вопроса. Могу ув'Ьрить, что три Московск1я гравюры, вы- 
шедш1я въ томъ же году и иэображающмя этотъ бой — чистые 
вымыслы. Я им^лъ случай видеть нхъ въ богатомъ собраша 
картивъ и брошюръ о восточной войн'Ь, г. академика Куника. 
Ни одинъ изъ находившихся въ мое время въ Рославл^ Ту- 
рокъ в Курдовъ ничего не эналъ о подобномъ бо^, и сами 
жители Рославля говорили мн'Ь, что первое изв^Ьспе о немъ до- 
шло до нихъ Северною Пчелою. Н'Ькоторые изъ жителей Ро- 
славля указали мне автора этого миеа, и описывали его какъ 
изв'Ьстнаго шута. 

24. По моему, вазван1е Тег&Ь-80пАегап нельзя приписы- 
вать курдскому языку; думаю, что слово это изобр1зтев1е 
Перс1анъ или Турокъ. Слово 1ег&Ь персидское с1^, употреби- 
тельное также въ Османли. При томъ не должно забыть, что 



•то вазвав1е да«о уаошмутымъ язышвикамъ муеульмамшв и 
что они самв не дадутъ его себ^, равно какъ я аротестантск1е 
«Мнскегх» в «&1от1ег8» Французской Швейцар1В самв себя так% 
не назовутъ. Ср. ворочемъ реценз. Креля на оервую Кнвгу мо- 
его сочвнен1я въ ббШо^. ^1« Аож* 1857 81. 4*---5, стр. 39. 

25. Некоторые Курды бохтансквх*^ горъ выговарввали 
Ко1ё1. 

26. См. мов Изсл'Ьдовашя, стр. 87. 

27. На картЬ Киоерта: Нш1. 

28. Книга его СгатшаЦса е УосаЬЫапо ЛеНа Ио^иа Кигс1а 
бьиавъ1787 году издана Пропагандою въРим'Ь (288 стр. 8^;. 

29. См. его КесЬегсЬез 8ог 1е8 (]1а1ес(е8 ти8и1тап8. 2с1е раг(1е: 
<]1а1ес(е8 р^г8ап8. Сазан. 1853. 8° (изъ Учен. Зап. Каз. Унвв.). 

30. Ни отецъ Гарцбни, ни г. Березинъ ничего не говорятъ 
о склонеы1и именъ в м%стоимен1Й. Форма для будущаго вре- 
мени д'Ьйствительнаго глагола римскому мисс10неру неизв'Ьстна. 
Его (и1иго 1П ра881УО, по моему мн'Ьнею, время прошедшее. Для 
настоящаго времени приводить онъ по ббльшей части Форму, 
которую я теперь считаю Формою будущаго времени. Для нар'Ьч1я 
названнаго г. проФессоромъ Березинымъ КигЛе оггеп1а1у у него 
Формы глаголовь полн'Ьеэ ч'Ьмъ у Гарцбни, но и онъ для ббль- 
шей части глаголевъ, назваввыхъ имъ неправильвымв, не при- 
води!;^ Формы будущаго времени. Въ нар']Ьч1и, съ которымъ 
онъ познакомился ва» Мосул^, овъ не обозначаетъ Формы того- 
же времени. Иа счегь рукояисныхъ «Зам'Ьтокъ объ исторш, 
племенахъ в яэы1гЬ Курдовъ», оставшв11СЯ посл% смерти вро- 
Фессора Двттеля в представленныхъ г. П. С. Са^ельееымь въ 
волмое распор|1жен1е всторико-Филологическмге Факультета 
Императорской Академии Наукъ (см. Предислов1е къ 1--й 
Книг-Ь), должеяъ я скавать, что и они содержатъ только не-* 
впюпе отрывки грамматической обработки курдскаго языка и 
требуютъ тщательнаго разбора. Освован1емъ ливгвистичеекикъ 
трудовъ Диттеля также не служили тексты; единственно для 
лурскаго нар-ЬчЕЯ приводить онъ м'Ьста изъ оды «Богъ» 
сочинешя Мум1 Неджефа^ а для прочвхъ нар'Ьч1Й только коро- 
тевьк1я предложен1я» косорыя вавмствованы не изъ 11екстовъ, 
и, по видивову, даже не изъ разговоровъ. Овъ ръ своихъ ЭВ'- 
м-Ьэгкахъ разсматрицаетъ три |сурдек1я нар^ч^я« названныя вмъ 



К§орди^ Лени ш Люрн. Предоставляю свб%, какъ уже об'Ьщалъ, 
ври обнародоваши собранвыхъ мною гь РослаI^^'Ь лингви- 
стически хъ иатерваловъ и сл-Ьдующихъ ивъ яихъ выводовъ« 
представить добросов'Ьствее суждение о рукописныхъ За- 
мНЬтвахъ Дйтгеля, равно какъ и о всЪхъ трудахъ предшествен* 
ввковъ иоихъ по части иэучев1я языка Курдовъ. 

31. См. прим'Ьч. 35. 

32. Считаю не совсЬмъ лишнимъ, обратить ввиманве чита- 
телей ва затруднен1Я, которыя встр'Ьчачаются при подобыыхъ 
попыткахъ со стороны людей, ненм^Ьющихъ никакого повят1я 
о различ1и грамиатическихъ Формъ. Прошло бол'Ье двухъ ве- 
дН^ль, пока я уэвалъ простЬйппя грамматическ1я явлен1я а 
Формы. Единственное средство, вникнуть съ помощью вегра- 
шетныхъ лвцъ въ повимав1е вхъ языка, состоять въ томъ, 
чтобы ихъ заставить продиктовать связные раэсказы; но это 
возможно ве равьше какъ по пр1обр'Ьтен1и со стороны изу- 
чающаго изв^стнаго запаса словъ я ум^н1я строго различать 
отд'Ьльные звуки въ изучаемомъ язык*Ь. 

33. Племя РишЪеи живетъ ва с'Ьвер^ отъ Палу. Абов1анъ 
(Газета Кавкодъ 1848, ^)^ 46, стр. 164) означаетъ распро- 
стравен1е вар'ЬчЕя Заза согласно съ полученными мною свЬд'Ь- 
шямв. Ср. кн. 1^ стр. 39 и 73. 

^ 34. Если судить по образчикамъ, собраннымъ Ричемъ, то в 
языкъ Курдовъ СулейманШекихъ принадлежитъ къ курмЗв дж- 
скому вар'Ьч1ю. Уоомявувъ о Рвч'Ь, прюбр'Ьвшемъ много за- 
еду гь по части геограФвческаго и этнограФическаго знан1я о 
Курдйстан-Ь и умершемъ къ ущербу науки слишкомъ рано» я 
долгомъ считаю защитить этого уважаемаго путешествевввка 
отъ несправедливаго упрека» сд'Ьлавваго ему г. Березанымъ въ 
одномъ взъ донесенШ о путешеств1в по Востоку. Онъ находить, 
что собран1е курдскихъ словъ, доставленное вамъ Ричемъ, 61- 
Л№0 и возбуждаеть сомнШ«. Но Ричъ» кром'Ь этого еобрап1я 
сдавъ оу» 4 вар'Ьч1«мъ, врвводвтъ ыа» вурдспя вмева првдмв-» 
товъ прмродм, передапя вхъ часто весьма точвымъ об|Юомъ, 
^хд онъ в ве былъ лавгвмстмшъ. 

35. Пры$теыа ^8д^ $. [Выше стр. 23 в ел. въ екобкахъ 
аавдмучвмныя слова вам'бняюгь теаерь елЪдуюшя выраямтя 
водлввваго моего Отчета, какъ овъ бмлъ отоечатавъ въ 1 856 
роду п Бю11ьтва1 в въ Ш1ав|>е§ ав^«I^^иеа: 

Кн. и. к 



«Звука, которые я наблюдалъ въ обоихъ нар'Ьч1Яхъ {Кур- 
мйнджи и Заза) обозначены въ следующей таблии'Ь; ихъ 14 
гласныхъ (краткихъ и долгихъ) и 29 согласныхъ. Еурмандж-- 
ское нарлчге двумя согласными (я и д\ теперь п и (Г) б'Ьдн'Ье 
ч'Ьмъ вар'Ьч1е 3(1за. Звуки обоихъ нар'ЬчШ, за исключенвеиъ 
немногйхъ уклоненШ, которыя мн'Ь показались необходимыми* 
переданы мною по осетинскому алфавиту Шёгрена, изображен- 
ному въ обоихъ издан1яхъ его осетинской грамматики (Осетин- 
ская Грамматика. Спб. 1 842 г. 2 лч. 8^ ч. I, стр. 36, и Овве- 
115сЬе 8ргасЫеЬге. 8(. РеСегвЬиг];. 1 844. 4^ стр. 30). Рядомъ съ 
осетвнско-русскими письменами Шёгрена я пом^стилъ въ этой 
таблице осетинско-латинск1Й алФавитъ, который этотъ ученый 
употребилъ для изобраясешя осетинскихъ словъ въ своей статье: 
09Шг8ске 5Шгеп^ и соотв^тствующ1Я курдскимъ звукамъ зенд- 
СК1Я И новоперсидск1я письмена, руководствуясь при томъ со- 
чииен1ями Вуллерса 1пШЫ110пе$ Ипдиае регзгсае и Шпигеля 
Сгаттаик йег Рйгзгвргаске. Предоставляю себ'Ь дать таблице 
курдскихъ звуковъ наукообразное распред^ленме». 

Ссылаясь на XIV томъ Бюльтена III отд^ленЕя Академш 
Наукъ и на II томъ сборника Мё1ап^е8 авваНдиез, въ которыхъ 
былъ отпечатанъ мой Отчетъ на н'Ьмецкомъ язык'Ь, я не по- 
м'Ьщаю зд'Ьсь данной тамъ таблицы курдскихъ звуковъ. Заме- 
чаю только, что полугласная «о не нашла представителя вътаб- 
лтЛ аодлиннаго отчета. Употребляя осетинско-русскШ ал- 
Фавитъ для курдскихъ словъ, я выражалъ этотъ звукъ буквою 
у, но дальнМшее занятхе грамматикою зендскаго и парс1Й- 
скаго языка и разсмотр'Ьнве ФИ310логической части челов'Ьче- 
скихъ звуковъ, убедили меня въ неточности такого правописа- 
тя. По этому въ новой таблиц'Ь курдскихъ звуковъ исчислено 
30 согласныхъ, тогда какъ въ первой только 29. 

Пом'Ьстйвши таблицу, я сказалъ въ подлинномъ отчет'Ь 
сл'Ьдующее: «Изъ этой таблицы видно, какъ б'Ьденъ араб- 
СК1Й алФавитъ для выражешя гласныхъ въ ново-иранскихъ 
языкахъ и сколько посл-ЬднЁе могли выиграть прим'Ьнешемъ 
письменъ Авесты, даже относительно согласныхъ. Полагаю 
также, что курдск]е тексты писанные Курдомъ, образоваянымъ 
на свой ладъ, но не знакомымъ съ грамматикою одного или дру- 
гаго изъ европейскихъ яаыковъ, останутся во многвхъ отноше- 



тяхъ неясными (*), потому что Курдъ станетъ придерживаться 
правописашя, употребвтельнаго вътурецкомъ или персидскомъ 
язывахъ в будетъ писать слова вавъ ЗУ (вода), Ил (жена), Ьавр 

(лошадь], агш^п (небо) <^1 О ^ Ч^**^' ^и^), не говоря объозначе- 
Н1И мев^е развтельныхъ отлич1Й въ выговор'Ь. Это обстоятель- 
ство В'Ьроятно воспрепятствовало гг. Потту и Рёдигеру на- 
печатать курдскую грамматику, потому что матер1алы, привезен- 
ные мисс1онеромъ Гёрнле, какъ кажется, были, по приведен- 
нымъ мною причивамъ, для нихъ недостаточны». 

Считаю долгомъ зам'Ьтить зд-Ьсь, что тексты на нар'ЬчЕи 
КиппЯп^!, полученные изъ Эрзерума (см. выше стр. 3, прим'Ьч.) 
превзошли мои ожидашя. Они составлены грамотнымъ Курдомъ, 
и не смотря на то, что они переводы съ персидскаго и турецкаго 
языковъ, авторъ ихъ не впалъ въ т'Ь крайности, которыхъ я 
опасался съ его стороны. Эти переводы послужатъ мв'Ь къ по- 
полнешю моихъ розыскашй о нар'Ьч1и ЕигшЯпд!. Почтенный 
консулъ былъ такъ добръ, что принялъ на себя трудъ изобразить 
произношеше литерами латинскаго алфавита. Въ своемъ письм'Ь 
къ г. академику Б. Дорну^ г. Жаба об'Ьщаетъ также заставить 
своего курдскаго знакомца продолжать составлен1е текстовъ 
на природномъ его язык'Ь. 

Приступая къ издан1ю въ св'Ьтъ собранныхъ мною въ Ро- 
славл'Ь курдскихъ текстовъ я, по зр'Ьлому обсужден1ю, былъ 
побужденъ отстать отъ осетинско-русскаго алФавита Шёгрека^ 
и именно по сл'Ьдующимъ причинамъ. Курдск1я нар'Ьч1я, съ 
которыми я познакомился собственными наблюдешями, при- 
надлежатъ Курдамъ, живущимъ вн'Ь пред'Ьловъ нашего госу- 
дарства. Такъ какъ ожидать можно, что дальн-^ишее изсл'Ьдо- 
ваше этихъ нар'ЬчЕЙ будетъ предпринято въ особенности со 
стороны Французскихъ, англ1Ёскихъ, американскихъ или н'Ь- 
мецкихъ путешественниковъ, посЬщающихъ Курдовъ въ Турщи 
и Перс1и, то я считалъ обязанностью , ради усшьхоеь атихь 



{*) Это мн^Ьше уже прежде высказано Рёдигеромъ. Въ стать!» Киг<11всЬе 81и- 
Д1еп (ХеНвсЬпП Гиг А1е Кпп<1е де§ Мог^еп1ап<1е9, т. Ш, стр. 14) втотъ ученый 
пишетъ: «Связные тексты могла бы весьма содействовать мэучешю курдскаго 
языка; мы впрочемъ говоримъ то^ько о такихъ текстахъ, которые могли бы С4у> 
жнть образцами народнаго курдскаго на1>еч1я. 11одо()ные же образцы всего лучше 
могъ бы собрать европеецъ пользуясь рожденвымъ Курдомъ, потому что Курдъ 
образованный на свой ладъ, предпочтетъ писать коверканнымъ персидскимъ или 
турецкнмъ языкомъ, пренебрегая своимъ роднымъ языкомъ. 



иасмьдоаангй, пред^южмть а»ображеню курдсквжъ словъ латвн«* 
скими письменами. 

Въ частномъ собран1В н'Ькоторыхъ шж% чденовъ ястортсо- 
Филологйческаго Отд'Ьлешя Императорской Академ1в Наукъ, 
1 9 ноября 1 856 г., въ которомъ я также им^лъ честь првсут- 
ствовать, было едвногласно положено не увелвчввать уже суще- 
ствующей въ Филолопи путаницы еще новымъ алФаввтомъ, 
но арвнять для курдскаго языка такъ называемый лишеглстиче- 
скгй алФавйтъ (81ап(1агЛ А1рЬаЬе(), установлевный берлвнскимъ 
академикомъ ЛепсЕусомъ при сод']Ьйств1И англ1Йск11хъ и н^- 
мецкихъ лвнгвистовъ в языков'Ьдовъ. См. Ви11е(1п <]е 1а с1а5ае 
(1е$ 8С1епсе8 Ь^5^ог^^ие8 Ле ГАсас1ёт1е 1трёг1а1е (]е8 8С1епсе8 (1е 
81. Рё1ег8Ьоигд. Тоше XIV, •Л^ 1 5, протоколъ засЬд. 5 дек. 

Счвтаю излвшпимъ указывать зд'Ьсь на преимущества, кото- 
рыми упомянутый 8(ап(1аг(1 А1рЬаЬе1 отличается отъ подобныхъ 
попытокъ въ томъ же род^. Притомъ, основан1е, на которомъ воз- 
ведена Лепс1усомъ система общаго правопвсашя такъ обширно, 
и сама система такъ эластична, что дальн'Ьйц11я пополнен1я^ 
которыя окажутся нужными при прим'Ьнети 81аоЛаг(]-алФавита 
къ языкамъ, нын'Ь еще упущеннымъ изъ виду, могутъ быть 
сделаны безъ нарушен1Я основныжъ началъ системы. См. 
Оав а11^ете1пе 11П^и18(18сЬе А1рЬаЬе(. 6гип<]8а(ге <]ег 1]еЬег- 
1га^ип§ Ггет(1ег 8сЬпП8у8(ете пиЛ Ы8Ьег посЬ пидевсЬпеЬеоег 
8ргасЬеп 1п еигора18сЬе ВисЬ81аЬеп.Уоп В. Ьер8Ш8. ВеН10. 1 855. 8^. 
— - 8(апдагЛ А1рЬаЬе( Гог ге()ис1пд по ^пНеп 1апдаа§е8 аоЛ (оге1^п 
дгарЫс 8у81ет8 Хо а повГогт ог^ЬодгарЬу ш епгореап 1еиег8 Ьу 
Ог. В. Ьер81и8. Ьоо Доп 1 855. 8^. — Мопа(8ЪепсЬ1е Лег Вег11пег 
АкаЛетве Лег ЛУ188еп8сЬаАеп. Айв Лет ЛаЬге 1853 ра§. 746« 
аи8 Леш 1аЬге 1855 ра^. 100, 784 — 787: Сравн. АИ^етеше 
(Аи{;8Ь.) 2е11ипд отъ 13 окт. 1855 въ прибавлен1и. Могу также 
сообщить, что г. академикомъ ЛепЫусомъ объ этомъ предмет'Ь 
Згже приготовлено къ печати бол-Ье обширное сочинеше^ въ ко- 
торомъ разсматривается Физ10логическая часть вопроса объ об- 
щемъ алФавигЬ. 

Прим'Ьнеше ливгвистическаго алфавита к% не еврояей« 
скимъ языкамъ сделалось ны9Ь уже Фоктемъ. Въ начггл'Ь 
выше приведеннаго сочинен1я академика Лепс1уса на англ1Цг 
скомъ язык'Ь (8(апЛагЛ А1рЬаЬе( е(с») отпечатаны объявлен!» 
о принят1и алфавита со стороны многихъ миссюнерскихъ об- 
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ществъ. Этв общества суть: «СЬигсЬ М1881опагу 8ос1е!у, \Уе» 
81еуап М19$10пагу 5ос1е1у, 8ос1ё1ё Лев М18§10П8 Еуап8[ёидие8, 
ЪопАоп М|5810пагу 5ос1е1у« Могау1ап М1881оо8, ВЬет18сЬе М18- 
510118^е8е118сЬаГ| хи Вазе!, Атепсап БоагЛ о( (6ге1рт М1881008», 
Литерами 8(ап^г(1- алфавита печатается нын! въ Лондоне и 
Берлин'Ь несколько сочинен1Й, частш иждивешемъ поименован- 
ны1ъ обществъ. Изъ вышедшвхъ въ св'Ьтъ сочинешй напеча- 
таны этими литерами: Сгаттаг о( |Ье Вогпи ог К&оип 1ап^иа^е, 
Ьу Веу. 8. \У. Кое11е. Ьош1оп, СЬигсЬ М1881опагу Ноиве. 1854. 
8^, его-же АГг1сап Nа^^▼е Ы1ега1иге, ог РгоуегЬз, Та1е8, РаЫез 
апД Н181опса1 Рга{[теп18 ш 1Ье КДпип ог Вогпо 1апрта^е, 1о 
^кгЫсЬ аге аДДес! а 1гап81а11оп о( 1Ье аЬоуе апЛ а Капйп-Ео^ИзЬ 
▼осаЬи1агу. ЬопДоп 1854. 8^. 

Вопросъ о томъ, какъ изобразить курлское вар'Ьч1е Закав- 
казья (Эриванской губершв), если явится потребность, русскими 
письменами, также не былъ упущенъ изъ виду въ упомянутомъ 
собранш 1 9 ноября, но не могъ быть р'Ьшенъ. До нын'Ь нар1ч1е 
закавказскихъ Курдовъ вовсе неизвестно. Кром1^ того, р^шевЁС 
вопроса объ удобномъ и наукообразномъ прим'Ьнен1и русскаго 
алфавита къ изображевш неславянскихъ языковъ, существую- 
шихъ внутри границъ Росс1и, зависитъ отъ разлачныхъ обстоя- 
тельствъ. Если кто изъ отечественныхъ любителей языковъ по- 
желаетъ, при собиранш образцовъ иар'Ьч1я закавказскихъ Кур- 
довъ, употреблять русск1я письмена, то вероятно, что осетинско- 
русск1Й алФавитъ покойнаго Шёгрена на первый случай удовле- 
творить его требовашямъ]. 



ТЕКСТЫ 



НА 



КУРДСКИХЪ НАРФЧЫХЪ, 

Ешш^^! и 2а2& , 

СЪ РУССКИМЪ ПЖРВВОДОМЪ. 



ПЕРЕВОДЪ БАКМЕЙСТЕРОВЫХЪ ОБРАЗЧИКОВЪ ЯЗЫКА (*) 



КУРДСК1Я НАРФЧ1Я 

Кагт^п^! и 2а2&. 



Кигт^п^!. 

1 . Ходе п^т1ге. 

2. Мегй 8Я1 риг 1;епйге. 

3. Б1а кйИеШп И. ^ап Баг д|кё. 

4. Бе тетйа \^ёйа 8Тг риг 
Ье1уе. 

5. М|п ш Не Каг Шкё. 

6. Уа Шока^ Ье ЬашЦе. 



2а21 
А14Ь пе тегеп'и. 
Мёгйит етеп уа! дйюц. 
Ба1ке еПапе (еПекап!) хбе 2яГ 

зшёп'а. 
ТШе уа! гяГ зМ езШ. 

Муёгйе уа! йав кёп'и. 
Аза ^ёш Ьет1еуа. 



1 • Богъ не умираеть. 

2. Чедов^къ живетъ не долго. 

3. Мать любвтъ д'Ьтей свовхъ. 

4. Въ ея груде много молока. 

5. Мужъ ее любитъ. 

6. Эта женщина беременна. 



(*) Бакмейстеръ {НагЫпд ЬиЛгЫд СМмНап ВаектЫ$(ег) ■зда^^ъ въ 1773 году: 
1<1еа е1 Де§1Дег1а Ае со\\\^пАю Ип^^гит яресЕшЫЬаш. РеСгороИ. 1773. 1в^ ва ^а- 
тяискоиъ, руссконъ, «ранцузскоп и в^иецкоиъ языкахъ. См. Р. АМнпд Са1Ьа- 
поепв Лег бговаеп Уег<1|е11в1е пт б'ю уегв1е1сЬеп<1е 8ргасЬкиа<1е. 81. РеСегвЬ. 
4» стр. 24, 2». 

Кя. II. в 



49 



7. Бе §е§ га^пда кикхк мге1е- 
йАМ. 

8. В&Па пех6§е. 

9. ^}2аш 1е4ёт гйт§йе Шдг! 

10. Кй1Ге1; Ш1кяп пй^е. 

1 1 . Ке(1к А&М п^еге. 

12. 8а11кийитеЬш^е1е<1япй1е. 

1 3. Та Ьег Шт 1айкапа х6§т. 

1 4. Еуёк йеЬехе , ейиййап хбе 
Хо\ д^кё, езёзхап д181;еге, 
е1&гап декёп'е. 

1 5. Уа тегба кй'1ге. 

1 6. 21па ш кеге. 

17. Ёк еш йеЬё^ш пяЫзке. 

18. Вег&'1*ейекйГе. 



§е§ гб4е уаи 1а4 ягд. 

В4йа пе ^ё§а. 

Ке1па уа1 йе! гйеш§1а Ьег- 

тёп'а. 
Ь&Ле Ше пе 1ягёп^и. 
КеШа Ьеш'а ра! пе §аёп'а. 
Таи 8еге д! а§те Ыа. 
ШЧе 1еЬёг Ьет'е \Ш ^е§1. 
Уаи уег1е уяг й^пи, айе Й1епе 

регёп'и (ках кёп'и), айе 

111г1пе 1аик уяпи, айе ге- 

Ьеппе Вд^ёп'и. 
Еп'ое тегййт 1|т1 уа! (Ла!) 

коп. 
рёша! уа! (^а!) кёга. 
Уеп^хте (ЗеИтауя^!) пё§па 

\гёп'а. 
Вега! 1;й'е риге§ пехуёп'и. 



7. Шесть дней тому назадъ родила она мальчика. 

8. Она еще нездорова. 

9. Дочь ея при нев сидитъ и плачетъ« 

1 0. Дитя не беретъ груди. 

1 1 . Д'Ьвушка еще не хрдитъ. 

12. Годъ и два месяца, что она родилась* 

13. Эти всЬ четыре мальчика здоровы. 

14. Первый б'Ьгаетъ, вт(фой прыгаетъ, третш поётъ, четвертый 
см'Ьется. 

15. Этотъ мужъ сл'Ьиъ. 

16. Жена его глуха. 

17. Она не слышитъ что мы говорима. 

1 8. Братъ твой чихнулъ. 
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19. НЪ'6п8а(б гаке!. 

20. Вате ^яЛ хрйуе. 

21. Ншй|к йохй'е уейохй'е. 

22. В1у11 йе пау гйдауе. 

23. Нег шегОМ <1и Ш^ (п1п^) 
мг1 Ьешп, Ьег АевШ репЛ 
Ыа ш Ьёшп. 

24. Рог 1евёг зеп Ье1йт йеЬё. 

25. 2еш& АеПп <1е йеуйвтп. 

26. Р1е тЫе 2 р^е гёре х^т- 
(еге. 

27. Рогйк де^ё^^е гегйуе. 

28. Хи'1п аёге. 

29. Н^111п ит кёугап ЬёШп. 

30. Бе тЫйл Ш Ье1уе, $^бЬ 
1;ип'е. 

31. Уа *е1га ае^ёг'е. 

32. Ьезёг ^с1е<1а 1@. 



^а! 1;й'в га кайка. 
Вайк! §}т& Иауай гй'еш§(и. 
Т^пек! ^ёп'и. 
2т^ Ка ту^пе зйго1лде. 
Щ 11п^ та ёзЦ, Ьёгрт дёБ11 
тЫе рапй ш^ёИ Ы\. 

ГЩк зегейе убп'и. 
Оеп<1^п1 гиап Ка (екде. 
Бё8(и га$( ^6ай^ ее! йе^й 1ер1. 

Уаа шйуе Аёг^ Ъагуёка. 
Об'еш 8йга. 
Ёз1е1 зе! кёп з^у!. 
МазёДе 111ш ёз!!, ^б^уе ^ш. 

л 

Еп'ое 1е1Г ЬуеШк! ^егёп^и. 
К18ёп'11 Йг<1с1а. 



19. Сестра твоя спятъ. 

20. Отецъ вашъ не спвтъ. 

21. Овъ мало 'Ьстъ и пьетъ. 

22. Носъ (находятся) въ середнн'Ь лнца. 

23. У всякаго человека дуЬ вога в ва всякой рук'Ь вять вал1»- 
цевъ у нем). 

24. Волосъ растетъ ва голове. 

25. Языкъ в зубы (находятся) во рту. 

26. Правая рука свльв'Ье л'Ьвой рукв. 

27. Волосокъ длвненъ в тонокъ. 

28. Кровь красна. 

29. Коств какъ камень крЬпки. 

30. У рыбы есть глаза, а ушей в'Ьтъ. .* 

31. Эта отвца твхо летвтъ. 

32. Она спускается ва землю. 
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33. Ьерёге ЩАв, рёге гей Ье- РёИ 1;е1пйе тйЧ 81а1 ёзй. 
шп. 

34. Ваге рёге Ьё§щ Ьёпш, дШ ВагеЛе уё1§о *ё2е , ^Ш Ьрш 
§1Г Ьёшп. ёзй. 

35. Та 1;е1га пекйМ ш йегёй Епо'е1;е1Гпйкцге Ьягуёк ё8<а, 
Ье1уе, Ьб4а т ^|пе. Ьб'е1е д11та е8*а. 

36. Не1ша ЫАя, йёМ вер! Ье- На1уёпв Щйзк йШ верт ёзй. 
шп, 

37. Аг йе8ай'и1;е, ет 1;и1;йпе, Ай|г уезёп'и, йи, д|1е, кдтйг 
^бп, гё§и йеМшп. ^ те ухбп'х. 

38. Ве Шда еу гП дегё. Ёп'а 1Ме айке 1ё2е виёп'а. 

39. Н1у2е181;1гкяп§ц1;еге,2гбе Азте ев^Дгега рйа, гб^ега 
р111йк1;еге. ^^^в.. 

40. Во е\Ы Ьгх&й Ып. Ухгуёп Шйе уагйп таги. 

41. 1гд веЪМа р1в1д ГйШап пё- Е1га веЪй те тйпШа! а1§та 
Ыа те дт. Шта дха. 

42. Ве веу^агте, Ье го гоап1ке. Йаи Шгти/го^ гбвШ. 

43. Бт Ье кигтйп^! АеЫп (де- Ма каИ Ъек! гаг&йе. 
Ьейп). 

44. Нип Ье киппайсИ хашп? ЗшА гагМа 2^ш? 



33. Въ ея крыльяхъ черныя перья. 

34. Дерево им'Ьетъ зеленыя листья, толстыя сучья. 

35. У этой птицы Д0ЛГ1Й клювъ, короткШ хвостъ. 

36. Въ ея гн^зд^Ь б'Ьлыя яйца. 

37. Огонь горитъ, мы видимъ дымъ, пламя и угли. 

38. Въ р'Ьк'Ь вода шибко б^житъ. 

39. М'Ьсяцъ больше зв'Ьздъ, меньше солнцу. 

40. Вчера вечеромъ шелъ дождь. 

41. Сегодня утромъ я вид-Ьлъ радугу. 

42. Ночью темно, днемъ св'Ьтло. 

43. Мы говоримъ 00 курманджски (нар'Ьч1емъ Заза). 

44. Знаете ли вы по курманджски (ЗазД) ? 



II 

ТЕКСТЫ 
на нар']^ч1и Кагшап^ь 

1. 

Переводъ ♦ннской пЪснн (*). 

Вт те <1охо&2е й^М те ^ёг'е. 2йуе те пШу дШ те <1е- 
]$аа'и1е! 

Беу1 \п 62 гйтхвип, ек с1еУ1 ш Ъе хо'1пе диг ЪеЪё, ег А18а 

Г^т18Ш1. 

Бг дезИ ш Ьх^х^т, Ц^е^Шшт, ек тЕгек 1ё Ъе рё1е, ег! 5 
сЦза Ь}в11т Ь1^е1лг181п1т. 

БШ те 1аик дохоё^е, ег Ье МЬга деЬ|^(^т; ^дЩ ЬаЬ (йп'е 
Ъе 1айкга АеЬШ, ШИ тш (1 с1охо&2е. 

Сердце мое желаетъ, чтобъ любимый мой пришелъ. Долго 
я его ве видала, сердце мое горитъ! 

Губы его я поцелую, (даже) когда губы его будутъ въ 
волчьей крови, я все таки поц'Ьлую. 

Я руку его возьму, пожму^ если и зм'Ьйка вьется вокругъ 
пальца, я все-таки возьму, пожму. 

Сердце мое хочетъ юношу, говорю я в'Ьтру; и-Ьтъ разума у 
в1Ьтра сказать юнош'Ь чего сердце мое хочетъ. 



(*) См. выше стр. 28. Какъ я слытйлъ^ шшЬетъ Зеттерквистъ эту п1|сиь уже 
почти на 200 языкахъ. 
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Кёкапе х^Ьёт ги Ь\Ыге 1айкга, пёкапе^Иаик гиМпе тег4. 
ОШ те пахо&ге Ыш ^&рате, Ыт уаЦ&раша»!; дШ те до- 
ХО&ге 62 ЪеЫпип 1аак. 

Тйуе ет Шпш гогйпа 1аик те деНаЬйпД, 1е 2еу181^пе те 
5 рит^ег КаЫпде. 

2. 

Переводъ семн разсказовъ (*) язъ ЙНе*вЫе4 (Ег,) СЬге81ота1Ь|е ОНошапе. (ВегИп. 

1854. 8Р) стр. 31—38. 

Т1г6ка уек. 

Тет{г 1еп§ с11§ег(а, тет1екё(1 хо^А КазксИп Ьй1. МегйЧ 

ХО(}й Ье хоЛ&тв. §0 ке: Тет1г 1еп8 1ш1, Ьёг'е, Ш тшг ^йпйе 

тёу!; ЬёШ радШЬ §ауй1 М ^( 1е Ъ1рег8{, ^^аЬ т ЪМё. Хода ^о: 

10 риг гшй йеЬё. ^айу^ тег!!! 1ёк1Г, рил д^ге, зеп пеки ЬеИпй ке, 

86Г *а;г и81;йпа 1аг теги Ы гбг к! ЪеШд йхкё, аи )со Ье хёе Ып- 

Не можетъ (онъ) скоро снести юнош'Ь в'Ьсть, ее щожетъ 
ее принести быстро отъ юноши ко мн'Ь. 

Сердце мое не хочетъ ни барарины, жареной на омятан'Ь, 
ни хл'Ьба пшеничнаго, жаренаго на мед'Ь; сердце мое жедает'ь 
вид'Ьть юношу. 

Во время отправлен1я вашего на летнее кочевье юноша 
меня нодюбилъ, (а) зимою сталъ онъ меня еще больше любить. 

РАЗСр^лаЪ ПЕРВЫЙ. , .г 

Тамерланъ путешествуя пришелъ въ страну ходжи Наср-ед- 
дина. БлйЖН1Й ХоднсЬ сказалъ Ходж^Ъ : Тамерланъ пришелъ, 
иди , ты имамъ (священникъ) нашей деревни , можетъ быть 
царь что спросйтъ отъ тебя, дай ему отвЬтъ. Ходжа сказалъ: 
хорошо! Сд'Ьлал ь большую очень толстую шапку, над'Ьлъ ее на 



(*) о* - Ц**^ *-Л^^^^ ^^и^ ^'^ т. е. н^^ко^ьво раэсказовъ о 
покойноиъ Ходж1^ Наср-ед-дин^Ь. 
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Й4уе, Геп! 1*(1еп йегё Д^ к! Тет1г 1еп5. Тет1г 2 ййпге йт, §5 
ке: ет ге ^ашё( Ы №, д1рег8|. Мегй'1 Тет!г пегйш Ьа, ДайЬ 
ш ^1^6: Ьё1к1 хойеЧ ^ойе, риг с1и§ипп13 Ьй. Тет1г Ы йхг» 
Ьа*, §6 ке: ек у4уа ЬЛ ег! Ь|кй1(ш1. Мегй'! расЦ^ё §6 ке: 4(1 е1е 
теке, теге ке 1и1бгтегйуе, ряйеЬ1ки2ё. Теш1г дб: уа 1адагё1 
г}пйе. Хойя Ьа4 Ья*, Ья4 рё§& Тет1г. Техпхг Ь1т И}Г8 Ьйуе, Ыт 
йекёп'е, Ыга И Ьег хой^ гяЬи, Ыт1кгйт1Й1к6: д&Ьуе§егЬё1йп1. 
Рй^еТ'еин'гйеЬё: а! ейпШтп Мог дайуе. Хойй^^ке: 8и1*ап1т, еу 
^айуе8еVТе, дайуе ШгаТгоеЪе агаЬАШе. Тет1гкёп1а, §оке: Ш 
Ме? Хойя^Ике* яиИвпйп^егхойёЧйгсИт. Тет1гВ1Г8Ьа1: е21у1а 
ЬШй^Ятп, 021 1етуй 18 к! Ъерегй1т, Ы ряЖ! Ъ}кй1Еш1. А81е Тет1г 
1;е*ег Ьи; 1ерё§уе 1;е1:еп гшй Ъи, й1егй'1 г|пй, Ыуе ^Яп ри^йк 
Ьпп. Тет1г ^о: 1еЬет Ъег шт Г1пй ^е йт? Хойй до: те йт, ек 
|йуе 1УЛпа риМк пяЬё, й&Аа 8ну61 пахо&ие. Тет1г 1епд до : 1^уе 
\9&пз^ те2{п Ь}кё. Хойй Ь^т'а дб ке: райт^яЫт ег хойё'! Ягйш, 

голову, с'Ьлъ самъ на носилки, которыя подняли четыре чело- 
века, словно въ палатке отправился онъкъ Тамерлану. Тимур ь, 
йзъ дали ^его) увидя, спросилъ: это что за знамя идетъ? Б.]иж- 
Н1Й Тимуру, не зная, отв^чалъ: можетъ быть Ходжа деревни, 
больно дурачится. Тимуръ разсерженный отв'Ьтилъ: если топ> 
подойдетъ, я его прибью. Ближн|й царю сказалъ: не торопись, 
взгляни каковъ челов^къ, посл-Ъ бей. Тимуръ сказалъ: вотъ 
доброе слово! Ходжа* мало но малу приближаясь, остановился 
П(*редъ Тимуромъ. Тимуръ то сердился, то смеялся, товставалъ 
иередъ ходжею^ то приказывалъ принести коФе, Потомъ ска- 
нАлъ Тимуръ: ЭФенди, какая эта шапка? Ходжа сказалъ: Госу- 
злрь, это ночной коллакъ, шапка моя осталась сегодня въ те- 
л'кгЬ. Тимуръ засм'Ьялся и гпрогилъ : а ты кто? Ходжа отв'Ьтилъ 
Госуларь, я богъ земли. Тимуръ разсердился : я этого убью, я 
д'Ьло разберу, потомъ убью. Тимуръ былъ татарскаго пронс- 
хождешя; свита его были кр^^ивые татаре, люди красивые, 
только глаза у нихъ были малы. Тимуръ сказалъ: ты ви- 
далъ, что вс%, которые со мно1р, красивы? Ходжа сказалъ : ви^ку 
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2е р1$(а ^1 Ьег^^^г ек Ье1уе ег тег\п дек11П, бк1ерШа1^1Ьег2бг 
Ьехуе Ходе ^а^|§ш^ё (1еЪё, ег даг}§т}^пШт. Тет1г1Ее^ерег8| 
риг Ааг кхг, ^б ке: хо^й Ка81Г<ип ги(бг тегйуе г^пе ; $бпд)со&г: 
62 (е Ьег паШт, Ъе тег4 ет реуга Ьёг'ш. 

Т1г6кас1а(1йяп. 
Тет1г 1еп^ шегй к! зеШ Ъи, 1^Т1 ш уек к! киг Ъи, 11пд1 ^1 
уек к! 8адё,д Ьи. Воке ап Ъе хо^^ гипШ Ъи. Тешк к вёп х^^ 
теге Ыг; веп ^1 На! Ъи; ет1г к1Г Ьа ЪегЪ^г ке веп убекитки*. 
ВегЪег пе1п1к (1а (1е$11 ТеоИг. Тет1г 1е пе1п|ке теге ки*: гй! ^1 
ко11е; Ьет'а ^е 8ё,'а(1 ^г1а, хо^^ ^е 8&'а(1 ^1г1а, ^^па 8&'а1ке 
йийийп 81гта. Рйзе теги к! Тет1г ре тапт}8 Ьи йШ к1Г. Тешхг 
Аа.М пе^па, ход^ Ъоё1апт}§ п^ке, (1а риг АщтТ; разе Тет^^ ^е 

(только) если бы глаза ихъ не были малы, ничего не оставалос1к 
бы желать. Тамерланъ сказалъ: дай имъ больпи'е глаза. Но 
Ходжа сказалъ: Царь, я богъ земли, если на спин'Ь ихъуглуб- 
лен1е, я его увеличу, если же горбъ на спин'Ь, то пусть Богъ 
вмешивается, я не стану вм'Ьшиваться. Тимуру эта р^чь очень 
понравилась и онъ сказалъ: Ходжа Наср-ед-динъ зыаетъ каковъ 
челов'Ькъ; (нотомъ Тимуръ) далъ клятву: не оставлю я тебя, 
мы вм^стЬ пойдемъ, 

РАЗСКАЗЪ ВТОРОЙ. 

Тамерланъ былъ мужчина некрасивой наружности; глаз% 
одннъ у него былъ кривой, нога одна храмая. Однажды, сидя 
съ Ходжею, онъ дотронулся своей головы; голова была не брита; 
онъ вел'Ьлъ цирюльнику выбрить свою голову. Цирюльникъ далъ 
зеркальцо въ руки Тимуру. Тимуръ увид^лъ въ зеркальц'Ь, что 
лице у него дурное, и тотчасъ заплакалъ. Ходжа также тотчасъ 
заплакалъ, плакали они два часа. Тогда одинъ изъ людей, 
им'Ьвшихъ дов'1р1е Тимура, ост41М>вилъ его. Тимуръ пересталъ 
плакать, Ходжа же еще сил ьн']Ье заплакалъ; посл'Ь этого Тимуръ 
сказалъ Ходж'Ь: когда я взглянулъ въ зеркальцо, я очень не- 
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ХО^е ретнЬ. ек т1п 1е ие1п|ке тегё ки*, §21 риг веШ Ьи, тт 1е 
щ уёке Ызап'ё! к1г, ег раШ1&&Ыт, т&\е тш Ъёв1ете пин риг 
Ьи, е;; шегйЧ к! ко!! Ьи, ег 1йта ^!ат, 1йта (и ^Ыу № (Ква 
Щд1г1. Хо^^ Лц^Ь кЬг: 1е ЫАйтЫ 1е пе1п1ке теге Ыг, (е гйЧ хо 
Ах, 1;е 1ей^гк1 1е пе!п1кб тегё кит, (е хо Ъе )со ко11 дт, (е 8еЬ}Г 5 
пёк1г, 1;и ^1а1, ет ёеу и тб гйЧ (е теге йвкИп^ §2 1 шге зеЬеЪе 
й1рт1т. Тет1г кеп1& кеп14 раг1$ Ъи. 

ухгока 8ев1Йп. 

Коке 2е уой^ регз!: 1;и 2е ЩШ, <;етЬиге йаг йеИ, 2 Ьи1йге; 
2 ^ещЪиге, й кйтаШе, еш 2е 4ёга Ышп. Неш'а хойя Л\хйЬ Ыт; ю 
рай|г Ьег6§е ег риг Ьаг йеИт, ^§^Ь1пе, гхке тегйан ^г й^кё; 
щ 1АшЬиге Де ко4те, г}к1 тёга 1;ег паке- *. 

у1гока {агйп, - 
ХойёЧ Nа8^^(^^п гоке 2е ^{гапе хбе Ьегййек атапё! ^1Г*. 
Мегб'! Ьего§е твгйк! ко4! Ъи. Хо4^ ^Е ш^вл пё (1^1г. РШ 15 



краснвъ былъ^ эхо мсвя огорчало: я царь» у мевл мнего вму^* 
щеетва и аоддаввыхъ, а я уррдъ! вйтъ йзъ за чего я лдакил'Ь» 
а ты, взъ^^за чего влакадъ в ^еще влачешь ты? Ходжа отв^твлъгты 
раэъ» вагляйувъ въ^ерналше, уЫкд'Ьлъ евоб,лвце, ты только 
разъ уввд'Ьлъ «^бя уредомъ, ты ве вытерп%лъ, ты ваш лака лъ« 
но мы. мы миьц вочь 9идвмъ лвце твое -^ вотъ вап^ М чего я 
влачу. Твмуръ отъ ешЛxа^ чуть ве ловнулъ. 

РАЗСКАЗЪ ТРЕТ1Й. 

Одважды спросвлв Ходжу: какой ты ввструмевгь любвшь: 
Флейту, гвтару влй скрввку? мы принесемъ теб-Ь. Но Ходжа 
отв'Ь'Гвлъ: м'Ьдвый котелъ я очевь люблю, его прввесв: онъ 
д'Ьлаетъ брюхо челоэ'Ька сытымъ, другой ввструмевтъ ве го- 
двтся , не сд'Ьлаетъ брюхо сытымъ. 

РАЭСКАЭ'Ь ЧЕТВЕРТЫФг4 

Ходжа Наснр>*ед^дввъ однажды у евв'Ьда своего ванялъ ко* 
тадъ. Хозяввъ котла былъ недобрый чэлов<Ькъ/ Ходжа его ва 

Кя. II. 7 



до 

УЖ Ьёто^я ьгпА пАп йппй, рШ )сод1 Ьёг6$е с1|ге хоА& д1ки№, 
Ьёгб^ ёохо&ге. ХоАА Ьег6§ек ри1йк д|кё Ьег$§а тд&. Хой1Ъе^ 
тобе тегё ^ё де Ьёгб$а ^^ Ъег6§ек дш Ье1уе, Ъе хо^^ 
ДеЪё: ета Ъегойа ри(йк Ъёгода тш 11|пе. Хо^й дб: те Ъегб§ек 

» 2 1ге рН, ^9 Ьап к1г; тш те2ё ки* еу М Ъап €1{кё, тегё ки* 
Ьегб^^ иге 2у18 Ъа; Ъёгб^а 1е га, К&ке Шуе, Ы^, Ьёг'!, Б&ке 
1е 1а2(т пйЪе. Ра§е хой1Ъёгб§1р11гБа2к1Г, ^б: Хойё и'а1а киГе 
йеМп ^вА^ к]г, ^б, ^ а 1и. Рйве хо^й теЬек! <1ас1и& Ш ке 
Ьёг'е Ъег6§ек тегШ Ъо)со&2е; Ьеш'а^е 8&'а(1 Ъег6§ек те21п аш, 

10 )ГОЙй ^о: Атаза риг тегШе, уёк! рщйк Ь|й6. ^1 тегйЧ §б ке: 
I ▼1а ри1йк(ег ^цп'е, 1еу1а гегйг *цп'е; ЬёШ Ьхгб, тегШ Ьхгё; 
Хо^ Ъегб8 рт1, Ыг тй1а х^е, с1йш. ХосЦе ЫтШ шекке 8екш{ 
пахо&б!; теге кит Ъег6§е па1пе, гоке Ш )со&8(* ХоА^ е^^а, тш 
дегде хбе 1;е2е к1Г, Ь|гб81к грхд Ьа, Ъёгб$а 1е т1Г, Ш зау Ьт. 

лобилъ. Когда котелъ этоть остался (у Ходжи), хозяинъ его 
првшелъ стучать у дверей Ходжв вспрашиваетъ котелъ. Ходжа 
положилъ маленький котелъ въ тотъ котелъ* Хозяинъ котла 
уввд'ЬвЪу что въ его котл'Ь другой котелъ, сказалъ ХоджЬ: 
»тотъ маленьюй котелъ не мой котелъ. Ходжа отв'Ьтвлъ: когда 
я ваялъ котелъ « его поставилъ, что-то запило; я посмотр'Ьлъ 
что 9Т0 чтд поетъ, вижу« что котелъ тотъ беременъ: котелъ 
твой родилъ; добро твое, бери, ступай, добра твоего не 
нужно. Хозяинъ котла этому очень обрадовался и сказалъ: 
Богу всевышнему все возможно, в, сказавъ это, ушелъ. Когда 
поел! этого другой м'Ьсяцъ встекъ. Ходжа пошелъ просить 
(отдолжить) большой котелъ; когда принесли большой котелъ. 
Ходжа сказалъ: этотъ слишкомъ великъ, дай по меньше* 
Мужь тотъ сказалъ, меньше этого н'Ьтъ, въ томъ н'Ктъ ббды; 
если онъ родитъ, онъ большаго родитъ. Ходжа взялъ котелъ, 
снесъ его домой и поставилъ. Хозяинъ котла съ м'Ьсяцъ не 
спрашивалъ котла ;*уввдяф что котла не приносить, онъ отпра- 
вился однажды его требовать. Ходжа плакалъ: у меня новое 
горе! котелъ былъ хорошъ, котелъ твой умеръ, ты здоровъ. 



зг 

М§гй-1 Ьегб^е ^б ке: Ьег6§ с^иаёгх? ХоАк д5 ке: 4^шт, ^ягёгое 
Ьёгб§а1;е га, Хо(1ё 1&^еЛл ^аА^т Ьщ (е еуаЬегб^а пит, 1папт}§ цаЬт, 

^хгбка репдап. 

Коке Хойа № зег Мп1е х^е, Ъе Ьаг&г Ъе1Д Ш зег 11ап1е )с6е; 
Ьет'а бг(т]§ (Цкё 1е Аёп т ка^^^. 21па Хо^^ Ш Ъег (1ёп, теге 5 
к1г: теги Ы зекЫуе, ^о: Не. ^№"1 тегй §б: гй Ьбг'е Ьа Хо^е, 
ке Ъег4 Хо^й Ье, 1аг1т'е. 2Ша Хо^й ^о: 1е8ег йеш! 181 ш Ье1уе; 
^б: Ьёг'е, Ъап Ме: ЬегД ги Ъе. 21па Хо^й 1е^!|^ Ьа Хо^а Ып ки*: 
1еЬ6г й|п тегй кх веММуе, Ьег4, Хойй, гй Ье. Хо^^ §б ке: ег 
Ъе Ьаг&г Ъе14'1 ег Шт зег ш Кап1а, Ьёг'е ЪхЪё: й Не ш Ье1уе; ю 
Ьег& Ъе 1;ёга ЪхЪё, Ш мгег Ъе тёга Ъ|Ъё. Райе Пив, Хойа Ш Ъег 
Й1П §б: и 181 ке Ье1уе, Ъе тёга Ъ1Ъё, ег Ьёг'ш Ъе Хойага Ъь 

Хозявнъ котла спросвлъ: котелъумеръ? Ходясаотв'Ьтилъ: другъ 
мой, котелъ твой однажды родилъ, Богь бьмъ всемогущъ; те- 
перь ты не веришь, что котедъ этотъ умеръ. 

РАЗСКАЗЪ пятый. 

Однаясды Ходжа взобрался по тысяче стуаенямъ на кровлю 
своего дома, но только что оаъ ее сталъ поправлять, какъ у 
дверей его застучали. Жена Ходжи пошла къ дверямъ; увидЬвъ, 
что мущина стоить, она спросила: что? Мущина этотъ отв^Ь- 
тил'ь: ступай скорей къ ХоджА, пусть онъ прндетъ, онъ (мн'Ь) 
нуженъ. Жена Ходжи сказала: у него дЬло ва вровл'Ь дома; 
тотъ отв^ктилъ: пойди, позови его. Жена снизу крикнула ХоджЪ: 
у двери мущина, приди сейчасъ внизъ. Ходжа отв'Ьтилъ: я взо- 
брался по тысячу ступенямъ, пойди спроси у него: чего ему 
нужно; если онътеб^ скажетъ, тогда приди опять, скажи мн1. 
Жена Ходжи пошла ко дверямъ и сказала: скажи ин'Ь что тебА 



Ыш, дегсЦ (е и'е Ъе тёга ЪхЬё, ег ЬбгЧш 2 (ёгД Ы Ы&ш. Нёш'и 
т тегй ^б: §21 рёга ЪеЪ1ш, Ьбг'е Ъ|Ы Ъбг& аи Ъе уо Ьё. 21па 
Хо^ Ш, Ъе Хо^ага дб: ЪёМ !$е регапе. Ве Ьаг&г Ъе1&'1 Ьа( 
Ио&г, 11пде пегдийпе §екё8(, Хо^й ке(, рт мг! |$|а, И1г8 Ъи, Ъа(;, 

5 Аёп уе к1г, теге кЬ*, Гакаге Ъег йЫ'е: ^Ее Ъбе гегД Хойё &д1ек1 
ЬМё. ^е 8&'а(е дб: риг гшд деЬё, Ьеш'а &каге ^11, ^п! Ьипййг; 
1 ш 1е1 Ип^е пегйпапе §1йпй Ш Ш, шегй Ш 2бг, Ье ^^е! тегйЧга 
дО: Ьёг*е, Ъегй, ХоАё Ье 1е йе. VI Шегй ^б! *е 1е2ёг Ъе^1;а пе 
йеЪй. Хойа §б ке! шегй, (е Щек йо)со&81;, 1е Ъе 21па шё^'а Ъе- 

10 ф^я педеЬй, 1е 1е8ег Мгй ег Ыш Койгё (е 1а211й Ъи, (и ЫЧ 
зеЪёЪ 62 кеИт, ^б, аи шегй кл'иЬяпй. 

Т1г6ка йеёап. 

Коке Хой^ 1е т^1а убе кш^ §и§(; 1е ^пйе ^ап шегй Ы Ьа( 
Ье Ходага §б: ^ёг'е ш теИл Ь}§6,>ек еш Ь^Ипш. Ходи ^б ке: 



нужно, какое у тебя желаше, я пойду передать отъ тебя в^сть. 
Но мущииа тотъ сказалъ: я ему самому скажу, пойди скажи, 
чтобъ онъ самъ сюда пришелъ. Жена Ходжи отправилась, ска- 
зала Ходж'Ь: можетъ быть д'Ьло о деньгахъ. Спускаясь по ты- 
сяч-Ь ступенямъ. Ходжа ушибъ себ'Ь ногу и упалъ; съ больною 
рукою и разсержевный пришелъ онъ, отворилъ двери и уви- 
д'Ьл'Ьу что у двери ниш1й стоитъ: Бога ради* дай милостыню 
(денежку). Тогда (Ходжа) скааадъ: очень хорошо! взялъ нищаго 
в повелъ его на верхъ» повелъ его череэ% сорогь ступеней^ по- 
томъ скааалъ ему: ступай, Богъ дастъ теб'Ь. Мущвна тогь ска* 
залъ: внмзу ты мн^ этого ве говорнл-ь. Ход|иа отв'Ьтилъ: другь 
мой, ты не скааал% жен'Ь моей, что денежку хочешь^ ты былъ 
вввовникъ тому, что я упалъ; сказавши это^ овъгпрогналъ его* 

РАЗСКАЗЪ ШЕСТОЙ. 

Однажды Ходже мылъ дома у себя платье. Пришелъ въ 
дереаню мужикъ в скааалъ ему: приди мыть мертвеца* чтобы 



№ ше Ье1уе9 ег Шйе )с6е АпЛйш, Ьёг'е, тш( Мое, 1ге (&К1е 
Ыпе^ (1е^§^пе шё(1а ^уа ^егш Ье1уе, Ц^йш^ Ъе (1бв1; иге Шт; 
$(б: рш- Г|пД с1еЪ6, Ш шеН йпш. Хойв теИ Ыг ЪтМт^ д& нет 
ИМе^ Ье уйпага ^б: Ьап 2 Аёпге Ъезекше, 1еуг& 21&а шш Ье1уеу 
621 Ъб й^%% ш Шт. Убва (ип/ кйёг аёЫшп; Хойй дег! ре У6 с^, б 
да8ит|8 Ьй, д&: ^уа ^егт &е1{ё, кШ^! шп ^ег йетЫе. Ье т^ 
Хо^й ау1к диШ, Хо^й Ъе ^^Щ хёб §о, ёг! Ш^ ^г шеИя Ъ}^ё- 
пш, 621 с1е Еуёда кип, Ъ1к§{п1т. Шг пау ауё, Ъе Ип^ ш ^гЬ; 
ЗУ риг с111Ш, Ьеш'а теК ауё ^Н и Ш; рШ §б: ^ уапага дегайк 
1а2!те, Ьет'а Ш Ьег (11п, ^е ^ишй рщ^т: ёуа теНа. Шот шегО ю 
Ъи? Щш'а ^е 8&'а(1 тегй'! дпМ ^б: ИеНеЪ&г Ъа, тШг Ъа, 
шегй М (112 Ъи. Хойй §6 ке: уа шегйа тегО Ы гшА Ъи, тш 
1ё8ег ЫШ ди$й8(, те (ект11 к1гу Ь^т'а 1ауе хбе уе к1Г зекшт; 
теге ки*: ^е агтяпап геп^тп 2еу111 Ьа( Боагё, теШ^хке ЫШд 
агтапап, рйве до: 2 т тегй'1га ко(1 теЪш, Ьип да ^пе ке- 15 



1иы могли его унести. Ходжа сказалъ: есть у меня работа, я 
п атье свое мою, пойди, принеси мертвеца, Положи его на этотъ 
столъ, къ печи у меня вода горячая; я его вымою, отдамъ 
вам:ь ; тотъ сказалъ : хорошо , пошелъ и принесли мертвеца. 
Ходжа принялъ мертвеца, положиль его на столъ и сказалъ 
имъ: останьтесь на двор'Ь, тамъ жена моя, я отдамъ вамъ. 
Т-Ь вышли и сЬли на двор'Ь; Ходжа приперъ дверь, подумалъ и 
сказалъ; жаль горячей воды, мн*!) платье еще остается мыть. 
Близъ дома Ходжи протекалъ ручей; Ходжа подумалъ: возьму 
я покойника за ноги, брошу въ воду, утоплю. Взявъ его за ноги, 
онъ бросилъ его въ воду; какъ течен1е воды было быстрое, мер- 
твецъ былъ унесенъ; потомъ сказалъ Ходжа: съ тЬми нужно 
похитрить, и пошелъ шъ дверямъ и сороен лъ у людей: покоййикъ 
зтотъ какой былъ челов-Ькъ? Отв'Ьтили: «былъ хитрый, былъ 
плуг» и воръ»! Ходжа сказалъ :.«дтотъ чмов'ккъ былъ чело- 
в4жъ добрый , когда л кончилъ умываяи его « онъ открылъ 
глава* сЬлъ* и я уаидДдъ какъ оъ вебмъ сауотвлаоь серебрен^- 
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уш, ётауа тега к! деЪй. Уа дшиШЬа Ье ббга Хо^^ ташп!^ 
Ъип, ^^кап дб: ат1г ХоА^уе, ^бп гоп. Щш'а 8ё 1аг г6апс1а та 
те1(а Ш, Ъа ат|да Ш, Ъе дег}ке векшт, рёпШ, бейт. Пет'а 
^пдИйп М1 Ъе Хо^^га ^б: 1б ^61 ке к1й^д агшашп; теИ 1е 
5 Ъш ауеда $1$т1$ Ъйуе. ^^'е 8&'а1а Хой^ дб ке: Ъег& к1Шд аг- 
шйпап, ^е ^б ке: та тегба д12е, КегашЪ&е Ы г^е 1е1к6т й $о- 
уй1 кЫе, ЪёМ 11§к ^\е, Мнв. Я\И Коагё, Ьёг'е, де шегё! кг, 
ЬёШ га Ъе, ИШ 2 1^ега ЦйНге. 

•ухгбка ЬеПйп. 

10 Коке §еу1с1е 2еУ181Йпе, Хойя Ъе ^Мпа х6 га кейп, ди тегй 
1еЪёг райй Хо^а рет йиМп, 1е Ьети йш М81т. УакаиуАриг те- 
21п Ъи, Ьег кез Ьет^а К^ге хёе М^&сИп, ек Ьеу и Шп йеМшп. 



нал ц'Ьпь, ангелы подняли его на небеса и сказали: не будьте 
злы этому челов^ку^ это былъ (отличный) челов'Ькъ», Поселяне 
оосл'Ь словъ Ходжи задумались и сказали: «Воля Бож1яЬ и ушли. 
Мертвецъ поплылъ, плылъ три, четыре дня, зад'Ьлъ за дерево, 
вспухъ и остановился. Тогда поселянинъ пришелъ къ Ходж'Ь 
и сказалъ: ты сказалъ, что мертвецъ былъ поднять къ небе- 
савгь, но онъ вспухъ въ вод-Ь. Ходжа отв'Ьтилъ: на небеса онъ 
поднялся, но вы говорили, что челов^къ былъ воръ, плутъ, 
кто знаегь, что онъ совершилъ на небесахъ, можетъ быть онъ 
совершилъ воровство и его опять бросили внизъ, ступай, по- 
хорони его, пожалуй встанетъ, что нибудь у васъ украдетъ. 

РАЗОК А ЗЪ СЕДЬМОЙ. 

Однажды въ зимнюю ночь, когда Ходжа съ ж^ой спалъ, 
два мупшна передъ окномъ его сошлись и завели драку. Драка 
была сильная» взякШ вынулъ свой ножъ, чтобы резаться. Жена 



Й1па Хо^й 2е п|[у ^\Шк тп. Ъа, тегё Ыг, ^, ек Ьеу а Шп де- 
киШ!, Ьа! Ходи га ки*, Хо^^ $6 ке: га Ъе, 1а ХоАё дейаМш, 
уапа Ь§у а Ае Ъ|к6, у^па Ъеу а Лш АекаШ, Щга уйпа 1ф*'е. 
Р^е Хойй до: йхик, ^ёг'е 1е й1о убе, га кеуе, 2е Щпуёда йеЫ 
пип шегй 1цп'е, ег Ъе Ъ&е хбе Ъезекшип, уа гоЧ 2еу181^11е, 5 
тега Ы кйИт, ЪёМ ег Ьёг'ш пау годШ, ЪёШ 1е те Мпш. 
ИЛвл ш ЬетЧ га Ъа, Шде8( а Нп^е ш^ Итк Ъе ад|1 Ъа. Нет'а 
Хой& Ъе К{Г8 ЬЛу Ипл хёга ВаЪёг йа, Ьёт'а бгдапа хбе рт! хёе, 
Ш 2одШ, Ш 4вт у^а, $6 ке: текш, 1ЙУ1 тш, гРе тше 8ер1'е, 
тегКашё! ЪеМп. 1^у тети Ы реу йифп, Ьт^ал^л 1е р}§1а Хо^й ю 
Ьет'а рт! и ^оп, Хойй до: риг Г1пд Ъа, Ьа! т^ хёе, д|п рё уе 
с19, Ш 2бг. 2111а Ходи до ке: 1е рог беуйЪ к1Г, 1и Ш ^ег, депд! 
игап Ьа! ЪеН. Хода до ке: 1^е 8&'а(1 Ьа( ЪеН. Р^е ^11па ш дб 
ке: Хо^йу уйпа 8еЪеЫе реу даШп. Неш'а Хо^й дб ке: сИпе, 
каауё ^Ее Ъбе огдапа те Ъа, 2 1га Ъ}Ъ{т: Ъауе2е вег тагйп. 15 



встала раздетая, посмотр'&ла и, увид^Ьвъ, что р-Ьжутся, попиа 
къ ХодягЬ н сказала ему: встань, ты Бога любишь, разнимн 
ихъ, они другь друга рЬжуть, они больно разгневались. Ходжа 
отв^тилъ: женка, ступай въ свою постель спать, на св1|гЬ н^тъ, 
клянусь теб!», людей; я останусь на своемъ м^стЬ, теперь зима, 
а я челов^жъ старый, пожалуй если я выйду они меня прнбьюгь. 
Но жена встала, поцаловала мужа въ ноги и въ руки — была 
женщина умная. Хотя Ходжа разсердвлся, побранилъ жену, а 
все-таки накину лъ на себя одеяло свое» вытелъ, пошелъ къ 
дерущимся и сказалъ шгь: полноте, сыны мои, у меня сЬдая 
борода, сжальтесь. Но дерупцеся сняли одеяло со спины Ходжи 
и ушли. Ходжа сказалъ: очень хорошо? пошелъ въ донъ свой, 
заперъ двери и взобрался. Жена ему сказала: «сд'клалъ ты 
доброе дйло, что вышелъ, бой ихъ кончился»? Ходжа отвЬ- 
тнлъ: тотчасъ кончился. Потомъ жена его спросила изъ-за чего 
они дрались. Ходжа же отв^твлъ: «дура, драка была изъ-за 
моего одеяла, съ сего дня я скажу: берегись зм'Ьи»! 



6Л 
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(«Гк. Раг1«. 183(1 8<» (*). 

Текигйёк и 1ц1гое. 

Хёкпг^Ш к! 11а.у{пе Ъап ки* Ъяп кит; Ьат1п с1еЪеЪ11г(апА, 
2еУ18Й01 1аШа х^О Ъегеу паИг, Ъе 1ат ща. р1гаш убе т т{г6к 
ЬеН; ЬаИш ^б ке: гечЬАНк Ц^ Ы Ыпк хбе риг Ъегёу Ыш. 

ь ^екаг^бк 1^6 ке: ^г\ Ъёг'ш ^ещ т1гое, ед Ы^ 1а111е ^^е Ъо* 
уо&гш!; т!го Ье Аег ке(, ^б ке; Иоёп^а шпаг Ъе а^^1, Ъат1ш 1§е 
Ь^ (1 Ъи^ (йша Ыш 1е ги ^ед^а. ^еког^^к ^б ке: Ьау^пе шха 
А(^81} хбе 1б 1Ш пеШ»!, аа^&у 1бе шш те Ъап дек1г. М1го ^б 
ке: ег Ье ута кеп1ахп, апйау № бгд! 1;ерш|й Ы, те ка'а^&с^; ^3 

19 1е 8ёг й|п ^а^еЫ|и}, 



СТРЕКОЗА а МУРАВЕЙ. 
(иСеШег Р. II.) 

Кекая^О'о стрекоэа л^аоцъ ?04М0 1гЦа; 4'кто прошдо, а она 
корму себ'Ь не црктсоа» р оетадась б«эъ корму. СоеЬдомъ ея 
былъ муррреЦ; тот» Люшь гоноррлъ: цусть зима црвбдиисается, 
а црвдаеу <себ^ много корму. Стрекоза же сказала еебй: шйду я 
къ муравью* ропрощу у н^го вемкого корму; муравей прогиаи» 
ее;г сказа|г»: мудрэа (умная) сестрица, что ты д'Ьдада д'Ьтомъ, 
отчего у тебя задас!» корму такт» екоро вышедъ? Стрекоза от» 
В'Ьчада; 4'Ьтом'^ я къ работе рукв и ве м^вкладывада, хкт мое 
бы40 тЛПф ^М^уравей коаразвдъ; ты мевя см'Ьшвшь (д надъ 
^т/пь см^^к>еь)« когда ты и» подю дрыгада* я собкралъ. Ска<* 
завшм П9щ аап^р]^ тъ дкар!^. 



(*) Црлщ^ акглАМв 9^^ кррш; С1ю)р 4е РлЫев, Ш^рй» «р 1вгк р«г «п ( 
Де Соп8(апииор1еу е1 риЬиёев, атес опе Уепюп <га11(а1ве щ1 пц 61о88а1ге, раг 
X. ЯсГог.ХеЫ/^вг, тетЬге де 1а 80С1ё1ё авиидоё Ле РаНа. Рагвв (Ооп|1еу->-Оорг6). 
1836. XIX, 233 ■ I И <^гр. 8^. 
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71гбка ЪДда к! Ш1г. 

В&да к! 1е §ё шеге кхг Кав!^ ки*: ёт 1е &а1У&п к! г|п€1е, (ита 
62 ^гег р11(йк1т, ёгх Азт к! ^ег те21п ЪеЪй. Нет'а 2 ш Иа8гё11 
рег1еЙ Ъи, ЬеЪМ Ъап ки*, рцг гхайшё! к1г хо Ъе )с6е, 21а11тё1 (1а 
хбе. ЁшЧ еу каг (е, пеЪй, Ъе тет&йх т Вазгё! та, Ъе ри(йк1 5 
62 {ей! кМт, йат, 62 {еш ^ё 62 фт ЫЫт, б{ег1п 2 тёга §2 
ЬеЪк! (Шп, Шт|§ ЫЪ1т. ^ег Шт}$ Ъи, рй$е 1а11еш)в Ъи. 

ухгбка 8иг Ьи ёеуйп. 

Зеу^п Ъе кй|]кап 1л^е га кё1е Ъап. Обпк к! Ъе дегауап к1п41 
9еу1п 1е хбе Уг, (аШт}^ ДеЪё, ек йаб'агап ЫЪё ше§е. Оиг §Ъ ю 
ке: йеп^е шш Геш деп^ $еу1п Ъе, Ш те цпА деЪё, ^ дёп^е 



БАСНЯ ПРО УМИРАЮЩУЮ ЛЯГУШКУ. 

(ЬеиШег. р. Ш.) 

Лягушку, которая взглянула на вола, взяла завшсть: какъ 
красиво это животное! отчего я такъ мала, быть и мн'Ь разъ 
больше! Съ дтимъ желашемъ она надулась, подняла ^немного 
голосъ и напрягла свои силы. Но какъ она ни старалась, она 
не стала больше, силы у ней не хватило: стыдно мн'Ь моей ни- 
чтожной величины, надобно же мн'Ь быть величиною съ вола! 
соберусь немного духомъ, надуюсь! Надулась она еще, и ло« 
пнула. 

ВОЛКЪ-ПАСТУХЪ. 

(Ье1еШег Р. 1У.) 

Пастухъ и его собаки отдыхали. Во/Шъ, над'ЬвшШ для об- 
мана цастушеск1я платья» аахотЬлъ вести стада въ л%съ. Онъ 
говоралъ: если голосъ ной будетъ похожъ на голосъ пастуха, 
д'Ьло мое удается, если же голосъ ной ее будетъ похожъ |^ 

Кш. II. 8 ' ^ 



шш {§П1 с1еп^ 1КГ1 пйЪе ега ЬеЫт хбе ёзп таБгПш ЬеЬ1т. 1)еп^е 
^е (егзЫ, Ш&а Ье кй11кзп Ъе уо х^з^^п- Сгйге !ек1г Ъе кшйе 
8еу1п пегеу1&, кй*1кяп ^е рйга рё §111;, рйг1а VI (ик81шп, рбзй 
VI раЛг^ раЛе йеМп; рййе йеу^ Ье К^У1гап Ье 1йяп 1еМ81, кий*. 



б 71г6ка дтк и {п^!. 

Втк гбке ягЛ ге йя, уек 1р41 Лт; ег \г1а рб 1е ЬеЫт, ^б, 
^Йп1 тш т^Це с[1пе пахо&ге, 1еп€1 БаЬ §ёшт €1о)со&2е, ЪеГегййш, 
Ь1П8 йе рё Ьхкепт; §5, Ш йекапа йеуаЫг, §6: Ье 1ёга Ьагйг 
Ьек1т, та ш$1а ке те Й1 ег Ье (е Шш, Ш й йесИ шт. Об ке: 
10 §2 БеЬШ 4е Ье (е сЦт. Отк ^о ке, ек те йоуоЫ уау&уе, 1е$ег 
у1а Ьаг&г Ыг, Ье та ЬагАга Ьег дй-Ш к&'Ц Ыш. 



голосъ аастуха» то я обмануть въ вадежд'Ь моей. Голосъ волка 
исоугалъ аастуха и собакъ, которые вскочили. БЬдный волкъ 
въ пастушеской одежд'Ь не уб'Ьжалъ, собаки его схватили за 
полЫф содрали съ него шкуру и растерзали его Т'Ьло; оотомъ па- 
стухъ сталъ бить его камнями и палками, и убидъ. 



6АСНЯ П^О П'ВТЗГХА И ЖЕМЧУЖИНУ. 
(^е^еи^е^ р. VIII.) 

Штухъ какъ-то роясь въ земл'Ь, нашелъ жемчужину. Какой 
мн'Ь прокъ въ ней? сказалъ онъ, не хочу я глупаго богатства, 
желаю я только н'Ьсколько зеренъ хл'Ьба; продамъ я ее за 
немного ячменю. Сказавши это, отправился онъ въ лавку 
брил1антшика и сказалъ: поторгуемся, что ты мн'Ь дашь за эту 
жемчужину, которую я нашелъ? Тотъ сказалъ: немного ячменю 
я теб'Ь дамъ. П'Ьтухъ отв-Ьтилъ: того-то я и хочу; посл'К этого 
онъ сд'Ьлалъ торгъ и оба остались довольными торгомъ. 
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71гбка кет и кег^б* 

Вбке каа кег^ 1е йгйкх Ьеу и дш (Ьп, Ьеу и сипга д}8е 
сЦкёгш. Вбке зеЧ^уаг Ъе а1йЧ кй11к уе Ъе гШ у^кпйз^ ке1. 1^ег§а 
зег еЛеИ убе геухй, ра§е кй(1кап §^т. Бе ^йпе х^в 8Ш}п11 Аа, 
2 с1еу1 кй11кап геУ1&, ^оу^е ш 2е Ъег йесиЬе кй11кап раг(е ра11е б 
к1п Ъи, рЙ8е Ьа( йет кеуа х^в ^Зп ЩАё. Ёк ^ каи §б ке: да 
Ъега 1е€1а тапГб! риг Ъи. Ъе 1У1 &гд1 кШа сЦ^егтап, ЫИп йет 
кеуаап, кеуие(е (еИац, 2е Ъег кй^хкап &еШ Ъип. Щш'а а^те^бк 
Ьо^йш 86Г кеуие к1г, каа фх1^ 1^дйи 

§убг 1й йИтг китЬёН. ю 

§уег расЦзйЫ йепа'йгап Ьи; гбке Ш сЦЫ кагЪё11, пёс1 кит, 
гики& ^^па'йг Ъап к1г, Ъе Ьегёкега Ъе адЩ 1^ап )с|2те1;1к д&% 



КУРОПАТКА и ЗАЯЦ'Ь. 
(ЬеЮШег Р. Х1Ь) 
Однажды куропатка съ зайцемъ сошлись на под-Ь и заведи 
другъ съ другомъ разговоръ. Охотникъ съ стаею собакъ на- 
падъ на ихъ сл'Ьды, Заяцъ по привычк'Ь своей поб'Ъжадъ, во со- 
баки его посд']^ схватвди; всею душею сд^лавь усил1е, вырвался 
овъ взъ мордъ гончихъ; т'Ьло его было отъ зубъ собакъ рас- 
терзано; вотъ овъ пришелъ къ своей куропатк'Ь в издохъ. Уви- 
дЬвъ его 9 куропатка сказала: ты ловко б'Ьжалъ! На тоиъ пол'Ь 
б'Ьжалв собаки, приблизились къ куропаткамъ, которыя, уле- 
тЬвъ, освободились отъ собакъ. Но ястребъ устремился на ку- 
ропатку, схватилъ ее н убилъ, 

ЛЕВЪ, 0ТПРАВЛЯЮЩ1ЙСЯ ВЪ ПОХОДЪ. 
(Ье1еШег Р.-ХШ.) 
Левъ былъ царь животныхъ; разъ, отправляясь въ аоходъ, 
юнъ распорядился (сл'Ьдующимъ образомъ) : созвалъ овъ всЬхъ 



папе 8е(ег Ат. Х}2те1;а Щпе йт 1е рёбуе АаШ, Ш теипйпе 
ПоуШЦу шгап Ъе (1й§теш хбе (1е§ёк1папА. Ь Щте тегй к! ^б: 
кег и Кег^ п&Га шгйпа 1е (е 116, ЪегАё, Ьетк Ьёг'ш: кег деп§8ег 
Ъп, Кег^ (1Г80пёк Ъи. §уег ^б ке: §2 2 у^па ег де1т|$ пйЬип, 
5 кег |ауёк (Игегб ит Ъбп&п ди$тепап 2е де11Г$ё, 1ег^ ешп к! 
те с1а дегё, 2 уа Ьег йиНк ех 9б1т{$ пйЪип. 

К0У1 а к|е(к. 

Кбке к)2}к Ыпд реп1г йетА^ кЬг пау пекй1е хбе, Ш вег ^е 
Дагё 8ек]п1. 'V\Ге 8&'а(1 гйу! к! Ъе М1е 1еЪ1п Дате гап|81; Ъп, Ае 
10 деУ1 к}2}к1еси реп1г дт; ек 2е дезИ иг! Ъ|дгё ршг (ег(1Ъ кипп}! 
к1Г, Ъе к}2|к1ега ^б ке: а! д^шт к}2}к, (и (1 Г]пс11, 11 па)с$1ш, 
ек Аеп^ (е Гёш рйг(а хбе г|пА Ъб, (а йеЫ расИз^! (е1гап ^8Ме. 
К12}ка Ахп 1е 1Ув д|§& §а Ьй, пеА 1ог ек Ъап Ъ|кё, реп1г 2е деуда 

животныхъ и, назначивъ всякому по его уму родъ службы, ве- 
л'Ьлъ вести дорвжиыя аожитки. Обязанность медв'Ьдя была 
вдти постоянно вперед'ь, обязанность обезьяны была занимать 
своими проказами вепр1ятеля. Между тЬмъ кто-то сказалъ 
(льву): какая теб-Ь польза отъ осла в зайца? отпусти ихъ, пусть 
онипойдутъ: оселъ крикунъ, а заяцъ трусъ, Левъ отв^Ьчалъ: 
я ихъ не отпущу, какъ оселъ аакрвчитъ, овъ будто трубачъ 
наведетг страхъ на непр1ятела$ эаящ» разносвтъ мои повел%н1Я, 
еъ ими об'Ьими я не раставусь. 

ЛВСВЦА в ВОРОНА. 
(ЬеЮШег р. ХХШ^ 

Однажды ворона украла кусокъ сыру, нзявшв «го въ роть 
отправвлась ова ва в^твь дерева, Въ втотъ часъ хвтрая лисвца 
лежала подъ деревомъ в уввд'Ьла сырь во рту воровы; очевь 
хвтро ова расположвлась отвять его у ней в сказала воров'Ь: 
о душа ты моя, воровушка, какъ ты хороша, какъ ты мила! 
еелн голосъ твой такъ же хорошъ какъ твом перья, быть тебЪ 
царвцею вскхъ птвцъ! Глуоаа ворона обрадовалаа» атой р^чт, 
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ке1. Нет'а гфг1 ЬвгИ ре111г ^И;, §б ке: а! ^^пш к12|к, Ьег те- 
ги к! ^6е )с6е Ъе 8ёг<1е Ъе Ьег тегй Ы Аегау^п (11кё, Бак ^^1 га! 
с[1кё. Уа д184 к! те с1з (е 2 репк Г}11й1;еге, 2 с1ёте )соте1педег; 
^бу (и Ъе г1а х6(1а. 

Вйу1 а Ъ121п. 

КйУ1к Ье Ц21п 1е та1 йщейап; типа риг О ЬОп; 1е Ыгке 
с1|8ег1ап, Ыпк йтп, йе Ыпёа йеЫк яу ЬеЬй, Уйпа риг ИЬиЬЙп, 
Ье В1Г8 Ьайп, р^зе 8а1т}8 пекшп, кейп Ыге, руг яу хо&пп, 
разе ек Ьейёг кеуш уо^з*, гёк пейтп, пе4^г тяп. ВЫп Ье гй- 
У1га §5 ке, те, Ьег^, Яу )сойг, екетЬейёгкеушге Шпине. КиУ1 
до ке: дазауё! теке, Ьеуй1е тш, ег! йиЬягёк! ЬеЫпхт, 18 а1ё11 
ете Ьейёг кеуш. В121п1 дб ке: *йе й 4ег11Ье Ьхкг. Вйу! §5 ке: 
гя Ье 8ег п|п§а, 11}п§1 хбе ре§1п ЬеЬег (Цук (11, зеге уёе Ье ко- 



принялась п'Ьть и сыръ упалъ у нея изо рта. А лисица, тотчасъ, 
схвативъ сыръ, сказала: душа ты моя, вороыушка, ктослушаетъ 
всякаго лгуна теряетъ добро свое. Этотъ урокъ, данный мною 
теб'Ь, лучше ч%мъ сыръ, упавш1Й изо рта твоего; сказавши это, 
она пошла своею дорогою. 

ЛИСИЦА н коэвлъ. 
(ЬеСеШег Р. XXXII.) 

Лисица и коэелъ шли домой; была у них*^ сильная жажда, 
искали они колодецъ; нашли кокодецъ, въ которомъ было не- 
много воды. ^ Томимые жаждою, они и стали сердиться и уже 
не наблюдали осторожности; спустившись въ колодецъ, напи- 
лись они много воды; посл'Ь, когда хогЬли выйти, не увидали 
дороги, — попали въ б'Ьду. Вотъ возелъ говорить лисиц-Ь: се- 
стрица, воды мы напились, а выйдти дороги н'Ьтъ. Лисица от- 
в'Ьчаетъ: молчи товарищъ, я знаю средство, и, если Богу угодно, 
мы выйдемъ, Козелъ сказалъ: ты что придумаешь? Встань на 
(эадтя) ноги, отвАти^а лисица^ передшя же твои нош, твою го^ 



1б1е х6у6 Ъе Ъег йМг Л^ §гЪ|к§1т з§г р^е (е, ЪеД^гквУШ, рШ 
ёг! (§ Ъ}к$1шт дег, ёте кег дц И Щ&^ ЪеЬ№. В}21п1 у31ег1(Ьа 
р|)г Ъерл]П}$ кит, КеГ Ъи» ^Ъ; У8 &г8ёп€1а 1е ше (йп*е, (еш гйУ1 
к! Ы'вМт Ъ1кё, еп Геп! ш ЪхЫт. Нет'а гЛу! Ъаг йв. вег р1е 
Ъ|2ше, Ъе€1ёг ке!, Ъе с1егауап с1ег ке1, 1еЫпс1а Ыге с1щегё. В}- 
21п 1§ у1а с1т, ^б ке: Неу^к, т{п а 1е ^ёг'е Ъй, те Ъе 1;ёга уаг- 
Шш к1г, № Ъе<1ёг кёИ, 1е, ег пек§^пШт с1ег. КОу! Ъе рцгва у1а 
дхкёп'е, ^б ке: Ъе! Ъшп ек Щ1е (е с1е Не ийв. Ъйа Геш рш! 
к! Ъйа, ря§е Ш пекеЫ Ъ}ге, Ш дуе 4Яуе ^^^^\\^ (1и§игт1§ Ъйа!; 
Ье Ий*1ге 1;е, ЗоуйИ т1П Ье1уе; §0, №. 

Йубг! кя1. 

Ебке §уёге уек ка1 ЪиЪй, {ет 818Йик вер! ЪиЪй, Ае кй1Ъапа 
Хб^ кё1е Ъа. ^окиб &епв,'йт ЬеЪйп дуе ^§к ЫИп ек 21агё( ЪШп ; 
апАау гиу1 (йпеЪй. Ёк дог Ъе гйуипа (1и§тёп Ъа, 1е дуёга ]1е1& 



лову и твои рога прислони ты къ камню, я вскочу на твои плеча 
и выйду, а посл'Ь я тебя вытяну, и такъ мы оба освободимся. 
Козлу этотъ планъ очень понравился, онъ обрадовался и ска- 
зала: столько ума у меня н-Ьтъ, какъ у лисицы, которая меня 
учить, послушаюсь ея. Но лисица вскочила на плеча козла^ 
вышла, но вышла съ ррмрдпыр рбм^на^ ц ушла отъ колодца. 
Козелъ, видя это, сказа^ъ: товаркд, мы эдФсь оба были, я по- 
могъ теб'Ь выйти, ^ы вышла, а я остался. Лисица смеясь от- 
В'&тила на эти слова: послушай, козблъ, если бы въ твоей бо- 
род'Ь было столько разума сколько въ ней волосъ, ты не спу- 
стился бы въ колодецъ, ты прежде подумалъ бы; будьздоровъ, 
у меня д'Ьло; сказавши это, она ушла. 

СТАРЫЙ лкръ. 
(ЬеиШег Р. ХШ.) 

Кмой^то лввъ еоетар'Ьлсщ! посЬд'Ьл!^ мкъ коршунъ, Оя% 
люшал шъ ст/Л яор^» Ве'Ьщцвотмс^ицшниррождать ещу честь* 
только лиса ве прршла. Ьо^щп, будуздр рр^гь лрсы* воспсц^зо- 
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Хбе Ц^п {ег^ёпд! ^5: раШбйЫт, гОу! пвЪ&Ь 8ег хИвтёЬа. ^е, рйге 
ИЫг Ьи. Ье ^е д|84 йуёг Ъе Ь1Г8 Ья*, гйУ1 шегОк йя Ьег пацуёй 
Ье ре. Б.йу1 Ьа(, дов!! ^|§е к! §5; гОу1 уа ^^8& ЪМ, ек 2е диг 
йеИ)а хо Ьх^ёп риг 1етйЬ Иг, Ья! рбзуе ёу§г. Йуёг Ыгз Ьи: Ьа 
|й1па паМИ вег 21агё1а тш. Ейу1 ^б ке: расИ^^Ьш 1Ее 1П1п рМег 5 
1е Ъег йёге 1е ке х^^те* Кг, йе зиМпе хбга Х}2те1а 1У1 деЫпип. 
§убг §б ке: (и 2 кйЧ §1. Вйу1 §б ке: расИ^Ьш ег (шп тш 1е 
!$е (6 шегё деМг, ег 2 Ъйе 1б Ш§ег1ат, ^ Ые ИЫе Ш^егташ. 
§уег §б ке: 1;е и ИШ йт? Вйу! §б ке: %]к1 ИаЫт ЬеЪй ^б ке: 
^ог к! вау рбзй ш Ьх^й, рбвй т 1е хо ке, *е хой ЫЫ Йуег д}8& ю 
гйУ1 каЪй! ки*, рб81е ртг И ^гга 1е х6 к1Г. 

Те1г11;аЬ1г1Ье1;е1ёк1х6уе. 

ТеШ (аЫг Ы 1е &гйк1 Ае пау ^ешт^ Ьб1ш х^ $вк1г; ЬЖ 
1ягаАё Ъе (1ег&, Ьёт'а (е1ёк1 т ие с11Гег1ап. Те1ге гаЫге диШ, 

вался случаемъ отмстить ей и сказадъ: государь, лиса не пришла 
къ теб'Ь , она слвшкомъ горда. При этвхъ словахъ левъ раэ- 
сердился и послалъ кого-то требовать лису къ себ'Ь. Лиса 
пришла, одинъ изъ ея друзей ув'Ьдомилъ ее о слов'Ь волка; лиса 
посл'Ь этого р'Ьшилась отмстить со своей стороны волку и яви- 
лась передъ львомъ. Левъ разгв'Ьвался: ты эач'Ьмъ не пришла 
ко мв'Ь? Лиса отв'Ьтила: государь, никто столько теб'Ь не слу- 
жилъ,какъ я служу своему царю. Левъ сказалъ: откуда ты идешь? 
Лиса отв'Ьтила: государь, ходила я по твоей надобности, изъ-за 
тебя я ходила, изъ-за лекарства ходила. Левъ спросилъ: какое 
принесла ты лекарство? Лиса въ отв'Ьтъ: всЬ врачи говорятъ: 
взять теб^ шкуру здороваго волка, шкуру его на себя над'Ьть, 
и ты будешь здоровъ. Левъ послушался совету лисы, и над'Ьлъ 
на себя шкуру волка» 

ЖАВАРОНОКЪ и ЕГО МОЛОДКИ. 
(Ье1еШег V. ХЬУ.) 
Жаворонокъ свилъ себ'Ь гн'Ьздо на пол'Ь, меакду колосьями; 
пришло время жатвы, но молодки его не могли еще летать. 
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Ь^'е (Яиш Ъе г$у ^{кб, Ъе (е1ё1а хбта щ^^ ке: ход! $гА ек Ь^Шв 
тег^ кш кеК АеЫп (е, р^у \й. Шт'а ^е уа)с(;ё хо^ $гА Ье иНге 
хоте ЬШп, ^5: 1ЙУ1 т1п, ^епип ^^^^9 Ьёг'е Ъе дбвИ хбга Ъ}Ъё 
Ьетй Ъе БеЪеда Ъеп^ Ъег& Ъш, еепт Ъег4 Ъ|Ш|е. Уа {е1ек^ 

б п^еЙ. Те{ге $аЬ(ге ЬвХу р|га ^б. Те1ге (аЫге ^5 ке: ще(ег8ш, 
^т'е I ^ёга га Ъш, 8}71ё1; Швй^^'е, ход! &Л веЪе ек Ьа^ ЬеШ 
теге к1п АеЫп 1е. Ав тегй Ьа1, шег^ кц*^ шфгбЧ т кез (апцп'е, 
МЧШ, ^ ке, тегй'1 Аш вбашп|§1 Абз!! уо паЪё, Шу! вип, Ь&г'е 
Ъе тзгйЧ х^га Ъ|Ьё, Ъег& веЪе Ъбп, Ъе тбга ^ёпш Ъ}|1в1В. Аа 

10 |е1еи1ва йаМ руг 1;ег81ап, Ша 1кгап как, рёга ^б. Б1а 1^ап ^б ке: 
те(егБш. 8еЪёда шегйЧ шгап пак^^п. Хоа^ Ъе 1ав'1 хбга ^б ке: 
8еЪё 8еЪе^ ет! Ъёп, хо Ъе хбе епи Ъ}11п1П. Уа д}§& 1;е1ге 1аЬ!ге 
ЪМ, Ъе 1е1ёк1 хёга §б ке: епи ЬёгЧв Л^гб $йпда, с1^а ^Ъ 
п4Ъе. Те1Г Ъе 1е16к1 хбув Шп. 



Жавороновъ, выходя собрать корму, скаэалъ молодкамъ свовмъ: 
еслв хозяева воля орвдутъ, послушайте, что ояв говорятъ; ска- 
завши это от» отправился. Въ это, время пришелъ хоэявн-ь 
поля съ сыномъ своимъ в сказалъ: сьгаъ мой, хлНЬ&ь посп'кяъ, 
пойди скажи нашимъ друзьямъ, чтобы они завтра утромъ были 
бы сюда, р'Ьзать хл'Ьбъ. Молодки отъ испугу затреслись. Когда 
жаворонокъ прйшелъ, они ему донесли (слова хозяина). Жаво- 
ронокъ отв^тилъ: не бойтесь, н'Ьтъ вамъ ввкакой вадобностя 
удаляться отсюда; еслв хозяева завтра будуть, врим'ЬчаЙ что 
скажутъ. Хозяинъ прйшелъ в увидя, что никого н'Ьтъ, сказалъ: 
о глупъ тотъ, кто полагается на свовхъ друзей; сывъ мой, пойди 
скажи нашей родв-Ь, чтобы пришли утромъ р'1Ьзать со мвой 
хл'Ьбъ. Молодкв все еше свльво боялись. Мать ихъ првпиа, 
ов-Ь ее ув-Ьдомвлв. Та сказала: ве бойтесь! На другой девь род- 
вые не врвп1лв. Хозяввъ сказалъ своему сыну: завтра утромъ 
мы придемъ и сами ставемъ жать. Эту р-Ьчь жаворовокъ услы- 
вплъ в сказалъ свовмъ молодкамъ: сегодня же мы уйдемъ, 
дольше вельзя (остаться). И овъ улегЬлъ съ молодками. 



лз 



71г6ка ЬИЬП и Ъ^гь 

Виъа Ш 8ег ^е (1агё, Ьап ки*. ШгШ Ьа! ек \\в. ЫеЪПа Ъо- 
Хбе. ВиЬП Ьяп к1Г ке: ег 1в\т Ы ри^йЫш; *и те йоуй!, рШ {е 
ПазП <1еЪё, Ьёг'е Геш )с6е (ехг М Ь}Ыпе, Ъо^бе. Ваг §б ке: ег 
(11П пешШу ег йе^И )сбе Ка2}гда па1пш1; ек ег Ьёг'ш 1е рагте & 
те2!п Ъщёпт, ЬёШ §2 пеЫпип, р^§е ег шаПгйш дет1пш1; 

В12!п Ье кйгка )сёуе. 

В121и Не Ваййе йег ке1, Ш ке Ье1|ге, Ье к^гка хбга ^о ке: 
дёп Ь1даШ1пе, ^е Ье1п тш, ктк Ьа* йёп уе теке. ОПпк та Ь|- ю 
2ша Щ^еНа Ъ}21п <11, ^б Г}Г8ёп(11к г}п<1е, каг Ъе (11а х^о т^уе. Ье 
й|п Шз* (ки1а), каг Ьа1 рай йёп, р11Г81а: аи к1е? биг ^о ке: ег 



СОЛОВЕЙ и сокол ъ. 

(Ье1еШег Р. 1111). 

Соловев сЬлъ ва дерево и зап-Ьлъ. Соколъ водошелъ чтобы 
съ'Ьст!» соловья. Соловей закричалъ: я птица маленькая , что 
теб'Ь за выгода съ'Ьсть мевя, ступай ищи раввую себ^Ь птицу 
для 'Ьды, Соколъ отв'Ьчалъ: я ве глупъ, ве выпущу изъ рукъ 
того что им'Ьи); если я пойду искать большую добычу, пожалуй 
и не найду и останусь тогда безъ всего. Оаъ схватилъ и съ'Ьлъ его. 

КОЗА СЪ СВОИМЪ КОЗЛЕВКОМЪ. 

(Ье1еШег Р. Ь|Х). 

Коза, оставляя хл^въ, чтобы идти ва пастбище, сказала 
своему козленку: умоляю тебя, если кто кром'Ь меня придегь, ее 
отворяй двери! Волкъ, увидя, что коза пасется, подумалъ; слу- 
чай добрый, козленокъ остался безъ матери. Овъ постучался у 

Кн. II. о 
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шш п}пе. ЕЕпк §б ке: 1;а <1егат4п <11к1, (а те ЛохЫ^ Ьа пеЫхЛ 

те ЪеВарЫ, те йёп ув пе кпп, виг ГеЙ1 Ыг, ра§е уег ^е11а, №. 

Ве у1а т18А1ек1 Ьег тегй Ы Ье рцгзе йё и Ы\е хое тпапт}й 

5 Ъхкё, 2е Ьег Ъе1Й:е ЬеШеве; е <1идйап: Ъе ^|8е теп&йкП шап^ 

Ш1§ т^кё, гетйш 1^1 {§т Шх паЬе. 

8}т1к^1 Ъе шегйЧ даи1ё(. 

Уек 81т1кЙ1 §еу и гб йе йекйпа убйа 1аик йха^егй. Мегй к! 
йаи1е(1и 4^гапе ^1 ЬеЪй, тй1е Чп йе йез!! жОя риг Ъи. Коке т 
10 тегйЧ (1аи1еЙи ет1г Ъа §1т1кЙ1 кхг, Не 1яг1га регзт: 1;и й! 8Й1кейа 
Ш 1ик48 та1 ^а2апт^§ йек1? §1т1к41 ё^ ке: 8и11;ап1т, ег ]108&Ъ 
пШт, гб 1е вег гбе апййу пйпе хбе Ьбуйга хбе йакайтпш, 2е 
Хойё йиИг йеЫт. Аи т§гй <1аи1е(1й (Йза Не рег8Т: 1;и И гбке Ш 

двери; козленокъ пришелъ къ двери и спросилъ: кто тамъ? 

* 
Волкъ отв'Ьтилъ: «мать твоях), подражая голосъ ея. Козлевокъ 

увид'Ьлъ сквозь дыру, что это не мать его, и сказалъ: ты врешь, 

ты меня съ'Ьшь, не обманешь ты меня, не отворю я двери! 

Осрамленный волкъ воротился и ушелъ. 

Эта басня учитъ {м первыхъ), что тотъ, кто сл'Ьдуетъ со- 

В'Ьту родителей своихъ, сохраняеть себя отъ всякаго несчаст1я; 

во вторыхъ: не надобно дов^крять словамъ лицем-Ьра, ибо сердце 

его не согласно съ его словами. 

СЛПОЖНИКЪИБОГАЧЪ. 
(Ье(е1Иег Г. ЬХХ) 

Сапожникь какой-'то п'Ьлъ день и ночь въ своей лавк'Ь. Со- 
с^домъ его былъ богачъ, у котораго было много благъ зем- 
ныхъ. Разъ онъ послалъза сапожникомъ и спросилъ его, сколько 
ты выручаешь въ годъ? Сапожникъ отв'Ьтилъ: господинъ, я не 
веду счетъ, такъ какъ я всегда им'Ью свой насущный хл'Ьбъ, 
благодаря Бога. Богачъ его опять спросилъ; ты въ день сколько 
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1ак&8 ^а2аIШ1^$ <1ек1? §}т1к^1 ^б ке: ^е риг, ^е ЫпШк, ек ег 
пёг'ш те1&апе, ек ег те ^а8апт}^К кЫе ^е шёга Ьезе. Аи <1аи- 
кии ге ригза ш йаг кгг, вес! ^огй§ (1а1, ^б ке: Ъахбе уе^бе, 
ке1{Ъ1кё. §|т1к41 уа регапа ки* Ъш ^Ш, й&Ы 1айк1 п^Ьете^ 
Ш^а Ъе гаБё1; га пакеуе, ^е х^пе (йуе хбе паЬёге; Ьег гб Ьег 5 
гб теге <11кё, Ъе )С&У^1а га п&еуе 8еЪ& с1|Ъё. ^е (епс1 гйап 1% 
рШ Ш Ье тегйЧ с1аа1е11ига ^б ке: регёЧ хбе 1$йпс1а Ъщёге, Муа 
тш Ъ}с1ё. 

Тхгбка таг и ^ппАх&й. 

випйШ1 $б1кЫап Ш§ег1а, с11 т^пк 1е вег Ъёг!е ^аШ^е; 1е ю 
у1а тегНетё* к1Г, Ыг, 1е вег раЫг1е йегб2 к1Г. Маг ^егт Ьи, 
беге хо Ъеипд ки*, 1е зёг ^пд1& ЬоМт ки*. вапсИ^п §б ке: 
т^пк ко(1е, ег ЪШп веЪеЪе ^&т 1е, ег! $йш хёе И Ье Ъщёпт. 
6о, 1е вёп VI Ыз*. 

заработываешь? Саоожвикъ отв'Ьтилъ: то ббльше» то меньше, 
но какъ я не южу въ питейну{р, то съ меня довольно т'Ьмъ, 
что я выручаю. Богачу этн слова понравились » да.1ъ ему сто 
01астровъ и сказалъ: ступай, 'Ьшь я пей и наслаждайся! Санож- 
никъ же зарылъ эти деньги въ землю, но уже больше не п'Ълъ 
П'Ьсенъ и не спалъ спокойно, не сводилъ глазъ съ своего клада, 
воображен1е его не давало ему спать до утра. Н'Ьсколько дней 
спустя оръ пошелъ къ богачу и сказалъ ему: возьми свои деньги 
и возврати мн'Ь мой совъ! 

ЗМФЯ и СЕЛЯНИНЪ. 

(Ье1еШег Р. 1ХХУ11). 

Селянинъ, ИДЯ по своей дач'Ь, увид'Ьлъ на сн'Ьгу замерзшую 
зм-Ью; изъ сожал-Ьшя взялъ онъ ее и уложилъ на печь. Зм'Ья, 
согревшись, подняла голову и устремилась на селянина. Тотъ 
сказалъ: скверная зм^я, я (былъ причиною твоей жизни) далъ 
теб'Ь жизнь, я ее опять же у тебя отниму. Сказавши это, онъ 
ее арибилъ по голов!». 



Мегйк Ье х^гп! ^е. 
Мегак риг )с|2пе ки* Ъш Атйх. Нет гб Ьег гб (епс! ^^теа1 (1а* 
ЫЛу штёЬ АхМт, Ъе с1е81а )с6е гетвп 1е Ьет АеШз!, 2 11г1га 1а21т 
Ъи уек пеАерт(. Уек тегОк Ье т 1етак^ Ъа; аа тега Аагб 

5 8ег 21агё11 д!^!, тегйЧ 2е ^еГе ргЬ &гзёп(11 )с{2пе 2 1/91п ЬеШш, 
рт( Ш. ХосЦе ш Ъя1 зег х|2пе, ЬЖ Ше ^1, )с|^в пе^, вед Ьаг^г 
Л&п Ып к1г, Ье ^гА-а КаЬёг ^. Ъеуха тегВк газ! Ьа1, ригзх: 1а 
(Ш11& с1щег1? Сгб: 1е с11, ег Ьаг&г й&п ег Зиуоиш, те х12ш ки* 
агШ, д&11а (ш т1п аагё! деМг, тш регек ^е п$ёе^, сЦгап 

10 с[е21п. Мегй ке 2е йерега!, ^5 ке: гита йщея1^^ гегйга ^ *»п'е, 
1е ^й§а )С}2Ш кеу1г Ы йзЛпву ек т^1ек !§ де х^бда сИе, (а т 
шЙе де кетйа ЬеЫш, 

Мегйк! уек (уек тегй) Ье ^и&ттй. 
МегОЫ уек гбке 1е теЬшек а1г18 зийг ЬиЪй; МеЫп га. Тё- 
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1. / 

ЧВДОВФКЪ СЪ СВОИМЪ КЛАДОИ-б. ' 
(Ье1еШег Р. ЬХХХ.) 

Н'Ькто спрятадъ большую казну въ землю. Вс1цс1Й день хо- 
дилъ онъ по нескольку разъ саравляться, перещупывалъ золо- 
тые, а для своихъ надобностей ня одного не брал^. Завядо- 
вавш1Й ему отправился въ м^то его иосЬшевгй , подстерегъ 
благоар1ятнаго случая, взялъ казну и ушелъ. Хозяинъ казны 
пришелъ къ своему М'Ьсту и, не найдя своего клада, кричалъ 
безъ конца, изв'Ьшая о томъ. Въ это время ороходялъ Н'Ькто 
и соросилъ: зач^мъ ты такъ плачешь? Я столько работалъ, схо- 
ронилъ свои деньги въ землю; приходилъ постоянно смотр-Ьть 
за ними. Я денежки не бралъ, воры украли! СпросившШ ска- 
залъ: изъ*за чего же ты плачешь? въ томъ н'Ьтъ б'Ьды, положи 
на м-Ьсто клада камень: ^сли ты вид'Ьлъ въ клад-Ь богатство, ты 
его увидишь и въ камн-Ь. 

ЧВЛОВ«КЪ и ЖЕРВБВНОКЪ. 
(Ье1еи1вг Р, XСIV). 
Н'Ькто Ьхалъ однажды на тяжелой кобыл%. Кобыла родмла. 



а» 

1ека ш Шре <1а(й 1е гё та. 1^л&а Ъе )со»(11е )с6га ^б ке: еГеп- 
А}т, ек ЫдлИ щ ег ри1й]ат ег оек^пш Ьеш, № €1ег1^ те 
1еуг& с1еЬё11, ег Аетёпт; Ьет'а т1п Ьщёп ЪеЬёг )с6<1а, Вауап1к 
$2 те2!п ЪеЫт, р^ёе 1е тш войг Ъё, Вауап1к ^&т Ье Аоуо&ге 
62 (е Ь{8ег1шт. 6 

4. 

Шремдъ под[Ч1телваго рамкам шжъ 1Н919НЫ [Ет.) СЬгевЮтагЫеОиошапе С19.24. 

(V С*Ь1^) 

Ве тйх^а Ъёш Ьга'П тегй М АапШц ЬеЪй, ши*; да 1аа \п 
ш^п, тй1е 1;п риг тя, ИапёИ VI та. Та Ьег ди 1^у1 ш уа Иап1а 
хое рйгуе йхкёпп, реу 1ш1, уек йеЬё: Ьяп1е т1п'е, ей1п йеЪё: 
Ьап1е т1п'е. Неш'а Ье Т2па Ходе 1е8ёг д1у1г кегр11 к! зеп хо ЬеНпй 
кат §о: кип 1ит4 ГесИ пШп, уа Ьап1а пее 1;ёуе пёе мг1уе, ег тегй ю 
к! рад1§аЫ шегШ Ъит, 1е дшу&Ч 8ё вед за! тегш Ъшп, р^§е 
тёпт, 8ё 8е<1 за! ег де те2ё!(1а га кёИт, (игиш|§ Ъшп, Ьшп 

Д-Ьтенышъ, сл'Ьдявш1Й за ией, остайовился. Жеребевокъ ска- 
залъ хозяину своему: госаодинъ, если ты хочешь продолжать 
путь, (то я скажу теб'Ь, что) я малъ» я не могу сл'Ьдить, ты 
уйдешь, оставишь меня и я умру; но если ты возьмешь меня 
къ себ-Ь, пока я выросту , ты оосл'Ь разъ'1зжай на мвА, сколько 
душ'Ь твоей угодно, я тебя стану возить. 

ПОУЧИТЕЛЬНЫЙ РАЗСКАЗЪ. 

Во время Исраилитявъ умеръ челов^къ богатый; посл'Ь него 
остались два сына, и осталось много имущества и домъ. Эти 
оба юноши при разд'Ъл'Ь дома поссорились; одинъ говоритт: 
домъ прииадлежитъ мн'Ь, другой говорить: домъ принадлежить 
11и*Ь. Вотъ по вол'Ь Бож1ей въ стЬн'Ь поднялся киршчъ и ска- 
залъ: не стыдно ли вамъ? домъ этоть ни твой, ни его; я былъ 
велик1Й царь, былъ на св'Ьт'Ь. триста Л'Ьтъ могущъ, потомъ я 
умеръ, триста Л'Ьтъ лежалъ я въ могиле, иетл'Ьлъ, превратился 



то 

Аёг'1; р^е тегОк Ш, ^{ва ег к1гш1 кетрЦу 1е1 8^11 ег Ъшп Вяп!, 
рй§е Ъб2т}$ Ъит, ЬаАё а ее 8^1ап ег 1е (б1е га кё1лт, (Ива тегОк 
Ъа!, 62 к1г1т кегрИ, сИза Ъе ^1 Азп1а (ек1г, 8б 8е<1 а 81 8^1е <1е 
^1«^&пда 8екш{те, пег^пш 2 1гб §йп<]а М1е тш (1 деЪё; 

5 Ьехуй &пкоа ^&т тш пе ёМа, Ьёг'ш Ьап Геш у1а Вей* ЬхИп, тёке 
ЬеЫпе. Об, €1епд1 ^ Ьа! Ъег1П. А! Ъега! тш, (а ЛеЫп т&е 
тш шйк! тш риге, вбашп}§ шёЪе, т^1е 1е т11к1 1е рцг'е, 
тй1е Рггбп риг Ъи, п1у1 т^1е ^ пйЬе; Ъе Хойёга ^ёп'е! и Ле- 
Ьёп'еше (ёЪОп, Ъе Ходёга та1 а т11к ти*. ^1 Р1гбш те1йп аи 

10 Ъе тегйЧ хбе риг кейг к1Г, риг кеМг Мг, 4 Ъйе VI Ш АеЬеп'ете, 
Ье1уа д1атё1;е. Мегй'! Ъе а^|1 1ет1 д|^ёге, тегй'! Атп 8ег М Ъ1с1ё 
^ег деЪё, &еМп деЪё тегйЧ VI, Ъе ёехйп ^е де йеЬеп'етейа 
(1ет{шп, <1еЪё АЪп-раЫ1; Ьег й (1еЬё 1е ра§у& <11пу&4 кой АеЪё, 
^йпе тш. 

въ оьыь; пришедъ челов1&къ, сд-Ьлалъ язь меня кирпичъ, сорокъ 
л'Ьтъ былъ я домомъ, оотомъ я разрушился, семьдесять три 
года лежалъ я на пол'Ь, првшелъ опять челов'Ькъ, я сталъ кир- 
пвчемъ, въ этотъ домъ онъ меня вставилъ, и я триста тридцать 
Л'Ьтъ нахожусь въ этой сгЬ|гЬ, не знаю я, что еще со мною бу- 
детъ, до сего времени душа моя не болела; идите, д'Ьлайте 
также, ищите работы! сказавши, онъ замолчалъ (*). — Одругъ 
(братъ) мой, ты говоришь: у меня много богатства и имущества; 
не гордись! У тебя много богатства и имущества, и у Фараона 
было много богатства, но половины его богатства не сохранилось; 
Богъ сд'Ьлалъ рай и адъ, Богъ уничтожаетъ богатства и иму- 
щества. Проклятый Фараовъ и его ближн1е много гр'Ьшили и 
были надм'Ьнвы, за то онъ и отправился въ адъ (и останется) 
до представлЪшя св^Ьта. Благоразумный воскреснетъ, неблагора- 
зумный же, который гордится, остается; шейтанъ его другъ, 
съ шейтаномъ онъ остается въ аду, станетъ Абу-Джагилемъ; 
все, что зд'Ьсь на (св'ЬтЬ) земл'Ь, не в'Ьчно, душа моя! 



П ЗдЬсь сл1»дуетъ вравоучевйе. 
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5. 

Вс1'р1|ч11 гене|ми1ъ-адъютавта Мур'жьева съ смршнвашн курдсшхъ обществъ 
иежду ▲лексавдрополемъ в Карсоиъ (*)• 

■уяг кеу1г те21пе Пгйз Мхг А1б 3!е А1ек8&пдгор61е дег ке!, 
Ш 1е8ег Еагзё. КЙ81е Тигкйп и Кигйяп Ья*; ЬеЛе Тигк Ьи, аей 
Кигс1 Ъи, ериг ау& Ъип, Ьа(ш (езИте Пгйз Ъип. Ми* А1б к! 1е 
йп1б впйг Ьи, га 1еЬёг ^яй веИпт, Ъе *игк1 веЙУ 1е ауйп к1Г, Ъе 
кигк! хаЬёг дяп. Ми* А1б Лг еу ауй! щйк г}пйе, хоПе, гбге, фО['е 
1ягап д18к 1;етТ2е, Ьевре ^яп ^ 2егят1п Ье11пйт, Ьег Ьйвре Ьаг&г 
топ&1;ек1 пйде. 8&г|уе ^яп гре^е (аг&Ьи1и8 Ьйуе, Ьег вбпуе \^яп 



ВСТРФЧА ГВНЕРАДЪ-^АДЪЮТАНТА МУРАВЬЕВА. 

Русск1Й полководецъ Муравьевъ (**) вы'Ьхадъ на четыре 
версты изъ Александраполя, отправляясь къ Карсу, Онъ 
встр'Ьтилъ Турокъ и Курдовъ; Турокъ было семьдесятъ, Кур- 
довъ до ста; изъ нвхъ (т, е. посл'Ьднихъ) мнопе были старшины 
обществъ, шедоие изъявить покорность Русскимъ. Генералъ 
Муравьевъ, сид'ЬвшШ въ коляск'Ь, остановился передъ ними, 
поздоровался съ ними на турецкомъ язык'Ь, и они благодарили по 
турецки (***). Генералъ Муравьевъ вид'Ьлъ, что эти старшины 
ъск красивы, мужественны и сильны, одежда ихъ всЬхъ богата, 
йхъ кони тонки и высоки — за тысячу рублей онъ (Курдъ) не 
отдастъ коня. Чалмы ихъ были изъ тарабулусскаго шелка, 
всякая чалма стоила не меньше двадцати рублей. Кооьи ихъ 



(*) См. «Блокада Карса. Тнфлнсъ. 185в г. стр. 5, 22. Предлагаемы* ад-Ьсь курд- 
ски! текстъ ве переводъ, а вольная обработка скаэаннаго въ упонявутонъ со- 
чиневйя о Курдахъ, которую я составядъ прв руководстве» курда Мехнеда» брата 
вачалънка пленевя ЯЬт4. 

{**) Въ устахъ воеввопл^Ьнвыхъ Курдовъ ння поб^Ьднтеля Карса преобразо- 
валось въ М4г (квяэь) А1о (сокращев1е иневн <сЗ^ • ^] « ^^о звачятъ даввый 
Богоиъ). 

{***) Гевералъ-адъвпгавтъ Муравьевъ влад1Ьетъ турецкянъ яаыкокъ. 



ЪМ топ&1;ек1 пЫе. Щше ^гйп ^}Ш даЯпгдёЬ тбМк Ъйуе Ье 
с1ег|^!е, 1;6р1 г}1ш ^ап рёг'е б8(т1. Ёк Ми* А1б Ш, 8а4гяпа Ъе 
М1Г Л1б 11ш, Ье ^и 1181Ш. 

Ъе даиуё Кагс1 пй1;ег8е; ек Ье^! ^&п ёпшг Цкё еу огШа 

5 ййвшепап' ёуйге хо Ъ|к81пе. Сг|§к Ьёг'е пау дй^шепап кеуе, 

^§к Ъ}тёге, уек пагеуе Ьехуай Ъе§1 1хгйл Дши* пеке Ъез'е! ду^ 

^$кт ййшепап зег Ц Ып. К|п^ Ъё^ ^ап ЪхЪё Ьез'е! ^ё §йпда 

у^^ёпп. 

е. 

'У1г6ка ВегеЬев!- 

10 Коке Ъед Ш зе^еп Ш §аЬге81^пе 8(&тЪа1е; Ье )с|2тк^ге убга 
80 : Ьёг'е гйгйиуе 2 тёга пап Ыпе. ХхгшМг Ш {йгйиуе, техё 
ки* <1е дезИ де1Шк1(1а доИ Ье{уе, деГегй^е Ьег гаА реп^ ^огаё^п. 
Уа Х12тк^га 8&'а1ке с1ида^ 1е теге кЬ*; птуги Ьи пеШ, &8|г Ьа 

вм'Ьли двенадцать • . • въ длину, и были украшены близь остр1я 
страусовыми перьями. Когда генералъ Муравьевъ по'Ьхалъ 
дальше, эсадники следили за вимъ и джигитовали. 

Курд-ь въ бою не трусить (*); по данному приказашю началь- 
ника вторгается онъ мечемъ ю> иепр1ятельск1я полчища. ВсЬ 
бросаются въ средину непр1ятёлей, всЬ умираютъ, ни одинъ 
не б^жить; пока начальникъ не дастъ приказашя къ прекра- 
щешю боя, всЬ р^жутъ непр1ятелей. Коль-скоро начальникь 
скажетъ: довольно! они тотчасъ возвращаются. 

СКАЗКА о ДЭРВБЕФ. 

Разъ бей отправился въ дорогу; пошелъ онъ въ городъ Стаи- 
булъ* СлугЬ своему онъ сказдлъ; ступай на базаръ, принеси мн'Ь 
еъ'Ьстныхъ пряпасовъ. Слуга, пришедши на рынокъ, увид-Ълъ 
въ рукахъ разнощика сундучекъ, который тотъ продавалъ за 



{*) При атонъ случае окааиъ ив^Ь Мехиедъ приведеввыя гь отчегЬ мобнъ 
(см. выш« етр. 89, нршийч. 4) в^ева: «у Турка сердца в%тъ.» 
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пё^и. Вев теге к1г Х1оа1&п т п&Ш\ еу&г Ъа Ья.1. Ве х^гтЫп 
Хбга Кб: (И 1е кбе т&\ ^пхЛ&г ^б ке: Ьертп, 1гб 1е (йг^ауе 
^о^^к с1еГег6$, рёге тёга 1ипеЪип, ек аа до(1а Ь}кеНа. Ве^ ^б: 
1епс1 еога§йпа? Х}2тКйг ^б: Ъе реп^ вошвйпа; с1а х{2тк^, в^* 
Ьёг'е Ь}кёге. Х{2тК& Ш 1аг§ауе, рбп^ ^огий^п йя йеШ, ^^ ке: б 
та ^о1^а Ье тш <1е. ^о(^в^I1;Ь^гЫп(]аЬек. Ве^ ^б: &уа доНауе. 
Х1гтК^ ^б: ёуе. Ьвуе до(1 те кит теге Мг кёАШ до(1 1;ес1ауе, 
Ье ке11к1га ^б: 1а (е<1о)сй1? Кё11к ^б «{Ш пй^шп. Уа кё11ка йй 
Ъв^усфк ШхкЛ I Ша хбга. ^у ке(1к ^ а Ш, Ш §еЬп8(^пе 81- 
у&е. Уа Ьа2}гвйп теге ки* ра^'! 81у42е йп§11пп|$ с1еЬё. Ва- ю 
г\тфи ^б: ра$2т^ (а (иша €1а§11гт|§ €1еЫ? Ра$Й ^б: Ье! Ьаф^йп, 
дегс1е те рйг'е. Ва2}гкйп ^б: (е йёгАе (б Ье1уе? Ра$й ^б ке: 
1аик те Ье1уе, \\Ш дохо&ге, пёгапш и €1охо&2е, ег ра$^, тй1е 



аять 01астро'въ. Слуга нашъ ^же второй часъ смотр'Ьлъ на сун- 
д^гчекъ; было полдевь* овъ все не вомращался. Бей (тщетно) 
ожидалъ своего слуга, наковецъ тоть орншелъ вечеромъ. Онъ 
сказалъ слуг*!: гд-Ьтыбылъ (остался)? Слуга отв^твлъ: сегодня 
продавали на базарЬ сувдучекъ, но у меня ве хватило денегъку- 
овть его. Бей спроснлъ: за сколько ОЕастровъТ Слуга отв^тилъ: 
м пять п1астровъ. Онъ даль (столько) слугЬ, сказавъ: пойди, 
купи! Слуга отправился на баваръ, далъ пять шастровъ разно- 
шяку, сказавъ: дай мн'Ь атотъ сундучекъ. Взялъ онъ сундучекъ, 
принесъ и отдалъ бею. Бей спросвлъ: это сундучекъТ Слуга 
отв1тнлъ : да. Открылъ онъ сувдучекъ и у видавъ, что въ немъ де- 
вочка, спросялъ ее: ты что куомешь? Девочка сказала: ничего 
не *№»• Свесь овъ эту д1вочку къ базарвому торговцу, чтобы 
отослать ее къ своей матери. Тоть взялъ девочку, отправился и 
прншелъ въ Сиваэъ. Узналъ овъ, что паша сивазсюй горюетъ. 
Торговецъ сказалъ: паша, о чемъ ты горюешь? Паша отв^тилъ: 
о, купецъ, у меня большое горе! Купецъ спросилъ: какое у тебя 
горе? Паша отв^твлъ: есть у меня сынъ, который чего-то жег 
лаетъ, но я ве знаю чего онъ хочетъ; я паша, у мена много 

Кш. II. 10 
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те рйг'е, х|2тКйп те рйг'е, ЬёвТете рйг'е, Ытг тш (|§к1 <1о- 
ХО&ге пёгапип и (1охо&2е. Уа Ъщтфпя Ш Лет кейк §б: уа 
раёа (1а§ипп1§ деЬё, 1аак ^ Ье{уе, ЦйЫ дохойге, кез пёхйпе й 
дохо&ге. Ке11к ^б ке: Ьеп^е дохойге. Нет'а дезИ х^е кег1к 
к1г р&§1а х^е, Ьепапк 2е ^ш дег, МЫ ^ ки* зег зЫе, Аа Ьа- 
21Г^йп ^б ке: Ъ}Ъё 1ай'1 раййга, ек хо&г, р^е раза еш х|2пап 
Ъе (е йе. Вагиг^йп Ьеп^ Ыг, с1а МЧ ра$|. Ьаа ^ а хойг. 
Р^§е ра$^ йш х|2пе да ш Ыш^&ах. В^угфа х}2пе ^и!, Ш тШа 
Х12ткйп Ъе^, §б: сЦа ртг, кйЧ 1;е та ке(1ка ^ (ёга §1апд1е. Ет'а 
(11а ртг Лёп каГеШд , ке11к Ыг 2бг, гип1Шп. Ке(1к §б: (На ртг 
ете 2 хбга НаМЫ тезпп (еЫп. Тип, Ков^а^пш, кб§к^1ш&7 гёкёпп. 
Вбке х|2тКЫ Ъе^ ЪзЛ та1а хбе, еуйп дШ х^е тА Шв!, га 
ке!, уа ке(1ка ке( х^ш^21, хап(^г 1е ке11к1 Шв!;, ки§1, ау11; дег. 
§еу Ье пЫ Ьи. Ъе \^1 те1текё11 $ё$ ке1е§ ЬеЪйп, ЫИп 1е ^1 



имущества, много служпвыхъ, много богатства, сынъ мой 
чего-то хочетъ, а я не знаю чего онъ же^аетъ! Купецъ отпра- 
вился къ д^вочк'Ь и сказалъ: наша ад'Ьшн1Й горюетъ, у него 
сынъ, который чего-то хочеть, но никто не знаегь чего онъ 
хочетъ. Девочка ответила: гранатоваго яблока онъ желаетъ. 
И она сунула свою руку за пасуху , вынула оттуда гранато- 
вое яблоко, очистила его ножемъ, дала купцу, говоря: снеси 
сыну паши , чтобы онъ съ'Ълъ , потомъ паша дастъ теб-Ь изъ 
своей казны (денегъ). Купецъ снесъ гранатовое яблоко сыну 
паши, Тотъ взялъ и съ^лъ, потомъ паша привесь деньги и 
далъ купцу. Купецъ взялъ деньги, пошелъ въ домъ служителя 
бея и сказалъ: бабушка, сынъ твой присылаетъ теб'к эту д'Ъвочку 
и эти деньги. Тогда старушка заперла двери и, взявъ д'Ьву на 
верхъ, усЬлась съ нею. Д4ва сказала: бабушка, построимъ мы 
себ'Ь большой домъ! Пошли они, принесли л'Ьсу и построили домъ. 
Однажды служитель бея возвратившись вечеромъ домой, 
раздался, легъ съ девочкой, ударилъ д*ву кинжаломъ и, убивъ 
ее, выбросилъ. Это было въ полночь. Въ той стране было шесть 



^йиШ, ^еНап, теге к1гш (1е 1нгб ^ап&у^^ т1!т1к <1е^й'а1е. Уа 
ке1е§апа теге Ыпп, й Ьехуе й 1цп'е, ке(1к ^П1п, Ъ№п ^кеАа 
хде, пет| кМп: ЬаЬ Хос[ё ки*. Ходе рл йа. Ъе ке1ка. Ке1е§е 
уек ^б ке: уа ке(1ка И тёга, ке1е§ ес1ш ^о: ^ тёга. Ке^к §б: 
Ьип §е§ тегОшп, ег (ёште, Ьёг'1п, ^ тегД ЛоЬе 4}2ше кёкЪеН 5 
йШу епжг Ъ|^пт. 

Ке1ё§е1е (ип, кёг1к й Ш, газИ ди $еу&ияп ЬзЛ. Веу^ш ри(йк 
^б: ке11к, (а те па^? Ке11к§б: ег 1е д}дг1т. ЗеУЙш те21п §б: 
Ьег& т]и Ь|^. Ье^ёге §еуйпап реу 1ип. Кё(1к §б: Ьип дадОпш, 
кёк 2е шёга Ьег! дб(е $}гте йш, ег! 1НГ1 Ь1§11т. ю 

§еуаш1е №п, Ьет'а ке11к И 1% тЫ,\ ^етх^! ЬзЛ,. (теш!^! ^б: 
ке11к, (и те пй^? КеШс ^б, ег 1;е д}^т, Ьёг'е Ъа те1вке, 
Ъег& те1е Ье, Ьег& пеКаЬ те ЪеЪ1ге. 

бетМ! 16 Ъа те1еке , ке1;1к И У9ёп (й. Ъайк! раШ^^Ь ЬеЪй, 



разбойниковъ, пришли ови въ то село (т. е. гд'Ь жилъ служи- 
тель бея) разхаживалй и увидали, что въ томъ дом'Ь св-Ьча го- 
ритъ. Разбойники посмотрели, что тамъ д'Ьлается (что есть « чего 
и'Ьтъ)« взяли д-Ьвочку, снесли ее въ свою пещеру и стали мо- 
литься, чтобы Богъ послалъ свое (ей) дуновеше. Богъ далъ д'Ьв1> 
жизнь. Одинъ иаъ разбойниковъ сказалъ: эта д'Ьвочка сл^Ьдуетъ 
мн^, другой сказалъ: мн'Ь. Д'Ьвочка сказала: васъ шестеро, я одна, 
пойдите, кто мн'Ь првнесетъ пару сапожковъ, того я возьму. 

Разбойники отправились, девочка также ушла и встретила 
двухъ пастуховъ. Меньшой пастухъ сказалъ: д'Ьвочка, возьмешь 
ты меня? Она сказала: я возьму тебя. Старш1Й пастухъ ска- 
залъ: возьми меня! Посл'Ь этого пастухи сошлись. Д^ва сказала: 
васъ двое, кто мн'Ь првнесетъ пару сапожковъ, того я возьму. 

Пастухи ушли; но д'Ьвочка также ушла, и встретила лодоч- 
ника. Лодочвнкъ сказалъ: девочка, не возьмешь ли ты меня? 
Она отв-Ътила: я тебя возьму, ступай къ мулл^, приведи его 
сюда в женись на мв^. 

Лодочник ь пошел ь за муллою, а д'Ьвочка ушла. Былъ царе- 
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к1т; 2'бга 8Т а пёЬ 2ш Ы, ^уа к^гУса Ы. ЬайЧ расШЙЬ Ш, 
Ь^*е с1&а'е1;е х^е Ъ|кё. Уа д|21ка ^б: 8и1Шит уе §егяЪа, уе 
гЯоа уе)с6е, йай'е^а х^е Ъ|кё. Ьай'! расИ^^Ь гШ §егШ) уехо4г, 

^ 86Г хо§ Ьп, ке1;, Ьёт'а уе кШкйп г& Ъйп, рёп^еге йкепйпА, ге- 
у!аи, 1ип, (ип зеп ЫШ, ^оп&7 (ек1г, д^п1к (ёки*. Ап ке11кап 
8йгб1;е х^е вёг ^^а^е уа2т|§ ки*, йидй ибЪе(1 йзп Ъег; ке11к дб: 
к1к Ы1 1е8ег уе д^ша ЗУ уехбаг 1 шёга Ъ}^п ^е11пе. 

Х|2ткЫ ОегеЬе^ 8еЪес[а гй Ъщ теге к1г: ке(1к йп'е; до: 

^^ ёгГЬёг'ш, ЪеЫпип; (и. Ке1ё$ап ЫИп йкёйе. шегё ки*: ке11к 
(ип'е, ^б: ёте Ьёг'ш ЪеМпш; кеЩеке 1ш1. 8еуйпе1е ЫИп, 
теге Ыг: §аг кёИ пау рег, рег 1;апипе. ^еу^пап ^б: еш Ьёг'ш 
уе кё11ке ЪеЪтшп; ёеу^мп Шп. бет!^! те1ё Ш, йш, теге ки*: 
кё11к (ип'е. бет!^! §6: ёг! Ьёг'т кё1;'ке ЪеЬтпт. ЬайЧ расЦШ! 



ввчъ, который говоридъ отц^ своему: доставь ыаЬ сорокъ асевъ, 
я свадьбу съвграю; ему привели тридцать девять женщинънту 
девочку привели. Царевичъ отправился съиграть свадьбу. Д1воч* 
ка сказала: государь , выпей этовиво, этуводку, справляй свою 
свадьбу. Царевичъ, выпивъ водки и вина, опьян'Ьлъ (и) упалъ, а 
девочки (между тЬмъ) век поднялись, растворили окно, уб'Ьжали 
и пришли на вершину горы, (гдЪ он'Ь) выстроили дворедъ и (вы* 
строили) Фонтанъ; наФоитан'Ь он'Ь вверху написали своипортре* 
ты (и) приставили двухъ сторожей; дЬвочка сказала: кто придетъ 
къ этому Фонтану пить воду, того схватите тотчасъ для меня. 

Служитель бея утромъ всталт» и, увидавъ, что д^вочекъ н'Ьть, 
скавалъ: пойду, поищу, (и онъ) ушелъ. Разбойники пришли вгъ 
пещеру (и), увидавъ, что дЬвочки Н'Ьтъ, сказали: пойдемте, пом» 
щемт», (и) ушли. Пастухи пришли (и) увидали, что волкъ на- 
паль на стадо и что стада н'Ьтъ. Они сказали: пойдемте исвить 
д-Ьвочку, (и) отправились пастухи. Лодочннкъ пошелъ къмулл^, 
привелъ его и, увидавъ, что девочки н'Ьтъ, скаэалъ: пойду искать 
ее. Царевичъ вста.1Ъ утромъ, опомнился и, увидавъ, что д-Ьвочекъ 
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аеЪеда га Ьа, ^^^1^ Ья( вёп, шегё кит, ке11к (|щйпт, %Ь' уа 
гаЪш, еу (1 Ьп, зеп тМа Ьа!, ег 1ай'1 ра^Шише, ёх! ЬёгЧш 
621 1е1 кёШ ЪеЫшш; (п. 

Вбке )С}2ткЫ ВегеЪе^ Ьд1 8ёп т! ^^п^е, ау уехобг, Ьёш'а 
п6Ъе11 ^Шу до: М'Ше, кё11к (е с1о)СоА2е, ЪШп к1гт Мрев!. 5 
Вбке §е§ ке1е§ Ы\т зег д^ше ау уекобгш, пбЬе(1ап в^^^ш, Ъ1гш, 
Ыгш Мрез!. Вбке §еЫпап ЫИп вег дйше ау уехо&гш, пбЪе11ап 
дМш, Ыпп, кЬгш Мрез1. Вбке к^пид! Ьа1 зег дйше, ау Уе^обг, 
пбЬеШп д1Пт, Ыгш, кМп Мрез!. Вбке МЧ раЯШЬ Ьа! зег 
д^ше ау уехо4г, пбЪе(1ап е111ш, Ыгш, к1гт Мрез1. ^^ 

Ке11к до Ъа уйпа ке Ъег& Ъёп. 11У^ёга Ь^п, дб: хшпк^! . 
ОегеЪед!, 16 (цта Ьа( ау уе^о&г. Х|2тк^г дб: {за1 Ьа1^ 8^1т 
|0т зе^еп, те уа кё11ка кег1, те $1&д та1, ег Ы\ш та1, те 
)Сап1ёпк 1уеШ8(;у те ки§1;, 8еЬё(1агаЪа, ке(1к (бп'е, тш (а 1еуг& 
йт. КёЦк га Ъа, §е$ кё11к дап кеШап, с1т1 кё(1к Лап ]$еу^11ап, ^^ 



в'Ьгь, сказааъ: о Господи! что это быаогьиоей голов'Ь? пойду 
искать сорокъ д'Ьвочекъ. 

Однажды служитель Дэребея првшелъ къ тому Фонтану 
пить воду» но сторожа его схватили: стой! девочка тебяжелаетъ, 
(и) увели (его и] оосади.1И въ острогъ. Шесть разбойнвковъ при- 
шли къ Фонтану пить воду» сторожа схватили (вхъ), увели (и) 
посадили въ острогъ. Пастухи пришли къ Фонтану пить воду, 
сторожа схватили (вхъ), увели (и) посадили въ острогъ. Лодоч- 
шшъ орншелъ къ Фонтану пить воду; сторожа схватила (его), 
увели (в) посадили въ еетрогъ. Првшелъ цареввчъ къ Фонтану 
пит% воду» сторожа схватили (его), увели (и) посадили въ острогъ. 

Д'Ьючкв приказала имъ явиться къ ней. Когда оии пришли, 
она сказала: служитель Дэребея» зач-Ьвп. ты пришелъ пить воду? 
Служитель отв^тилъ: семь л'ктъ товгу назадъ отправился я въ до- 
рогу» куиилъэтуд'1»очку» послалъ (ее) домой» возвратившись до- 
мой» я ее ударилъ киижаломъ (и) убилъ; (когда -же) я утромъ 
исталъ, ея не было» (теперь) тыиеняздЬсь иашлц. Д'Ьвочвапод- 
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кеШк да цепйр , 1ай'1 раШ$Й ка$1, ау кШ йёпап 12пе 1ягап 
Ла. Нёгек Ш так хбе: ке1е$а11е<;е 21116 хбе рЛ пШп, йеу^еге 
2шех6е е}т1 а1Гш, вет!^! 2{па хбе^и! иШ. Х}2ткаг10егеЬе^ 
а|2а хое ^, йш та1, Ье тегй<1е хбе $а Ъа, АеГ ап!, гйгпа аш, 
б Ъай гй'ап ЬаА; 8ётап 1уеШ81;, йай'е(а хо кЬ:. 

7, 

Кёик Ьё§1 а$1ге1;б Вошь 

Ре1;еЬ у12тк^1 Ьеф, Вопи НШе 2еШап сШ! хбе ке( кеШса 

Н'аШе 2е1Мп. Вбк1к Ш ке(1к та( ки*. Вйу! ке(1ка1, р^е1а'йк 

Ыг, тер1з кит. Кё11к Ш тер18 Иапё 1а'ак (II, 1а'йкга§б: 1а те 

10 Ь}геу1пе, ег! Ье Ьег <1ес11т. Ьа'йк кб(1кга §б: 1а те Ъег йе, еп 

Ьёг'ш ё21 рй^е ^ёг'ш. ёг! (е Ыгёухпип. Кё(1к ваЪёйе Ш, 1а'йк. 

Ъег <1а тер1з Иапё. Шп кё(1к пес[{у р^е уёк! дат81е Ш, Ъау! 

кё11кга ^б: д|га1е1й, к'йкЪегда, 1а'йкгеу1, Ш. ВЙУ1кё11к Ьап 

Я}2а хо кит, ^й: 1а йта Ьег И^х 1а'йк, <1Ш 1е кё1е. Её11к ^о: 

нялась и отдавош шесть д'Ьвочекъ разбойникамъ, двухъ аасту- 
хамъ, одну лодочнику, убила царевича, (а) прочимъ д'Ьвочкамъ 
дала свободу. ВсЬ пошли домой: разбойники взяли своихъ жеыъ 
и отправились, пастухи взяли своихъ и ушли, пастухъ взялъ 
своюиушелъ. Служитель Дэребея взялъ свою д-Ьвочку, свезъ ее 
домой, веселился вдоволь: принесли барабаны и зурны, играли 
семь дней и семь ночей: (такъ) онъ справлялъ свою свадьбу. 

Дочь БВЯ ПЛЕМЕНИ РОМЬ 

Фэтэ служитель бея (племени) Рбм1 Халиле-Зельхана влюбился 
въ дочь его. Раэъ онъ пошелъ целоваться съ вею. Отецъ ея ува- 
д1к1ъ (это) и посадилъ юношу въ острогь. Дочь попиа въ острогъ 
повидаться съ юношею и сказала ему: похитв меня, я тебя ос- 
вобожу. Юноша отвгЬтилъ ей: освободи меня, я пойду, посл'Ь я 
приду и похищу тебя. Дочь утромъ вышла и освободила юно- 
шу изъ острога. Отецъ ея не видалъ , но какой то доносщикъ 
пошелъ и сказалъ отцу д'Ьвочки : дочь твоя вышла и освободила 
юношу, юноша уб^жалъ. Отецъ, призвавъ дочь, сказалъ: зач-Ьмъ^ 



дШ те пёке1е, Ьет'а Та'йк (епд за! тёга у'шйёЬ к1Г, дйпе Ъи, 
2|к1 ((МП) те §ай'и11 1а'йк, ег Шт, те Ъег *с1а 1а'йк. Шух кШк 
§о: 621 уедап (е Ъ|кй21т; Ьет'а Ьёг'е, те И^ 1е да М1;еп (На 
(е. Ке11к Ш Иода Ы\1 хо швХ Ыг, р^§е ке11к № зёЫпТ. Ьа'йк 
тепд да т&Ьап, ра§е Их Ьа(, кё11к §еу гетйпде Ш. УёМ КаЪёг 5 
Да Ьяу1 кейк, рй§е Ып кёйк га Ьи, впйг Ьи, етйёгда хбта ке! 
ра§уа 1а'йк, Ш. Ьа'йк тегё Ыг: Ъ^ кё^к (ё, 1а'йк кё11кга до : 
тё1ег8е, Ыуг 1е 1ё, етл капуё ЪеМт; Ып^ ег кйШт аи 1ау 1;и 
каиуё ЪЛё. Рй§е 1а'йк уег дегй, евкёп НаШе 2еШйп капуё 
Кг. Ьа'йк т1г. Кейк тегё Ыг, 1а'йк ке*, кёйк тег депй №, ^^ 
риг капуе Ыг; риг тегй 1е1ёГ Ыгше, рй§е кёйк й тт. 

ЗиЪёДе га Ъе, зби 80г ре ке, 

^ёг'е 1е Ьёг й^п тер18Иапё, 

Ка1 М*|ге Хойё те Ьег йе, 

Мёш бу|у1 пейп ге ке. 15 

освободила ты юношу, ты влюблена? Дочь отв-Ьтила: я не влю- 
блена, но юноша столько л'Ьтъ служилъ намъ, было гр'Ьшно« 
сердце мое сжалилось надъ юношею, я пошла и освободила 
юношу. Отецъ сказалъ: я тотчасъ тебя убью1 но ступай, я по- 
щажу тебя ради матери твоей. Дочь иоцаловала отца въ ноги 
и пошла ждать. Юноша пробылъ два месяца, наконецъ при- 
шелъ воромъ, и похитилъ д'Ьву ночью и ушелъ. Н'Ькто изв'Ьстилъ 
(о томъ) отца Д'Ьвы, посл-Ь чего отецъ собрался, с'клъ верхомъ и 
повелъ свою дружину за юношею. Юноша, увидавъ, что отецъ 
д-Ьвы идетъ, сказалъ д'Ьв'Ь: не бовсь! отецъ твой идетъ, я буду 
сражаться; если меняубьютъ, ты тотчасъ продолжай бой. Юно- 
ша выступилъ и сразился съ войскомъ Халиле-Зельхана. Онъ 
умеръ. Девочка увидавъ, что юноша палъ, выступила и много 
сражалась; было иного людей убито, наконецъ и она умерла. 

Встань утромъ (и) надень красные башмаки (свои). 

Приди къ дверямъ острога, 

Ради Бога освободи меня, 

Мн'Ь, несчастному сирогЬ, открой путь. 
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АуййГа Ьев Ю1Г1 Ра1й. 

Ау<1й1'а Ьед шШ Ра1й Ьа; 1йу1 иг! газ! киг Ьи, шегПк! ри- 
1йк гег^у; еш'а гот Ъи. ААтёс1ра§ай1еХагрй(егйш§1;е Ъи, ше- 
гОМ руг ^г Ъа. Те1ег ^е^сИ Ауйй1'а Ъе^а, 1;е(ёгга дб: ЪеЫйе 
АудйГа Ье^га, АКтё<1 ра§& (ёга §е1^у к1Г, ^б: 1§е 1б Ье1уе, 8и- 
Ьес1е 1е Ъохо&2ш. АуАйГаЬ Ъе^ вайг Ъа, Ш ^вт А1\тёс1 ра§й. 
АудйГа Ъе§ ААтёд ра§&га ^б: (а ре 11 с1ек1 те? АКтёд раё& 
^б: Йта 1а 1)7е§1п §аа'а1^пс11, те Лещ 1ёга пёЫг, (е р^е Ъхз! а Шг 
тегйап де к111пе, <1ёгШ (е 11е, ег АБтМ ра§&, тёга ра8& деЪё, 
62 пёкашт вёп 1тМ ЫЬеИпш, 1а Ша вёп Ы81 а 1аг тегйап 
(е де кЬ* АёгШ 1е 11е? АудйГа Ъе^ дб: 1а )С}2ткЙп раШШ11, ег 
)С|2ткйг1 раШ8ЙЫт, 1а пёкаш вёп ШШ ЪхЪеНп!, ег кйпш зёп 



АВДУЛА-БЕИ ПРАВИТЕЛЬ ГОРОДА ПвЛУ. 

Авдула-бей былъ правятелемъ города Палу. Онъ бьиъ ва 
правомъ г:1азу сл'Ьпъ, (и хотя) мушина не большего роста и 
тонкаго тФлосложен1я, однако силачъ. Ахмедъ наша (же), на- 
М'Ьстнякъ въ ХарнутЬ, былъ толстякъ. (Раэъ) посылая в%сто- 
ваго къ Авдула-бею« говорилъ онъ тому: скажи Авдула-бею, Аж- 
Медъ паша посылаетъ теб'Ь поклонъ и говорить, что у него до 
тебя д'Ьло есть и просить онъ тебя на завтра (къ €66*6). Авдула-^бей 
с^лъ ва коня, отправился къ Ахмедъ паш-Ь. Ахмедъ паша спро<- 
силъ Авдула-бея; чего ты хочешъ отъ меня? Ахмедъ паша ска - 
эалъ: ты зач'Ьмъ сжегъ Вешияъ, я съ тобою .^е воевалъ, тыпсь- 
томъказнилъ двадцать четырехъ челов-Ькъ, какая у тебя (на то) 
причина? я Ахмедъ паша, и я, будучи пашею* не см*Ью (даже) во- 
робью сорвать голову, зач'Ьмъ-же ты казнилъ два доать четырехъ 
челов'ЬкЪу какая у тебя на то причина? Авдула-бей отв^тилъ: ты 
слуга падишаха (и) я слуга падишаха, ты ие смеешь сорвать го^ 
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Ыв! а Ш* тегйад к1йьАЫ ёп Ь1Ьег!пш1, ше 1бша шёПй.утегйя;^ 
4е кшпе. АШпдд ра$4 §б: §21 га Ыш, ёп (е Ъйуейш Ьег ЙЗп, 
АегсЦ (е ие? АудйГа Ье^ ^б АИтёд рав&га: № пёкап! те ЬАчИе 
Ъег (йап« А&тёс1 ра^ га Ъи, ш1е1ке 1уеШ8( АтдйГа Ъе^а; Гёв! 
АтЛйГа Ъе^ аёп хёе ке!^ ^Ъй^уИ )Гбб «в^^^^^!^ Ьа, 1е{е81ЬёЬеипе, 5 
*1Ъиу11 убе 17еМ81;, йЬйуЦга'вб ке: Гёаа те тё^, 1ёга й 1агР 
те, аа АНтёА ра§&уе, ег АтдйГа Ъёрю, ек ег 1ай'е Ь^т )Сбте^ 
е2 кашт Ае1{е хое АКтёд увА&Ав. ЬеЬёишт, (ёга 1а2:11п п|пе. 
АтййГа Ье^ йеГШ тйт Ъа, вёп Ьё&ре )с6е Уег ^11а, Ьа^ та!, 
Кау1д §еу^пй1 А&шёд раЗ&га, ^б: рр кйГа ^ё$а хёе, шёга 1&21л ю 
п|ие, ек ег Ау<1йГа Ьёдш х^хпЖ&п 11^й.Шёуту тй А14Ь ег КеШ 
убе йёвй )с6е Ъ18ёг1т 4ёга. 

АКшёс! ради Ыу1й деу^пШ рйд111€га 1;ёс1а уа2т|Б ки*: дёгё! 
те аа ке1уА8 ри1'е, ег раМкМ, ког АтдйГа Ъед Ъ181; а Ш* ше* 
гйап 818ке зеп ^ё кМпе, ^пАе ^е§1ш §айи1лпде, Ьа* шёга, 



^ову воробью « (а) я могу кдзнйть двадцать Четыре человека 
йЭ11'Ь|1ибов1>у воть заЧ'Ьиг я эттъ ^юдей казнилъ. Ахмедгпаша 
сказалъ: к вста&у, я тебя па^^камв выпровожу, (говори,) Какая 
у "Тебя йр&чйна? Авдул/к-бев сказалъ А^медъ паШ'Ь: ты не мо- 
жешь (смеешь) мебя выгва!^ палками. Ахмедъ паша всталъ, 
далг (такую) пощечипу Авдула-бею, (что) Феска Авдулабея 
упа^а; чибугчи его схваТЁлсй Поднять Феску, но тотъ его прибйлъ 
в сказалг ему: не тронь моей Фески, къ Чему теб'Ь, онъ Ахмедъ 
Паша, А Авдула-беЙ, я сынъ отпа моего, я могу отоМститЬ А*- 
м«^дъ паш-Ь, теб'Ь не нужно. Авдула-беЙ тотчасъ С'Ьлъ Уа коня, 
отправился и, приШедшй домой, Ёаансалпь письмо Ахмедъ паш'Ь 
(^ которомъ) ск^здл'Ь: К1> черту съ Моеп ФеСКой, она МнЬ не 
нужна, не быть мн-Ь Авдула-беемъ, не быть мн'Ь слугою йа- 
дншаха, если я пе отомщу Теб'Ь, пб Бож1е& вол'!. 

Ахмедъ паша тотчась наппсалъ письмо, (которое) ойъ ото- 
сАйлъ къ падишаху (й вг кбторомъ) онъ сказалъ: много А^ор^ 
мП'Ь отъ детого П^гута, я паша, (а) Авдула-бей казн^«11 двадцать 

Кн. II. и 
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К5: № Х}2тКЙГ1 раШ^еу!, ег ххгткйг! раШ$ёу1ту аа тегйап Ша- 
пё(е д}§ке веп ^ё кМпе, а$1гё(а ^е§{п заИ&п педа, Шапё(е ра- 
д18|га, ше 1бта 8аи'и(Епйе, ааке1уй8 21^п1пг1пе, ^е^й^{е^4^е^а, 
те (1егд1 те аи ке1у&8 кехуе, етп (е йе? РаШзаЬ уагтр кит 

5 АИтед рав&га: тёга Ъ}^ё кбг Ау€1йГа Ье§, Ъ{$1пе тёга, еп ^!е 
рег8 ЪеШт, (1егс11 хое 11ке, аи ке1у&8 тегй'ап $ег ^ё кШпе, ^п- 
€1е 1№^е81пе ваи и1апс1е, йетАх хбе ^е. А1ш1ёс1 разД ЫуИ §еуап- 
(11 Атйй! а Ье^а, §б ке: ра^йаЬ 1е <1о)со&2е, тезеЫпе, заЪеАе 
2й ^ёг*е Хагри*. АуййГа Ье^ виЬМе гй гаЬи, ви^гЪа, 80^ай- 

10 те хога: те И. тега хеШ Мг, ш Ыт'гах Ев^йтЬи!!, Хо<1ё гйпе 
ё21 п&'ш йаМ. ^айте АтШ'а Ъе^ що АтШ'а Ъе^га: 1ёга И 
хеШе х6? Ьи, Ш 1ёг'1 Хойё ЬегА уег дёге. АуййГа Ьед §о ке: 
щЩ те па Ьейпе. ^апт §о ке: 1;й21тегахеШ Ы. АуййГаЬед 
8ийг Ьи, ШХагри!. АИтёс! ра§& АуАйГа Ъе^а М1е Ьеу Ъи х^^х- 



четыре человека, сжегъ село Вешвнъ, пришель ко мн'Ь, го- 
воритъ: ты слуга падишаха, я слуга падишаха, всЬхъ этихъ 
йЗМ'Ьниковъ я казнилъ, племя Вешинъ не платило податв, 
иэм'Ьники(они) царю, вотъ зач-Ьмъ я сжегь (село); этотъ плутъ (по- 
том'ь) б'Ьсился, горе мв'Ь (только) отъ этого плута: что ты прика- 
жешь? Падишахъ написалъ Ахмедъ паш1}: схвати мн'Ь криваго 
Авдула-бея, пошли мн'Ь его, я его спрошу, какая у него причи- 
на на то, что онъ каэнилъ (людей), сжегь село Вешинъ? Ахмедъ 
паша послалъ письмо Авдула-бею, въ которомъ сказано было: 
падишахъ тебя требуетъ, поторопись, завтра рано пр]'Ьзжай въ 
Харпутъ. Авдула-бей утромъ рано всталъ (и) сказалъ своему на- 
роду: над'Ьлалъ я себ'Ь б'Ьды, я иду въСтамбулъ, Богъ знаетъ, при- 
ду ли опять паза дъ. Народъ Авдула-бея сказа лъ«ему: ты выйдешь 
изъ б'Ьды, ты идешь (теперь) и съ Бож1ей милостью возвратишься. 
Авдула-бей сказалъ: умъ мой меня не освободитъ. Народъ ска- 
залъ: ты и намъ над'кшалъ б^Ьды. Авдула-бей сЬлъ на коня в 
отправился въ Харпутъ. Ахмедъ паша пошелъ на встр'Ьчу Авду- 
ла-бею, помирился съ нимъ (и) схватилъ его. Ахмедъ паша ска- 



ге, Аус1йГа Ье^ ^. ААшё^рШ^б ке: (а ^и те(;ег8е, ^иЬё^'е 
Е81йтЬи1е, 18 А1'йЬ, Ш Лва тег §6п, (Йва Ьбп йяп1а )с6е. Ат- 
АйГа Ъе§ зийг Ъа, АИшё^ ра§йга§бке: )с^(т1;её2111ёг'1т,Хос[ё 
г&пе 621 Ь|юе пйЧт. АтдйГаЬе^Ш, ШЕ81АюЬи1е. РаШЗяЬАу- 
дйГа Ъедга ригз Иг, ^о ке: 1ай'1т, йегЛ! 1;е 11'е? 1;е 1ит4 йаи'- ^ 
и(дп<11, Ы 1;6га е1п1г кхг? АуййГа Ье^ §о раШёёга: те Ъбп уодё 
8&'1<1а (ёга 1;гег кеИпе, аи а$1гё1; д1§ке х1Апё1;е, баИйп п^де, ез- 
кёп 1ёга ^айуе с11кё. РаЙ1§|8б: 1айЧт 1и ЬёгЧ, разе йтза^лгёг'е. 
А\гййГа Ье§ §о: Айтёй раМ *ёга Х1апё1;е Ыг, 811е1ке 1е те Й181, 
80 тёга: ег Айтёй райй'т, ег пёкапхт веп ЩМ Ь1ЬегТп1т, ю 
1и аи кауйв тет1екё1 §аи'и1лпЙ1, Ьтз* и \лттетй^йп1е§\§ке 8еп 
йё кег1пе. Ра<Ц§аЬ ^о АуййГа Ье§га: 1;е 1ит4 аи кауйз тет1е- 
кё1 8аи'и*йпЙ1, Ыз* и 1яг тегй'яп зег! йе кейпе. АтййГа Ье^ 
рай1§ёга §6 ке: зиМпхт, аи дх^ке )С1апё1;е, рагёЧ заИ&п педя, те 
1бта \^ег кег^те, Ши КеШ 1;е коехе 1й21 \^ег Ьрй те. РаШзё 1е- ^^ 



залъ: не бойся, ты отправишься въ Стамбулъ, и, если Богу упь 
дво« ты возвратишься^ войдешь опять въдомъ свой. Авдула-бей 
сЬлъ на коня и скааалъ Ахмедъ паш'Ь: иэъ за тебя я иду, Богь 
знаегь, возвращусь ли я или н-Ьтъ? Оиъ отправился въ Стам- 
булъ. Падишахъ, д%лая допросъ Авдула-бею, сказалъ: сынъ 
мой, какая у тебя причина, зач'Ьмъ ты сжегь? кто теб^ далъ 
прикаэан1е? Авдула-бей отв'Ьтилъ падишаху: я теб'Ь жертву 
принесъ, въ этомъ племени всЬ иэм^кники, не отдаютъ подати, 
воюютъ съ твоими солдатами. Падишахъ сказалъ: ты ступай, 
посл'Ь опять приди. Авдула-^ей отв'Ьтилъ: Ахмедъ пашадонесъ 
теб^ ложь: онъ меня ударилъ по щек'Ь, (и) сказалъ мн'Ь: я. бу» 
дучи Ахмедъ нашею, не сн'Ью сорвать голову воробью, а ты, 
плутъ, раззорилъ огнемъ страну и казни лъ двадцать че^гыре- 
человг^ка. Падишахъ сказалъ Авдула-бею: зач'Ьмъ т1>], плутъ, 
раззорилъ огнемъ страну, казвилъ двадцать четыре челов'Ька? 
Авдула-бей сказалъ падишаху: Султанъ, вс^Ь эти изм'Ьники по- 
дати не платили; что теб4 угодно д'Ьлай со мною. Падишахъ 
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у/^бйеп АуШ^9^ Ъ^к ки* ^ашIа^^]ц, ве^ДФ 11*ац1еие, «б ке: Ьёг'е 
теИе, с1а тбЛап в^кии, пит. 

9. 
71г6ка Г&Т1 а ^а^161. 

^ Кйу1к Ье цатШ Ьйп Ьег^Н Ьет. КОу! ^аг^й1 §о: ег (;§ Лаа.'е1; 
ЬеМш. ^а^Ш 1й тй1а гйУ1, Мг! 26гаре1б1 1ек1г, Ыг, 1е8егШ- 
Кгб Ыг, Кйу1 ^0, Ьегй'1 дагШ Ьихбе. КйУ1 йихбе, ^агШ пекй1е 
Хбе 1е йШё, 1}811к пекете. ^а^Ш Ье гйт1га ^о ке: ^ёг'е, р18*а 
шш зияг Ье, ет Ьёг'ш тЙа те. КйУ1 1е8ег р1$1адаг1;&18иагЬи, 

10 ^агШ Гегта, гйу! 1е8ег р181е Ьи. ^аг^й1 тегё Иг* шёГа И кйг- 
^^ хо га 1И81;е Ьи, 1е8ёг пете <1ек1г. ^агШ 2бг(1а гйт! Ьегдазег 
тёГе; тёГа 1ег81а, Ьет'а кйгд! хбе йё Й1йа Ьез*, геу!^ ШтаЬ 



тотчасъ сАЬлалъ Авдула-^я кайткаяомъ, послала (его) 1гь Ру«« 
ИИЛ1Ю я еказалъ: ступай и оставайся. Авдула-^ей отвраввлся жь 
Румвл1Ю, быль тэмъ каймаканомъу змилъ два м4сяда т умеръ. 

Басня а?о лису п овла. 

Лш^а ^'ь ордоиъ жвлв какъ брат1|^» Лцсэ о««за4а орлу: « 
Х^ об'Ьд'^ 49цъ. Оре-уь вою^ъ м д^м^ №1> лве'Ь* которая ед^Ь^ 
4ала длр н^го |юх4«б|(у « раал^да ее ца о^осяопгь бдюдА. Д|н 
са сказ||дэ: братъ орелъ., кушай, ^ноц (сащ») кутала, (а) орол^^ 
(ско41»ко ал) вле9ал'ь , овчего не пЛ^ъ* (Тома) орел!^ <:Каа«л11 
лце'Ь: цойдеиъ, сяд^ мн^ на сцнау, мм отпраммоя ко мц<Ь до«* 
В10|)» Ласа сЬла на енану орлу, орелъ полетйа^ съ 411€ою щ^ 
С1шн1* (Вдругъ) о.рш1ъ аац'Ьт^м'ь. Ч1^а 14у^ма юако«г то моднт«|| 
на своей туйЬ^ н саусткл-ь лкоу на муллу. Мулла испугался» ||« 
оставва-ь (однако) шубу на I1^ст^ уб^эдалъ. Лнт« прибыв^ 



КПуд Л^йц ЫЬ 1еф кцгд ке<;, 1?щ'д 1ех6 Мг, $ц {1^, вйг«к гяв| 
Ьзй, рг 20 кв; 1)егй'4 гйук еу |1 кйгч«? Кйт! §0 ке: Ь|?гА'» вР?» 
$г (ег2|ще. виг вб ке: Ъег&Ч гОт^ 1!е шёга кцгя Ь^4г6*. НйУ18{| 
кэ: ппй йеЬё, §2^ « ^^Ш кцгд 1^9Йгйщ. (Зцг §0 к?; \/^ %\ ^у Ье- 
(1гй'1. Кйу1 §5 ке: ^ тёга ЬаИ тШ Ыпе, 2 (ега ки^^ Ъе^[гйщ^ б 
В0у1 Ш, ке( кй1а х^е. Опг Ш йе, ЬвИ тШк йш, (евИш гОухМг. 
Кйу1 §0 ке: Ьегй'! ртг, Ьёг'е 8ё гйяп Ьхвекше, \^6ге еп киг^Ье- 
йгйэд, ЬШ, Ьбг'е. Оцг Ш, ее тй^ а^кшт, Ш Ыц4й гГш, «бг 
Ь^г&Ч гцуд; к&е к^г^е щш, Ейух ^о: Ыу? хдш 1;^г2{9, (1Ла тщ 
Ь^пи, ©2 Ц4 ♦ег^З^ще. бдг «б кр: Ье11)^1; Ш ^е кШахбеЬеД^гк^- ю 
?^ Вйу^ ао; Ь^гЧ ^! ^^ге, та, ЬаД т! *§ ^5 щ^га Ы #д1бг?18Й1кч 
Ьез'е. бог §0 ке: бхг 1еЬ6г кй1а *§ гйшт вЙ1ке. КПух дбй^ йр- 
)Сйе та йекете. виг ЬаЛ Ье1§4 гйап гйдепе, тегё Й1к6, гйух Ье- 
дёг пакете, виг Ш, кип<1йг йш, кет1Г ки* дипАйг, 1еЪёг кйЦ 



ввизъу упала на шубу; ив/Лла на себя шубу и упиа. Встр'Ьтид- 
ся съ ней волкъ, который сказалъ: сестра (братъ) лвса« что 
это за шуба? Лиса ответила: братецъ волкъ, я портниха. Волкъ 
сказалъ : сестра лиса, сшей мн! шубу. Лиса ответила: хорошо, 
я теб'Ь сошью шубу. Волкъ спросилъ: ты скоро ли сошьешь? 
Лиса ответила: принеси мн'Ь семь овецъ, я шубу тебЬ сошью. 
Лиса пошла и легла въ своей вор'Ьэ (а) волкъ отправился, принесъ 
семь овецъ в вручвлъ ихъ лисЬ. Лиса сказала: братъ волкъ, 
пойди, подожди три дня. приди, я шубу теб'Ь сошью, ты ее воз- 
мешь и пойдешь. Волкъ отправился, ждалъ три дня, потомъ 
пришелъ къ лвсЬ и сказалъ: сестра лиса, моя шуба готова? Лиса 
ответила : отецъ мой портной, мать моя портниха, я не портни- 
ха. Волкъ сказалъ: когда нибудь ты выйдешь же изъ своей норы I 
Лиса сказала, убирайся, этихъ семи овецъ, которыхъ ты принесъ, 
съ меня будетъ на годъ. Волкъ отв-Ьтилъ : я пролежу годъ у 
твоей норы. Лиса 'Ьла мясо и спала. Волкъ пролежалъ семь или 
восемь дней и, увид-Ъвъ, что лиса не выходить, отправился, 
принесъ арбузъ, наклалъ въ него камешковъ и пов'Ьсилъ на де- 
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гЫйл Ъе Лк йеЫг. Кппдйг Лек1г 8ак8дк. Кбт! тегё д{кё: (ёш 
а Шп $ак и $ак, 2 кй1е ЪеЛёг декеуе, теге д}к6: ^шг 1ш1!пе, 
Ьёт'а капдйг <1}^6, Ье Ъб1а хо е^тЪ й\Аё^ Лёте зег Ъ{ге, Ъб1а 
ХбеАет^Ихе д|кв, кш1<1йг Ше ау деЪё, пёкапе Ъ)к81пе, Аекёте 
* йуе. 



рево у норы лясы. Лрбузъ грем'Ьлъ. Лиса зам'Ьтвла, что что то 
все греылтьщ вылезла изъ норы н увяд11въ« что волка шЬтъ^ взя. 
ла арбузъ, нанизала его себ^Ь на хвость, пошла къ колодцу, 
спустила хвостъ въ воду: она не могла его вытащить (и) упала 
въ воду. 



III 

ТЕКСТЫ 
на нарйч1н 2а2&. 

I. 

Сказка о трехъ братья 1ъ. 

ра1к1 Ьт ({ пёЫ, Ыгуе Ъег&М Ът, пате! Ъега! Щйг Швапёк, 
пате! Ъега! туапёп! ^а8^ту пате! Ъега! рШ §аЬ&п. ^1 <1еу1пе 
11 пеЪе, Ыгуе уахзШп убе Ът. Швапёк та Ьег&гуёш: уг&гпу та 
еп'ое те1текё1га уед!, тя §ут )^6еп уайпа а§1гё1;, та )с6еп, 
кяг Ъ1кёг(, ре! йяЫтел таЪоЬй. ЕпЧеЫгуеЬете^уеНвй Й1, те- б 
йЫ веп уаи ко!, аапа! уаа с1е!§1е, азёпМ р{га уа1ёа. НазапёИ 
уа Ьегйг уёш: у^&гх!^ та 8у|г1 *уа1е1 еп'а йе1§1е Ъ|1!п1, Ье1Ъё( 
мгауёп епЧе уаЛ езШ, т^п уаи АаШе Ьхкёги. ЕпЧе ЬегйМ 1Уе- 
Нзй 51, пеуа! уа1ёа, уа1ё йпа й| гбйь 

Были жвла трв брата : младшаго брата звали Хасенекомъ, 
средняго брата авали Касимомъ, старшаго брата звали Шаба* 
номъ. Какъ бы то ни было, было у нихъ три серпа. Хасанекъ 
сказалъ своимъ братьямъ: соберемся, оставвмъ эту страну, 
аойдемъ къ другому племени, поработаемъ, будеть намъ житье. 
ВсЬ они трое собрались, пошли , вышли на го]ру , увидали поле 
ус-Ъянное пшеницею. Хасанекъ скаэахь своимъ братьямъ: собе- 
ремся жать пшеницу на зтомъ пол'Ь, можетъ-быть, если есть 
хоаяинъ этой пшениц'Ь, онъ насъ наградить. Т'Ь братья собра- 
лись, пошли, наклонились надъ пшеницей, жали два дня. 



8» 

Нкзапёк апп& уап дшп&. Аа <1ат& й'аа Ъи. Уе^ай айдага, 
уе1п да, та ке: вита ^^^, вита цлйш уа16 те 1шёп'1, ег пе- 
ка! ате1уа, вёге! §йта Ыгуе Ьёт1пе ^ёп*а. НквапёЫ та Ьет&т 
уёш: те1;ег81, ангё ке ёв^а а^ё (Нега, уёп'и та Ве1, тйга тйпи: 

б ййта ^айш еп'ое уа1ё те *шёпМ, ййта 1аи теп^! )с6е тект, 
ег йеЬйЬе й'ёш ййпя. Га1ё 1ша, аппа! ке й'аиатё, (Тёш та: зи- 
та 11 Икаге!, §йта пате! те пе§па'й(п, ег ке е81;й. ег <1'аи, ег 
пека! 8ёге1ййтаЫгуе11ет1пе^6п'а. №18апёк!уа: е^епс^т, ттт! 
те ЪШё , ег (беп уаа 1а^а^<1^ уййа ; (1е^1 та: \Ш те АеуШ. 

10 ШзапёЫ уа: та Ыгуб Ьёшше ЬегйМ Й1е1, та ате!, еп'ое уг\е1 
та ейа йт, та пеуа! ра 11па, уа: Ье1Ъё1 ^4уеп епЧе уаИ езМ, 
Ье1Ъё( тип уап Ьай1е Кёп'и. Щт уа ШзапёКга; 1ай1 те, йГе- 
гет, ЪШпе. 1Уаи ушёг! Шзапёк! йе*, ШвапёМга уа: \Ш те, 
1е уа!81;ига1 хбе Ь|йе те, ег Ье1уе уа1ё 1тёп'а, 1;е ^атуе гбве, 

15 аз^п Ъё. 

ТУет 11па, ^а8^т и ЙаЪйп, Игуе Ьетше уа1ё Йпа йе1е пе- 

Хасаиекъ уввдалъ пешеру. Вто было пещера дива. Тотъ 
вышелъ вдругь, закрйчалъ и сказалъ: вы кто так1е? зач-Ьмъ вы 
жнете моюпше&ицу^ я тотчасъ подойду иеъ'Ьвгь всЬ ваши три 
головы. Хасанекъ сказалъ своимъ братьямъ: не боЁтесь! это 
дйвъ, идетъ онъ къ намъ и говорить намъ: «зач'Ьмъ жнете вы 
эту мою пшеницу», вы молчите, я буду отв'Ьча'й-ь диву. Жалъ 
онъ пшеницу, (и) вид'Ьлъ, что дивъ подходитъ. Дивъ сказалъ: 
ВЫ чт'о Д'ЬлаеТе? вЬ1 не знае^-е моего имени, я дивъ, я тотчасъ 
СЧ>'Ьвгъ 1^'Ь (^ши три головы. ХасанеК'Ь сказалъ: сударь, позволь 
Мй'Ь гонори'гь съ 'ГобоЮ. Дивъ сказ^Л'Ь: говори, сынъ мой! Ха- 
сДйек^ь сйд^лъ: всЬ мы трое бра'Га, мы припали, нашли зд'!^сь 
вту пшеййпу, мЬ1 Стали ее жа'Гь и кЧ)вбрйли : мо^кетъ быть есть 
^озйййъ 9Т0& пШеййЦ^, даст1» онъ й»мъ может! быть йаграду. 
ДйВ'% Ыквёлъ Хасайе^^у: хорошо, сынъ мой, жни. Дивъ при- 
е%лъ йъ Хасанеку и <;казалъ ему: сынъ мой, лай МН'Ь свой серпъ, 
п пожну немного пшеницы, 1-ы пока прилягъ, о'Гдохйи. 

Дм^ь ^алъ й Касйм1| иШаванъ, 1^с*Ь трои жали. Дйвъ йод- 



шйА! уёН. 1Уаа шетШ, уаа кауИ по31;, Ля. НкаапёЫга, уа ке: 
еа'оё гауёг Ъ|^, 8йе, Ьайш вёп &уе ко!, кап&у! шеКаауекбуи, 
^ёша! те, Ыгуе ке{пвл. те На кап4ус1е г6ш$1;е19 кау11 Ъёг'е, Ь|- 
йё йёхпв! те, уа гапа. Н'азапШ кау11 §егай(, каа1;& гауёг, §е, 
€1} 84'а(1 ^е, кяуИ акег<1у ^еМ, аап^ ке, д[§т кау(1;1 п6^&1;и еке ^ 
еп'ое тегАит епЧе кауШ апи ке1уе, т|п веге! епЧе тег<1а6т1 
(гаке, т}Г1 рИай реМе^ аеге! епЧе тегдйт! т}п рИай тег ке, 
Ьбг^ап т}П, ег ^ёп'а. Н'авапёк! кауК й\тк^ Щ^ уайпа кауП; 
по^^ ёке еп'ое тегдит ёп'ое квг(И апи ке1уе, да! Ъйеп рИай 
уег ке, ет^ое Н^апёк ^а ке{ц2А т}па р11е Не! гакп, 8еЪ^т]п ^^ 
еп'а рйай Ы&го. Н'азапёк с1а кау!! (1ёша1йеш. рёп1а1сГе^1ка- 
у!! ^егай!, акегд, ^еп<1 ёке Леш Ьейе щ^Ьа ^1 Ьйеп 1/га рЦай 
тег ки, ЬхМ Н'абапёкка, 1Га8апёк1 §т§ое ^а ке1па1 р11е Ие!; га 
кп, веЫ еп'а рНай Ыйга. рё111а1 Лет %В1 Ъйег 8ёгеЪ}гп^, ^оШ 



иялся, написалъ пвсыю, далъ Хасанеку (и) сказать: отправься 
оо этой дорогЬ, ступай, видишь ты вершину этой горы? на вер- 
ошн'Ь этой горы у меня дворецъ, живутъ въ этомъ дворце же- 
на моя н МОП три дочери, снеси письмо, отдай моей жен%, она 
анаетъ (въ чемъ д'Ьло). Хасанекъ взялъ письмо, отправился 
въ путь; прошедпш два часа, открылъ письмо, прочелъ и 
узналъ, что дивъ въ письвгЬ пишетъ: если этот^ челов^къ 
вцринесетъ домой письмо, то ты отруби ему голову, свари 
мн'Ь пилавъ, юъ головы (его) сд'Ьлай мн'Ь пвлавъ, пришли мн'Ь« 
я скушаю. Хасанекъ раз<фвалъ письмо, бросилъ (и) написалъ 
другое письмо: если этотъ челов^къ принесетъ это письмо до* 
мой, ты сделай пилавъ изъ бураго быка, пусть Хасанекъ спять 
эту ночь съ моею старшею дочерью (и) принесетъ ми'Ь завтра 
этотъ пилавъ. (Это) письмо отдалъ Хасанекъ жен! двва. Жена 
дива взяла письмо, открыла и прочла, что дивъ въ немъ пи» 
шетъ: сдЬлай пилавъ изъ бураго быка, пусть Хасанекъ спить 
эту ночь съ моею старшею дочерью, (а) завтра принесегь мнЬэтотъ 
пилавъ. Жена дива отрубила голову бурому быку, сд-Ьлала изъ 
Ки. п. 12 



^а! Ъйеп кег(1 рНай уег, йа Н'азааёкига. Н'азапёЫеп'арНай §е- 

гай!, 8ё, Ьегд (1'емг1п. 

1Уаи аипй Н'а8апёк уёп'и. ШюапШ ео'а рйай Ьегд, с1е Ле- 

Ы. ТУет дегаМ, уа Н'азапёкдга: те клуИ йпа пепдё! Ьё, еп'а 
5 ке1па1 ка1}к1 зепЧе ёп'ое пап ]1а(1гё кегАп, йаи 1;йе, 1йе еп^ое 

пап т{г1 йтдхХу те ёп'а кауК пеп9§1 Ъё, еке тгп Н'азапёк! зеге 

Ъ}гпе, §6Ш Н'азапёк! т1п рИай уег ке, Ъег^ай тхп. ЬГазапёк! 

(1<е1У1га УЕ ке: ёп'а ^е1апке (е заёпЧ §йе, ёке (е пе^пёпЧ ег 

§аёп'а, еп'а ^еШке зеге! тхп <га кёп'а, (йеп кёп'а рИай уег, 
10 раи^ёп'а, ^па. 1Уема}Га8ацёк1гауаке: Шш, (е уеп^х^вшеке, 

е2пека1пи8ёп'а,си^па1йе« Ы^й, 8йе, Ь1<1ё ^ёпШ те, еп'а^еШаке 

ек Ье ате! ег Ьета §аёп'а. Н^авапёк! уа ке: гшд Ъёп'ц, е1ёп^т. 
ВЪт уаи кау11 п^в!: еп'а §е1апке(ип^шН'а8апёк1т1п, 1аи- 

1УЙШ Н'ааапёк! 1га ке, кеЪаЪ ке, рай^!е, тМ Ъегёаа, екеп'а §е- 
15 1^пке ёп'ое тегдцт вау атё те Не!, ег Найпа уёпЧ зёге де- 

М1ма бураго быка пидавъ, дала Хасанеку. Хасанекъ взялъ этотъ 
пвлавъ, пошелъ, снесъ диву. 

Дввъ увидалъ, что Хасанекъ идегь. Хасавекъ оринесъ 
этотъ пилавъу отдалъ диву. Дивъ взял1. в сказалъ Хасанеку: я 
этого не писалъ въ оисыгЬ, зач'квгь эта скверная жена сготови- 
ла это кушанье, дала теб'Ь? ты мн'Ь принесъ это кушанье, я 
этого не писалъ въ оисьм'Ь, (напротивъ,) чтобы она отрубила 
голову Хасанеку, взготовяламн'Ьпилавъ изъ его мяса и прислала 
мн'Ь. Хасанекъ сказалъ диву; если этотъ разъ ты хочешь идти^ 
стуаай если не хочешь, то я пойду; этотъ разъ отрубитъ она ин-Ь 
голову, изготовить тебЬпилавъ, сваритъ (и) пришлетъ теб'Ь. Дивгь 
сказалъ Хасанеку: молчи, сынъмой, я тотчасъ напишу (письмо)^ 
' дамъ теб^, ты возьмешь, пойдешь, отдашь моей жев4; еслн 
этотъ разъ ты придешь, (тогда) я самъ пойду. Хасанекъ ска- 
залъ: хорошо, сударь. 

Дивъ написалъ въ пвсьвгЬ: выр'Ьжь мн'Ь глаза (и) губы Ха-^ 
еанека, изготовь жаркое, сжарь (его), првшлв ъшЬ; если этотъ 
разъ этотъ челов'Ькъ придетъ благополучно ко мн'Ь, я встану (и) 



•1 

%Ыт 1т^а1 16е, ке111а1 ка1;}к1у 1ха кёп'а, 1йе Ьёп'а аеп Ьаи1 
гауегап уег й&пл. 1Уаи ^ег1§(;, катК пд^!, йв, Н'азапёк!». На- 
запёк! ^твМу (Ц в&'аЦ ^а §ё^ кау11;акегс1, ка7{1^еп<1, аиаа, еке 
с1еш к&уШ П9§111, ек еи'а деШке т{п |1тйш, 1аамгап1 Н'аБапё- 
И (га ке, тт кеЬаЪ ке, Ъег§аа, еп'а де1^пке еп'ое тегс1ит еке б 
1^е§ ашё те Ае!, ег еп'а ^е1апке уеп'а ке1уе, веге!, Ип^ап!, дев^^п! 
1йе, ке111а1 ки1|к1, 1ха кёп^а, (йе Ьёп'а зеп Ьаи* гауегап тег Ля- 
па, 1аи 1йеп ^йуеге! пекёп'и. Н'авапёк! кв.уИ ^епй, еке Леш 
кауИ $а ка1е1 1ейе пд§1и. Н'авапёМ кау11 йггьА, её!, уайпа ка- 
уИ пбз!, еке шШ еп'^а §бШпке ^а! зип зеге Ъ1гпё, т1п кеЪаЬ ю 
ке, рай2е, па рНай шМ Ъёг§айе, етзое Шзапёк ке{па1 ш1па 
к}й1 Ье1;е га ки^ 5оЪ^ па рИайЫ^, Ыйги. Н'азапёк! кау11 Ъетд, 
да дёпШ д^ет. рёша! (1е\п кау1( ^еМ, |ке (1еш (еде по$(а: 
пип @а1 8ип зеге Ь}гпе, §6§(1 ^1 зип кеЪаЬ ке, раМе, Ъег§аа, 
ешзое Н'азапёк ^а кеШа! т1па к}д1 Пе^е га ки, здЪа т1п па 15 



нриду, отрублю теб'Ь, скверная женщина, голову, руки (и) ноги, 
приду къ теб^ (и) разбросаю тебя по семи дорогамъ. Дивъ под- 
нялся, написавши иисьмо, (и) отдалъ (его) Хасанеку. Хасанекъ 
взялъ (письмо), пюлъ два часа, открыла иисьмо, прочелъ, уви- 
далъ, что дивъ пншетъ въ письме: этотъ раэъ выр-Ьжь мн'Ь 
глаэа и губы Хасанека, изготовь мн'Ь жаркое и пришли мн'Ь: если 
этогь разъ этогь челов'Ькъ возвратится благополучно ко мн'Ь, 
я тогда приду домоЁ, отрублю теб'Ь, скверная женщина, голо* 
ву, ноги (и) руки, разбросаю тебя по семи дорогамъ, никто за 
тобою не наблюдает ь ! Хасанекъ прочелъ въ письм'Ь, какое зло 
дивъ въ немъ пишетъ. Хасанекъ разорвалъ письмо, бросилъ, 
написалъ другое письмо: отруби этотъ разъ для меия.пзлову крас* 
ному быку, изготовь мнФ жаркое, сжарь, пришли мн'Ь хл'Ъбъ и пи- 
лавъ, пусть эту ночъ Хасанекъ спить съ моею младшею дочерью, 
(а) завтра возьметъ хл'Ъбъ, оилавъ (и) оринесетъ (мн'Ь). Хасанекъ 
снесъ письмо, далъ жен'к дива. Жена дива прочла въ письме», 
что дивъ въ немъ пишетъ: отруби для меня голову красному 



р11ай к$ЫЪ Ы&га* Ьёат Л^т ^а! виг вёге Ърш^, в^вИ 1^1 %йп 
кеЫЬ ке, раМе, Ъег^ап, ёш^ое 1Га8ап6к кгя Шпвг гоИпя Цдг 
Ы^е га ка, вОЫ 1п1п па рПай кеЪаЪ Ы^ги* рбоШ сГе^п в&1 виг - 
зеге Ъхгпа, ^бз!! ^а! вйп кегс! кеЫЪ. 

^ Н'азапёк &уа §айе ке1па к}^! йе1е га кап!;, кёИ кИкетЛЫ-- 
1а 8оЪй. 8оЪа ^ег1§1| $е Негеш! Л^т, та дёша! д^т, (! Цйё, 
62 Ъёп'а деипп. рёпха! ^ет у^етШе \\ Ли ХГазапёМ та ке: те 
тега аеШш Лет ке, у^д! ке: Ье! 1егё8, (ае ке! ше х^^Ь па« 
Н'азапёк 1^ег{§1 та дёпШ ЛЫггп,: ёп'а ^а те ха1;|г Ъе 1йе ег Ка 

10 виёп'а. Бёша! (Гет уа ке: 1е хеиг ате1, 1;йепоу}гЪй. Н'авапёк! 
та ке:.Ъег хо^Мг Ы А1йЬ 1йегага2{Ъи. Н'авапёМи^гай!;, Ъехч!, 
да сГеш. ХУаи пап ^егай!;, хвгв Ъе, пап пАА гпёп'а, ^е!!^! §е 
ке1уе. Назапёк! та ке: Ъега! те!, ке! с1'ё1Ихег&Ъ пап, \е&Г21 та 
Хбеп е11ага $уёп. 

быку, изготовь жаркое изъ мяса краснаго быка, сжарь, пришли, 
пусть Хасавекъ спитъ эту ночь съ моею младшею дочерью, 
завтра принесетъ хл'Ьбъ, пвлавъ в жаркое. Жена дива отру** 
била голову красному быку (и) изготовила изъ мяса краснаго 
быка жаркое* 

Хасанекъ спалъ эту ночь съ младшею дочерью дива (и» на-^ 
слаждался сладкимъ покоемъ до утра. Утровгь онъ всталъ, по-* 
шелъ въ хоромы дива, сказалъ жен*!} дива : дай пишу, я отпра- 
влюсь къ диву. Жена дива поднялась, дала пищу Хасанеку (и) 
сказала: поклонись оть меня диву (и) скажи: проклятый, ты 
опустошишь домъ мой отъ съ'Ьстныхъ припасовъ. Хасанекъ 
поднялся, сказалъ жен'Ь дива: этотъ быкъ, съ мясомъ котораго 
я ухожу, будетъ мн'Ь вапоминатемъ о теб'Ь. Жена дива сказала: 
приди благополучно, будь счастливъ. Хасанекъ сказалъ: благода<* 
рю, будь Господь съ тобою! Хасанекъ взялъ пищу, снесъ, от- 
далъ диву. Дйвъ, взявъ пищу, разгн'Ьвался, броеилъ тотчасъ 
пищу, всталъ (и) пошелъ домой. Хасанекъ сказалъ: братья, 
домъ дива опустошеиъ отъ еъ'Ъствыхъ припасовъ, соберитесь, 
мы уйдемъ отсюда. 
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Вега! ШюапёМ 1^еН§11, Навапёк ка111; Ъег&га тег, в! (еЬёг 
г6^1, (Гаа атё ^е1га, (Гавапёк пёдт. Шюапёк йёхбепуааЗаЬге» 
81ЯП, Ъега! хбе Ъегд! 1аг§и, та ке Ъегагашхбега: х^епкаМайке 
ке1{е $йта 11еа2ё11^и §у|п. Вег&Ч №1$апёк1 ^а8^т^ Н'авапёМга 
та ке: ЬетА (е яайу! те еИа тег Авт. Вет&'г ЬГазапёМ 8аЪ&п б 
Ъегт^. Ш18апёк1 та ке: Ъег& (а дайт! ЪеппёпЧ? А1&Ь кеИти. 
Вег&Ч Н^азапёк! ^а8^т^ 1Га8а11ёк1га та ке: (1 дайт! та 1^1г Ипе 
еПа тег ААпи 1а та хбеп ее М, Адл уаИЬи, 4^1 та ^.1па, Ьт 
петегд^пп, та §уёп ке1уе йа! та 11пи. (Газапёк! та ке: §убп 
Хбеп уап ауа! ЫЬе уххтё! Ьхкёп. Назапёк! Ьега! хбе ^аз^т ю 
Ьегд уаи цШей йе1е тег да. 1Га8апёк1 та ке яахГеЙга: ауб, 
еп'ое Ьега! т1пи, пате! йа1 ^а$^та, ^я 1йеп ухттё* Ъ1кёга, 
^вй^ей Ш1запёк1га та ке: Шшц Ьетй.4 (йе йе81га (е ^ге уёп'а. 
Назапёк! дахГеИга §б ке: ау&, 1;е 1е ^игайке тй41Ъег&'1те йё&Ь- 



^ Братья Хасанека собрались* Хасанекъ увелъ братьевъ; шли 
они четыре дня; дивъ (между гЬмъ) возвратился, не нашелъ 
Хасанека. Хасанекъ пошелъ себ'Ь въ городъ, привелъ свовхъ 
братьевъ на базарь (и) сказалъ своимъ братьямъ: ступайте се- 
&к^ куда вамъ угодно. Брать Хасанека Касимъ сказалъ Хасаве- 
ку: эач'Ьмь привелъ ты нась сюда? Брать Хасанека Шабавь 
аанлакаль. Хасанекъ сказалъ: братъ, ты изь за чего плачешь? 
Богь великъ. Братъ Хасанека Касимъ сказалъ Хасанеку зач'Ьмъ 
привелъ ты насъ сюда? что ты съ нами д'Ьлаешь? н'Ьтъ намъ 
приб'Ьясиша, мЬсто это (намъ) чуждо, никто не принимаетъ (насъ), 
мы пойдемъ домой, намъ приб1Ьжнша н'Ьтъ. Хасанекъ ска* 
залъ: ступайте себ! къ одному господину на службу. Хаеа* 
некъ взяль брата своего Каснма и новель его къ хозяину ко- 
Фейиаго дома. Хасанекъ сказалъ хозяину коФейваго дома: 
господинь, это мой брать, называють его Касимомь, пусть 
онъ теб'Ь служить. Хозяинь коФейнаго дома сказалъ: сынь 
мой, на что твой братъ гораздь? Хасанекъ сказалъ: братъ мой 
на все, что ты вя првмаженль, гораздь* Хозяинь коФейяаго до* 
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га уёп'ц. ^аие^I уя: реКе Ый\т. ЬГавапёк! тйй Ъега! х^е тег 
из, ашё 1аг$й, де1га Ъега! §аЪ&п пёА1. 

1Га$апёк уаи &&те ее^п^ Ьет&\ хоё ЙаЪ&п уаи гегадйпйе йь 
Вег&'1 х6е§аЬ&п1га та ке: Ъег&, дат! 1е ^гШ Ъ}8(1|п^ое2е1Х1^п. 

5 §аЬШ УЗ ке 1Га8апёк1га: с1'ет ег §уа х^^п йевшй! ЪШёга^ (1'едкг1 
62 ШаПу 62 ^егайАа йгйа Ъх^и еп'ое хетАйп. Н'авапёМ Ъег&'1 
Хбе §аЫ1п 2еш<1зпа уе* Ягд хбе йе1, 4еЬ6г го^! увпег!;, Ьега! хбе 
§аЪ&п ЬегА Кетат, ваЪйп кбгд, ^Н, 1ет12 кегЛ, Ьет&'х хбе §а- 
Ыа йет^тга Уб! §егай1 ЪбГ(1 1е811те даЫв Ъа§!га уа ке: еп'ое 

10 Ьег&Ч те ешйпеЫ 1йе Ъи. ^аЪй8 Ъа§1На§апёк1га уа ке: е^1; (е 
$ега §аёп'1. Н'азапёк! уа ке ^аМз Ъа81га: 1^е^^еx6еб^Ы^^а^ёп'л. 
^аМв Ьг&1 Назапёкхга уя ке: е^Й *е 8иёпЧ ег 11гйАе1 йедлгуа, 
уаи §11п§у|п д^ет Ыи Ка ка1яп1а а11йпепеде На ^и1йу^ туяпде, 
$ай ке (1'аа гя киёп'и, М Ъ1ш 8еп с1'ешде йшвуёп д^еш Ъщё, 



ма сказалъ: хорошо, мой сынъ. Хасанекъ тотчасъ отдалъ 
своего брата, возвратился на базаръ (и) не вашеигь брата своего 
Шабана. 

Хасааекъ странетвовалъ одинъ м'Ьсяцъ, (иаконецъ) нашелъ 
брата своего Шабана въ острогЬ (и) сказадъ ему: брать, кто 
тебя аривелъ (в) закдючилъ въ этотъ острогъ? Шабанъ отв*!)- 
тагъ Хасанеку: шелъ я къ диву совершить умовен1е(?); нашедши 
дива, былъ я схваченъ, унесенъ(и) заключенъвъ этотъ острогъ. 
Хасанекъ вывелъ брата своего Шабана съ собою изъ острога, 
отдыхалъ четыре дня, повелъ брата своего Шабана въ баню, 
намылнлъ (его), мылъ (его), вычистилъ и отдалъ его на аооечев1е 
начальника конвоя. Хасанекъ сказалъ начальнику конвоя: пусть 
будетъ этотъ мой братъ подъ твоимъ покровительствомъ. Начальг 
никъ конвоя сказалъХасанеку: богатырь (герой), ты куда идешь? 
Хасанекъ отв'Ьтилъ начальнику конвоя: я иду отмстить диву. 
Начальникъ сказалъ Хасанеку: богатырь, ты идешь, (а) я укро- 
титель дивовъ; есть у дива мечъ въ заютыхъ ножнахъ подъ по* 
крываломъ, надълоясемъ, гд'Ьдивъночуетъ, надъ головою дива, 



Ъуе Ьег1 уег дё, к{8(д гл§1:е(1е уаи §еЪйке е8(а, §йе &уа §еЫке(1е 
У}пс1ё, йЗаи ке1ке ашё геге, йипйуёп ^ет Ьщё х^е йев*, ке 8еге1 
(1е^1 ятё Ьег& геге уаи §ш1§у^г рёго де 8еге1(1'еш1гякер1ёп'и 
ега, 8еге1 й'е^Ше гиАп езШ, кйИ кёп'а, 1йега тяпи у&ипа! рбгд 
<1е, 1е тйй! ке ег ЬёпЧуайпа1р6гопедйпа: кайи^Яптёгдапуап. 5 

Шзапёк ^еНз! §е дипйу! й'е^! ёе1Г&, йа! д^еж^ дт, Ь|ш Ьа- 
11811а1 й'е^1га йхтзуёг! д^еш те* ^егай!, ятё уеп Ьеп, аапак18(а 
га8(е<1е уаи 8еЪаке е81а, §е еп'а §еЫкеАе уепеП. ХУаиатё, Н'а- 
8апёк1 81т8уёг кегй )с6е дез*, Л'аи ашё 8еп хбе Ьегй Ягд геге, 
Н'азапёк! уаи 811п§у^г (1а рцгое, веге! ё[ет 1ет& кетА. ХУаи §па ю 
еги. Б'е^1 та ке Ш^апёкхга: уайпа! рёго де, РГазапёМ та ке 
(1е^1га: кай1е дап шёгдап уаи, (1'аи шегд, 1Га8апёк ^ег181, 1е8а1 
$ет Ьег де е18*е 2е1пдап, ^егта. Ц ке! й'еш. Ке1па1 детуа ^^4^ 
§егай1е тага кегде )с6еп, 8ё §е1га ЪегйЧ хбе 0а81т §аЪ&п дх, 



возьми мечъ его, оде впередъ: по правой сторон! (будетъ) решет- 
ка, иди (впередъ); кодь скоро дивъ вЫдетъ изъ за этой рЬшетки, 
возьми ты въ руку мечъ дива; когда дивъсунетъ голову въ ком- 
нату, ты ударь дива по голов! (и) отруби ее; она упадетъ на 
землю. Въ голов! дива языкъ, (который) скажетъ теб!; ударь 
другой разъ, (а) ты скажи: я не ударю другой разъ, герои го- 
ворить одиножды. 

Хасанекъ поднялся, пошелъ (и) прибылъ къ дому дива, уви- 
далъ ложе дива* увидалъ мечъ дива, взялъ надъ подушкой дива 
мечъ его, пошелъ дальше, увидалъ, что по правой сторон! р!- 
шетка (и) остановился. Дивъ подошелъ, Хасанекъ взялъ въ руки 
мечъ, дивъ (еще) подошелъ, сунулъ голову въ комнату, Хасанекъ 
ударилъ разъ мечемъ по голов!, отрубвлъ голову дива. Дивъ 
упалъ на полъ. Дивъ сказалъ Хасавеку: ударь еще разъ. Хаса- 
некъ сказалъ диву: герои говорять одиножды. Дивъумеръ. Ха- 
санекъ всталъ, унесъ тру пъ дива, броси лъ въ острогъ, и ушелъ 
въ домъ дива. Онъ взялъ меньшую дочь дива (и) женился 
на ней, пошелъ странствовать (и) нашелъ братьевъ свовхъ Ка- 
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щ&п&Ь&Ш! ке! <^ет, ке111а рИе ^ Ъег&Ч убе ^Ыш, ке1па 
шуапёпе М ЪегД'! хбе ^а81т^, гаеп1$(! хбеп ке!^ зеЙ кегде уеаегЬ. 

■ 2. 

♦ • 

К€1ГеЧйебеп6п'и? л* 

— Ке1!е ше Аай1а. 

5 Каше! а§1ге1а1;еипаи? 

— Кате! айЬгеи та 81УЙп. 
ТепЛе йвт'а§1ге(а зиша евИ? 

— Нуёпз и |еЬ6г йё^1 а§1ге1а ий'!. 

Кате1'11ё^ат а§1ге1а §йта Йпаи? 

— .. „ 

10 — Ра1гак9т, НЪрзог, Теп1к, Кё2ияп, 2^ий&^, }Гоег81^, 1Ге- 
тёк, Ви|ке, Ме1екйп, Магк, АИбп, Ое^ё!, Кав&п, Шепа, 8^- 
та, Е1пега,^ёкега,^Н'еИа;п, Шгаап, МШ-ХЪгаЫшйп, Ау(1е1зА, 
М|«1лп, В&уеге, АЪаза, ШвИеш, Н'аврё^, 8ега(удп, Акега^, 
Ьейп, ГЛЬаг, Гбетяп, Кйуаге, Тйек. 

15 81руегс1|§1 йе^е АИйш дйти? 

Сима и Шабава« изялъ (ихъ съ собою и) приведъ въ довгь дива* 
Старшую дочъ дадъ онъ брату своему Шабану, среднюю дочь 
даль онъ брату своему Касиму; они. поселились и жили въпр!- 
ятномъ аоко'Ь* 

Разговоръ съ Хасаномъ» 

Какъ ты поживаешь? ^ \. 

— Хорошо. 

Какъ имя твоего племени? 

— Имя нашего племени Сиванъ. 
Сколько селенШ им4^тъ ваше племя? 

.^ Въ нашемъ племени тридцать чет1^1ре селен1я. 
Наэваа1я селешИ вашего племени как1Я? 

— Фатрткбмъ и. т« д. 

^Кто старшина въ сел'Ь Алдун'Ь? 
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— АН Ве^ 81руег(1|§и йайе АМПт евШ. 
8|ру§гЙ1§и йайе ве1ягй дяти? 

— М184еЙ АИа 8|руегф'ди. 
Каше! йё^а 1йе Йпаи? 

— ^ 1^8йп йе^а те ёв^и. . ^ ^ 

'З'ёпде Ыт йайе КавДп езИ? ^ < 

— Йёйй Ыт Каз&п ёзй. 
Вйу4е *и ёвШ? 

— Б81и ЫуЬв те. 

В&у1е ^а вёпе й&п? ' Ю 

— Ь^ (йуега ёзАи, 8ауёг ёзШ, т1$т%ег ё81и, )СШ)с1г, Ье- 
пяпуёг, гег евИ. 

^ёпде ^ас1е1 уаа ЬШ бвй? 

— Мегдйт ё81ц т^^п ке! (еЬёг ё^1, ряп^ |1»(а, тёгАйт ё8(д 
уаи Ъап ёзШ, ж»Лё Шт. т 

§фзш Ыёп'г 202^п? 



— Али Бей старпшяа села Алдувъ. 
Кто с^аршива села Гэвуель? 
-^ М* А. старшниа.'^ 
Какъ вазывается твоё село (село, гд'Ь ты жввешь)? 

— Мое село (село, гдА я жвву) Касанъ, 

. Сколько домовъ (дворовъ) въ еел'Ь Касав'Ь? 

— Шестьдесять домовъ въ Басаев. 
У тебя есть садъ? 

<~ Есть у мевя садъ, 

Въ твоевгь саду какир деревья? 

-^ Есть шелковишыЯф ябловв, апрвкосовыя, церсвковыя, 
граватовыя, «сть в вавоградныя лоаы. 

Сколько бываетъ вокоевъ въ одвомъ доягЬ? ^ 

**-* У кого по четыре, по пяти строевШ бываетъ, у кого в 
только одва хижява, аокоевъ в'Ьтъ. 

Вы ходвте ва летнее кочевье? 
кв, л. 1^ 



— Мя §иёп*1 202ЙП. 

§ита дат у^&х1е §11ёп'1 202&? 

— А^те Тетй21с1е тя йи6п'1 202Яп. 
ёйша 202^с[е кага1а(ип€1е гб§ёп'1? 

5 — Мя кагагадШе го^ёпЧ, Ьйш ёвИ тя Ышде гбвёп'!. 
Йшпа ^ят у[&хЬе уёп'1 жвт? 

— Мя ШйЯ1 ра'121 тегубп'! уёпЧ ^яг. 
Ти 2ЯГ каиуё йт? 

— Ме 2Я1Г каиуе йт. ВайЫтёга, капуеЧ КёпЫ и Нуёп! те 
10 йт, 62 §1а каиуеЧ КепЫ и 1Гуёш, каиуеЧ ЕКтёй Ьё§1 и Зхтяш 

§2 1ейе Ыа; каиуе! 81уЙш а Ауйй1а Ъё^ те йт, 62 (ейе Ыа; 
каиуё'1 ЕагЪе^^п! и 81УЙШ те йт, е2 1;ейе Ыа, каиуёЧ "те^ей!!!! 
и 81У^ш те Й1, ег *ейе Ыа. Ай'е каиуё'! а81гйпи. Е^ каиуе 
пе*ег8ёп*а. 
15 Т| пе§ёп'1 УЙЙ1 каиуёЧ 81УЙш и Ауйй1а Ы^. 

— Мы ходвиъ на летнее кочевье. 

Въ которое время идете вы на летнее кочевье? 

— Въ м'Ьсяц'Ь Тэмузъ вдемъ мы на л'Ътнее кочевье. 
Вы на кочевь'Ь въ шатрахъ живете? 

— Живемъ мы въ шатрахъ, (если) есть хижины, живемъ 
мы въ хвживахъ. 

Въ которое время возвращаетесь вы? 

— Мы возвращаемся въ' нервомъ осеннемъ м^сяц^* 
Во многихъ ли сражен1яхъ ты былъ? 

— Я вид'Ьлъ много боевъ. (Клянусь) отцомъ моимъ, вид^лъ я 
бой между Н'Ьрибомъ и Хьени, я пошелъ въ бой между Н'Ьрибомъ 
и Хьени; вид'Ьлъ я бой между Ахмедъ беемъ в (племенемъ) Си-- 
ванъ, я въ немъ участвовалъ, былъ я въ бою между (племенемъ) 
Сиванъ и Авдула беемъ, я въ немъ участвовалъ; вид'Ьлъ я бой 
между (племенами) Карбеганъ и Сиванъ, я въ немъ участвовалъ. 
Это были непр1язни между племенами. Въ бою я не трушу. 

Не хочешь-ли ты мн'Ь разсказать бой между (племенемъ) 
Сиванъ и Авдула-беемъ. 
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— Бг гЩегв., пе^ёп'а тй^а, гегё! те ка1ипа 11еа2ёп'а. 

3. 

АН яуА 1Ш КеШап! т1ге1 пайе! КагЬе^^ш. Кате1 ^й'а! 
АН ауа1 ХагЬубй. АН ау& 1еЬ6г дай'ап йа руёгй, Ыпз и 1еЬёг 
Ызй. ТайсИ АН ауя! и пёЬе, 1еш йезй АНауа! педегай*. АН 
ауа! кехуе убе Ьаг кегй, §е 8уёга1йге. Н1п8 и зев гоЙ1 тепег* б 
8уега1йгейе. Шпз и 1еЬёг йеш КагЬед^п!, Ыг18 и 1еЬ6г йет 
81УЙП1 яте! руезег, тёзоге кегй, а7й1егяп1 81УЙП1, ^а8^т ауА 
КагЬед^п!, Н'авйп ау4 1!У^е81Ш ате! руезег та ке: та §у|п ке! 
АН ауа! ЫЯп дай. ^а8^т ау& та ке: та АЦ ауа! ЬеИареШ, та 
§ай'е уеп§а езкёге хбе Й1, е8кёп дай'ап ^а руёги Ьёги руезег, ю 
та 8ай'е 8у|п АН ауа! (еЬёг Ьете 1ад^па та Ь1к§1. Н'аз&пауа! 

— Я пощусь, не хочется ин^ разсказывать; сврдце мое же- 
лаетъ (курить) трубку *). 

Али ага сынъ Келгава былъ князь округа карбеганскаго. 
Имя села его было Нарбьешь. Али ага напалъ на четыре села, 
убилъ тридцать четыре человека. Ему ни отъ кого ничего не- 
было, ни чья рука до него не дотронулась. Али ага оставилъ свой 
домъ, пошелъ въ Сьерачуръ. Тридцать шесть дней пробылъ онъ 
въ Сьерачур'Ь. Собрались тридцать четыре села (т. е. жители этихъ 
селъ) карбеганск1я и тридцать четыре села (племени) Сивана, 
сов']^щались (и) сошлись старшины Сивана, Касимъ ага карбеган- 
СК1Й (и) Хасанъ ага (племени) Вешинъ (и) сказали : мы ночью на- 
падемъ на домъ Али аги. Касимъ ага сказалъ: мы ненавидимъ 
Али агу, мы нападемъ на домъ его, мы ночью будемъ созы- 
вать войско свое и соберемъ его, мы ночью отправимся убить Али 
агу (и) всЬхъ четырехъ сыновей (его). Хасанъ ага племени Вешинъ 

*) Черезъ н^Ьсколько дней по<м:Ь этого разговора съ Хаоаномъ удалось мн^Ь 
уговорить его, разсказать ■н'Ь о н^Ькоторыхъ непр1язняхъ курдскнхъ паемеаъ ■ 
старшинъ, которынъ онъ быдъ с^ид'Ьтедемъ. 



^ей1ш УЯ ке: грм1 Ьбп'а, та йуёп АН ауа! Ыбп Ь1кХ1. Ауа1е- 
тШ 81УЙШ та ке: та ^а^|§ пеЪёпЧ. ^а8^т в.ув1 уа ке: зшп&г! 
1а21т пп. Ау&1еп 81уаш ^1 е^гЫ §1 ке! хбе. ^а8^т ау&, №18&п 
ау& епЧе ^1гШ $1, ке! Аи ауа! агА дай'е, |еЬёг Ьёте 1а$^па 

5 ЪегсИ, кёгШ жеЛех МеИтёсИ ШпА^ш. ^а8^т ауа! §ай'е НаЬёге 
ег$аи'й1ейаа^^па уа ке: $|та(еуепег(1? та §у|п АИауа! Ър^1. 
Ве1У1ру6гиаше1руе8ёг, йай'е^ейШ, ^еЬбгвехезкёгу^Лха!, ате! 
^а8^т ау& Ке!. ^а8^т ау& ^еп§1; Ъе авр^г, кай1а^ езкёп уег, 
ате! Ге11;е, ГеИега веКе дегай!, Ы рапА зеМе §1 АН ауа! Не!. 

10^а81т ау& §1 АН ауа! Ше гбП1§1 уа ке: вг{&, ег ат& 1;йега п^ 
ашепё! кёпЧ. А!! ау& уа ке: ауб, те теБёрше, ег 1ёкапе уое 
пё(1апа. ^а8^т ауа! уа ке: те1ег8е, ег 1;йега ха'1пе пекёп'а. АН 
вг(& уа ке: (е ха'Ш, ег (ёкаш хбе пёс1апа 1йе. ^а8^т ауа! 8аепс[ 
и^епс!. АНауа! 1ёк1 хбе (еЬёг Ьете к^^па хбе ^е кегШ, (1а^^а8^т 

сказалъ: хорошо, мы оойдемъ, иаааденъ на Ала агу (и) убьемъ 
(его). Старшины (племени) Свванъ сказала; мы веставемъвм'Ь- 
шиваться. Касимъ ага сказалъ: Васъ не нужно. Старшины (пле- 
мени) Сивана оставили м'Ьсто (и) ушли домой. (Но) Касовгь ага 
(и) Хасанъ ага, эти (же) поднялись, отправились, чтобы напасть на 
домъАлн аги, увести всЬхъ четырехъ сыновей (его и) посадить 
(ихъ) въ домъ Мехмеда Хендани. Касимъ ага послалъ в^стоваго 
въ села, говоря: что вы медлите? мы пришли сд'Ьлать нападен1е 
на Али агу, приходите, мы ночью пойдемъ, убьевгь Али агу. 
Жители селев1Й собрались ночью, поднялось четыреста чело- 
вФкъ войска, выступили: прибыли къ Касимъ агЬ. Касимъ ага 
сЬлъ на коня, повелъ войско, прибылъ въ Гейте, взялъ тамъ 
сотню, и отправился съ пятью стами къ Али аг'Ь. Касимъ ага 
пришелъ къ Али аг'Ь, с^лъ (и) сказалъ: Ага, я пришелъ чтобы 
попросить у тебя оруж1я. Али ага сказалъ (Касимъ агЬ): ага, не 
прогн'Ьвайся, я теб'Ь не дамъ своихъ оруж1Й. Касимъ ага сказалъ: 
не бойся, я теб'Ь не изм'Ьню. Али ага сказалъ: ты изм'Ьнннкъ, я 
своихъ оруж1ей не давгъ теб'Ь. Касимъ ага отдалъ клятву. Али 
ага собралъ свое и оруж1е всЬхъ своихъ четырехъ сыновей (и) 
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ауа!». ^а$^т ауа! дегай1. А11тё(1Ш1А11ауа1уаке: М1б, 1ёкяш 
та теЪеге, 1е х^'^^Ь Ьайк^те$ёге(1е&^^11^пи, го^ехгатаг&пуи, 
Ъайш, х^^у *в 1ёкяш та ЬёпЧ, ре1п1де 1е )са'1п уей1, ег 1йе к|- 
зёп'а. ^а8^т ауй та ке АИтёсИга: ^бгега, те(ег8е. АКтёй! уа 
ке: АШ хапдёга! те ЬИё, ег г^па, 1е х^'^п!, Ъуе Ъай№де (1 та 5 
к1§ёп'1. ШИ хапдёга! АКтёсИ бёсЫ ^е. Н'а1 §е 1еЬёг, евКёп 
Хога уа: теут(11, (ёЫ АН ауа! 1е11ёг Ьеше 1&^ап те дегай!, ег 
Ят& *еЬёг, теушй!, Ьег Ъ1§1кп1, §уёп геге, АН ауа! 1еЬёг Ьете 
1Мап Ър[81; Ьёт'а (1е8 и ЬеШ! тегда^т! увтШ уёпе Ке(;е ее!!, 
уёпега уе тек!, Езкёп ^аз^т ауа! Ьег йеЫ*, ^а8^т ауа! кай1а ю 
уег, уеп§ Аа уа ке АКтёсИга: ^^йгега, ег ате1уа, 11 ки вега 
§уёг1, ег 8еге1 1;йе еп'а ее1апке игёп'а. АКтёсИ уеЛ^ да уа ке: - 
А1&Ь 12те те Ыйй, ег Йе уеп еххбе к|§ёп'а. На1 §1 ке АПтёШ 
Ь1кйй. А&тед аипй (1%31 \\гед1, уаа §|Ыке Иа д'ёзе ^гедШе, АенИ 

далъ Касвмъ агЬ. Тогъвэялъ(оруж1еи)сказалъ: я тотчасъ арвду. 
Ахиедъ* сывъ Алиагв сказалъ: дядя*), не берв нашего оруж1я, 
ты изи'Ьннвкъ, у отца моего н'Ьтъ разума (въ голове), нынче 
рвмаэанъ, но смотри, коль скоро ты изн'Ьнникъ выйдешь (отъ 
сюда)« я тебя убью. Касимъ ага сказалъ Ахмеду: не бойся, нле- 
мяннвкъ! Ахмедъ сказалъ: дядя, даймн'Ьмой кинжалъ, я знаю, 
что ты взм'Ьнникъ, ты насъ убьешь. Дядя не далъ Ахмеду кин- 
жала. Онъ ушелъ (в) сказалъ своему войску: не медлите, я 
взялъ оруж1е Али аги и всЬхъ его сыновей (и) ушелъ, не мед- 
лите, вооружвтесь, взойдвте, убейте Алв агу, всЬхъ четырехъ 
(его) сыновей; однако при нихъ осемьнадцать чужвхъ, т1хъ не 
троньте. Войско Касимъ аги вооружилось, Касимъ ага повелъ 
(его) закричалъ (и) сказалъ Ахмеду: олемянникъ, я иду, если ты 
тронешься (если ты куда нвбудь пойдешь), я тотчасъ теб'Ь голову 
ср-Ьжу. Ахмедъ закричалъ, говоря; дядя, еслиБогъ мн'Ьпозво- 
литъ« я тебя самаго убью. Дядя приблизился чтобы убить пле- 
мянника. Ахмедъ зам^Ьтилъ въст'Ьн'Ь комнаты р'Ьшетку, сунулъ 



*) Хлш ага бьиъ женатъ на сестр'Ь Касвмъ агв. 
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хбе Ъегд геге! $1Ьйке, уаи )сап4ёп2еге1§|ЬЙке(1ед18егай4еуега, 
да! ЫМ Ь]пе ййх тВ&Итп. №1 каа1. А]11пё(и хапАёпМЧтя уе1е, 
АИтёд! Ё18^п к1§1у Н'а$&п1 Ка1^ к1§1;. КЙЫе ^па АИшёШ ре! 
итуш!, ^б'еш Ые АШпёсИ йш. АИтёййуёгзЬе, Ьаи* 1;еш ре! 

5 ё.уахапдёпк1§(1. А&шёдМёуа. ШгуеЬетеЬегй'хАНтёйхЬайке 
уе Ы§и. Без и йе1§1 ША тегдпш уайЫ к1§й. Езкёгауа&азе, 
Ьёг^ кеа 81 ке! хёе. репагах АИауа!, (еЬёг ЬётеМ^па, Аези 
Ье181 тег(1ит1 уапЪ^па руёги тёп(11 ^Ыеде. ЗоММёГа! Вез^ 
уеп§ (1а уа ке тёГа ^а8^т^ 1Уе$тйпд1га: Ыеп ^епагах АН ауа! 

10 аНапа дез и Ье!^! 1еп1 тегдит! уапМпа КёИа Ыеп Ъеп ^е- 
йап. МёГа^а8^т \уег1§1 1Уезтйшга, Мешёйауй ^еп§1 Гехкега, 

- ВатеШп ауа! ^етШ Мег2уё1ега, §1, 1е81 АН ауах ЫАйпв. дез а 
Ьей* тегдйш уапЫпа дегайи йгй! Ьёгй! ^едёгй. 

свою руку за решетку, вашелъ эа р'Ьшеткой кинжалъ, вынулъ 
(его и) ударилъ дядю въ правую сторону груди. Дядя упалъ. 
Ахмедъ вытянувъ кинжалъ взъ (груди) дяди, ударилъ Ахмеда 
Ейсана, Хасана Калани. Замокъ (?) упалъ Ахмеду между глазъ: 
глаза Ахмеда наполнились кровью. Ахмедъ взбесился, убилъ 
семь челов^въ гЬвгь кинжаломъ* Ахмедъ былъ убить. Вс1Ь 
три братья Ахмеда и отецъ ихъ были убиты. Восемьнад- 
цать чужихъ людей были (также) убиты. Войско ушло, каж- 
дый пошелъ домой. Трупы Али аги, (его) четырехъ сыновей, 
(и) осемьнадцатн чужихъ остались вм'Ьст'Ь въ комнагЬ. На другое 
утро Мела Реса ариказалъ Мела Касиму Д'Ьсмунджи увести тру* 
пы Али аги, (его) д'Ьтей, осемнадцати чужихъ (и) похоронить. 
(Посл-Ь этого) Мела Касимъ отправился въ Д'Ьсмуни, Мехмедх 
ага отправилса въ Гейте, Рамеданъ ага отправился въ Мерз'к1ь (и; 
ушли; взявши трупы Али аги, (его) сыновей, осемьнадцати чу- 
жихъ, унесли (и) похоронили (ихъ). 
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Каиуё Кег1Ь и 81уЯп1. 

Уеп ^бап уаа икдеки КегЫд §ё 81УЙПу }Гбгз1де А{2(1е1е, Ьдо! 
МёГа АБшёШ ^а{&п акёгЛ, рйг(1 МёГа АМёШ даГ&п §егай( 
Ьёг'и. ЬШ МбГа АКтёд! НизеЫ йт еп'ое Щгй, ^ерШ уя ке 
д|2<1ега: 1е ^аМа^а^. Щг^ та ке: ех МеНЬгауа. Ьйй! МёГа Ай- 5 
тёЙ1 уя ке: *е Мег1Ьде, ^ат КейЪде!. Щ7Л1 уа ке: ег Ве&Ьег 
Щп2]га. Ьд^1 МёГа АКтёШ уа ке: (е дат шеШаШ. В}2Ш уа 
ке: 62 шеШа! 8е1а^йа. ЬадхМёГаАНтёд! уа ке: 1е дайЧаше! 
ш^е те ЪёпЧ. 1)|2Ш уа ке: ег ^^егЫ^а ате!а т^1е 1ае, д^гЛег 
Ъ1кёга, Ьет& 1йе ег Ша^ 1ак1тке ег Ка Ъёп'а, гбг Ъёп'а. Ьа^1 ^о 
Мё1'а АВтёШ ^1^4 вёге! й|2Й1 *ег4 кегд, КаЬёг'е вгйаи'й1;е Ке- 
йЬ Ха1еГ ауа1П уа ке: ^е Ху|т п1еЬё, кие *еде каиуё кег<иш, 
ки №уёП1^1 руёги ЫШ йт^ ет^ш§ег. Ха1еГауа1ИаЬёг'еег8аи'- 

Непр1язнь между Нфрибомъ в Свваномъ. 

Разъ пошедъ молодецъ взъ Шраба въ племя Свванъ» ьъ Хор- 
сигъ, поворовать, отворвлъ хвжвну Мела Ахмеда КаФана, ввялъ 
его шубу (в) увесъ (ее). Сынъ Мела Ахмеда Хусейнъ уввдалъ 
этого вора, схватвлъ (его в) сказалъ: Ты какой? Воръотв^твлъ: 
я Н'Ьрвбск1Й. Сынъ Мела Ахмеда сказалъ: ты взъ Н'Ьрвба, взъ 
какого Шриба? Воръ сказалъ: я взъ Дэштейхевзв. Сынъ Мела 
Ахмеда сказалъ: ты взъ какаго магалаТ Воръ отв'Ьтвлъ: я взъ 
шейнанскаго магала. Сынъ Мела Ахмеда сказалъ: ты зач'Ьвгь 
пришелъ, (зач^мъ) былъ въ моемъ дом!. Воръ отв^твлъ: я орв- 
шелъ взъ Н'Ьрвба въ твой домъ, чтобы совершать воровство, 
вотъ взъ за чего я зд^ь; (знай, что) я свленъ. Сынъ Мела Ах- 
меда тотчатъ убвлъ вора, послалъ в^стоваго въ Н'Ьрвбъ къ Ха- 
леФъ аНЬ в вел'Ьлъ сказать (сказалъ): не нрвходв въ Хьенв, ты 
тамъ воевалъ *) ХалеФъ ага послалъ в'Ьстоваго къ Ав- 

*) До^женъ сознаться, что это м^Ьсто разскам мнЪ ие понятно. 
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й*е АуййГаЬ ауа! КеШп та ке: те КеНЬйе капуё кегй, 1а- 
к1тке шхИ хбеде Ыйгё Ъе, (йетегдйш! те к1§1;, Ъхгаш ке: ег 
утв* тегйит! 1;йе уаи тёгдйт! хбе уёга кх^еп'а. Ауйй1^аЬ ауа! 
йаЬёг'е ег§аи'й1е ХяЩ ауа1п та ке: \е&)с(е хбеде йайгё Ье, ег 

б те1§1;е евкёп )с6е ^ёп'а, уёп'а айка! §ёГе тег, Цп ш^ётаевкёп 
Хбе Ъ{^9 Ъуе раН тег, ша каиуё Ъ|И, патайке 1;е з^ге1те1ягё1|М, 
пауайке ег вёге! (йе ^ёп'а. Ха1ё{ ауа! ИаЬёг ег§аи'й1е Ат- 
АйГаЬ ауа1п та ке: евкёп те Вайгай, ёпка! ег ате1а Ое1$4;еДе 
Цп у[&гге евкёп хоё Ъ!^, Ъуе айкаа ЙёГе уег, та кайуё ЪШ. 

10 Ёп'ое каиуё Тггкйп пи, еп'оекапуё аЙ1гапи, *1 Ьуе хбепууёп'е. 
АудйГаЬ ауа! КаЪёг ег^а'й1е Ааийй уа ке: 1аа теу!!»!!, те18(е 
айка1ёёГе уёгде каиуё таи, КегЫййпи. Ваи1п йаЬёг ег8аи'й1е 
Аус[й1'аЬ ауа!п уа ке: теппЛе, (1кй8 таИ Nе^!Ъ^ евШ Ъ|€1е ша, 
та ре!па1 ^иаш 1^ег!Ъ1 уейпёп'!. Ауйй1'аЬ ауа! Ш>ёт ег$аи^й1;е 

15 даи^ш уа ке: те1;ег81, вёп т|п, та1 §{тап. Ваи^п уа ке: тй 

дула аНЬвъКелавъ и вед'Ьдъ сказать: я воевалъ съ Н'Ьрвбоиъ(?) 
потому будь въ свое время готовь, ты убалъ моего челов4жа, знай 
же: я убью двадцать изъ твоихъ людей за одного изъ моихъ. 
Авдула ага послалъ в^товаго къ ХалеФЪ агЬ: будь въ свое вре- 
мя готовь^ я завтра поведу свое войско, пряду къ ручью Шеде, 
ты также поведя тотчаеъ твое войско, будь у (еелен1я) Дейшта, 
мы будемъ сражаться, покуда ты не убьешь меня (вли) покуда 
я не убью тебя. ХалеФъ ага аослалъ в1стоваго къ Авдула бею 
(я) вел'клъ сказать: войско мое готово, коль скоро прябуду къ 
(селешю) Дейшту, ты соберясь, поведи свое войско^ арябудь 
къ ручью Шеле, мы будемъ сражаться. Ты смотри, зто ве бой 
съ Турками, это бой племеяъ. Авдула ага послалъ в11стоваго 
къ жителямъ селбН1Й и вел'Ьлъ сказать : чтобы никто ве иедлилъ, 
завтра у насъ сражеше при ручь'Ь Шеле, с^ Шрбвдсквми. Жи- 
тели селея1й послали в^Ьстоваго къ Авдула агЬ и вел^^га сказать: 
не медли, все имущество, что есть въ Шриб-Ь, дай намъ, ыы 
тогда сожжемъ селен1я Щрибстя* Авдула ага дослалъ в^сто- 
ваго къ жителямъ селевШ (в) вел-Ьлъ сказать: ве бойтесь, голо* 
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ет§ое пфушйёп'!, юа тагйёпЧ, тавиёпМ айка! ЙёГе уег, каиуе 
кёп'1, тетшйе, Цп Ьуе. 8еЬйЬ АуййГаЬ ау4 ^ег1§1; Ье езрйг, 
еакёп хбе кор кегй, та ке езкёп )с6ега: буЯ, теУ1П(11, та §уёп 
каиуе, те1ег81, КегМЙ! Ыщ каиуе айгйпп, веге т|п, та1 й^- 
тип. 5 

БйтИЬаг! йа! рйгое, АтййГаЬ ауй кап! евкёп уег, §е айка! 
§ёГе уег, езкёп Ха1еГ ауа! пятай, ег§ кегй, уа ке евкёп^бега: 
веге тт, шя! ёшЙ!'!, йаи'йп уе§П1. Езкёге АуййГаЬ ауа! §ё 
(1е^1 Ха1е1Р ауа! , ^егайй зей дё^1, уейпах, ауега^, яте! кехуе, 
АуййГаЬ 2^у& йя тя1 езкёп )Соё. ю 

Уап Й8те теп<1. ХаШ ауа! йаЬёге ег§аи'й*е АуййГаЬ ауаМ 
уя ке: (йе еЬепде евкёп те Мз!, (йе 8е§ даи'е те уеёпа!, 1&'а1ап 
кёгА1, ^ях1е хбеДе йайге Ье, ех еп'а §еШке уёп'а, дапЛайке 
Лет 1йе те йт ег уезпёп'а, 14'а1ап кёп'а Ье1;а уаи земге, 1оа- 



вы N0*6, имущества вамъ. Жители селеи1Й сказали: мы эту ночь 
не будемъ медлить, соберемся, оойдемъ къ ручью Шеле, будемъ 
драться, не медли и ты (и) буди Утромъ сЬлъ Авдула ага ва 
коня, собралъ свое войско и сказалъ своему войску: Д'Ьти, не 
медлите, мы вдемъ въ бой, не трусьте, Н'Ьрбиджскихъ мало, 
это бой между племенами, головы мн'Ь, имущества вамъ* 

Ударили въ барабаны, Авдула бей повелъ войско къ ручью 
Шеле; войско ХалеФъ аги не пришло; онъ приказалъ идти вое* 
редъ, говоря своему войску: головы мВ'Ь, имущества вамъ, сГжгите 
селен1я. Войско Авдула аги отправилось въ селев1я ХалеФъ аги^ 
заняло шесть селен1Й, сожгло ихъ, воротилось и пришло до- 
мой. Авдула ага роздалъ (похищенное) имущество своимъ вой- 
намъ. 

Истекъ м'Ьсяцъ. ХалеФъ ага послааъ в'Ьстоваго къ Авдула 
аг1^ и вел'Ьлъ сказать: ты убилъ н'Ькоторыхъ изъ моего войска, 
ты сжегъ шесть моихъ селеиШ, вэялъ добычу, будь же въсвое 
время готовъ, я этотъ разъ приду, как1я только селен1я я у тебя 
увижу, сожгу, буду грабить до ночи, молютокъ не пощажу, 

Кн. II. 14 



1ое 

^йШ пеуег^па, Ьёт1пе зеге Ъ|гтёп'а. Ау(1йГаЬ ауа1 КаЬёг ег- 
ёаа'й1е ХаШ ауаЫ та ке: ^в! хбейе геМ1 у|п(1е, ёке ёп'а ^е- 
Шке 62 ате1а 1йега уаи кёг^а кбеге пеуег(1йпи. Хв\М ауа! 
йаЬёг ег§аи'й1е АуййГаЬ ауа1г1 уа ке: 1е Ьуе хбеп, ухёп'е. Ау- 
5 <1йГа11 ау& 1^е11§1 Ъе езр^г, (1ит11Ы21 да ригое , езкёп \6е ате 
руезег. Ау<1йГаЬ ауА уа ке езкёп убега: 1оа^й111 та Иа $аёп'1 
каиуе, 1пе1ег81, еп'а 8в1^йке {е\^1 теуегсИ, Ьетше Ь|к81, вёге 
т|п та1 8|тйп. Езкёп уа ке АуййГаЬ ауа1га: рек!, еГёпйш, 
АХ&к 4^ш 1йе^ау Ьедй, Ье1йке реМа! та пётега, (йеп 11 (1па. 

10 АуййГаЬ ауа! уа ке: ^&гет буЯ. 

АуййГаЬ ауа! ййтИЫг! да! рйгое, евкёп )с6е ег§ кёгД, зё 
Й1ЙП МёГекаш, аипйкеезкёпХа1е]Рауа! 1^ЬигеЪе$1^. АуййГаЬ 
ауа! езкёп хбе егй кегй уа ке: зёп т|п та1 §1тйп, текегб!, 
ёуёг! Ь}к§1 Ьётте. Ейкёп АуййГаЬ ауа! йё евкёп Ха1ёГ ауа! 

15 щ1л атё Ь| Тайпйуе, каиуё кегй, евкёп Ха1ёГ ауа! гет^, ее- 



всЬмъ головы отражу. Авдула ага послалъ в'Ьстоваго къ ХалеФЪ 
аг']Ь и вел'Ьлъ сказать: успокойся, постой, если я этотъ разъ 
приду къ теб-Ь, я ни одной слепой курицы не пощажу. ХалеФЪ 
ага послалъ в-Ьстоваго къ Авдула аг']^ и вел'Ьлъ сказать: смотри, 
будь. Авдула ага сЬлъ на коня , вел'Ьлъ ударить въ барабаны 
(и) войско его собралось. Авдула ага сказалъ своему войску: 
мы идемъ въ бой съ ребятами, не бойтесь, этотъ разъ ни кого 
не щадите, всЬхъ убивайте, головы мн-Ь, имущества вамъ. Войско 
сказало Авдула агЬ: хорошо, господинъ, да сохранитъ Богъ твою 

жизнь, пока нашъ не умретъ, теб'Ь что? Авдула ага 

сказалъ: благодарю, д'Ьти. 

Авдула ага приказалъ ударить въ барабаны , повелъ свое 
войско, отправился въ Мелекани (и) увидалъ, что войско ХалеФъ 
аги приготовило патроны. Авдула ага повелъ свое войско (и) ска- 
залъ: головы мн'Ь, имущества вамъ, не трусьте, идите (и) убивайте 
всЬхъ. Войско Авдула аги пошло противъ войска ХалеФЪ аги, 
прибыло въ Тауридж-Ь, дралось (съ нимъ); войско ХалсФЪ аги 
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Ып АдйГаЬ ауа! ре1га каи1, Ь&йл й€т рубга 1&'а1ап кёгШ, »а- 
апе! КегЬШп рубги Ы§й, рез! йтпе руёги ягй. 

МепдтМ гб4, Ха1еГ ауа! ее каи!; ке! ^6^Vе8ЯI1, ШМёг 
ауйгата: ег каика ЬейИ 1йе, Ау(1йГаЬауа1Ке1япё8кёп те руёги 
кШ, Аеж1 те руёги уе§па1, 1;4а1ап кегй!. Н'ахйёг ауйтякеХа- б 
Щ ауа1га: 1е тёга тйш ее, е2 пезуёп'а Вхтйпйяпйе каиуе Ыкё- 
га, 81УЯп41 рейа! та Ьетше Ызёп'!. Ха1еГ ауа! уяке: егкай1а 
ЫШ 1йе, Ьуе те Ьеге ке! АтййГаЬ ауа1, тяруа^^^езхке, 1|кй8ке 
кеШ <;йе ^^^агёп'и ег тз1 й^па 1йе. Н'ахйёг ауй ^епз* Ье е§раг, 
каи* Ха1е^ ауа! тег, зте{ §т 81УЙп, кайй ке! АуййГаЬ ауа!. ю 
На1Йёг ауй Ьтгуе де1япке 8ё 1аипа АтййГаЬ в,у& 11пдеги уа ке: 
1е ауа! еп а деШке Ь1(11 пйат те Ха1еГ ауа!. АтййГаЬ яу& уа 
ке Ха1(1ёг ауйга: ек'е 1е патеШ! теХа1еГ а'уа1га уаи гхгбкуега 
пейаш, ег ка реша! даиаш1^епЫ уейпа, Ьет1пе1Л'а1апка, 1}т- 
ке 1е яте! те Ха1еГ ау4 кегд Ьйхзх *йе. Н'ахйёг ауа! 1аипя Ау- 1Л 



отступило, войско Авдула аги пустилось за нимъ, опустошало 
дома (и) деревни, убило пастуховъ Н'Ьриба (и) увело стада. 

Черезъ двадцать дней ХалеФъ ага отправился въ Котвэсаяъ 
и сказалъ Хайдеръ аг'Ь: я пришелъ за твоимъ покровительствомъ, 
Авдула ага Кэланъ уничтожилъ мое войско, сжегъ мои деревни, 
раззорилъ ихъ. Хайдеръ ага сказалъ ХалеФЪ аг'Ь: что ты мн'Ь 
говоришь? я не пойду воевать съ Сиванскими, они убьютъ всЬхъ 
моихъ. ХалеФЪ ага сказалъ: я пришелъ подъ твое покрови- 
тельство, пойди со мною къ Авдула аг'Ь, помири насъ, я теб'Ь 
дамъ, него ты только захочешь. Хайдеръ ага склъ на коня, от- 
правился съ ХалеФЪ агою, прнбылъ въСиванъ, пошелъвъдомъ 
Авдула агв. Хайдеръ ага три раза поц'Ьловалъ Авдула агу въ 
ноги (и) сказалъ: ты, ага, пощади изъ за меня ХалеФъ агу. 
Авдула ага сказалъ Хайдеръ агЬ: если бы не ты пришелъ, я ни 
одного мальчика не возвратилъ бы ХалеФъ агЬ, но какъ ты при- 
шелъ, я теб-Ь дарю ХалеФъ агу. Хайдеръ ага под^ловалъ Ав- 
дула агу въ голову, вышелъ (и) привелъ ХалеФЪ агу ; (тотъ) поц'Ь- 
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дй1*а а'уй аегеги §ё ХяЩ ауй ягй, 1аипй АуййГаЬ ау& Ий^ега, 
АтййГаЬ ау& 1аи11аХа1еГау4де84п1, руаЬе^ез!, хаЫсЫруёга. 
ХаШёг ауй 1;^ег|81, хайг ^а1Й4 АуййГаЬ а'уа1га, Ха1еГ ауА бе- 
гай!, й ке1уе. Тёгек па. 

5. 

5 Каи7еКег1ЬиН'у6п1. 

Уеп йоап уаи тегйит КепЬга ^^^ег!»! §ё райгга а5е1га, 
ятб гшех Н'у^ш. Таи тегйит Н'уёпеухй 21теде хбеп 4й кег- 
д1п1. Ёп'ое тегйити Т^егЬИ ятё еп'ое тегдипи Н^ёпеуайга та 
ке: Ц й Ып'\ еМа йй кёп'!. Мегйшш НуёпеухЙ! уаке: егукга- 
10 кап МёГа 1Га8е1ш Миуагауа, ейа Ш кёп*а. Мёгйит! 1^егЫй 
таке: МёГа ШвеЫМпуаг&хбега йхзтёштёпи, ^^^е)с11ртпк1 т1(1е 
уаи угттЫт! ртгхкх т111 кхз^и, ег е1гое йеШ <;йега ^ёп'и. Мегйит! 
Н'уепеу1Й1УЯке: ег у|2ткйга, йегй! *йе еЬетейеппйппеЬёп'и. 
Мерйиш! МегЫЙ! уа ке: ех 1йе Ыйёп'а. Мегйиш! Н^епеухй! зё 1ек1 



ловалъ Авлула агу въ ноги, Авдула ага поц'Ьловалъ руку Ха- 
лбФъ аги, помирились они, пом'Ьиялись халатами. Хайдерх ага 
всталъ, простился съ Авдула агой, взялъ ХалеФъ агу (съ собою) 
и отправился домой. Непрхязни не было (бол'Ье). 

Распря между Н'БРибомъ и Хьени. 

Однажды челов'Ькъ изъ Н'Ьриба 6тправи4ся (пошелъ) въ 
Джаузъ. Изъ Джауза пошелъ (пришелъ) онъ въ Хьени. Одинъ 
изъ Хьешйскихъ пахалъ свою землю. Тотъ изъ Н'Ьриба подо- 
шелъ къ тому изъ Хьени (и) сказалъ: ты кто такой, что зд'Ьсь 
пашешь? Хьен1Йск1Й отв'Ьчалъ: я слуга Мела Хасейна Мугарьь 
пашу зд'Ьсь. Н'Ьрибск1Й сказалъ: Мела Хасейнъ Мугара мой 
врагъ, во время дяди моего онъ убилъ слугу моего дяди, я 
отомщу теб'Ь (за то) сегодня. Хьен1йскш отв-Ьчалъ : я слуга, горю 
твоему не будетъ отъ меня легче (не будетъ отъ меня лекарст- 
ва). Н^рибск^й сказалъ: я тебя убью. ХьешйскШ пошелъ, взялъ 
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хоё ^гайй 1;|Г81 хбе кегд, х^ Лев* §|т6уёН )г6е ^егйпй. §ё Шег(1ит1 
КегЫсИ 8ег. Мег(1йт1КегЫ(11^1(1яуЙ2Йа, §ё 1ёк1 тегййш! Н'уё- 
тЙ1 1;ег4 ^егай!, рех зеп тегйипи В.уёЩ1 1ег& кегЛ к184, ^айе 
тег йа, 8ё ]Чег1Ь Ха1еГ ауа! Не*, уёга тя ке: те уаи шегдита 
Н'уёпеу!^ Ив*. Ха1е4 ауа! уе шегйитга \й ке: тегйити Нуё- » 
11еу1^и 1и к181и, тегйит! ^^туи. Уе тегййт Ха1еГ ауа1га уЯ 
ке: у\гтЫп МёГа Н'азеш! Миуегай. Ха1е^ ау4 Уй ке: юидаЦе 
Хоё Ы, 81тй тегййт! бЬ"! Ызй, йяг убп'и, тЙИз^тй Ьёп'и, 8|т^ 
Кзёп'и; Уе тегйитх тя ке Ха1еГ ауа1га: ауй, йаЬёге Ъёгёайе 
Кег1Ьи Ий, Ве1ё1е1 Непгх ^а ти^а1^е хое Ы, ^а тИе хоё Ьуе, ю 
^ауёг пёкеп, ^ят гойи ке ИаЬёге Н'уёпега яюе! мга 4аи (еЬе1;]а 
пё81ги тя каиуе Ьхкёп» Ха1е^ ауа! БаЬёге ег8аи'й1е КегхЬи к!^ 
'\\Ге8тй11 ауахп тяке: ИаЬёгеЬёгзайВехз^еНепгхМейтё^ауаЫ. 
^е8т4п ауя ВаЬёг егваи'й^еБеШегН'ёпгхМейшё! ауахп уяке: 
1ёга гбк! хое Ьхкёп, Н"уёпеу1й1 тяйе каиуе кёп'!, Ытп1 Ьх^ёп, 15 



свои пистолеты, сунулъ ихъ за поясъ, взялъ иечъ въ рукв и 
оошелъ на Н-Ьрибскаго. Н'Ьрвбскхй тотчасъ вскочилъ, (пошелъ) 
вырвал'ь у Хьен1Ёскаго пистолеты^ вырвалъ у него мечъ, отру* 
билъ ему голову (и), убивши его, бросилъ (трупъ) , попклъ въ 
Н'к^ибъ къ ХалеФъ агЬ (в) еказалъ ему: я убнлъ одного взъ 
ХьевШскихъ. ХалеФЪ ага еказалъ тому челов'Ьку: Хьевш* 
скШ, котораго ты убилъ, кто былъ? Хоть отв^тилъ Ха- 
леФъ агЬ: это былъ слуга Мела Хасейиа Мугары. ХалеФъ ага 
скаэалъ: берегись, ты убилъ чужаго» чужоЁ^же придетъ къ теб'Ь 
въ домъ, убьетъ тебя. Хоть отв'Ьтилъ ХалеФЪ аг'Ь; ага, цошлц 
ивв*Ьт1е въ малый Н'Ьрибъ, въ Дейшт^хензи, чтобы они (тамъ) 
остерегались, не оставляли бы своего имущества беэъ надзора, 
(и вели сказать), что, коль скоро кто придетъ, мы драться бу« 
демъ« ХалеФЪ ага посладъ ориказавЁе въ малый Нйрибъ къ 
Веемаиъ аг^: посылай ,взв^ст1е въ Дейштехендв къ Мехметъ 
аг'Ь. Весманъ ага послалъ изв'Ьст1е въ Дейштехензв къМехметъ 
агЬ и вел'Ьлъ сказать: ты отправляйся въ походъ, возьми пороху^ 
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Ка(1ге кёп, дат годике Нуёпега ЙаЪёге ате1уе та каиуе кёпЧ. 
Меитё! ауа1 йаЬёг ег§аи*й1;в ^евтйп ауаН та ке: Ха1еГ 
ауака уМх: та На йайге!, дат гбйике ВаЬёге Нуёпега ате1уе, 
каиуе та каиуай. 

б Ке а§т1 тепд, В&дта Ы^. Нуеш ИаЬёге егзаи'йке ХепЬи 
рИ Ха1еГ ауа1п: 1йе йп еп'ое тегйит! те ЫзШ, жахЬе хоейе 
ЫЛте Ц, той! рапШпе каиуе те каиуай. Ха1е^ауа111аЬёга)с6е 
ег8аи'й<;е Нуёпе Вйдта Ье^ш уаке: гб41рап41пе, пете184еЬуе, 
та каиуе Ъ1кёп. 

10 О&дта Ье^ геге! Н'уёп1Йе ЛеЫИ тет <1а: пё1аи уаНЪ 8йЬ- 
ге81ап Цп^е% руёги 1аи Ьуе 8x14 те^хг!, ех В&^тв. Ы^х та ке: 
дЙтеК ууёп'а Ьуе вМ веге! йех ййпа ригое В&^тя Ье§1 уа ке: 
1^ег1Ьга На1е^ а'уа1га ЬаЬёге ате1а: те181е каиуай, гаи ке1уе(1е 
йеви 1иа ^ёп'а (аи теушсЦ, те181;е каиуай. 



приготовься; какъ только взв'Ьспе прибудетъ въ Хьени^ мы 
станемъ воевать. 

Мехметъ ага послалъ в'Ьстоваго къ Весманъ агЬ и 1вел'Ьлъ 
сказать: скажи ХалеФъ аг^, что мы готовы, какъ только в'Ьсть 
прибудетъ въ Хьени, мы драться будемъ. 

Черезъ м'Ьсяцъ Дакма бей изъ Хьени послалъ в'Ьстоваго въ 
Большой Н'Ьрвбъ, къ ХалеФъ аг'Ь (и вел'Ьлъ спросить): зач'Ьмъ 
убилъ ты моего челов'Ька? будь готовъ въ свое время, черезъ 
пять дней будемъ мы драться. ХалеФъ ага послалъ в'Ьстоваго 
своего въ Хьени и вел'Ьлъ Дакма бею сказать: черезъ пять дней, 
если не завтра, будемъ мы сражаться. 

Дакма бей вел'Ьлъ черезъ герольда провозгласить въ (город'Ь) 
Хьени: чтобы ни какой чужой не входилъ въ городъ , (и) ни- 
какаго собран1Я не было безъ дозволешя; я, Дакма бей, ска- 
залъ: кого я увижу неим'Ьющаго дозволен1я. тому я велю отру- 
бить голову. Дакма бей сказалъ: въ Н'Ьрибъ прибыло къ Ха- 
леФъ агЬ изв'|ст1е: завтра бой, чтобы ни въ одномъ дом!}, кто 
только можетъ дубину взять въ руки, не остался — завтра бой. 
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^&^та Ъее йаЬёге ег§аи'.й1е Мег1Ь Ха1е^ ауаМ уя ке: ее- 
кёг1 те йайгай, теШе та уёп'! ре! гегап. Ха1еГ ауй йаЬёг ег- 
§аи'й1е ^й^та Ье^1 Н'уепе ук ке: етзое тидайе хое Ье, ег 
етзое заЬгез^ап тезпёп'а. 

В&^тз. Ье§1 езкёп хбе Ьете <;ор кегй, евкёг руёги кегапй б 
ре1кипйу1 Тет1гЬе^, Ьагй*, д1гд18йп йа езкёп хбе, езрйг ухй!, 
Рв1уе руёги егзаи'й* ре! кй1ап, езраг руёги егйаи'й* ре! гегяп. 
ЙеЙк Ьезйа Ь1Г0§1 ИаЬёг ег§ай'й1е ]Чег1ЬХа1е^ ауа1п та ке: 1е- 
гё§, етзое 11е1а 8оМ ег пе га кайи, зог! (йе зепёп'и, 802и (е 
Ьуе каиуе хёеп ууёп'е, езкёп те йайгай. ю 

Ха1еГ ауй ^^^егхз! Ье еврйг, ййтИЬйг! йа рйгое, каи1 езкёп 
хбе тег та ке езкёп хбега: те1;ег81, уе Т|гк1, уе пезуёи'! каиуе 
Ь1к1, та 4ап т^гШ аЙ1ГЙп1, те1ег81, ег йа 81т& уег, ке1ке ег 
тегДа зипй йет'а зуёг! каиуё. Езкёп Ха1е^ ауа! уа ке, рек!, 
ауй, й§1аке та пётог! та пеуегййпх <;е, ёуёп каиуё. Ха1еГ ауй ±^ 



Дакма бей, послалъ в^стоваго въ Н'Ьрабъ къ ХалеФъ аг'Ь 
(и) вел'Ьлъ сказать: войско мое готово, завтра мы аойдемъ че- 
резъ вивоградоики. ХалвФъ ага послалъ в'бстоваго къ Дакма 
бею в вел'Ьлъ сказать: эту вочь берегись, эту вочь я городъ 
(твой) сожгу. 

Дакма бей самъ созвалъ свое войско, собралъ его передъ 
дворцомъ Темвръ бея, раздалъ войску своему ворохъ (в) свв- 

вецъ, сЬлъ ва ковя, послалъ пехоту по (?), всадввковъ 

послалъ по вивоградввкамъ. Когда утреввяя заря загор-клась и 
стало св'Ьтл'Ьть, овъ послалъ въ Н'Ьрвбъ къ ХалеФъ аг'Ь и вел'Ьлъ 
сказать: проклятый, я эту вочь до утра ве спалъ; что ты гово* 
рилъ? ты говорвлъ, что будешь воевать, войско мое готово. 

ХалсФЪ ага склъ на ковя, вел'Ьлъ ударвтьвъбарабавы, по- 
велъ свое войско (и) сказалъ своему войску: ве бойтесь, т'Ь Тур- 
ки, не ум'Ьютъ сражаться, мы храбрые члены племена, не бой- 
тесь, я съ вами, если я и умру, вы все таки идите въ бой. 
Войско ХалеФЪ аги сказало: хорошо, ага, пока не умремъ, мы 
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уа ке: й&гет, г.у&\етет, Ха1еГ ау& каи* евкёп )с6е тег, §1 те- 
^\в,1 бх&п Н'уёш, аипа! ке: евкёп 1)&дта Ьед! руёги йя гип181;е, 
езр^г ка! кёп'и, дйтик Ьуа ре1уе, д^шак па \7ёп'и, д^шак ^б- 
уёпЙ1 кёп'п. Ха1еГ ауй теш с1а Б^дта Ьед1, та ке: тх^аГе 

5 ^&х^ )с6е(1е Кадгё Ъе, ег ате1а. О&дта Ъе^ 11^е11$1; Ъе езр^г, 
уеп^а евкёп хбе да та ке: ке1уе ЬагёЬуа уёпЧ, езкёп Ха1ё^ 
ауа! ате, ж&гп^ йуёп тейпе!. Ха1ё? ауа! евкёп хбега уа ке: 
1ёш евкёп Ш^тл Ье^ тёга тесИ, Ьетте Ьхкз!. Езкёп Ха1еГ 
ауа! та ке Ха1е^ ауайга: 12т1 та Ьхйё, 1;е 81ёг Ыкё. Ха1е^ ауа! 

10 та ке: ег§! Езкёп Ха1еГ ауа! кегй: у^4ке ^&ке. Нуёпз и 1еЬёг 
1;ёп'1 евкёп В&дта Ье^хга Из*!, евкёп ^&^та Ье^ геш^. Ез- 
кёп Ха1ёГауа1кайи ф'те Ьегсй, кегй! геге! ёаЬгезШп, уаи та- 
йак! 1Губ111 уе§па1, веге! Ха1Й е^ёпй! *ег& кегй, агй, йа Ха1ёГ 
ауа1га. ВАдта Ье§1 та ке: ет4п еГёпйш, ех каиуё пекёп'а, 

15 езкёп те 11па. Ха1вГ ауа! КаЪёг ег8аа'й1;е В&дта Ъе^ уа ке: 



тебя не оставвмъ^ пойдевгь въ бой. ХалеФъага скаэалъ, благо- 
дарю, агв. ХалеФъага поведъ свое войско, пошедъ, отправился 
нъ Хьени (и) увидадъ, что войско Дакма бея раеположилоеь от- 
дыхэть: кто разъ'Ьзжалъ на кон'Ь, кто сошелъ съ лошади, кто 
кушалъ, кто плясалъ. ХалеФъ ага кликнулъ Дакма бею (в) 

сказалъ: , будь въ свое время готовъ, я иду. Дакма бей 

вскочилъ на коня, далъ вриказанхе своему войску (и сказалъ): 
ступайте пом'Ьстамъ, войско ХалеФъ агв идетъ, соберитесь, сту- 
пайте въ кр'Ьпость. ХалеФЪ ага сказалъ своему войску: ни кого 
изъ войска Дакма бея не упускайте, веЬхъ убивайте! Войско 
ХалеФЪ аги сказало ему: позволь (только) намъ, (и) ты увидишь. 
ХалеФЪ ага сказалъ: наршъ! Войско ХалеФъ аги заревело. Было 
убито тридцать четыре челев^кка изъ войска Дакма бея, (посл-Ь 
чего) оно побежало. Войско ХалеФъ аги преследовало, взошло 
въ городъ, сожгло одивъ магалъ въ Хьени, отрезало голову 
Халиль еФендй (и) принесло (ее) ХалеФъ аг^. Дакма бей сказалъ: 
пощади, сударь, я не буду сражаться, у меня н'Ьтъ войска. Ха- 
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ёаЬге$(Д11да Ъуе (еЬёг, ег уёо'а Ыхгев^ап уеёпёп'а. 04дтаЪе$Г1 
тйв, уап коё1е $г§аа'й1Ха1е{ ауа{п та ке: еш&п еГёпдш, увАИ 
ша ({пи, пе§уёп'а Ълу^ ЦЫ^ 1е т]йе йЫй каиуе кёп'1? ех ^в 
пе1уа. ХяШ ауа! та ке: Ъуе езкёп ег <Цва Йе, §йе Ъуе т^А^^ 
каиуе й1кё, В€*а Ыгуе г6ф[ каиуе те капуаб, ег евкАп Йега б 
11ге §а11гез1^ш (йега (еш пеуег€1апа, Ьешше к|§ёп'а, (бе кх^ёп'а, 
^ёша! (йе ег ^па. 

БсЦша Ье^ КаЪёге ег§ап'й(е ХаШауаШ та ке: дев тЩ 
таи1ё( Ь^дё те. Ха1еГа'уй та ке: М'И!, ^а (йеп ттз! гб^ таи- 
1ё(, Ы^зтв. ре! Ъуе, та каиуё Ь}к1, ёке (е пёп ег $аЬге8(^п ю 
руёги уезпёп'а, веге! (йе ^ёп'а. Б&дта Ьё§1 йаЬёге ег$ао'й(е 
Ха1еГ ауа1п та ке: йе(а Т18( го^ капуе те Йпи, ^{^Яга рех ег 
(йеп баЪёге егЗай^ёп'а. Ха1еГ ауй та ке: рек!, еГёп<1ип, ЬзАЛ 
(йеп Ггта; тШ гб^ таи1ё( да ^4^та Ъе^га. 



леФъага посладъ в-Ьстоваго къ Дакмабею и вел'каъ сказать: выйди 
взъ города, (не то) я првду (и) сожгу городъ. Даша бей тот- 
часъ посладъ шубу ХалеФъ аг'Ь и сказалъ: пощади, сударь, 
н^тъ у меня ни кого, я не могу сражаться , ты зач'Ьиъ хо- 
чешь со мною сражаться? я не пойду на тебя. ХалеФъ ага 
сказалъ: безъ войска я тебя поб'Ьжду, приди сражаться со мною, 
черезъ три дня будемъ мы сражаться, я ни кого изъ твоего вой- 
ска и вп твоего города не поощжу, всЪхъ убью, тебя убью, 
жену твою я увезу. 

Дакма бей послалъ в^стоваго къ ХалеФъ агЬ и вел'Ьлъ ска- 
зать: дай мв1 срокъ на десять дней. ХалеФъ ага сказалъ: .... 
будь теб^ срокъ на двадать дней, (но тогда) тотчасъ будь, мы 
будемъ сражаться, если ты не придешь, я сожгу весь твой го- 
родъ, отрублю теб!» голову. Дакма бей послалъ в^стоваго къ 
Хале#ъ агЬ я вел'Ьлъ сказать: я въ течен1е двадцати дней не 
буду сражаться, потомъ я тотчасъ пришлю теб-Ь изв'Ьспе* Ха- 
лоФъ ага сказалъ: хорошо, сударь, будь по твоему; онъ далъ 
Дакма бею^ срокъ на двадцать дней. 

Кн. II. 15 
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Т)&^т2^ Ье^ йе, езкёг 1бр1е кегй, МЫ \Ы гой 1еЬёг Ьепгйп 
евкёт (6р1е кегс1. УМ и уаа год Ы 1ешйт1, ^)&^тв. Ье^ КаЪёг 
ег§аа'6(е КейЬ Ха1еГ ауа1п та ке: е8к6пте1;етйти, теШе ег 
уёп'а каиуё, каиуе те каиуай. Ха1еГ ауа! йаЬёге ^гзаи'Ме 
б Ш^тз^ Ье^п та ке: '^&х1е хоёйе Кас1гё Ье, е2 те1§1е зеЙдйе 
уёпЧ ййп Щтуега, Ье евкёп )с6е Ьщёу Ьуе ре1 гег^п те11П81, 
та каиуе ЬхЫ, па *е веге! те ^ёпЧ, па ег зёге! *йе л^^ёп'а. 
Шцтв. Ье^ ЬаЬёг ег§аи^й1е Ха1еГ ауа1п та ке: тетшйе, зйпйе 
уёп'1, веЬйЬ Ьуе. Ха1е^ яу& йаЬёг ег8аи'й1;е В&цтя Ье^п та ке: 

10 ёп'а М\е ех ат&. Б&дта Ье^ йаЬёг егзаи'й^е Ха1е^ яу^М та 
кё: ^&г2е, Ьуе, ег йтйш *йе тейёп'а. 

Ха1е^ ау4 ^ег1§1, йитИЬЙге йа! ригое. Езкёп ХаШ ау4 
руёги ате руезёг, Ха1ёГ ау& та ке езкёп )с6ега: Ьайт, ауа1ёг, 
та §иёпЧ каиуе, телеге!, е8кёг^^А^та Ье^ гйти, Ьет'а руёги 

15 Т}гк1, пейёп'1 тййе каиуе Ь}к1, та руёги йап т1гд1 к}Г(1яп1, 



Дакма бей сталь собирать войско, въ двадцать дней собралъ 
четыре тысячи войска. Въ двадцать первый деньбылъонъготовъ, 
послалъ в'Ьстоваго въ Н'Ьрибъ къ ХалеФъ агЬ (и) вел-Ьлъ сказать: 
войско мое готово, завтра яиду въсражеше, мы будемъсражаться. 
ХалеФъ ага послалъ в^стоваго къ Дакма бею и вел'Ьлъ сказать: 
будь въ свое время готовъ, я завтра на разсв^гЬ приду на 
Хемьерское поле, приведи твое войско, будь у башни близъ ви- 
ноградника, мы будемъ сражаться: или ты мн'Ь голову отрубишь, 
или я теб'Ь голову отрублю. Дакма бей послалъ в'Ьстоваго къ 
ХалеФъ агЬ и вел'Ьлъ сказать: не медли, какъ только утро на- 
станетъ, я приду. ХалеФЪ ага вел'Ьлъ сказать Дакма бею: въ это 
время приди. Дакма бей послалъ в']^стоваго къ ХалеФЪ агЬ и 
вел'блъ сказать: соберись, будь (и) я теб'Ь глаза выколю. 

ХалеФЪ ага всталъ (и) вел'Ьлъ ударить въ барабаны. Когда 
все его войско собралось, ХалеФЪ ага сказалъ войску : знайте 
(смотрите), старшины, мыидемъвъсражен1е, не трусьте, (если и) 
у Дакма бея много войска, но это все Турки* не ум-Ьютъ съ нами 
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1пуёг(1е1 а§1га;ш, ше1;ег81, тй М ^аёпЧ, Вёике зеге! те пе1!^6п'и, 
8}та 1е{ж1п й йш. Е^кбп Ха1е^ ауа! уа ке : та На §иёп'1, 
йека пётш Йеп й 11пи. Ха1еГ яу& уа ке: яйгёт а;уй.1епт. 

Ха1е^ ау4 ^^^ег181, каи* езкёп хбе тег, §1 уей1а1 (Ийп Н'у|ш, 
аипа! ке езкёп ^й^та Ьед! руёги 1^Ьиге Ьёз^а ре! гегйпйе. б 
Езкёп В&дта Ьед! 1еЬёг Ъешкп , езкёг! Ха1е^ ауа! й! Ьепгяп. 
Евкёп Ха1е^ ауй уа ке Ха1е^ ауа1га: етйп, е^ёпйпп, тгтх та 
Ыйё, та вуёп каиуе. Ха1е^ ауй уа ке: егз! Ъехгакййг каи* ез- 
кёп ^а^та Ье^!, кайй 1;етуй, й! з&'ай каиуе кегй, реШМе 
Вйдта Ье^ ет4п мгаз*, уа ке Ха1еГ ауа1га: ег пезуёп'а каиуе ю 
Ыкй <;йе(1е. 

Ха1е^ ауа! езкёп )с6е кегапй, ате Кег^Ьи, аипа! ке: езкёп 
Хоейе 8е18Й 1;еп 11пи, йаЬёг ег8аи'й*е Бйдта Ье^т уа ке: йе181;1 
<;е11 езкёп тёга 11пи. ^й^та Ы^ йаЬёг ег8аи'й1;е Ха1е^ ауа1г1 



сражаться, мы всЬ герои Курды, люди родовые, не бойтесь, мы 
идемъ (впередъ); пока я не убитъ, никому изъ васъ ничего не 
будетъ, ВоЁско ХалеФЪ аги сказало: мы идемъ впередъ, пока 
мы не умремъ, теб'Ь ничего не будетъ. ХалеФЪ ага сказалъ: 
благодарю, старшины мои. 

ХалеФЪ ага поднялся, повелъ свое войско, пошелъ на землю 
Хьен1Йскую в увидалъ, что Дакма бей собралъ много патроновъ 
у виноградника. Войска Дакма бея было четыре тысячи^ вой- 
ска ХалеФЪ аги было дв'Ь тысячи. Войско ХалеФъ аги сказало 
ему: извини сударь, позволь намъ идти сражаться. ХалеФЪ ага 
сказалъ: маршъ! (и) понесъ знамя передъ войскомъ, Еюшелъ, 
сразился съ войскомъ Дакма бея, сражался два часа, потомъ 
Дакма бей сталъ просить пощады и сказалъ ХалеФъ агЬ: я не 
хочу воевать съ тобою. 

ХалеФЪ ага повелъ свое войско назадъ, пришелъ въ Шрибъ 
(в) увидалъ, что изъ его войска убыло, шестьдесять челов'Ькъ 
послалъ В'Ьстоваго къ Дакма бею и вел'Ьлъ сказать: шестьде- 
сять челов'Ькъ выбыло изъ моего войска. Дакма бей послалъ 
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уя ке: §акёп (йе §е1Ш (еп ипи, еакбп те ваи ке1й1е Ьеи 11па, 
рубгц к}§уа1, Ьуе шеИдв! х^е Ъеге, теИзла те у^Иете 1ай(1е 
те йаи. ХлШ ауа! тегдит егзаи'й!! уЯ ке: §уёп теИят тз 
Щп. Мегдшп §1, теШ ^гШ, гбп1§1. 

1 . ^&^та Ьё81 йаЬёг ег§ап 111;е ауйш 2|пк1, уа ке: Ьубг! тёпа 
Ха1еГ ауа! <1аи руёги Ьубп, та руа 1Уе§1 М. АувА ЩтМ ^е- 
г1$1;1у ате1Нуепе, ^&^таЪе^ ^егайЦ, ате^Nе^^Ъ ке1Ха1е{ауа1. 
Б&дта Ъе^ §ё, кппйХаШ ауа! Ип^га, Ха1еГауа1 1ааI1Й^&^та 
Ь^^ <1е8(га. Ха1в{ ауа! Щ 8е1 туё^па ^ Б&дша Ъё^. О&д- 

10 та Ъ^^ уаа г§2 йа Ха1ёГ ауа1га, руа Ы ^§§1, 1егек па. 

6. 

2етдпе уеНе уаи т|гс1аа дёша! )сёе Ът, уаа ке1паа уаа Ый 
*ег4 Ы. рёпха! тегй, реШ^йе туёгйе §е уайпа йёш йгде. В! 

в'Ьстоваго къ ХалеФъ агЬ и вел'Ьлъ сказать: изъ твоего войска 
выбыло шестнадцать челов-Ькъ , изъ моего-же сто восемьдесять 
выбыло; было много убитых ь, приди взять своихаь мертвыхъ, 
н'Ьтъ у меня никого похоронить своихъ мертвыхъ. ХалеФъ ага 
послалъ челов'Ька, сказавъ ему: ступай принеси нашихъ мерт- 
выхъ. Тотъ пошел ъ, похоронилъ ихъ (и остался). 

Дакма бей послалъ в^стоваго къ старщинамъ (племени) 
Зырики и вел'Ьлъ сказать: придите и помирите меня съ ХалеФЪ 
агою. Старшины (племени) Зырики отправились, пришли въ 
Хьени, взяли Дакма бея (и) пришли въ Н'Ьрибъ къ ХалеФЪ аг'Ь« 
Дакма бей пошелъ, поц-Ьловалъ ХалеФЪ аг'Ь ноги, ХалеФъ ага 
поц'Ьловалъ Дакма бею руку. ХалеФъ ага даль двести овецъ 
Дакма бею, Дакма бей далъ виноградникъ ХалеФъ аГ'Ь, поми- 
рились они, пепр1язни не было (бол'Ье). 

СКАЗАШЕ о ПТИЦФ §бЧп. 

некогда жили мужъ съ женой; родились (у вихъ) дочь и 
сынъ. Жена умерла, посл'Ь чего мужъ взялъ (себ'Ь) другую жену. 
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8еп уепег(, уап ке1па йуа йёп1га Ые. Еп'а дё111е Ые с118тёп'1 
ЫЛек и ке1пека уегуёп'е. 

Ке1пеке ^пёп'а^бИк^Ме; ке{пекг6дек1уеге1^б11кйпауёп'а, 
ек Ьега! хое Цпп регвёп'а &ёпт Ъайк! убе, типа ке : Ьега! те 
1аи? рёпеке ке1пекга типа ке: Ъега! 1йе §уи кег М1япе )с6е. » 

КеЫек ауа §и гя киёп'а, Паи ууепбп'а, ек Ьега! хбе к1§1и, 
еШи гегпйАп. 8еМЬ ^агйёп'а, Ъяйк! хбега типа: Ьаи, те ет- 
§ое уаи Ваи йт, ёк'е ^ёпш 1йе Ьега! те ЫёШ, е1§1и гехпЯйп. 
ВайЫ ке{пеке убега тя ке: йе1Г Ьи, вепЧе Ьегя! 1;йе ктвёп'и? 
Ке1пек уя ке: Ьаи, те Ьайш хёейе Й, Ьега! те ИвШ, е!§1п «о 
геш^п, 62 На ^уаггёпа, §иёп'а ^б1екяМе, уёге! уёп^а ке!уе, 
ек'е Ьега! ше ятай, ег г^па 1уё§а, ]1е!гке Ъега! те пятай ег 
Ьёп*1 1йеп ^оХеЫпйе пе§иёп*а, ег еИа петепдёп'а. 

Вайк! кешеке )с6ега УЯ ке: е!гае Ц §йе ^оНк&пйеу ег §е- 



Черезъ два года родилась отъ этой жены дочь. Эта (вторая) 
жева не '^ерп^ла сына и дочеря отъ первой жены. 

Дочь (эта) пошла (разъ смотреть) эа коровами; пришедши 
вечеромъ домой (отъ коровъ а) не видя своего брата , спросила 
она мачиху (жену отца) : гд'Ь мой брать? Мачиха сказала: брать 
твой пошелъ въ домъ своихъ дядей. 

Эту ночь д'Ьвочка видала во сн'Ь, что брать ея убить ^бро« 
шевъ въ яму» Вставши утромъ, сказала она отцу: отецъ, 
я сегодня вид*&1а во сн'Ьу что жена твоя убила моего брата (и) 
бросила его въ яму. Отецъ сказалъ дочери своей: будь сяо- 
койва^ къ ч^му-же (жен^ моей) убить твоега брата? Дочь ска- 
зала: отецпь, я вид'Ьла во сн'Ь, что братъ мой убить, брошенъ 
МБ яму я соберусь 9 пойду (смотр-Ьть) за коровами, приду 
вечеромъ домой, если брать мой придетъ, я буду знать, что 
омъ эдоровъ, если-же оиъ не придеть, я уже не пойду бол'Ье 
для тебя (смотр'Ьть) за коровами, я зд-Ьсь бол'Ье не останусь. 

Отецъ сказалъ своей дочери: сегодня ты ступай (смотреть) 
за коровами, я пойду искать твоего брата, знай же: какь жена 
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гёо'а, ек'е те Ьега! (йе с11, ЦтАпе ке: ек ^ёша! те $1тйде 

ъ&уе па, 11е1гке те Ъега! 1;йе пбйт, пе ег уепдёп'а, пе Ц у|пде. 

Ке1пек \^ег1§<; Й1, §о\ёк1 убе тег йа!, §1 бо1екйпйе. Вайк! 

ке{пеке яте, бе1га Ъега! ке1пеке, ек! кхёШ,^ ехзШ 2еш(1ап, ^6г(1е 

5 21Ы1 у^ёУе кёг(1а Ш^ек! вег. Вайк! ке{пек ате! ке1уе, ^ёша! 
Хбега та ке: <;йе цвйжг Ыйх те ЫзШ, жг! 4е1 Ы §ешйайшх6е- 
йе йт Ье, ек Ьега! хбе к1§<;и, Яте1, Ьегт4уе, тёга та ке: Ьаи, 
Ьега! те ЫзШ, е!й1;и хетй^. Ме та ке: ке!па1т, Ке1Г Ьи, те- 
1ег8е, Ьега! Йе \^е§и. Ее!пек тёга та ке : ег Ьа ехгие зиёп'а 

10 ебИк^Ме, уёге! уёп'а ке!уе, ек Ьега! те атай, ег г^па ^еви, 
ек патай, ег петепй^па еПа. 

рёш уа ту|г<1е хбега: ^егге 1;ёга §йе, Ье рте!, 4е уй1|81ке!- 
пеке, (е ате! т} вег, 11 тёга у^ш ке: цв,йш 1йе 1ай1 к!81;и, ег 
(!(аи 1а(1ек1 Ы^ёп'а. 

15 Мубгйек Ьег8 Ье, §ё 1е§е Шек! 2е1п<1^пауе<;е агй! ^ёш йе1, 



моя не добра до васъ, то, если я не найду твоего брата, ни я, 
ни ты не останемся мы (зд'Ьсь). 

Дочь встала, пошла, выгнала своихъкоровъ (и) стерегла ко- 
ровъ. Отецъ пошелъ, нашелъ брата дочери убитымъ, брошен- 
нымъ въяму и покрытымъ камнемъ. Отецъ д'Ьвочки пришелъ до- 
мой (и) сказалъ жен'Ь своей: эач'Ьмъ ты убила моего сына, 
его сестра вид'кда ночью во сн'Ь, что брать ея убить, брошенъ 
въ яму, она пришла, плакала и сказала мн'Ь: батюшка, братъ 
мой убитъ, брошенъ въ яму, Я сказалъ: дочь моя, будь 
весела , не бойся , братъ твой здоровъ. Дочь мн'Ь сказала: 
я еще сегодня пойду пасти коровъ, приду вечеромъ домой, если 
братъ мой придетъ, я буду знать, что онъ здоровъ, если же - 
онъ не придетъ, я зд'Ьсь не останусь. 

Жена сказала мужу своему: убирайся, ты, скверный, слу- 
шаешься дочери (?), пришелъ ко мн'Ь, говоришь мн!»: зач'Ьмъ убила 
ты сына? — Иэъ за чего же мн'Ь убить сына? 

Мужъ разгневался, пошелъ, вытащилъ трупъ сына изъ 
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уй ке ^ёшга, кеЬа! корек!, 1а ^аш^ Ы§(и ёп'ое Шек? 2иМ 
(1е1пек1 дй&1уа, йе1ш <;ег8&уе, йёп! пай^ага! уеп^ Ьхкёги. 

ВайМ Ыйек! йМ, Ьегй тегб!, ^ейег*, яте ке1уе, веге! Й6- 
П1а1 )с6е 1;ег& кегЛ, Ьегйе, е1й1;е 2еш(1йп. ^а! 1ййек1 ^бИкяпа 
вте\ ке1уе. Ек Ьега! хбе 1|пи, йёша! ЬайЫ )с6е 1;|па, §1, 1айк1 5 
Хбега уя: Ьаи, йёшах Ьйе Х&ун.? Вайк! кеШекга тя: ег пегйпа 
8ега §а1, Ьега! 1йе тегйи. КеШек Ьеппйуе, Яте! , §1 айЫ тег, 
(1е$тй( §егаи(, А} гекяИ пет^^ ^^^^9 ^^ ^^- У^ ^^^^9 ^1 ^^ У&и 
§о*1пе кёп. АМа Ьт уаи ббЧпе, Гегйуе, зт. 



Бахк! Ьт й пёЬт, уаи АИЬ Ьё, уаи яге^Яп*! Ьё. Аг1§ 1;еИ- ю 
па1ш. Ебй уёке Ьёп Яг1 дй,Ге1пЯ йе ке!уе, зай'е ке1уе гя каи*, 
8еЬйЬ ^еНз!;, яте Ягёуе, аипа1ке ягсИ тезйЬхЙ! 1}П1;' йуа 8ай*е 



ямы, принёсъ (его) къ жен'Ь и сказалъ ей : собачья дочь, к'Ьмъ 
убйтъ этотъ ягальчйкъ? Языкъ жены он'Ьм'Ьлъ, она затряслась, 
не могла ни одного звука произнесть. 

Отецъ мылъ мальчика, снесъ (его) въ могилу, похоронилъего, 
пришелъ домой, отрубилъ голову жен'Ь своей, вынесъ ееибро- 
силъ въ яму. Сестра мальчика пришла сь коровами домой. 
Какъ ни брата ни мачихи ея не было, то она пошла и сказала 
отцу: батюшка, гд'Ь жена твоя? Отецъ сказалъ дочери: незнаю, 
куда она ушла, братъ твой умеръ. Д'Ьвочка заплакала, ушла 
(и) пошла къ руч^ю; совершивши умовеше, она два раза помоли- 
лась: о Господи, сделай меня птицею: дб'1п. Она тотчасъ была 
превращена въ птицу ёб'1п, и улет'Ьла. 

СкАэка ПРО Мельника и Лисицу. 

Жилъ-былъ мельнйкъ. Мельница его работала. Разъонъ, 
остановивши жерновъ, пошелъ домой, ночью саалъ дома, ут- 
ромъ всталъ, пришелъ въ мельницу, увидалъ, что въ яшик'Ь 
муки н'Ьтъ; въ другую ночь онъ сторожилъ (и) увидалъ, что въ 
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пё'^игесе ра'й1е, аппа! ке шуапе §ай'е уаи 1й'е ате! гёге, §1е те- 
8&Ье, йгсЦ ^егдх. Аге^яМ ^ег1й1, уаи 1йа 5егай1е, да! 1й'еги; 
ег21а 1й*е (ерШе, 1й'е Ъегта1. Ьй'е уаЪе аге^ап(1га: (е те 
уег^ с1е, ег 1;йеп кехпа! раШ[е М}8п "(игагёп'а. Аге^ап(1 та 

5 ке: ег уаи тег(1ити аге^ап^ха, (| тёп (Кай кеШа! равМе 
М}вп "(кгагёп 1? Ы'е уа ке: Ц те щекбе, ег (йеп ^агёа'а, 
еке те пб1Уа1$1;е кеШа! раШе М}8п, Ц те уегй де. Аге^^апи 
уа ке: Ц тёп вийпд Ьи&ие. Ы'е аге^ап(1п ^п&пс1 1уепс1, аге- 
1уап11 1й'е уега йа!. 

10 Ьй'е ^ег1§4е, §1е М18Г, йт раза! М|8Г йе*, Ьешепе кегд. Ра- 
§а! М|§п уа ке 1й'ега: йегд! Ш {уи, т|п хЦе. Ьй'е уа ке: 
е^ёпсИт: 12т1 те ЬМё, ёх 4йеп уййа. Ра8а1М18п 12т1 1й'е йа. 
Ьй'е уа ке: еГёпсЦт, уе1^е 1ет1едй райа! ате, кехпах Йе ^а- 
2ёп*и хёеп, [уаи 1;и'ёг§е уага!, 1а8ег атерапй 8е1е8рйп*ет1едй 



полночь лвсвца взошла, подошла къ ящвку (и) вынула м^ку. 
Мельнвкъ всталъу взялъ дубину (и) прибилъ лисицу ; когда онъ 
ее схватилъ, та заревела; Лисица сказала мельнику : дай мн'Ь 
свободу, я за тебя посватаю дочь египетскага паши. Мельвякъ 
сказалъ: я челов'Ьк'ь мельникъ, какъ-же ты за меня сосватаешь 
дочь паши.егопетскаго? Лвсвца сказала: ты меня не убивай, я 
за тебя сосватаю, (убей) если я не сосватаю за тебя дочь еги- 
петскаго паши; дай мн'Ь свободу (отпусти меня). Мельникъ 
сказалъ: дай ты мн4 клятву. Лисица дала мельнику клятву, (и) 
мельникъ отпуствлъ лисицу. 

. Лисица собралась, пошла въ Египетъ, пошла къ египетскому 
паш'Ь (и) отдала ему поклонъ. ЕгипетскШ паша сказалъ лисиц'Ь: 
чего ты желаешь? скажи мн'Ь. Лисица сказала: государь, поз- 
воль мн'Ь говорить съ тобою. Паша егяпетскШ далъ позволе- 

ше лвсиЦ'Ь. Лисица сказала : государь, Чемчэку паша 

пришелъ, сватаетъ онъ за себя дочь твою *) Паша еги- 



*) Смыслъ слогь заключенаыхъ въ скобкахъ не ясенъ мн'Ь ■ потому остав> 
ляю я шхъ веаереведевньиш. 
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раЫ Ъе, рубгп 1а вёп Ъегд, ег ЬйеА рае руёга 1а вёп Ъёг^, 
те уап кеге 1ерШ ра уепёгка, ег аиМуа уаа дев! ашё ^па те 
Шще^ те еп'ое Лез! (ер{§1 айкега тедЫуа (еЬёг, ^ет(е^11 ра^ 
егг'е хбе те 1яг1да уег Аай, ег ате1а.] Ра^а! М1М та ке: е&р&г 
^^а ^игёпЪ!, ^а (йеде Ьуёп, 1п}п 1еш^е^й ра^а! п^уЫ, |п ое ^а « 
ше21га, те пате! 1ет|едйра1^1пе$11а'й1х1, Ьй'еуаке: еГёпдш, 
уаа ^^^^ Ып^^й ЬЩ те, ег Ьёп'а (етШ^й ра$&п, ^а рег& ^; 
М('а Щ гбШ евкёп )с6е тётейе 8е1&т куе!, Ш'а (ет1адй ра$4 
Ьуёга На, ег 1;йеН ВаЬёге апа. 

РяЫ М}зп уаи дШ Мпдйп да 1йе. Ьйе Шп^! вегайЦ, аде- ю 
га!, 81 агеи^япи Ке1. Ьйе аге^ап«1га та ке: те (йеп ка!па1 ра- 
Ш.е М}зп 1^а!§1;е, ту&гге, ййе Нёт'ат, хёё Ъ}§й, 1ет!2 ке, Ъуе, 
ев'ое ^&й кш^^ рег& ^е, та зуёп раз4с1е М|зп Ке!. 

Аге^ай!! ^еНз!, зе Кет'ат, хёе 1;ет12 кегй, зёге х^в ЬвШ^ 
Не хёе (а1§(; атё, МпА! ^егайИ рег&, 1йд кдй1е тег, §1 кеп^ 15 
М}зп. У^Щй топШу 1йе 1$!е, КаЪёге <1а1 раЫ М}зп. Ра§& та 



оетск1Й сказалъ: ступай ему на встречу со веаднвкаага, придя 
съ ивиъ, привези ывЬ Чемчшеу пашу, тавгь есть визирь, ми! 
имя Чемяаку паши неизвестно. Лисица сказала: государь, дай 
ышЬ одежду, я отправлюсь къ Чемчаку паш^, онъ оденется; 
раньше дву1ъ дней не вели выступить своему войску для встрЬчн 
(ему), пока Чемчаку паша сюда ие будетъ, (о чемъ) я тебя извещу. 

Египетси|й паша далъ одежду лисице. Та взяла платья, от- 
правилась, пошла къ мельнику. Лиса сказала мельнику: я за 
тебя сосватала дочь египетскаго паши, встань, пойди въ баню, 
очистись^ приди, надень этинлатья, мы отправимся къ египет- 
скому паше. 

Мельникъ всталъ, пошелъ въ баню, очистился, выбрилъ 
себе голову и бороду, пришелъ, наделъ на себя платья; лисица 
его увела» вошли они въ Египетъ. Тамъ они остановились; лиса 
пошла, известила египетскаго пашу и сказала: Чемчаку паша 
пришелъ, дай красивую коляску, я привезу Чемчаку пашу, 
Кн. п. 1в 



ке: ^^втШ^й рав& 9ше, У&« Шбуё фй Ъ1<16^ ея ЪёцЧ Iет|а^6 
рАдаИ 1га 1^б11'1]&ау еакбп V&4в: м\6ш {е*^!. Ра^1 М|т ^ал 
МпЙуе Лва Ме, 1|1г)г& ядЪ&в! \&еде га! к^Ш. ^еши^^Р^^П^^ 
!(}№, ввкбп ра$а1 М^вг! те^ай: зЫ&ш 1еуе{. Ате^ап^! йее^и 

• юИм ЬейЬи ЕакМдйфек 1га: еп'ое*АёН|, ек^осёв1а; ^^бвIекVЯ: 
вп'ое ра]^ шц ^^шек чл: |а'ое ат1га|1|1уа. Ьйл о^ера! йх^ега!^, 
евкёгш^ тз ке: ввппч* ^Р (^1>^^ Р^ аёгеде (йбш. '^^тЩ^ 
раа4 Ь^гД капДу! рава$ Щ^Ау 6в(бега ате( пар, 1йб Аёа11уе1б- 
рШу ЪегА кап&у и вёгуе, та ке ра^а! М)ап1га: уац Шш а^р 

10 Шп |п'е1 аёге. Рава! М}8П та ке: Ьёг1 тгаАе ^ ^е! га М, 11^е 
гаки. Ьбе Ъ@гй жеЛй ШйШф ув6&\ дй гЕ кегй. ^еюеа^й ра^$^ 
1тгв^; 1йе та ке: (^егеа, ш^тбб, $йе 1д г& кти АгеугааН га ке 
1йега: ра8а1 М}яп пЫш1 у^\ вёт те 1ег& кба'и. Ьйе» та ке: 
т§<»г8е,. ег. п6Уа?д^^а, вфх тсЬе, раШ М|вп века! атё геге. 



если овъ приблизится, чтобы войско ему отдало честь. Египет- 
СК1Й паша далъ коляску лисиц'Ь, три каваса шли передъ лисой. 
Чемгоку наша црнбыд'ъ въ Егиаегь4 войоко егииетскаго ваши 
•мадо; честь. Шельник!^ не умФлгь благодарип. Кто из» во»* 
вов'^опаалгь; этооьвяый^ атпьяиый^ ктоакавалъ: «тонепапш» 
ВТО скауал-ь; это мельнвв.ъ. «Аясвца шла взад» а воередъ и го* 
вррвла войску: жарво, Чеичвку паша, кь обморок^Ь (без» ума») 
Чечмаву вашу врваезла ова во дворецъ егивеФскааооаши^ (тотъ) 
а|1|П|ал1| ва1|^ волясвв^ лвсвца взяла ич» за рулу* повела его во 
лворецъ. (в) связала ервпетовому ааш^ одввъ мАсяцъ ошь без» 
умвь Паша егацетввШ* спаалъ: ооведв еро въ.свальвю^ чтобы 
4»0»( иогь св8ФЬ« 4им воаела Чвмчапу пашу въсвальшо» уло^ 
жвла его. Чемчаку паша побоялся; лиса сказала: проклятый, 
ре бойся, стуяай спать. Мвльнвкъ оказал» лесЬ: егнветскШ 
мша теперь врадегь», отрубвгь мн& голову* «^оа сказала: ие 
бой<ся, а ве оставлю (тебя), ве твряй1ся, когда: егиоетскШ паша 
твв^ь придет»:. воа:Цуйед|увогв. Чемнаку пшпа сказал» лиеЬ: 
тарер» егвоеюск!^ паша цридегь и мевв. убьет». Лиса< сказала: 



\<г4г2е, 1аа ип^ега. ^ешЬщй разД та ке1йега: пека1ра$а1М}$п 
уёп'и, т! Шёп'а. Ьйе та ке: УгАгге, ех (йеп айке кёпЧ шее!- 
пе, §йе, с1е8т^( Ы^, Ъуе гёге, петй^ Ъ1кё. Аге1^ап(( уа ке 
1йега: 1П}п айке Ъу^ге, ег $аеп'а Аезшйг. Ьйе ^ег1§( §1е, айке 
^гАе, с1а1 аге^ап!!; аге^апи 1нгег1§(, §1 Ле^тЦ^ §1 ре! 8&га, Лее- <^ 
та1 Ы^ега, пёгапа гауёг дап^ай. Ьйе ра'й(, аге^ап(1 пайте, 
1йе 81 '^ега1, аге^ап(1 сЬ, ^аа ёга, тегАи. Ьйе ате1, ра$а1 М}8- 
пга уа ке: (еш^адй ра^ §а Аезта!, пёгапа ее Ъуи, ^пап ёга, 
шегёп. Ра§а1 М|8П уа ке: §у|п Ы&п. §1, агд, §1(, ^едег(;. 



встань, я теб*!; приготовлю воду въ ванн'Ь, ступай умойся» 
приди и помолись. Мельникъ сказалъ лисЬ: принеси мн^воду, 
я умоюсь. Лиса встала, пошла за водой, дала (ее) мельнику. Мель- 
никъ всталъ, пошелъ къ умовешю, пошелъ по дворцу, чтобы со- 
вершить у мовенЁе, (но) онъ не зналъ дороги. Лиса ждала; мельникъ 
не идетъ; лиса пошла искать (его), нашла его упавшимъ на землю 
и умершимъ. Лиса пришла къ египетскому паш-Ь и сказала: 
Чемгаку паша пошелъ совершить умовен1е^ я не знаю, гд'Ь онъ 
былъ, онъ упалъ на землю и умеръ. Египетск1й паша сказалъ: 
пойди и принеси его. Она пошла, принесли его, вымыли и по- 
хоронили. 



ПРИБ1ВЛЕН1Я. 



СгЬдую1ц1е зд^^'Ь курлекке тексты суть отрыгав )гаъ аереводогь съ персид- 
скаго и турецкаго языкоаъ; тексты »тя доставлены Императорской Акадеаш 
Наукъ взъ Эрэерума и Табрвза (см. 11реднс4оа1е). I н II переложены мною на 
письмена линиые11ШЧ9е»аго алфавита Леос1уса; крон'Ь того я присовокупилъ къ 
■имъ подлинники и словесный икъ переводъ на русскШ языкъ. Къ III я не при- 
совокупилялъ подлинника, потому что онъ общедобтупенъ. 
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ХаЬег 2Яп1па ЬкепАег 2! а2а(1па 11ги8 мге хвгаЪ к1Г1па 
ВегдаЧ ^е Ыппа КийаЬе Ье уевТп. 

^1 Ъп Аипуз еегяпга Ш (1апуа1 зЛп1щ 

Хо8 1е, веГеп и! пау ве&п ктп, 
5 В! Ьег Ъайёгек! дПш гше! и х^тИ, 

Б! Ьег копа^ак! ЬтваЧ Ыгш, 

Й! 11§11 йт хаЪег ЬПапш, 

21 пе д1(1уап ра1 Ы1апт, 

ЬаМп ЪеЪтш ра$1уа §и)сии, 
10 Б1 ЫЦп )со€1ауе шепт )сопс1екаг. 

Хеш шаЧп Ш ЬЩп хода Ш^е! типап, 



ИСКВНДВРЪ ООЛУЧАВТЬ ИЗВФСТ1В о ЫАПАДВЫ1И РУСОВЪ (и) О ЗАНЯТ1И 

(ими города) Берда' и о ВЭЯТ1И въ плФнъ Нушабв. 

11р1ятио, для осмотр'ЬнЕя св^та, оуститься въ св'Ьгъ, со- 
вершать путешеств1е за аутешеств1е1гь, осматривать въ каждомъ 
город'Ь (представляюицяся) красы, предаваться отдыху въ каж- 
домъ подворь'Ь, узнавать каждую тайну (и) ув^^домляться о неви- 
данномъ; но ыаконецъ.аосл'Ь (всего) труда, узнаешь (увидишь), что 
челов'Ькъ только въ своемъ городе баринъ. Остансьявъсвоемъ 
город'Ь между толпой: это лучше, ч'Ьмъ быть влад'Ьтелемъ чужаго 
города. Если и въ чужомъ городе хорошо, то сердце (все таки) 



и^З к-Лу*^ ^^)^Х^ и>д^*^ ^%Ла«|»1 \^^^\^^^ 

о 



Т111ге а хапдКйпуа Ьв1ёп тепчЗШ. 

Б! ЬЩп шеНуап е^ег!! д|Ъе ^еп^^, 

ВЦ паЪе 21 еуша таИ уа1а. 

Ькепдег сЦ^е! 1^1 шегаг! ка ЬеЬи 

Н'аш! Vе^1^ теЦа ип Цвег Ъ2Ц!ёп хо )Соуа Ьи. 



II. 

Тегдпша гегЫ таза1апе Ье гетап! кпгшапдь 

1 . Уаг хегаг ЪШе Ыпд1ке, (Шт1П уек ЫЪе гаПГе. 

2. А! ^а1е^де^, а! Гакхги, Ъе регап Щ йИт кег §0)са1. 

3. 8ё йегё'Ё, кагуап сЦЪеЬиге. 

4. 81гка Ъе1а$ И Ьш^т! 81гт1еге. 

5. Е! ка ЫпсШи шгапе, геМ ^в^ шгапе. 

не (охотно) раастается съ свовмъ очагомъ. (И такъ) Искен- 
деръ, не смотря на могущество, которое съ нимъ было (кото- 
рымъ онъ владЬлъ, все таки), все время помышлялъ о своемъ 
город'Ь. 



ПеРЕВОДЪ ПОСДОВВЦЪ на КУРМАНДЖСКОВ НАРФЧ1В. 

1 . Тысячу друзей (ям'Ьть) мало, одного врага много* 

2. О монахъ, о Фякиръ, съ деньгами до всего доберешься. 

3. Собака лаетъ, караванъ подвигается. 

4. Дареный уксусъ слаще меда. 

5. Кто мелочей (частей) незнаетъ, тотъ (и) ц'кмаго незнаеть. 






II, 



«^и^^ ^^^ 4^4^ *-^ и^^ 

^иг^фД, ^^^\^^^ ^ л» 
V о* V ^-^ ^5* *^ 

^* ±1 ^ ^1 л(^ш С*, к 

Кв. II, 17 



е. 8ё &г'1 паха. 

7. Ё1 ки а (6 ^а^/гиеге, Ье 1;пга текеуе. 

8. Юн вегек зейа! ^згк д1кеп. 

9. Ё| кц 11( Ьеке Ьег ЬаЧ, (|{ д1ке гО 1 )си. 
10* р|Ы Ш (Iки^^^ гетап йШш^уе. 

11. Е! ки ЬЩт йШ'е Ье1еа 11 йе'и^е? 

12. Кеуш ЬеШк веп д1да№е. 

13. Ке1П1ге, кеп шш, ЬауТпе (ё, ке! ЬШп (1еЬе. 

1 4. 2} 41^1 Ь1у1 пекк! гОу! Ъе4ет сЦкеуе. 

1 5. Хаййпа кип й'е? — йи 1ау. 

1 6. Ап^ге 1е йтГа хи р!'! Лхтё! ке. 

17. Б! ЬИаухзЦ де ауШа па)сеп1де. 

1 8. ЕГ кп ^Н дххаге, 18(туап 21 1а21те Ьехаге. 
1 9. 1)е»(1 ки па1 Ьк1п, $ш гашизе. 

6. Собака собаку ве съесть. 

7. Кто. сильнее тебл« на того не нападай. 

8. Два кормчи\ъ утонять судно. 

9. Кто на в'1тсръ плюетъ, себ'Ь въ дице плюетъ. 

10. Яэыкъ обрапшется къ тому М'Ьсту, гд'Ь зубъ болитъ. 

11. Кто'городъ видитъ^ къ чему тому путеводитель? 

12. (И) малеиьк1Й камень голову ранить. 

13. Не умирай, мой осель, л'Ьто настанеть, трилистникъ 
выростеть. 

14. Изь м'Ьста, откуда ты (ел) не ожидаешь, выходить лиса. 

15. Чего желаетъ слепой (кривой)? — двухъ глазь. 

16. Растягивай, ноги свои по длин'Ь одЬяла. 

17. Кому суждено утонуть, (тоть) не пов'Ьсится. 

18. Кто желавть розу^ (тоть) должень и шиповь желать. 

19. Ц'Ьлуй руку» которую ты не можешь отрубить. 



^^^^ иЦ) ^^^^ "1^ 4^ !• 
^^и•Ь ч5->' ое-^ ч5'^ / <у^^ '"' 



^-/^^? сГ^^ СГ:?Ь сЛ' А 

л/0^ *Ц?-)^ и^>^ в^'^^^ "^ 

-;^^:? и^^ с^^^ ^У" »^ 
^Ц о^ и^ ^^^' ^|}^» г^1 

^иц^ «ь^ ^*%>' IV 



ао. ВШаМ Ье яар 2! уяп Ъе «ар ^Иге. 

21. Ве(ак игипе иЪе'! тетШа ЪеЪе. 

22. 8]г'а х^йЬй уап хп уяН, ха ^ Ъа Д|йР111Дп тешеке. 

23. ^1 Ъа да дтош уек! Ъе ядр йяшпе. 

24. Е! ки 2! (пЫ Ш^згве ЬОаш ^ааЛв пеОпе. 

25. 012ауа кеуш даппе вег хзп!. 

•--II 1.111 !■! I 11 

20* Умный врагъ лучше глупаго друга. 

21* Малому сл^дуеть поввновапся большимъ. 

22. Съ другомъ ие будь аткромненъ, врагамъ ие называй 
друга. 

23. За двухъ дураковъ, вайдешь одного умнаго. 
24* Кто воробы^въ боится, тоть не сНЬетъ пшена. 
25. Старую метлу выбрасывають нвъ д<ша. 



Д| ^ь *1^ гц/ п 

__Д;и) а«Ь 4^*ш ,^^1 >'о 



1»4 

III. 
Курлск1Й оегеводъ начала ГулнстАНА Шейха Са'ди. 

А> *!г^^ ^у^у ^' с^^{-г •^и» ^ Н^уз ^ш^^Ь ^)|>> ^ «I 

^у> о^>^ь ^-^ы^ *^ 4-.и0 ^ с »» д » ^^1^3 с/"?^ о^ Ы -Л^ у^ 

* 1и1 ^^:Ц аЗ ОЬ о^^^з ^_^ оаГ л^> 41»з ц,I^^^, а^10о о^^з 
<и с>■^'з ^5.^^ 11.«§«'» ^^ ^^ \^^у^ ^<§д| у^ (хашад ^ йЗ уЛу ^^ 

г ^ о «^ '^ 

^ ^ ^ I ^ о -^ «* 

^ 41 ^уь ^^1 о^у 4^л 4^/» к1-«^ I ^^ ц/>>е ^^с ^^ 
*® (^>-Н1е сдг^ и'У*^ оу^у^Г и^ ^^^^ ^1 у^ ^ ^^^^^ ^9^ь ^1^ 

о -'^ ^ 

%^у|* > ,^и.«1 и «с*^ ^ (^ьЦ^<> 0^9^ '^^"^ Ои^ у^т ^«^^ ^.^ 
** А5и^^> а] иг 1^ и Н^^ ^5^^!» ^^ оМ^ ^^ «ои^Ь ^^лу*) 
д^ь )з^ а] а^^^. л>5 ^1^ ^-л^ ^Ь^ ^л^^ а^ ^и ^^^ ) ^^^^ ^ 



■9« 



ь^^ ^^у>^ Л;Ц/* Ал1^Г^ ^ ^ ^^ *^у^ ^ %1Ммл 41и м» ^^«^ 
^^> сЛ^' ^ ^^ ^^^^^ -'^ *^'Л с)^*^ ^1^1^^ ^1^ 

о** , , , о*' «^ Ох 

^1^Дй/ Асш 9^^ ^1^11;, ^и ц]^! >«* ^^ ^1 ^;.« а1 \^^ ^ <^^^ ^ 
и*'^* с/1^ ••^У •^^^^ и!^'» " »' '^ и}у^ 1^ Ч л>**«> 41<«>| у 0^^ хг> о I 

х1 Оххх . а!*/** |' "^ х10 X хОхОх 1х . 

X X 0^ X хххх 

О-Ох .0 0x0x01 "о. Ох Эх 0..1 ||| /*!* 

XX 2>^ в**'/^®**^! ЭххОх |Т'°''^ 

хО х^ Ох ^ XX О 1 • ^ . ^ ^|' ^^^ ®^ I/ |' |!/ 

^^^ <!1Г ^^^^ Оу ^^^» ^>^у оу1ни^ и*^ Лл^-; ин*^>? -^ 

X Охх I X 

о I О Э . . о хх1 ..10x0 » О .1 X . О .' 

• 1 Ох > X X Охх 0х0|0^|Э в> О ^1 

|<-*^ 4^ ^г с/*-'^ ^' ->^ ""^-^ ^^ •^ "" ^Л^ ц^>>? 4^^ *^^>* 

о XX *.0х-| о х^| 0^ > х^°>^ 1*1 0^1' ^|'}^ 

« , о** X ох X XX ох 

с^и» аЗ ^^ вЗ»^1 и^у^у ^ С^лЛл ^^ '^у^ллл ^уУу ^^<л^^ 2о 



ЛУ}*- «3> ^^^ \5>.^^ *фУ^ *^л У»*У. '-» '**?»1»-» **» 1^./- о" 

^ " ^ \ I 

йХх^ 4^1' ^^ 4^ ^^^^2.» ^ 4» >^ 4^ ^и* ^ «^с1| 4] ^и 

1^5 «^^^ ^у 43 и,^ 4^1 С^ил ^.и^^ ^^ у^ ^^^-1^ 4;и^1^д 
це1(, о^*** ^ Л ^1 *:->- **^^^ «^гд^-» УЛ 0!-5)ге' 

^-^» «г-^ ,^5^ о*-^'-» «^^-^ ^^ *:и41 ^Ц? л ^^ ^^Ь 

1>йЛ ^) 41мК^ д1с 43^ ^^и 4] О^ ^1^ 4мм« ^^^ в^л^ С??^Ь 



о*» о^ *»*• 



■ЗУ 



Ъ и' -*' Г ' . I- '. • • -• ' в..,> . -г . 

оЦ -^1 4яги 1^1^ ^1 ^^м^|^^ ^ч!/^ в-^^А? ^^^3 ^' ОЦ^ •^^ сУ ^1^ 

'•->* ОК* ^^Ь Оу^ ^1 ,^Ц« «1-^ ^Ь р:>,Ь ыз в^ ♦-Л/Ц-» 
^^Ц^-^у и^ 4^*у •->' ^-^ ^ ^^ 1^ ^^ ^ ^ С^^ и^*^ 

^ ^1^ ^ 1^ <::^йс ^ь^ ^и ^^I^• ^^^^^ ^ ^и а]-^^^ 

• ^1 ^ С^и» ^^^ и 0^^ с)^ ^иЬ С^*^% } ^ узЬ 41;иХ и 4^*^ 
^^^^^^ ^*' '" ^ ^ ^^^ с/у '* ^^Ли^ ^^ ^^^ Цш (I^^^^^ 1^ и« дЦ^ 

ълт~ у^^»** ^ ^^^ ^^' ц^ у ^^^^ А^и«1 ^^ Ц?^^ "*"*^ ^ 01^ 

■ ^ • • • %^ • ^ 

%^^^ с/^**- ^ и*'^^-^'^ •-^'* ^^ ^^^^^ ^^ Ое*>^ 1^^ чи» ^ц 
^^У^ А^^ м^ж^ Ш^,^,./- а], ^^.^-/^Ь'^'*'-*Л*'с^ ^^^г 
дЗ аШ^ О^з а^ Ц^ л\^ \^:> ^ о^е^' сГ^У ^^ ^^ у ^4^-^ 
^у^^ М; ^ 1^(^ к5^ ^ ^^(^ г^ ^^^ ц/*-* ^-^и.^^ ^^у^^^ 

СА^^^ сГ^*V- ^'.^у Кг^ ^^'^> к^^^ у^\^ и^^^к ^^^^^ ^г^ 

Кш. II. ' ' " 18 

I 



/ 



/ 
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^^ о^Цс ^\ >/ л!^, ^и, ц^^ с/^::^ (?^-> ^^^. ->'-> ^<-»Т" ч?^ "^ 

•ы1^1^>» л^» ^^ ^5^* ^^ 0'^^^ ^ и^-/' «^^ ^^-**^ ^ ^3 
иЧ^и^ ч^^^-^'^ 1^ ЦП -^' «1^^ <^^ ->^ -'л-/^ иЦСг-^ 

а] у 0^ Ь а] ^^^ о^^*^ О^ ^[^ с/*!>* ^•Лг «Д^ ^^^ сг г <5У 

о- ^10^.10^ -<|1 ^11 /|^®|'|' *.' •*''' *' " |1 

»с1 ^^^^^ \м»р а»)^ с^^и ^^«^ ^Ц^и ^у^ ^^9 ^^ «^^ ^^ 
с5^>^ -^ ^ •^ ^^ ^^ ^-^ Г^^ -^'-^ • ' У'-^^ сг^ сг^ 

^,^л*. 41-лл; оу^ у^ ^^ ии^ с!-^^ л} :>^^ ^у ^^ 

о ^ 

• •-^х ^» 0^0^ 0.1 0| 1 ^ 0|1 "1'" ''''* ®|'/ /^ 

и»» 1^ и^ ^ сг^# ^ зиН ^ ^^ ^Ц^ с5-^ «У^ иЦ^ с?^ 
е«^^ 41^Ц^ А^ А^^»)3| ^иЦ^'^ ^й1«м^) 3 ^р^ ^ ^^^ Ц^ !•»>« 

'^5-'У а) ^1^ 0'->^ ^^^1^' -> ^1^ сгЦ >^-> Г-У^ -^^ О'^ ^ Л-^*^-^ 

"^ ^. о ^ II 0^1 о • ^ ^ I ' ^ " I ' о о I • 0^.0-» Ох 

«> и^' ь>.^с ^уо 4^ ^^^^ 0^1 ^^ -.?1у^ Сл^ь ^з/ ^^ у^.^} 
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ПОПРАВКИ и ИРИМЪЧАШЯ. 



Стр. 


1 4, строка 5 снизу вл/ьсто ре§}П чишаД 


ред1п 


» 


15 » 13 » » 


Кёа » 


Кёа 


» 


42 ^^ 17 » 


Бк » 


Ек 




44 » 35 » 


Ёпо'е » 


Еп'ое 




— *> 36 » 


Н'еипа п 


Нёипа 




46 строка 1 » 


ЬхЪёге » * 


Ь^Ьб^е 




49 » 3 » 


(и » 


1и 




— « 7 


^^1т » 


<11^(т 




— » 15 » 


пе » 


пе 


)) 


50 » 8 снизу въ перевод! » 


одолжить 


» 


51 » 1 в^и/ьсто йтбг! » 


й|тег1 


» 


52 въ перев. стр. 5 читай Ходжа ушибся ( 


ступень и упадъ, 


» 


54 строка 8 читай Изк! 






» 


— » 2 снизу чи»тай 


\ двое мущинъ 




» 


56 въ перевод! » 


корму себ! не 


припасла на зиму. 


» 


57 строка 7 нмхьсто ЬеЪк! члхтай ЬеЫа 




» 


58 » 4 снизу въ перевод! читай < 


брил1анщика 


» 


60 » 1 вмгъсто дЩй 


» 


диШ 


Х> 


— » 9 въ перевод! 


читай съ ними обоими 



Лг* 



Стр. 63 строка 5 снизу въ оер. чшпай иослушылея совета лвсы 
» — ■ 64 вмлсто М040ДКЙ чытай птенцы 
^ -/г^д. » 64 строка 6 въ перевод'Ь читай затряслись 

» . — » 9 » » * » прим'Ьчайте 

» 65 » 2 влиьето ЫеЪЦа чипщй Ы1Ы1а 
^\^ . и:, 66 » 5 1> д18е ^» ^^8ё 

— » 2 въ оеревод'Ь чшпай пс^дражая голосу ея 
^ >;-$^^- 5 вмгьсто паЪёге » ц^Ьеге 




» 



'*^ ^»!'!5?^ ^^ » 2 въ ас^евод! » съ меня довольно того . 
» 68 )»4и5въаер.ч11П1абаодстерегъблагопр1ятнагослучая 
» 69 » 1 читай йг рб диШ, 1е гё та * 
» --. » 1 ВЪ перевод'Ь читай сл'Ьдовави11Й 
» 70 » 6 влиьето йеЫгг » деЪёй! 
» 71 » 1 снизу въЪер. вл11ъс1по коаьи читаА копья 
«72 »3 » » » следили » сл'Ьдовалв 

» 80 ^^1^ 10 читай пекашт 

» 82 строка 1 и 2 вмгьсто К1апё(е читай Щ9&^^ ..--^^ _ 
» 85 » 1 4 » к1Г » ки* 

» 88 1> 12 » Бе^ 1» Щш 

» 90 въ переводе строка 9 снизу » ступай; е^ли 

93 » » » 8 читаД сказалъ Хасан^З^: згуЬвгь 

» 96 и 97 Встречающееся зд'Ьсь слово 81руег(1|§1 значитъ 
аьдая борода (ег<1}§1 = борода) и надоминаетъ вамъ 
8рет 2Ьега$^ аФганскихъ старшинъ у дльФИнстона 
(СаиЬа! то1 ]. (2. изд.) стр. 213). 
» 103 Аширетъ Кег1Ъу по словамъ моего раэскаишка Гасса|1а9 
расположена по правому берегу р'Ьки Амблр-су, про- 
текающей чрезъ городъ Нуеп1. Селен1Я этой аши- 
' . ретъ: КейЬи рй (Большой Н'Ьрибъ), КейЬи Ый (ма- 

лый Н'Ьрибъ) и ОеШе! Щп21. 
» 125 строка 1 снизу вмлето присовокупилялъ читай при- 
оовокуплялъ. 



^'П^ 



"1^- 




.<^ыЛл/^/^А>^/^/V^лл/^у^•\/^/^АЛ/^•VЛ/^у^/^/^лу^^^ 



ЙЗШДОВАШЯ 



овъ 



ПРАНСКИХЪ КУРДАХЪ 



И ИХЪ ПРЕДКАХЪ^ 



ШЕРНШЪ ШДБЩ. 



С0Ч1НЖН1Ж 

ПВТРА ЛКРХА* 



КНИГА III. 

Словаря и историко-штсРАтнок вввдени. 



САНКТПЕТЕРБУРГЪ, 1858. 
.Продаетед у Комм11С10неровъ Императорской Акадешц Наукъ: 

и. Глазунова, въС.П.Б. ивъМоекв'Ь, | П. Должнкова, гь В(1е|^, 
Эггерса и Кони., въ С.П.Б. | ЭнфяджянцЬ я Коми!:» Ьъ ТнфлкЛ. 

С Шувдта, въ РнгЬ. 

Ц^Ьва 50 коп. сер.. 

|\л/^А/^/^/^/V^«Лы^V/\/^/^•VV^/V^>л/^А/^^ 




I 



/ Т1 



Г 



г. 



к 



изсдшвмя 



овъ 



ЕРАНСКИХЪ КУРДА^Ъ 



И ИХЪ ПРЕДКАХЪ, 



ШЕРНШЪ ШДЕЯХЪ. 



СОЧЕЙИИ 

ШЦТРА ЛВРЖА. 



КНИГА Ш. ) "^ 

С|0ВАР1 I 1СТ0РиО-МТ1?АТУР1О1 1ВЖА1Ш1. ) 



САНКТПЕТЕРБУРГЪ, 1858. 
Продается у Коммис1онеровъ Импвраторской Академш НауЕъ: 

и. г 4а8увовауВъС.11.Б.явъМоев1гЬ, I П. Доджякова, въ ШевЬ, 
Эггероа я Комп., въ С«О.Б. | ЭвФяджянца яКома», въ Тя«ансй. 

С Шмвдтау въ Рнг«, 

Ц'Ьна 6^0 кош сер. 



Пбчатаво оо распор1жев1ю Ецвераторекой Амден1н Наугь. 
бго Мая 1858 года. Исправь должв. Нвпрел1»1яаго Секретаря 



ПРЕЯ1С10В1Е. 



Въ аредасдовве къ этой книгЬ ин-Ь осталось сказать лишь не- 
сколько словъ. Во Введен1и уже были представлены св'Ьд'Ьн1а, 
необходимые при употреблен1и предлагаемыхъ зд'Ьсь словарей. 
Таиъ же сообщенъ сжатый историческ1Й очеркъ изучен1я курд- 
скаго языка въ ЕвропЪ. 

Сравнен1е мое курдскихъ словъ съ словами другихъ иран- 
скихъ языковъ первоначально ^ не назначалось для печати. 
Прежде я составилъ его просто для себя« — для большего оз- 
накомлешя съ Фонетикою изв'Ьстныхъ мн'Ь курдскихъ нар'Ьч1й. 
Хотя я и далекъ отъ мысли представить всЬ возможныя срав- 
нев1Я изв'Ьстныхъ курдскихъ словъ съ общеиранскимя, я ре- 
шился однако обнародовать эти матер1алы, такъ какъ мн'Ь часто 
придется ссылаться на нихъ въ моей Фонетик'Ь. Разумеется, 
всего бол^е я предлагаю здЪсь сравнен1я съ новоперсидскимъ 
яэыкомъ; но и въ этомъ отноп1ен1и я не думаю, что исчерпалъ 
весь матер1алъ. После новоперсидскаго, изъ прочихъ жиаыхъ 
иранскихъ языковъ, мне наиболее были доступны аФгаиск1Й и 
осетинск1И, потому что словарной ихъ обработке, какъ извест- 
но, уже положено счастливое начало. 



По языку хузварешскому привожу сраввен1я въ ковд'Ь, 
потому что Твпо^МIФ^я Имоераторской Акадеи1и Наукъ полу- 
чила пехлев1Йск1Я литеры уже въ то время, когда печаташе 
словарей приходило къ окончан1ю« 

Въ заключев1е я ечитаю долгонъ заметить , что издате 
дальн'Ьйшихъ моих> изсл'ЬдованШ о Курдахъ и ихъ язык'Ь бу- 
детъ на время оетановлено, такъ какъ впь настоящее время т 
отправляюсь въ ученое путешеств1е. 



П. •1е|1^жъ« 



М«|»та, 2^ АЛЛ. 18&В г. 
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Въ первой ЕвиНЬ^) этого сочинен1я я шсчаелвлъ етатьи и 
€0Ч1аеп1я о курдекоиъ язьигЬ^ 0Ь1ВШ1Я мн'Ь взэФстныма до на- 
91а4а 1 в&6 года^ ИмИктрн ръ течен|й беэъ вюлаго . двухъ жЪтъ 
юзиряявдсть, научать некоторый таъ курдскикъ иар^ч!^, я те- 
11ерь въ еостоянш дополнить оом'Ьшенное въ укаваннрмъ м'&сгЬ 
обозргЬ91е нфрртррьцга крщтнческрмэ звV^чан^яия. Ви'Ьст'Ь съ 
тЪ1гь я буду э<це говорил^ р тЬ1^'ь матврЕада^^ъ , которыя ста:Ан 
цв'Ь доетурвыш съ 1^{^6года. Цорядрк'К|, робдюдаеный «ною 
къ атомъ ввэде01н, 1:ронодогиче€К1Й. ^) При заглавии каясдаго 
вечисдяенаго вд'Ьоь ясточвика выставляю я на пол^ сокращег 
В1ё, додь ко1Горьшъ овъ приводится в^ лс^УФ^Р^нвихъ въ этой 

I. ДвА11а1АТ1Сл Б Уосдвр|4АВ]р оЕХьл Ьт^сл КцввА сомтвтр е. 

РАЬ ^* Д|а№]|^1Р |&АВ^0Н1 ре Рв^вIИСАТ0В1 Е|1?1М|в$1РНАВ10 Арозтог 

исо. Кома моссьхжх^н. (См. кн. {, стр. 34* — 36.) 

ОтедъГарц6видвеа^ъ« какърнъ са«1> грворит'ь въ введенш 
лгь )еврай квврЬ (рм. Ргф^ше стр. 7), для мирсшнеровъ, котог 
ры||> оц'ь хот'Ьл'^ обдегчрт|( их% срошрв1я еь Курдами. Затрудг 
,|1ен1я, о которыгь овъ удомин.аатъ в съ воторымв онъ долзкенъ 
^ылъ бороться, имъ нисколько не преувеличены. При томъ 
онъ сам;^ рознаетряу чхр ^^ грамматику не полра ни ро рднрй 



*) стр- 84-48. 

^) Хотя первый трмъ Сравэитв^ьны|:ъ Словарей (см. нвже стр. VI) 
> вгж еамомъ н«чм'Ь 1787 года, й предяс^овю нъ нему подпнеаао 29 дека- 
брл 1788. года 9 ^ всв1пш1 счелъ нужным'ь начать о6о8р%в1е сочин^ев^емъ отца 
Гарцовя, потому что овъ, уже съ 17,84, пройвлъ 18 дЪтъ въ ^рдмотав^, и въ те- 
«рш вс^о втргл» рр^вк^ш аавммадоя ■ауче||1|внъ «урдскаго |1вы11а. 

к|9. ци 1 
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взъ ея частей. Книги, Ьисанныя на изучаемомъ имъ (аиад1Й- 
скоиъ) нар'Ьчш иди вообще на курдскомъ язык'К были ему не- 
известны; онъ даже не эвалъ, что у Курдов'^ есть свои писа- 
тели. Это открыт1есд'Ьлано только вънашемъстолетш. Упреки, 
сд^ланвыя протеставтскимъ миссюнеромъ Гёрнлемъ^ его ка- 
толическому предшественнику на . счеть его труда неспра- 
ведливы. 

Основан1емъ труда Гарцони служило а11ад1Иское нар^чве. 
Онъ наэываеть его й1а р$й риИш^ въ сравнеяш еь нар^чвями 
Битлисскимъ, Джуламеркскии!», Бохтвяскшгь и СулейягмНй^ 
скииъ (си. Рг€{ашп9щ стр. 5). ЗавгЬчаше его, что курджМ 
языкъ не лишенъ благозаучвости (см. въ ук. м. стр. 3) нахожу 
справедливымъ. Объ отношев]и курдскаго явмка къ во|о« 
персидскому Гарпонв не имФетъ вастояшаго аовяТ1Я. Овь пн 
ворить {Рге(а9ите, етр^ 3): «Тгае 1а гаа оН^не Яа1)а ]РеГ51апа> 
сЬе со1Гап<1аг Де! 1етро 51 о соггоНа арргорпап^ом шоке рагок 
АгаЬе, аиега1е иш(ашеп1е аЛ акте 1гав1, е раго1е СаШ^;^) со^ 
сЬе |1а рга «есо1| ее пе Гогто пна Нпрта Д1911й1а аваПо Аа1Ь'а11тв« 
е ргеве ни пото ргорпо.» Эти слова, кажется, 4ойуска1о1№ до*- 
гадку, что Гарцони былъ знакомъ съ персидскймъ и арабениШк 
языками; составленный имъ словарь по крайней мер! во мно- 
гихъ м^ствжъ доказываетъ, что посл^Н1й явыкъ не*бь1Л'Ь 
ему чуждъ. 

Что касается транскрилщи курдскиж'Ь словъ у Гарцони, то 
онъ самъ иэложилъ начала, крторыми онъ при ней руководство^ 
вался: однако онъ не всегда посл'Ьдователен1>, какъ это уже эа«- 
м'Ьтилъ проФессоръ Лоттъ (см. 2е115сЬг{Й; №т Не КцпЛе Д^ 
Мог^еЫ., т. 111, стр. 26). Считаю нужнымъ представмть вд4Ьсь 
таблицу, иаъ которой читатель увидать, наюими зяакамм Гар- 
цони передаетъ отд'1}льные согласные звуки курдскаго языка. 



>) ем. Вмекг М1в81011#-Ма|ря111, 1836, стр. 491; ср» смтыв Р^дшгара «ь 
2е|искгт Гшг 41е Као^е а«8 Мог^еЫшдеа, топ Ш {ОНивщлщ 1840), е^« 1% я 
в^исщкое «адше шоаго сочвиев!^. Отд. I, стр. К. 

«) А вторь •Ъроятяо подр11^1гЬм«т1| 9л!кеь спрШаяаЛящтшл Нестври 



т 

Освомнм1Ъ этой таблицы саузяитъ курмавджское нар'Ьчае, съ 
котарымъ я оознакоиился 1гь Рославл-Ь. Долготу гласныхъ 
обоавачаетъ Гарцовв вногда знакомь удар^01я ('), удареше же 
■о шевгда у кего обоаначено. Запятая между двумя согласными 
о[эаачагг& ■еопред'кюнвую гдасиую, иоторая, по его собствен- 
■»1мъ оломашъ, бляака гласной е. Другая веонр^Д'Ьленмая глае- 
.ШВА, наша |, остае«гя у него необоаначеаяою. о в и не встр'Ь- 
.ЧЯН1КЯ у Гарщммш. 
'Сг'^означвегся: ЬЬ п обозначается а 
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11рим'Ьчан1е. По тинограФическимъ причинамъ ставлю я 
въ словахъ, которыя привожу изъ Гарцони, вм'Ьсто ^ — Х* вм. 
8 — ^^вы. гвх — ^^ вм. ^Ь — у* 

^м'Ьчу еще, что Гардонв обыкновенно ставвг» ЬЬ и Ь 
посл'Ь гласныхъ, передъ которыми ихъ сл'Ьдуетъ произносить. 

ВоуЬрвости» ветр'Ьчающ1яся въ гра1Аматик'Ь, в частж въ 
слмар^ Гарцоии4 М'Ьсь не могутъ быть иечнсленм; ато предо- 
ставляется грамматической части моего сочвненЕя.') Несмотря 



^) Здксь укая|;7 только на о^ккоторыя авв1»рвостя. Въ сдовар'Ь , какъ ■ въ 
гр^ошатвв*, етр. 4в в ел. Гцрцоаа вереаодитъ нар-Ьша Формою слова, которую я 
счвтаю представнтелемъ шмяаго аредяо«ев1я, «авр. стр. 49: Ыпш -^ кап91а. 



IV 

на то^ сюваръ его донёзываеть^ что онъ хорошо аа«>^Ь^^ь ана^ 
Д1иски|1ъ нар:кчЫмъ. В|•■к«^^вши гъ обраэъ его оереложев1я 
курдскихъ словъ на латваск1я овсьмева; на о^воваавв вхадм»- 
скаго нроизношбн1я, воэкво ивовому научаться взъ его саоваря. 
Путешественавкв во Курдвставу* которымъ ЬредсгГаввтся еду- 
чай къ азучешю зтого вар^чйя^ хорошо бы ёд'кмзв, есдв бы 
поварила в аоволввлв едоварь Гарцонв. Чтобы лто сд^Атт* 
нужво однако Ьерём'Ьнвть порядокъ Ьловарв; т. .е« едкшаяь 
курдско-атальянсвШ словарь. д|1бы легче обозр1^ть равлачвыв 

значен1я ОТД'ЬЛЬВЫХЪ СЛОВЪ; 

Кабъ еочивенве о^ца ГарЦона ввкогда Ее ваходвлоеь въ 
книжной торговл-Ь, то аечёиу удввляться* что ор1внталасты 
нрошлаго стол'Ъпя, обращавшие внвман10 своё на языка веред- 
ней Аз1а, лип1ь два или т|>в года ВослНЬ^ыжода кнв1^и, вэв1- 
стила о ней ученый И1ръ. Первы|1ъ взъ нвх-ь 61>1Л'Ь 1ог. Даэ* 
Михаэласъ (см, ДоЬапп ОаУ1(1 М1сЬаеИ8' NеIIе Ог1еп1аИ- 
$сЬе инЛ Бхе^е118сЬе В1Ы1Ь(Ьек; 8есЬ51ег ТЬеШ СбШп^ео, 
1789, стр. 153—177; 

Мвхаэласъ, азложивши въ полрббнов реЦевз1и содержаше 
книга рамскаго патера, Акл^етъ Сл'Ьд^^юшее заключён1е: «<Ке 
Кигёеп ^еЬогеп ги Леш ^г088еп А1е<118сЬ-Рег818сЬеп Уд1кег8(ан1т ; 
1|П(1 ^епп 816 АЬкотт11п^е (1ег аКеп СЬаЫаёг 8Ш(Г, Ше еЬевиак 
аи( (Иевеп СеЫг^еп ^оЬп1еп, 80 ^агей аисЬ Я1е8е е1п тН <1еп 
Регзегп Ьпй Ме(1егн уег\уап<11е8, уоп А88уг1ёгп^ 8угёгЬ ипй ВаЬ):- 
1оп1егпаЬег, ш 8ргасЬе ио(^^АЬкипГ^ ^ат уегзсЫёЙепев Уо1к. 
Оа8 Киг д18сЬе Ье8Ш1^( 1'о1|№11сЬ <Ке Ва^е дег шог^бп1&пс118сЬеп 
6е8сЫсЫ8ЬЬге1Ье1^ топ йег Уегтуапй!8сЬаЛ <1Ье8ег ^о1кег, 80 ^1е 



стр. 52: тепо — к1та, стр. 54: $аЫо — Йгепе^Ьа, стр.155: д^и^^атёп^е — дге8(а, 
стр. 193: Ыеп^ -^ тпа; окоачан1ё а ^^ъ этиИ^ елоЫлх% апАжЫ^ёгьуегь -персид- 
скому^ с!.^). Въ оападвоиъ сурм. ашрЬч^щ' кш% лиЩ^ т% шбрайвыгь ■ооао 
текстовъ, а уже перешло въ е. Раввымъ обрадомъ ариводвтъ Гарцовв и врв^а- 
гатеаьвыя въ той-же Форм'Ь. ИреФиксъ Ье (или Ьа, Ьо, Ьи, Ьт), служапий по 
ив'Ьнш отца Гарцонв, къ образоваы!ю настоящего вреиевв 1\|{1голов'Ь , встрЪ'чалъ 
я только для озвачев1я будущего времени. Взъ ве ныогвхъ встр'кчающихся у 
Гарцовв курдсквхъ текстовъ можно одвакоже доказать, что и въ а11ад|1кскоаъ аа- 
р:Ьч1в Ье при глагол-Ь ве озаачаетъ вастоящцго I 



416 уДп Неггп 11оГга1Ь 8еЫ5гег шВбреП^ VIII, $(аск в^ 8Л 61 ^ 
^е^Лепе УоггНвИип^ уоо Дег Уе<-лр^аш1|8е11ай |Ьгег ЗргасЬеп*» 
Мвжааиисгь новчаегь €мио рекешз1ю догмкою^ которая нынк 
водтмрзкдается | именно вслЬл^шшт мааометва мшего йъ .м* 
ргкч1е1гъ 'Заз<|4 Он'В спрапшваеты не по<^уж«п^ ли курдскИ 
даыкъ къ объасненю й'кко^орыхъ аюен!! амдскаго (т» е^ 
древве-бакт|Й||(^каго) языки? Для ювр^даденвя Фонетйкв завд^ 
еааго языка^ ваанетел мвЪф мояшо будег&> нзамчь шодьэы.ауь 
«ар^ш Заа4. 

Вторун! рб1|ена1ю ва сочвттше Гармвй дад** Сйшувжв 
Фрвдр. Гюшер|гь вадь (вапгае! РпеЛпсЬ 6йп1Ьаг ^аЫ); см* его 
Ма^агтТйг а11е, ЬевооДег» тог^амИмсивеЬе им! Ь|Ы|аё1К'1д1с^ 
гаШг. ЫеГ* Ш (НаИе 1790, 8^), стр. 147—166. И 01гь с<н 
знавалъ, что КурДы 11рйнаддежа1гь къ обширному мёдШско- 
персидскому племени {йхи (1ет дгозаеп те<и;$сЬ-рег818сЬео У(Я-> 
кег81атт деЬогеп))). 

Оба, какъ МвхаэлиСь 1гакъ и вал!», говорили въ <^вовхъ ре^ 
цеиз1яхъ, о грамматически хъ оСобеннос'1гя1ъ курдСкаго языка^ 
на сколько Нмъ книга Гарцони давалд къ тому возможнос1гь* 
Въ 1792 году издаДъ Ан^онъ (Сдпгас! боНИеЬ Ап1оо} Со- 
чинеше: УегвисЬ Лае 2иуег1а891§81е 11п(ег5СЬе1Лийд^2е1-^ 
€1|еп Дег огЕепСаИвсЬеп ив^! 0се1<1еа1аИзсЬе11 вргасЪеп 
аа ео1Лескеп^ п^Ь»! е]п1^еп Кеви1(а1еп №г <11е вга&има» 
11к иа^} ^{е 6евск1сЬ1е Лет а1(еа 8ргасЬвн аиД Уб1ке1г 
(Ее1р21^» 8^)« Въ э1ч>м'В еощштнЬл ав^'рръ также говорит]^ 6 
к}рдсникъ глаголахъ, ютя ае сегаа^ю съ требоёашями ляя*- 
. гвиствческей ваукш. ^ 

Аделувгъ старш1й въ своемъ ШвтрвдатЬ такя^е обратяжь 
внимаше на курдскдй язы&ъ и сообщилъ изъ Гарцонв переводъ 
Молитвы Господней. '') Посл'Ьдивй можно также найти въ: 
Ога110 Оот1П1са СЬ Пади!» Убг8а, е( ргорг118 си]и8дие 
Ип^ае сЬагае1ег1Ьи8 р1егит^не ехргезаа^ Бс1еп1е Маг- 

■' ■ ' 1 ' 

«) оа. ив. I (СНб. 181№) стр. 34, лрам^ч. ав. 
») 4. I, стр. 294-2V»и. 
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се1, Туро^гарЬе! 1тр«Г1аИв а<11111П1$4го ^епегаИ* ^тг^ 
иш^ 1ур18 1трепаИЬи9. Аппо гераг. ваЬ 1805* 1трегп- 
^ие Маро1еопи ргашо, 4\ чпА не ааамствомшо шагь Гарцо» 
Ш1, а шъ XXI чмжш сочшшев1я всоанца Герааса (Ьогапао 
Дегуав): Ыеа Де1 11п1Уег80 (Ба^^10 ргаи1со ДеИе Ып^пе 
.соо рга1е|;ояаеп1 е ипа гассоИа ё10гах1оп1 ОотшмеаИ 1в 
•р1В |11 (гесепСо Ып^ие е 01а1е11ь Севева. 1787, 4^) У 
Марцада аурдсшй вераамъ «Отче иашъа иопяюагь оветт«* 
камв* Ьъ ХХ^^ части Гервасюа сочввен1я (УоеЫЬв1а1ю ррЦ^ 
.^оНо) важодатсЯ) во увЬремйю Аделуяга, также 63 курдскижъ 
«слова ;^ завмствоааны лш опЬ тавже ваъ Гарвовв^ ве^ваяю, такъ 
-вак& ввкогда ве ввдядъ сочввевм Гервава. 

II. ^INа^Ав^м Тотш8 Окв18 VосАВ^^АВIА сомрават1Уа, А^6^- 

8Т188ШАЕ СИВА СОЬЬВСТА. 5еСТ10М5 РК1ВАВ, ЬшбСАв ЕОВОРАЕ ВТ 
А81АЕ СОМРЬЕХАЕ» РаН8 РВЮВ. РеТКОРОЫ 1786. РаВ8 Р08ТЕВ10В. 

Ретвороь! (789. 4. Также подъ заглав1емъ: 
Сс» ' Сравнительные Словари вс-бхъ языковъ и нар«ч1й, собран- 
ные Десницею Всевысочайшвй Особы. Отд. иервое, содержа- 
щее ВЪ СЕБ^ ЕВРОаЕЙСК1Е И АЭ1АТСК1Е ЯЗЫКИ. Ч. 1. Соб. 1787. 

Ч. II. Саб. 1789. 4*^ 



Иетор1Ю Сравнительных^ Словарей оавсалъ Фр. Ааелу! 
• вь явое1Гь сояивеши! «Саи1аг1веп5 Лег бгоавеп Уег41е1181е вв1 

4Ы уег^1сЬепДё 8ргасЬепк1ш<1е. 81. Ре1ег8Ьиг^ 1815, . 4^ !^) 
гВъ ^шыошь е.аоаар'Ь курдсгаА язвить восвавлейъ восаъ Л1р ТТ^ 

Шк шречен'Ь чвслвтеаи1ых.Ъ' подъ ^^ III. Н'Ькоторыя взъ 

курдскихъ словъ представлены въ двухъ влв трахъ Форвах*». 

Вообше здАсь вереведево 876 свовъ ва курдокШ Я9Ы1ГИ 193 



*) Внтересво было бы пмучшгь в^мторыя аалошап^ьаыш с1Ли1иЦя « < 
*ш шотландця Оап1е1 Оитагевц (я.ш Витатевцие): СошрагаИте Уоса- 
Ьи1аг}г о^ (Ье ВавСегп Ьап^иав^ея (т 4^, состаменном'Ь тгь во время его 
мрмгр 1К1е^|щеВ1я РоесАа^ пв аоручев^ Иишватряцы ЕкАт«иты« бывшей тогда 
Вв4якею Княгннею. Фр. А дедунгъ, никогда не со11н1юавш111ся въ бытяость отт^о 
ооч1шен1я, не смотря ва своя «жсяя, яягд* яеаогъ его доотатъ (оы. ею выше оря- 
веденное сочянея1е, стр. 28 я 23). 



УП 

«мена еущеспнтельныхЪф 85 орялагагтели1Ыхъ, 20 глаголмъ, 
оспиьвыя Э8 -*• М'Ьс^евмешЬ!, чаетвцы в чтелштвмувыйф 

Оа^^мсIЬ, который, я«яъ в8к1ство| вма4Гь Ср$вяятблъвыв 
Сюварв , 11миов|мев для Курдешго ямап двумя «дв треня 
ряздвчвымв совскамв. Одввъ спвсогь быдъ достаалевъГюль- 
давштедтомъ* Крош% того, находятся, въ х^Мши^хей въ 
Академвческой Бвб.«1отес'Ь бувагахъ Паддаса, еще трв еовска 
курдскягь сдовъ, В8гь вморыхъ два мадораивчаются. Однако' 
ови содервсатъ вгЬкоторыя сдоаа, шгв Формачъ неопИЬчейНЫХ'Ь 
вь Сс* 

Сообщаю зд'Ьсъ гЬ Формы, котс^впъ «'Ьгь* у 41аддаса; < — 
къ ^ .1, стр. 2« «уда (кува въ Сс« в4р4^ятво только опе- 

чаткдУ ^ . . 
14, курру (дитд), курре^ 1(ур|Ик 
24, вушкъ ' 

27^ мертъ (жерть въ.Сб. опечсткИ) . . 

31, сеиI|^ 
72« куав^ 
75, оаня 
279, к1Днь 

^59, Фврра (шврнваТ) 

362, дорвн^ . » 

390, кой. 
Частъ и. 
цъ шА^. 1 48, стр. 55, влкау, влькау 
« « 161. « 9^» мярвшкъ 
« « 163, а 101, ордьякъ 
к « 202, « 232, хушъ 
« «. 214, ^( 268, зеввкь 
'« « 231, « 330, верку уквмъ. 

Кром'Ь этвхъ словъ, нахожу я въ упомяяутомъ списЕ^ 
оюва^ ве включеваыя въ"Сс«, во заиметвеваавыя яаъ нуте-* 
шеетв^я Гюльденштедта. 

Известно, что С1^ 1790 г. стало ямхддвть второе вадаше 
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VIII 

Срм011те4ьаы[жт> СломраК» ровинигь об|Ю801|1ъ по ао||уче1Гйо 
Императрицы. Имател^ бъиъ В^одоръ Яакевячъ де Ни- 
р1еэо, |С#т«рый.не то^ьк^» ч'Го обогатидъ новое иэдаше вкдмь 
мраешь вовм^ъ тмвовъ, но и Аллъ своему вман1ю другое 
рвсп04ожен1е (ем. СаШапвеов Лет Оговвеп Уеп1|еш1е е1€«, стр. 
93 и С4«; ср» Ро1(« Ше Цп^ЫсЬке!! <1ег И1е11всЫ1сЬе11 Каввев* 
Ьацр|васЫ|сЬ ^ош 8ргасЬ^1авепвсЬа1и1сЬеп 8йю4р|1пк1е. Ьет^^о 
«пД Ве|шаМ^ 1 856, 8^ етр. 206, прнм:Ьчав1е). Заг^авве этого 
воваго Н9дав|я сд'кдук^рцее; Сравнительный С^оваръ вс-Ьжъ 
языковъ в нар'Ьч!^ оо азбучному порядку расоо^ожен- 
0ЫЙ. Ч.Ь А— Л СОб. ПЙО. Ч, И. Д^4. СПб. 1791, 
ЧЛ1Ь Л"-С, СЦб. 1791- Ч. »У. С~в. СПб. 1791. 4*^ 
Сьв. III. бЪьиЕТШп'Ат (I. А.) Вв1$рн ровен Рр$$^АN^ око ш Слп- 

СА010СНВН 6КВ0В€В. АОТ ВВГВНС ОКВ Ка18ЕВ1.10Н-Вг8818СНВК АкаОВ- 
МП ВВВ \У188Е98СНАРТВК НВВАР86В6ВВ|гН чгом Р, 8. РЛЬЬАВ. ТЬе11 

Ц, 81. Ре^егфнг^ 17919 еедержцть, на стр. 545^552, 228 
курдекв^ъ еловъ» гравненныхъ съ персидскими и татарскими.^ 

Уще ^ьцре было зам^чено, что Палласъ рря вздан1и Срав- 
вцте^ьищхъ Словарей пользовался собранрыми Гюльденштед- 
томъ курдскими словами. 

Относительно соблюдаемая Гюльденштедтомъ въ курд« 
скихъ словахъ праворвсар1я сл'Ьдуегь зам'Ьтвтъ, что у него 
сЬ соотв^тствуегь наррэму х ^8 соотв^тствуртъ вашему 8 

ЬисЪ » « I 3 « «2 

9)| * а л I « «У 

Дрлп^ и кратк1Я гласный не ра8ЛВ<1е11ы. 

РР. IV. Наммвв, 11евев р1в р[ово15сцЕ 8рвасне око швв Моко- 

АВТЕК, А0.8 ВЕМ III. ВаКРД ОЕВ ВЕ19ЕВЕ8СиВЕ1ВОК6 Е^иА*8. См. 

РцпЛдгаЬеп Дез Опеп^з (Шпез йеГрНеп1), томъ IV (\У1е11 181'3, 
Ро1.) стр. 246—247, 



кав18€Ъеп ЬёпДег. Аи1 ве1пеп Рар1еге11 ц^апгПсЬ и111]^еагЬе1(е(, тег- 
Ьев8ег(, Ъегаа8;ев[еЬеп ап(1 т1( егк1агепде11 Лпшегкио^еп Ьев1е11е1 
^оо 1|1И|аа 11.арго(Ь. Вег11п. Ш4* 8^, ётр. 5289— 146. 



IX 

Во первыхъ зд'Ьсь сообщенъ списокъ 1 5 курдсквмъ вар'Ь- 
41 янь изъ сочинешя Эвл1И челеби, *^) потомъ обраэецъ ввр^чгя 
курдскаго пдеменв Соран. Сперва имена чнслительныя: 1 «21 , 
2 ^3, 3 а! (не нужно ли предпоммть йл или д^*?), 4 ^^, 5 ^ 

(доджмо (Гытб '^), 6 ^^^^9 7 сГиаР* 8 ^^^, 9 й^» 1 е^9 1 1 о^ГЬ 
{^елгьдуетъ вгьроятнопраизносипл подобно турецкому ОУ^М* 
1 2 оУ^]^ {сллдуеть читать е:>)1 ^ или е^) з). Наконецъ сообщены 
в'Ькоторыя слова и кратк1я предложешя изъ разговорнаго язы- 
ка. Привожу зд'Ьсь только посл'Ьдн1я , потому что первыя бу- 
дутъ повгЬщены въ словаре, г/Л сл'Ьдуетъ. 
5(нд аиС8 Р(егй а^^1^ ,^/?***» (сл*дуетъ д^^)^ *!^***»)- 
5е1ши Ли ги ^\цл ^ ^ (не понятно, можетъ быть: у или 11 

^и^ 1б или 1аа когш^^! ^= курманджск1й юноша!). 
Котт 9^^ (^ёг'е). 

И^Шкоттлп 4И\р С^^ (Ье Бе1ате<; 1ш(е?) 
1еК ЬеЦпЛе тгек июМ ^^ с$^^У (^^)* 
<;вА пасА Легпет Се$скй/и ^ и^. е^ (Ьёг'е ^оуйИ хо)* 
Котт кегаЬ ^1^ о^^ (мгёг'е хоог). 
ввА к%паи(^^^ о^ (Ьёг'е гбг или 2ог). 
ДГошт 6гю9'« -^ е^ (должно быть 41о е^ Ьёг'е Мпе). 
Ы ВгоЛ йа? (^Ь й^ (должно быть: ^^\^ ^ Ье17е пап). 
Ё8 п( ет$ Аа й^ (Ье1уе). 

Втхщ Сегш и)епп ппе (81с1) (1а м1 /^ а^ а» ((е Ье1уе, Ыпе). 
Вппд Нйкпег и^епп Ли етгде каи -^ й^ «214> (тп§к или &*1§к [?] 

Ье1уе, Ыпе). 
1ск кеппе кегп Иикп \!1^ ^[а (пегйшт &1§к цли {ег{§к?) 

Ви 1йд81 Аи^ >^^ :>у (должно быть ^^ ^^:> у Хм йегй или йе- 

гап (1ек1). 
Ви кан егпгде ипЛ ^егкаи^и ш ^^^^ а^ (Ье1уе |еп(11к, т. е. у тебя 

есть н/ьсколько, вторая половина предложен1я упущена). 
1ск и)ет пгскг, дек ипЛ Ьггпд ^ ^^р ^Л!^ (пегапш, Ье'ге Ыпе). 

^^ См. кш. I, стр. 30, прт. в8. 

кн. III. II 



/сА Пеке ш^ ^^\^ (гаНт?) 

1сН »ра1и йгг Леп Кор(гп югег Ткегк ^о^ ^1» л:^^^^ (должно быть 
^' (^\^^^ а ^^;ш 8еп %е ухг Шх кш). 

Вег Лет Иаири Ле» Скам й^\л^^ш^ (вероятно й2 О^^г^ (^^ ^&^ 
)СЙш 1е). 

Вег Лет Иаир1е Ле$ Веде ^^^ ^^ш^ (Ъе зеп тхАгх (ёуе). 

Сек 0^ (Ьёг'е). 

8ик т{ й^\^ (те уди га Ье). 

НаП Ли Легп 5каи>1 Ай» 1^и (й^ ч^Уи ШИ Ъе{уе, сд'Ьдуегъ пе- 
ревести: иииь есть?) 

1ек каЬе ЛемеНЬеп л^ (Ье1уе, есть). 

Ви ьегкаи[$1 ее ^л>» (сл-Ьдуеть ^^^» Гегйй). 

И^%е Леиег ^^;:» й^ (Ъе 1еп€1 га екйлысоУ) 

8%е каЬеп Лге Зскг^е ЬевеШ ^^1^ ^^ (вм-Ьсто ^1Гсл*дуетъ чи- 
тать ^[?]). 

Ц^атит каП Ли тгг Л%е$ деЛап о^^^^ ^^ ^у (Ъа 11 ??) 

Иеи(€ геС9 а1св« Таде^ Лап гск т^к еШ^е^Ые ^^^^ ^1С« иЗ^^^^ ^^' 
кром'Ь ;^й^ все ясно^ {ги (1а'гб21П [гбгш] те дОге). 

Д^ав пг (Нем Ыаскг [иг егпе Каскь? ©^ *» ^^ ^з' (е! зеу 1е ?ёуе). 

8о рпеьег ^^^ е^ у^ (йайке йап иди 1^п). 

Е9 гедпе1 ^^^[^ ^^)^^ (сл'Ьдуетъ читать: ^^^Ь^ ^^^^ (Ьаг&п йе- 

ы^^). 

Аи( хкгет ъаПеп ИаЬ егп Маа1 ^ 1» о^[^л^ ^^^^^^ (предлагаю чи- 
тать: ^и ,^^1^ '^Цо? ре 2бп1к пеппа ^1 хя1, потому что 
уГарцони встр'Ьчается : ^еп1к, т. е. ^ёшк (гоп1е; и тогда 
следовало бы перевести: на ея нгьжномь лбу ( родимое ^ 
пятно.) 
КроМ'Ъ того сообмшлъ Гаммеръ въ томъ же том'Ь того-же 
сборника (стр. 1 06 — 1 08, 380 — 382), также изъ Эвлш, образцы 
Д1арбекйрскаго и рузигянскаго нар'ЪчЕй; но въ этихъ образцахъ 
я не больше Рёдигера нахожу курдскихъ элёментовъ (см. 2е11- 
всЬгШ Гпг Две Кипс1е Деяг Мог^пкпДез, т. 111, ч^тр. 1 4). 



XI 
V. Ксишаснвв \УдАТЕАУВАхв1снн18в, ант »вм Рввмвсявн оно к. р. 

АНОЕЕЕН 1ГЕВ^АК0ТЕ9 8РВАСВВ9 УЕВвЫСНЕН УОН- ДГЬ. V. КЬАРВОТН. 

Си. Р;10(1^г||1|еп Лез Опеп^, т. IV, стр. 312-г321. 

' * Эттъ соисокъ: курдскихъ слов^ ^^) состав» лъ Клапротъвъ 
ТяФдвсЬ* весвою 1 81 8 г. Онъ обязанъ щть некому Оаннесу 
сыву| Давидову (Оаааея Ьеп ОаУ1Д)« уроженцу города Муша. 
По имевв. этого чедовгЬка ложво водагать, что овъ быдъ сир1й« 
скарои А ве курдсрсаго провзхождешя; Клавроть самъ говорить, 
чдго Авммбарч^ тиФлвсское вредм'Ьстье ва восточном-ь берегу 
Куры, было населево Курдами в Свр1йца11и. 

^ Сввсокъ 1&1аарота .содержитъ д6 280 слов&;.и8ъ аяхъ: 20 

глагодовъ, 1 6. числвтельныхъ, 6 м'Ьстои11ев1Й лачвых^, 4 ча- 

етвцы, 34 првлагательныхъ, а вроч1я имена существительныя. 

На счетъ правоаисан1я Клапрота замечу, что у него соот- 

в'Ьтствуетъ 

сЬ вашему х ^Ь вашему 8 

СвеЬ «1 8 « 2 и 8 

(18сЬ «4 V «с у 

8сЬ а 2 и § и предъ а « 1У 

Слто Двапеш сл'Ьдуетъ читать: (1ег^пеш. Кратк1я и долпя 
гласныя не различевы, 

VI. Нанкат1уе ор а Ке8Шбксе 1м Коов^I8ТАN ^ . ВТ тнв ^АТЕ в. 
Сь. ^. Кюн. Ео1ТЕО ВТ В18 ^гоо^. Т^о уоьгмЕЗ. Ьокоон 1837. 
т. I, стр. 394—398: 8рес1теп8 оГ1Ье коог^ЕвЬ 1ап^ик^е, 
1п уаг1оп8 Л1а1ес18 (Коог(1181ап ргорег, Ви1Ьа881, Ьог1- 
бСап, РеИеЬ). 

Между всЬми путешественниками по Курдистану Ричъ, безъ 
всякаро сомн'Ьн1я, самый добросов'Ьстиый наблюдатель. И от- 
носительно собранныхъ имъ курдскихъ словъ можно сказать, 
что его собран1е заслужвваетъ бол'Ье дов'Ьр1Я, ч*Ьмъ собраи1я 
Гюльденштедта и Клапрота. Я уже въ прим*Ьчан1и (34) къ моему 
отчету (см, кн. I, стр. 33) ртвергнулъ несправедливый отзывъ 



Щ См. т. А|1а ро1^в1о11а, 2-ое шэд. стр. 76^81. 



хп 

о Рищитнйъ собранЫ курдекяхъ слогь, елЬлавтый одвип шзгь 
ълтшхъ ор1еитаанстовъ. 

Въ саиск'Ь Рвча встречаются 122 сдова собственно курд- 
скаго иар1ч1я, 93 вар. булбаси, 88 лурс|саго нар. в 12 нар. 
#е&1я. Это ббльтею чаепю имена существительныя, кр<ягЬ 
того прилагательвыя, 1г1№тов11ен1я« глаголы и частвцы. Особен- 
но важны встречающ1яся въ описан1в путешеств1я Рича курд- 
ски назван1я предметовъ природы (см. т. I» стр. 105, 140, 142 
до 144, 167, 183, 195 — 197, 227, 255, 270) и имена курд- 
екнхъ местностей. 

На ечеть транскрипщи Рича следу етъ заметить следу ешее: 
наше а выражаетъ онъ а наше у выражаетъ онъ дЬ 
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Примечав! е. Четыре нареч1я у Рвча обозвачаю я въ сло- 
варе следующими знаками: к., ЫЬ., 1г. 0. 

VII. Ксвв1вснв 8т^^IЕN ток Е. Кооюёв шв А. Р. Ротт. 
1) АП{[ете1пе Ап81сЫ Лег Киг(118сЬеп 8ргасЬе, 8и- 



XIII 

11811к ип<1 Ь11ега1иг (Е. Кдд1дег); см. 2е1(8сЬпА №г (Це Кио(]е 
Лее Могде111ап<1е8, т. III, стр. 1 — 25. 

2) ЬаиНеЬге (Р. А. РоК), тамъ-же стр. 25 — вЗ. Р2. III. 

3) Nа^а^^е8сЬ^сЬи^сЬе8 айв Лег кигЛ18сЬеп ипс! ао- Р2. IV. 
Д^геп 8ргасЬеп \Уе81а81еп5 (А. Р. РоИ); тамъже т. IV, стр. Р2. V. 
1—42, 259—280, т. V, стр. 57—83 и т. VII, стр. 91 — 167. Р2. VII. 

Трудами Потта и Редягера стааъ собранный до того 
времени матер1алъ для познаи1я курдскаго языка доступнымъ 
и для лингвистики. ПроФессоръ Поттъ первый изложилъ Фоне- 
'тическое отношен1е курдскаго языка къ иовоперсидскому (см. 
кн. I, стр. 41 и ел). 

VIII. ^лN^ввшIввN ш Ов1Е1пгв ^аивеко 1>вв 1лввв 1 843 К\У. II. 
Ш11> 1844 У05 РвоРЕТвон Ов. Клвь Коси, т. II (подъ заглав1емъ: 

Ке1ве 1111 ропНвсЬеп СеЬ1где ип<1 1йгк18сЬеп 08Шап1е11. 
\Vе^таг 1846. Ч«). 

На стр. 329, 331 и 422 — 42в сообщены до 30 курдскихъ 

словъ, относящихся ббльшею частно до одежды и вооружетя. 

Въ предисловш къ означенному тому своего сочинешя (см. 

стр. IX) Кохъ объяснила свой образъ правонвсашя словъ изъ 

восточныхъ языковъ. Онъ выражаетъ 

^ чрезъ кЬ 1 чрезъ 18сЬ 

как ^ <х Д8сЬ 

^ <х ^ 8 « 8сЬ 

X « СЬ 8 « 82, 8 

у « ^Ь 2 « 8. 

Долгйхъ и краткихъ гласныхъ Кохъ не различаетъ. 

IX. ЬлтАВ1> (А. Н.), А Ов8СВ1РТ10н ор тнеРвот1ксе ор Кнс- Ь. 
Е18ТЛ1Ч. См. 1оигпа1 оГ 1Ье Коуа! беодгарЫса! $0С1е1у о^ 
Ьонйон. Vо1. XVI. Раг1 1, (Ьонйон 1846. 8^), стр. 83—84. 

Леардь сообщаетъ намъ зд'Ьсь, подвумъредакц1Ямъ, четыре 
строки изъ бахт1арской Н'Ьсни, относящейся къ предан1ю о 
шимбарской долинЬ. Я читаю а&к редакщи сл'Ьдующимъ обра- 
зомъ: 



< 
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Ег убк1 дрога ече1 ге йаигап, 
РЦотегя зег кЩи: $ег€1аг ба^шип. 
Бг уеЫ 1рог81 еуе! Ке^11^а11€1у 
8бс[ Ьегаг )с&1^4ег (11а Ъегоувг т зЛлпД. 

N6^11 ктЬ ЪеЬдгс! даагап Ъе йаигип 
Рйотегз вег кийг вегдяг баогип. 
' 8е(1 Ьегаг )гапдег Ша Ьегоуег т зШ, 
Ве *ете1 пеЬ ктЬ ег гаЬуе§ пеуоАлс!. 

.. ЁУе! въ цервой строке соотв'Ьтствуетъ ыперс.^К пАрс. 
?«мааг, ^^\; ср. Зрае^еК 6гатта11к <1ег Р&гавргасЬе ' (Ье1р21д 
1851. 8^, стр. 11<0, н УиИегв Ьех1соп п. словомъ^К 

^. X., Вв10Е ПАСИ Рвнзшн схш рвц Ьанш овв Киа^вн. Уон Мо- 
В1ТХ \УАенвн. Ье1рх1в 1852. 8^; т. II, стр. 258. 

Вагнеръ сообщилъ зд'Ьец вм'ЬсгЬ съ переводами вгЬскоаь- 
кихъ езвдшскухъ П'Ьсец';^^ я текстъ сд'Ьдующаго стиха: 

СЬа^га — тп ате (Ьё 

Вта ткЬак, (1аг18-сЫп Ьг-рзсЫЬё 

Оате тп сЬа1а 8ига(Ь-1а кзаПё 

NаI8сЬа1тк аз Ь]еп12а-та, Ь5сЬап(1а-та ВиззеКё. 

Слова: т1сЬак, Лаг18-сЬ1п во 2^* строк'к мн'Ь не понятны; про- 
чее я читаю сл'Ьдующимъ образомъ: 

б&уга т|п ауё Щ 

Вша Ьег р1&(ё 

Ъ&че т}п х^1а (а 1Ше^ 

КаШйШ'аз (ак?) Ьуёгйга юа Ки8е1б ' 

и перевожу: - г •, 

•Любимая моя идетък;^.«од!Ь (цст.очнику, колодцу), • 

на^спин'Ь; ротъ мой (мои губы) я приложилъ бы къ родимому 
пятну твоего лица* (не смотря на то, что) начальникъ меня свя- 
жетъ, пошлеть въ Росс1Ю. 
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XI. ВкСНЕВСНВв 8ГВ ЬЕв 01ЛЬЕСТЕ8 МI78^^1IА1I8. II. КвСНЕВ- В. 
СНЕ8 8»В ЬБ8 01А1БСТЕ8 РеК8АК8, РАВ Е. ВвКЁ8ШЕ« РВ0РЕ88ЕГК ОЕ 

ьАкоов тпвогЕ А ь'1ттУЕВ81тй ОЕ Са8ак. Са8ап.. 1853. (158, 79 
в 149 стр. 8"). 

Сочив1е это явилось плодонъ ученаго путешеств1я, которое 
г. магистръ Березинъ совершилъ, вм'ЬстЬ съ своимъ товарищемъ, 
оокойнымъ магистромъ Дйттелемъ, вътечев1й 1842 — 1845го- 
довъ, по странамъ персвдскои в турецкой ймпер1й. ^^ На стр. 
25 првведевнаго въ прим'Ьчан1и Еыана вм^няется путешествен- 
никамъ въ обязанность «провзводвть тщательыыя ливгвиствче- 
СК1Я розыскан1я о разныхъ нар'Ьч1яхъ Персидскаго языка, гое- 
подствуюшихъ въ разныхъ областяхъ государства, особенно въ 
Гилан'Ь й Мазандерав'Ь.)) 

Въ предислов1и къ своему сочине1ПЮ говорвтъ г. Березивъ: 
«Оап8 1е Нуге ^ие ]е риЬИе та1п1епап( ^'а^ гёиш а те8 ргорге8 
ё1ис1е8 8иг 1е8 с11а1ес1е8 рег8ап8, Ле8 по1]оп8 ^ае з'а! (гоиуёеб с1ап8 
1е8 уоуа^ев <1е бшеПп, Е1сЬу|га1(1 е! 8иг(ои1 Лап8 1е Нуге 1в1ёге8- 
8ап( с1е М. СЬос12ко. ^^) УоЯте 1С1 аи 1ес1еиг (1е 11оиуе11е8 1гаДис110П8 
<1е сЬап8оп8 1а1усЬе8, рт11апе8 е! шагапДегапев, еп у зо1^пап1 (1е8 
по(е8 сп^^^ие8: 1е8 (ех1е8 1а1усЬе8 ^и^ тап^иеп^ сЬег М. СЬоЛгко, 
8оп1 ге8111|]ё8 раг то! (}'аргё8 8а 1гап8сг1риоп. Оап8 1е уосаЬиЫге, 
^и^ 1егт1пе шоп 1гауа11, з'а! гата88ё (оив 1е8 то18, 9111 8оп1 раг- 
уепш ^ та соппа188апсе е! ^ие ]'а1 ри 11гег Лее овуга^ев (1е М. М* 
СтеИп, Е1сЬу|га1с1 с1 СЬоЛгко: сереп(1ап( ]е п'а! ра8.а]ои1ё 1е8то(8 
кигс18 ^в'оп 1гоиуе Лапе 1а ^гаттавге кагАе <1е 6аггоп1,.сга1^пап( 
^ие се пе 801( ра8 аЬ8о1втеп1 1е шёвае с11аЦс1е ^ие ]'а1 ей Гоеса- 
810П д'ё(и(}1ег а Мо80в1, саг оп ва!! ди'Ц у а р1и81ецг8 с11а1ес1е8 
кшч1е8.». , 



^') Си. ТТ^ан'ь ученаго путеа1еств1я по Востоку Магяс^ровъ К чэиясмго Увв- 
•ервитета Дитте^я и Березвна, состаменъ по порученш Попечвтеля Казав- 
скаго Учебнаго Округа, Ордиаарнымъ ИроФессороиъ Казавскаго Увиверсатета 
Мврзою Каэембекоиъ; разсмотр'Ьнъ [1впвРАТ01'СК0ф Акаде]111ею Ыаукъ ■ 
утверждевъ Г. Мянвстромъ Народваго иросв-Ьщев1я 27. Ноября 1841 года. Ка- 
эввь. 1в41. (Зв стр. 8^) 

*'**) т. е. Рори1аг Рое1гу оГ Регв1а, Ьу А1ех. СЬоджко. Ьонс1оп, рНоСес! Тот 
1Ье Опг111а1 Тгапв]а11011 РипД. 1842. 8<> 
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Посл'Ъ предшмопя говорвгь г. Березявъ: 
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Я зд'Ьсь не стану распространяться о всей книгЬ г. Бере- 
зина, но ссылаюсь на реценэ1ю г. академика Дорна ^^), и скажу 
только, что въ ней говорится о нар'Ьч1яхъ: Татъ, Талишъ, Ги- 
леки 9 Гебри, Маэандеруни« и кром'Ь того о двухъ курдских'ь 
нар'Ьчвяхъ. Вся книга разд'Ьлена на три части; въ первой изло- 
жены грамматическ1Я особенности упомянутыхъ нар'Ьч1Й, во 
второй приводятся тексты, въ третьей таблицы словъ. 

Курдсквя нар'Ьч1я, которыя г. Березинъ изучалъ, называеть 
онъ: киг<}е опепЫ и кигДе оссМепЫ (см. кн. I, стр. 40). Мы 
не узнаемъ ничего на счетъ личностей, которыми авторъ пред- 



^^) Букм 8 ве яш^Ьетъ Фоветвчесваго авачев!* аъ руоевонъ яаикЪ; ддя чего 
же пряаодвтъ ее 8д11сь ааторъ? 

'^) см. кв. 1, стр. 40, првм. 71. 
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л«жмцей наягь книга руководствовав^*!! при кзучев!!! этих-ь на« 
ргкчй!. Отивго тв^IМя иначе какъ т<к1Мо еъ величайшею осто- 
рожностью воса•^IЬЭОваться собранным^, г. Бередовымъ матерк!- 
^ЮI•'Ь% Вс> оервмхъ намъ изв'Ьстно взъ р|»э11ыхъ овисан1Й вути* 
Ш€тсв1Й, что въ Моссу^'Ь С1^дятс« Бурды раэлвчвыхъ а^емевъ, 
во вт€Iрв]1I^ъ Курды обитаюш1е въ Хорасан'Ь переселевы Ша- 
«омъ^ Аббаеомъ съ турецкой гранвцы; (см. В1сЬ1ег Ег<1киш1е, 
ч, У111« стр. 394). Кром'Ь того, намъ остается неизв'Ьствымъ, 
ваквмъ обрааомъ г.. Березввъ собирадъ свов матер1а.1ьь Только 
одао зам'кчав1е (см. 1 ■'^ рагНе, стр. 1 00) допускаетъ вредво^о- 
жеше« что онъ обращался къ таквмъ курдсканъ дичностямъ, 
'которыя вм-йли такъ наэываемую персидскую образовавность. 
Въ* н^^иведенвомъ тЛа'Ь сказано отвосите.1ьно нар'кч1я Гебри: 
«]'а* ей 1'оссавюв Л» Гё(иЛ1ег репс1ап1 шов $е|овг, а ТеЬегап, а 
краЬав! е! а СЬ1гаг: таШеагеизетеп! 1е пошЬге Лее СиеЬгев С81 
иге^» геа1ге1п1 |1ап$ ее$ уПЫ е1 1е5 1В(11У1<1и8 две у ах гевсоп^ 
1гё9 ^1а1еп|( (гор реи 1е^^^ё8роиг^и'оп ра158е 1еиг ёетап- 
Лет 1ои1 се до! соав111ие 1е Гоа<1 (1'иве 1авб^ае, <1оп11е8рпп- 
свре» ве* $оп1 воЦетеШ совввв.» 

По моему мв'Ьв1ю граашотвый Аз1атъ ве можетъ слу- 
жить в'Ьрнымъ руководмтелемъ при взсл^ован1в граммати- 
чбсквжъ Формъ. Изсл^дуя языкъ народный , мы ве только 
»\мжаы рассордв1иватд>, но бол'Ье все1^о слушать в наблюдать. 
Только т'Ь Формыц/ звачете которыхъ овред1^лено в'Ьсколысо 
разъ оовтореннымъ наблюдев1емъ , могутъ быть внвееаы въ 
|фаммв1вку какаго нибудъ языка или нар1%ч1я. Если бы Кае- 
трёвгь в друГ1е изсл'ЬАовате^и явывовъ двквхъ в ве вбравоваи* 
вмхъ народовъ захотЬлир руководствовать я везд% граммотвыми 
людьми*, мы бы ввчего ме звалв о многвхъ язьжахъ, лексмво- 
лов1я в граммалгвка которыхъ нывгЬ уже бол'Ье влв мен'Ье об- 
работавы,. 

Повторяю зд-Ьсь высказанное мною въ отчетЬ (см. кв. П, 
стр. 33, приМ'1Бчан1е 32), «что единственное средство, вник* 
II) ть съ помойную неграммотиы\1> лиць гь ноивман1е ихъ язы- 
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ка, 0ОСТОЯТ1» въ юы-ь^ чтобы ихъ заставить продиктовать связ- 
ные раэсказы.» Прибавляю еще, что такой свособъ необжодниъ 
и тогда, когда и1гЬепъ ооредъ собою даже граатотвыхъ дицъ. 
Г. Березивъ собрадъ только переводы н'Ьскольких^ коротень- 
кихъ^разговоровъ на обовхъ курдсквхъ нар'Ьч1яхъ (2^ раг1]е, 
стр. 25— -28) и 1в Фразъ на восточномгь нар^чш (1» рагСве» 
стр. 137 — 138). Я нисколько не хочу его упрекнуть, зач^мъ 
опъ пе собралъ больше курдскихъ текстовъ, потому что время 
своего пребыван1я на восток'Ь онъ долженъ былъ употребить 
на многосторовшя заият1я; во удввляетъ меня то, что, въ 
однонъ изъ своихъ отчетовъ^^) съ путешеств1я, расвростра* 
нившйсь о своихъ занят1я\ъ съ вар'Ьч1ями: Тать, Талыши, Ги* 
леки, Мазандеруни, Гебри и нар'Ьч1емъ хорасавскихъ Курдовъ 
'и исчисливши трудности, съ которыми ему приходилось бороть- 
ся, онъ д-Ьлаетъ следующее заключеше: Не смотря ва этв трудно- 
сти и на непостоянство (?) самыхъ нар'Ьч1Й, я достигъ до того, 
что составвлъ полныя грамматическ1я правила для вс^хъ этихъ 
д1алектовъ.» Изданныя г. Березинымъ КесЬегсЬе$ нисколько 
не потверждаютъ/этихъ словъ. Что онъ говорить о граммати- 
ческихъ особеннотсяхъ изученныхъ имъ нар'ЬчШ част1ю слиш- 
комъ отрывочно, част]ю не основательво. 

Г. Березввъ вазываетъ нар'Ьчвя, которымъ посвящена его 
книга, нар'Ьч1ями персидскаго языка, но при томъ не излагаетъ 
своихъ поводовъ къ такому назваи1Ю и не говорить, сл'Ьдуетъ 
ли зд'Ьсъ принимать слово «персидск1я» въ т'Ьсн'Ьйшенъ или 
обширн'Ьйшемъ смысл'Ь (= ираиск1я вар'Ьч1я). Въ упомяну- 
томъ отчет'Ь встр'Ьчаемъ мы только сл-Ьдуюшее зам'Ьчав1е: «гЯв- 
учеше вар'Ьч1й персидскихъ показало мв'Ь всю ложность' мвФ* 
Н1Я о древности и самобытности н'Ькоторыхъ изъ нихъ, именво 
мазандеранскаго; веЬ они очевидно родились изъ персидскаго, 
изм'Ьиивъ бол'Ье или мен'Ье Формы корня, и есла они ям1>ютъ 



^^) См. Годвчный Отчетъ путешествующаго по востоку въ Учевыхъ Заоясвахъ 
Ипп. Каз. Университета за 1844 г. кн. I, стр. 118. и^и Журва.1Ъ Мннист. Нар. 
Проев. (1845) т. ХЬУ1, отд. Ц, стр. 34. 
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своя собетвецныя слова» то можно подозревать, что въ древно- 
сти какъ и нын^, эд'Ьсь существовали особенныя иареч1я, и что 
эти едова обдошси древнихъ д1а4ектовъ. Такъ надобно думать 
потому 9 что корни сихъ словъ не находятся ни въ Зендъ« ни 
въ Пельии. Внрочемъ съ другой стороны ничто не м^шаетъ 
а^иднать самобытность этижъ словъ, которыхъ вообще очень 
не много.» ^^) 

Н^Ьскодько строкъ дад'Ье читаемъ мы: «Между всЬми эти- 
ми Д1алектами существуетъ невидимая общая связь — Персид- 
СК1Й языкъ, и отъ этого въ каждомъ изъ ни\ъ найдется что 
нибудь сходное съ другими.» ' 

Эти заключен1я основываются на двухм'Ьсячнемъ продол* 
жительномъ заня1ти въТегерани (см. Годичный отчетъ, стр. 6). 
По моему мв^тю объ историческихъ отнои1ен1яхъ иранскихъ 
нар^чШ нельзя судить иначег какъ только изучивши, вм'Ьсгк съ 
грамматическими особенностями и заоасомъ словъ каждаго, 
также и Фонетику всЬхъ. Этого г. Березинъ не -исполнилъ. 
Онъ самъ въ предислов1и къ «КесЬегсЬев $иг 1е$ (11а1ес1е5 рег* 
8ап$» говорить: <де пе (1оапе ра8 (1е гё§1е$ роиг 1е шонуетеп! 
с1е 50П8 (1ап8 сев <11а1ес1е5, ра^се^ие 1е8 та1ёпаих те тап^иеп(,» 
и довольствуется т'Ьмъ, что, говоря объ отд'Ьльшйхъ нар'Ьч1яхъ, 
д^етъ кратк1я зам'Ьчан1я о «СЬап^етеп! (1е8 соп8оппе8» и «СЬап- 
^етенС (1е8 УоуеИев». При томъ вовопёрсидск1п языкъглужитъ 
ему постоянно исходною точкою. Если бы онъ обратилъ вни- 
ман]е на древн1е иранск1е языки, онъ бы уб'Ьдился, что въ из- 
учаемыхъ имъ нар'Ъч1яХъ сохранилось много Древняго, что онъ 
приивмаетъ за простое искажен1е новоперсидскаго. Статьи 
Потта о курдскомъ языкЬ, если бы они были иму иэв'Ьстиыми, 
могли также его навести на верный путь. 

Нахожу также недостаточнымъ дли лингвистическихъ ц-Ь- 
лей образъ, которымъ г, Березинъ передаетъ слова изучаемыхъ 
имъ нар-Ьч!!!. Стр. 3 у него х^казано; «^'а! 1асЬё йе 8и1Уге йап» 



'^) См. особевыын оттискъ, стр. 21. 
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1а 1га1|д8т|>1юп 1е8 гё§1ев Ле 1а {ап^яе регвале ев ^ёпёга!, та19 
Лапз 1е8 сав пёсеввавгев ]е ргё8еп1е 1е9 (11№г1ев1ев таЕпегев 4'ог- 
1Ьо^арЬ|ег 1е8 Д1а1бс1ев регваав.» Но ори такомъ обра»^ аа- 
торъ остааля^тъ читателя часто В'ь недораз^^шНввм, ибо траве* 
снриашя латинскими письменами оротивор'Ьчигь изображе111ю 
оловъ арабскими. Привожу тому только 11'ксколько ори1гЬроПу: 
<и1> ^1 -аг (1етеЬ, ^Ьу-1ои 1е1, агЬ^! -аж Ьо1та, ^^иу;-1ои 
Ьо11 (стр. 132), «(лЬ-ЬоН! (стр. 133) въ восточномъ курдскомъ 
наркчж, и <и-Ьо та и Ьои та (стр. 141), ^:>^-дл де1ет, 
^Ь^ ^1 - ау (1е1ё, ^^^^з ^) -ат (1е1е11« 1^1-»^ ^^^} -18Ьоип с1е1ё, 
^и ^1 -аг (ет, Х^ ^ -аг Ьет, ^Ь «1 -ат Ьеп (стр. 153). Еще 
другой важный недостатокъ въ травскрипши г. Березина от- 
сутств1е обозначев1я долготы гласныхъ. КромЬ того ори чте- 
Н1И этой книги невольно сожал'Ьеть, что авторъ ея везам^твлъ 
въ коиц1 опечатокъ/ число которыхъ довольно значительно. 

Относительно взгляда г. Березина на грамматическ1я Формы 
изучаемых!» имъ курдскихъ нар'&чШ^ зам'Ьчу зд'Ьсь только, что 
я во иногомъ съ нииъ не согласенъ. Поводы, которые меня 
побуждаютъ отступать онъ его взгляда, будутъ мною изложе* 
ны въ одной йзъ сл-Ьдуюшихъ книгь этого сочинев1я. Зд'Ьсь 
я довольствуюсь н'Ькоторыми зам'Ьчаи1ямй. Такъ нанр; г. Бе- 
резинъ не различаетъ въ восточномъ нар'Ьчди Форм ь настояншго 
времени отъ Формъ будущаго. Подъ надписью «АвШг» приво* 
дятся сл'Ьдующ1я Формы: ах ЬеЬет, ЬаЬет, <1аЬет, Ьет^в «е- 
тах» *^); но ЛаЬет и ЬаЬет Формы настояшаго времени; З^^^лидо 
ед. числа отъ ЛаЬет — ЛаЬёЬ или (1ауеЬ^^) или Дата; въ разго^ 
ворахъ встр'Ьчаемъ мы (1аЬеЬ (IV, 7, стр. 28) и (1аЬё (VII, 4« стр. 
30); въ об'Ьихъ случаяхъ это слово значи1ъ «есть», какъ иначе 
и не можетъ быть. На приведенной 1 28 'страниц'Ь посл'Ь <х1^и- 
!иг» сл'Ьъуетъ «ГиШг ш(1ёВн1», первое лицо ед. числа котораго 

^') по опечатк^Ь вм'ЬстоУв тгм, 

^^) Странно, что г. Березинъ ставитъ зд1Ьсь въ коиц-Ь Ь» которое вовсе не 
с^Ьдуетъ выговаривать. Иногда онъ ставитъ вместо еЬ— ё, что ш в1|рн1и1. 
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по г. Березпгу: му\т ^»\у^ ^I аЕ кЬяЬеД'1|«Ьои111, что от» оере* 

водить: уаигаг»*^ ё(ё. Эта Формй весьма аодозрительна; она 
показываетъ , какъ мадо можно положиться на Аз1ага, да- 
же если о«гь и граммотяый чаюгк1гь« В'Ьр^т'по т. Береаянъ 
спроеялъ евоего руководителя ктъ мрвда1Ъ аерсвдское ^^\^»^ 
^ул ьъ курдскомъ нар'Ъч111, в ему ттЬтвлв этймъ страйнымъ 
^^и ^»\^ ^). Между т'Ьмъ на той-же страивц-Ь сл'ЬдуеТЪ саря- 
жеи1е того^же курдскаго глагола, обозначающаго огот/ыпь. Мы 
зд'Ьеь не встрЬчаем-ь Формы ^9^^^ напротивъ: м^\^ ^^ ^ <!»-* 
кЬеат^уе Ч)еиХщ 4!^)^^ /»« теп кЬа$(,уе ьоиЬм. Ни въ одномъ изъ 
узв'Ьстныхъ мн'Ь курдскихъ нар'Ьч1й шипящая согласная этого 
глагола не переходить въ придыхательное Ь, как ь въ новоПерсид- 
скомъ язык'Ь. По этому я считаю Форму #»*^1^ «^^1%» ^1 несу- 
и4еству40щею ни въ одномъ и^ъ курдскихъ нар-ЬчШ. Самъ г. Бе- 
резинъ говорить на стр. 136 (1'^ рагЦе), что глаголъ аи^\^ 
кЬа811оеЬ, ьси1о%г^ соединяется съ будущимъ временемъ другихъ 
глдголовъ сл'Ьдуюишмъ образомъ: говорятъ дл ДакЬе21т Ьераг- 
бет У« Vеиx йетапЛег^ те ЛакЬаз! Ьерагзет иди ах (1акЬа81ет 
Ьераг5еп1 ^е ьои1и$ йетапЛет^ въ чемъ я и не сомн^Ьваюсь. На 
стр. 132 [\^^ раг11е) говорить г.Березинъ о страдательной Фор- 
м-Ь глаголовъ хорасанскаго курдскаго нар'Ьч1я; онъ приводить 
прим'Ьры для вастояшаго и будушаго временъ, яо на приводи- 
мый въ этоиъ случае Формы аг <1етеЬ §иег11П и аг ЬоСша §иег- 
йп ^€ шг9 рггя, /е /ш рш я иначе смотрю; по моему сл'Ьдуегь 
переводить: я иду^ они схватили (менн)^ я пришель^ они бхеог 
тили (меня). 

Въ посл'Ъдней части своего еочинев1я пом^стиль авторь 
только т! слова, который онъ самъ им^лъ случай записать изъ 
усть курдовь: кром'Ь числительныхъ около 370 ел овъ изъ вое- 
точнаго и около 230 словь изъ западнаго курдскаго нар'Ьч1я. 
Предлоги и союзы помешены въ первой части. На счеть г.1а- 



Щ по ооечаткФ вместо Уантач ёН. 
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головъ заааднаго нар'Ьч1я зам'Ьчу, что ихъ Формы вео^ред^^ен- 
наго накдонен1я изобретены г. Березинымь, какъ онъ савгь со- 
знается. 

8ов. XII. 8аяоевсш (С). Вшвв плен Момоь оно ооксв Кгкоютам 

НАСВ 11еМ1А, СНТВВЯОММЖН Ш АсГГЕАбВ ВВВ СНСВСН МивЮНАВГ 

8ос1втт III Ьокмв, 1 850. 1м шиврьюнвк 11]ттввI^^5аЕN• Оге1 
ТЬеНе (81и1Цаг1 1857. 8^) Ч. 11. стр. 238—240, 243—245. 

Сообщевныя зд^сь курдск1я слова записаны изъ устъ Курда, 
уроженца м'Ьстечка Гештикъ (НевсЬвк), на СВ. оть Моссула. 
I По большей частя встр'Ьчаемъ мы зд'Ьсь вмена сушествитель- 
ныя, Н'Ьсколько глаголовъ и коротенькяхъ предложен1а. При 
трансскрипши употребляетъ авторъ германск1Й алФавитъ, безъ 
всякнхъ дополнен1Й: в стоить въ двоякомъ значен1и, за з изаг. 

Въ собраннмхъ Зандрецкимъ курдскихъ словахъ нажожу 
я сходства съ гЬмъ курмавджскимъ нар'Ьчвемъ, съ которымъ я 
познакомился въ Рославл'Ь; только иногда встр'Ьчаются ^в й 
за к и (. 

Си. XIII. СнООХкО (А). ЕтСОВв РН1ЬОЬОС10СЕ8 зпв ьа ьаксое кгвпк 

(омьёстб об 5оьё1МАН1Ё). См. 1оигпа1 а8^а^^^ие, 1857, за Апрель 
и Май (У« 8ёг!е, т. IX, стр. 297—356). 

Поводомъ къ этой стать-Ь послужило для г. А. Ходзько пребы- 
ваи1е курда Ахмедъ Хана изъ Сул<'йман1и въ Париж'Ь, въ 1 853 
и 1854 годахъ. Уже во время своихъ путешествШ по востоку 
занисывалъ г. Ходзько курдск1я п'Ьсни в слова (см. его 8рес]- 
теп8 оГ 1Ье Рори1аг Рое1гу оГ Рег81а,- стр. 435, гд* пом-Ьщенъ 
переводъ курдской п'Ьсни, и Nоиу. Аппа1е8 <1е8 уоуа^ев, 1 850, 
т. II, стр. 207). Въ первой книгЬ этого сочинен1я (см. стр. 40 
прим. 72) я уже сообщилъ, что онъ занятъ составлен1емъ курд- 
скаго словаря, — который г. Ходзько теперь об'Ьщаетъ издать 
въ одной изъ сл'Ьдуюшихъ тетрадей Доигпа! а81а11цие. 

На этотъ разъ г. Ходзько даетъ намъ очеркъ словопроизве- 
дешя (Рогтеп1еЬге) сулейман1нскаго нар'Ьч!», сопровождая его 
короткймъ курдскимъ текстомъ съ подробными обясиеи1Ими. 
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I 

Въ введенш къ этой стать-Ь авторъ сообщает-ь интересные 
св'кд;Ьтя о курдскихъ ооэтахъ. 

Курдстя слова и тексты г. Ходэько арвводнть по правопи* 
сан1ю Ахмедъ Хава арабо-персндетми вгисьменами и проивво- 
шев1е ихъ изображаетъ латинсквмъ шрвФтомъ, основываясь 
на Француэскомъ происношен1и латявскихъ буквъ. Эта послед- 
няя транскрипщя не довольно точна для Ц'клей ливгвистики : 
осЬбенио чувствительно во многнхъ случаяхъ отсутств1е обо- 
значешя долготы гласныжъ. 



Я зд^сь исчислвлъ вс*Ь изданные до сего времени 11атер1алы« 
которые насъ зиакомятъ съ курдскими вар'ЬчЕямв. Остается 
миНк тще говорить о рукописных!» источникахъ, которые у ме-* 
ня были нодъ руками* 

Ь «Рукописныя зам'Ьтки о племенах!»^ истор1в в язык'Ъ Кур* Дитт. 
довъ^» оставш1яся посл^Ь покойнаго вроФесеера В. Днттеля. 
(См. предислов1е къ кн. 1^ стр. VII.) 

Диттель, во время своего путешеств1я по востоку (см. выше 
стр. 1 5) собиралъ между нрочвмъ матер1алы для познан1я курд- 
скихъ нар'Ьч1й. Изъ его отчета о трехл'Ьтневгь путешеств1и 
(см. Журналъ Министерства Народнаго Просв'Ьщен1я за 1847 
годъ, Ч. ЬУ1, Отд. IV, стр. 1—30) узнаемъ мы, что Дит- 
тель во время пребывашя на востоке занимался между прочимъ • 
взучен1емъ нар'ЬчШ: Тат»^ Талыши^ Мазандераны. Гилеки^ Курди^ 
Леки и Лури. Тамъ же онъ говорвтъ, что предполагаетъ издать 
сочинеше о язык'Ь и иар'Ьч1яхъ Персш. 

Представленныя П. С. Савельевымъ въ расооряжев1е III 
Отд'каен1я Имоератврской Академ1и Наукъ бумаги оказались 
черновою тетрадью сочинешя объ уномянутыхъ нар'Ьч1яхъ. 
Но преимущественно обращено въ этихъ бумагахъ ввимаи1е на 
курдсщя вар^ч^я: Курдщ Леки н Лури. И кажется, что Дит- 
тель вам'Ьривался сперва издать сочинен1е о курдскомъ яэык'Ь 
съ историко-этнограФичеткимъ введен1емъ. Онъ познакомился 
съ описан1ями путешеств1и, трактующими о Курдахъ и съ со- 
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держав1емъ курдской ^Лтоомси (см. к». Ь стр. 20) и выписалъ 
изъ вей курдск1я племена; кром'Ь того были ему взв^сгаь* бсмгь- 
шал часть сочявомШ в статьей о вурдскоиъ ааык'Ь, иаданныхъ 
до того временем и какъ вндмо вгь его бумагь, по ук«э«а1Ю1ю* 
квйпаго академмка Фроиа. 

Раммотр'Ьааш ^щалгелым им-ЬткиДмтголя, даю ел^дующ!» 
указшгедь кь шнгь: 

1) бвбл1ограФ9чвск1е спаек»: стр. 27-* 3*1, 153» 1&4, (62, 
163, 174, 175, 191— 196, 198— 201, 242--240, 2^4» 280 до 
283,287, 331—336. 

2) ■еторик0-^ио1грфичеекооиедев«е: стр. 1--^26, 32-*^58, 
63—122, 143% 147(наетр. 148|1вчеговеамеано), 149—152, 
155—161, 164—167, 176, 177, 197,255—279.288—289. 

. 3) грамматическ1е завгЬткв: стр. 141, 142,. 168 «^173,. 
178—190. 208—241, 2&2,. 253, 290—330. 

4) Кро1г1 таго, вастр. 101 -г- 129, перевода вервыхъ четы- 
рехъ глагь ваь курдской л'Ьхописи , част1ю ва Фравауаекомъ, 
чаетко м руесяомъ яаып1у во ве отъ рувв Двпггеаа; ва стр. 
1 30— 1 40 чсфАовое олгчига г» вуховьестыА, а на стр^. 284*— 286' 
отрывонБъ путем!?» журнала^ 

Отноевтельио родноегн* рацброоавв!*!^'» аъ этвх'Ь бумагах^ 
за«Ьток*а а нурдскииъ вар^тжъ^ должевъ я оовторятв сказан- 
вое в'А^вртрЬч. 30 гъ моемую отчету (см. кн. II, стр. 32). Во 
вер«ых1^ иэебражеиы большая часть емтъ взъ курдеявхъ на- 
рг&чю арабо^персядекими шп^меяамв, только въ немногихъ 
случаяхъ употреблены русс^^я, не беэгь всякаго- рашовальваго 
оенояанм.^*) Долгота гласнв1гв остается веобозвачеввою; въ 
ковц'Ь слобъ, новчающвхся ва> согласную», воегавлена лвшвяя 
<^ а буквы я 9 ю должвьу ввеетв читателя въ» ведоравум'кВ1е огг- 
носителвмо> настожцаго выговора* елтъ^ въ< яоторья^ он'Ь уое** 
треблены. Орв* такижъ обстоятельствахъ в н'Ьчеиу удвялятьёя, 

'^) Сколь мало при1гЬвяенъ русскШ алФавятъ къ изображен1ю авукоэъ вно- 
родныхъ языковъ доказалъ Шёгревъ въ предисловии къ своей осетинской грам- 
матшс* (СПб. 1844). 
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что Диттель въ своихъ зам1тка\ъ ие обращаетъ вии&1аи1я ыа 
' Фонетичест1я особеныости изучаемыхъ имъ нар'Ьч1Й. И относи- 
тельцо грамматическихъ особецностеи этихъ наръшй узиаемь 
мы не много удовлетвирительнаго. Полн'Ье другихъ частей 
рЬчи обработано. м'кстоимеше, но и зд'Ьеь прнм'Ьры невъдоста* 
точномъ количестве , чтобы все сказанное о местоимеи]яхъ 
могло быть совершенно ясиымъ. Таблицы спряжеи1я глаго- 
ловъ встр']Ьчак)тся въ немаломъ числ-Ь, но сообщены арабо- 
персидскими письменами и не сопровождены зам'Ьчашями на 
счетъ употреблен1я различныхъ Формъ глагола. Ори каждой 
курдской Форм'& глагола поставлена персидская: изъ этого об- 
стоятельства я заключаю, что Диттель записывалъ со словъ лю- 
дей, которымъ онъ задавалъ для перевода на курдск1Й персид- 
СК1Я Формы глагола. Но од11и так1е допросы не могутъ доста- 
вить положительныхъ результатов^, какъ я уже несколько разъ 
утверждалъ (см. стр. XVII). 

Равнымъ образомъ не находимъ мы тйкже никакихъ замЬ- 
чаши на счетъ людей, которые служили Диттелю источникомъ 
для его разыскан1п. Только въ одномъ мЬст* (стр. 61), упоми- 
пая о поэт* Асад ь-уллах* съ прозвищемъ Шахнрваза, Диттель 
говорит!), что онъ руководился имъ, но не прибавляетъ, д.1Я ко- 
тораго нар'Ьч1я. Въ другомъ м'Ьст'Ь (стр.3) Диттель говоритъ: 
«большая часть правилъ, которыя выводилъ я изъ языка, бу- 
детъ сопровождена прим^фами изъ н'Ькоторыхъ поэтовъ у 
Курдовъ.» Однако для нар^ч1я, вазваннаго имъ «Курди», онъ 
приводитъ только коротеиьк1я предложешя изъ разговорной 
р^чи, потому что ему на этомь нар1>ч1и не были изв'Ьстиы 
письм.еннъ^е пал^ятвикр ](^1;р. ДЗ^,}-^ ,^ г. .,; . . 

Считаю своимъ долгомъ привести зд'Ьсь ■:С|обствениыя слова 
Диттеля, показываюид1я намъ, какъ онъ самь смотр'Ьлъ на 
свое предпр1ят1е. ((Предлагаемый Трудъ им-Ьетъ П'Ьлт нзобра- 
жеше языка Курдовъ. Принявъ на себя подобнаго рода заня- 
Т1Яу я'въ настоящее время ограничусь выставлешемъ граммати- 
ческихъ правилъ двухъ-трехъ д1алектовъ Курдовъ, которые я 
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называю Курди, Мки и Лури. Это слабое начертан1е • • • • есть 
^ только часть труда, который долженъ быть разработавъ дад^ 
съ некоторыми аодробностями о лвтератур'Ь Курдовъ.» При- 
бавлю еще, что при оц'Ьнк'Ъ зам'Ьтокъ Диттеля не доджно за- 
бывать, что смерть ему помешала окончательно разработать 
свой предметъ. 

Недавно В.В. Вельяминовъ-Зерновъ принесъ въ даръ Аз1ат- 
скому Музею Императорской Академш Наукъ собран1е произ- 
веденш курдскаго стихотворства, иривезенныхъ покойнымъ 
Диттелемъ съ востока. Въ этомъ собранви я нашелъ: 

1) Оду с(Богы> Муллы ИеджеФа. Она состоитъ изъ 168 
двустиппй. Начало ея сл'Ьдующее: 

Кром']^ того небольшое стихотворен1е Муллы НеджеФа, со- 
стоящее изъ 1 8 строкъ, на особенномъ листке. 

2) Маленькую рукопись въ 76 стр. Въ ней помещены: 
а) стихотвореи1е въ 298 строкъ, съ надписью: 

Кажется, что оно посвящено поел'Ьднимъ д'Ьян1ямъ Надиршаха. 
Ь) стихотвореше въ 91 строку, съ надписью: 

также о Надир-Ь. 

с) неболь1шое стихотворен1е, состоящее изъ 7 строкъ, съ 
надписью:" 



д) ствхотворен1е въ 4>10 строкъ, съ надписью; 



^1х^ ^^«1лА^ аЦз й«оЦ»), 
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Оно посвящено герою Седжестана Рустему. ПосдЬ ввеле- 
Н1Я Бъ 32 строки начинается особенвыК отд^лъ съ надписью 
^^уХл. аЗ ^^,^. Посл'Ь 250 стиха начинается второй отд'Ьлъ съ 
надписью: ^^^ 

3) небольшую рукопись въ 54 листа , содержащую стихо- 
творен1я разныхъ поэтовъ. 

По недостатку времени я не могу зд^ь распространяться 
о яэык-Ь и содержаню этнхъ произведеи1Й. 

II. Курдск1е тексты, доставленные изъЭрзерума (см. кн. II 
пргдислов1е стр. IV, V). 

1) Переводы съ персидскаго и турецкаго. Рукопись въ 1 1 8 
стр. въ листъ. 

На л'Ьвой сторон'Ь пам'Ьщевъ подливникъ и курдск1Й пере- 
водъ, сд^Ьланный Курдомъ Махмудъ эфснди « уроженцемъ бая» 
зидскимъ; на правой транскрипщя г. консула Жабы. На стр. 
1 — 46 переведены три отрывки изъ Александрепды Низами: 

(/^ ^^^^^^ ^^^ ^^^^ ^^'у^ Ь а^Ц^ (^>^^ ^?'^Ч> я^^ ^^^ 
3) ^1^ сл^. ^^^\ ол*1 ^^ 

Первый отрывокъ состоитъ изъ 7, второй изъ 70, а трет1Н 
изъ 10 двустишШ. На с^р. 47 — 118 переведены 244 турец- 
кихъ пословицъ изъ грамматики Жобера (именно поел. 1 — 1 07, 
109--245). 

Нар'Ьч1е, на которомъ писаны эти переводы « очень сходно 
съ т'Ьмъ курманджскимъ нар-Ьчхемъ, съ которым ь я познако- 
мился въ Рославл'Ъ. Читатель можетъ въ томъ уб-Ьдиться изъ 
напечатанныхъ мною въ кн. П, стр. 1 26 — 1 33, отрывковъ. Кро- 
м-Ь словъ, которыя я собралъ въ Рославл^, встр'Ьчаю я зд-Ьсь 
слова, употреблеи1е которыхъ вь курманджскомъ нар-Ьчш мн'Ь 
еще не было изв^тно. 



При разсмотр'Ь|ии этвхъ текстовъ бмлъ оорвый вопрось, 
который я себ-Ь предложвлъ: какими знаками передаетъ сочи- 
нитель перевода отд'Ьльные звуки своего языка? Янашелъ, что 
Махмудъ-ЭФевди обозначаетъ 

а 1) въ нача.!^ словъ чрезъ К напр. ^1^1;^.1 аз^ап^эп (|^Ь1^) 
= п<'рс. ^^^^:^). 

2) въ срсдин'Ь словъ оставляетъ безъ всякаго обозначен1я, 
напр. ^ )СаЪёг {игвп>стге) или чрезъ 1, налр. 4^)^^ Ыка 
(= перс. />I^Ь). 

3) въконц15словъ чрезъ), напр. ^^^^^I \^^^\ {= (^^^ г^^^)* 

а 1 ) въ иачал'Ь, 2) въ средин'Ь и 3) въ конц'Ь словъ чрезъ 1 или I 
(въ начале словъ), иногда и чрезъ с, напр. «^[^^ ХвгаЬ, 

/^^^^\ ЯхиПп, 1о^ йшул {св/нть)^ 3;С згд (зежля), с:>^ Вегйа. 

е I) въ начале словъ чрезъ ), напр, ^ ет {мы). 

2) въ средин'Ь словъ оставляетъ безъ обозиачен1я, напр. ^ 
ЬеЬП (йб/лв), }з йеу {ротъ). 

I въ средин'Ь словъ, гд'Ь этотъ звукъ только можетъ встречать- 
ся, оставляетъ безъ всякаго обозначен1я, <и> ЫЪё (бидеть) 
аГ^ а1кё {дгьлаетъ). 

1 1) въ начал'Ь словъ чрезъ I, иапр.^;^^^^^ 1§кеп(1ег, или чрезъ 
^], напр. оЬе' 1гйп, 

2) въ средин'Ь словъ или чрезъ ^, напр. /^1^ гЗшп {знать), 
-у^^ ф\лм Говорить), . или оставляетъ безъ всякаго обо- 
значетя, напр. ^^:> АМххАп [врагь). 

3) въ копц'Ь словъ бблыпею част1ю чрезъ ^; оставляетъ не- 
обозначенымъ въ предлогахъ ^ 1\ {отъ^ изь) и ^ ^1 {вь), 

I въ средин'Ь словъ чрезъ *^^, напр. ц^^д^^ уезтп {плтьт). 

о въ средин'Ь словъ чрезъ ^\ напр. ,^^ \6% {хорошш)^ \:>у. 

Хой& {бо^ъ). 
б въ средин'Ь словъ чрезъ ^, напр. 1им«^ х'^^^^!^^* ' ^ 
п 1) въ начал'Ь словъ чрезъ ^), напр. ^^^^^) игйз, или чрезъ с, 

напр. ^^^ л йюгь 
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2) въ средин-!; словъ^чрезъ^^, аапр. ^^^Г,§ид' {волкь)\ ^^л^у^ 
киг^Йп {сп>дло). 

3) въ коац'Ь словъ чрезъ^,^ ^^5°Р:! ^.^^г^'Щ^) У^ \Щ^л^ .{не 

й въ средин* словъчразЪ; ^, вапр|^^^^ Щ^ .{Ц^Я^'Щ'Ч'^'' 
и^ въ средп111$ слопъ рстав^[яетъ необ93нач^н^<)^«. "ЧЧй'л 

йеригзш {сп]ращиваютр)., 
д чрезъ ^ . 
к чрезъ ^ 

к 3 чрезъ II, напр.^ ^10^;» ,)С0П(1еК^Т , 
Ь чрезъ * - 
Ь чрезъ р' 
§ чрезъ ^ 
X. чрезъ ^^ 

у чрезъ с 0^Д,неар^.^^) вг{}У {огонь). 
п чрезъ ^ 
1 чрезъ р, 
й чрезъ ^ 

1 чрезъ ч^, 1> 
(1 чрезъ ^ 
п. чрезъ ^^ 
8 чрезъ ^^ 
г чрезъ ^ 

8 чр|еэъ 1;^ 

2 чрезъ ^ . 
г чрезъ ^ 
1 чрезъ ^ 
р чрезъ «^ 
Ь чрезъ «^ 
Г чрезъ ц^ 
V чрезъ ^ 
IV чрезъ ,^ 

Зам^ч^; еще, что Махмд;^ь-рФр|Ци,.9б});п1а^аеу'1^^ . 
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аи чрезъ ^1, въ вачад'Ь словъ, 
ей чрезъ ^^ въ среднн'Ь словъ, 
а! чрезъ ^, въ начале словъ, 
61 чрезъ ^) въ начал'Ь словъ. 
2. аХо(1се виг 1а НИёгаСиге е1 1е8 1г1Ьи$ коигДез, 11гёе Лез Ло- 
сишепз коигЛев гесиеПИз е( 1га(1и1(8 раг А.1аЬа, Соп$и1 ()е Ви881е 
& Егхегоит.и (См. Бюлетень историко-Филологическаго Отд'Ьле- 
шя, т. XIV, Л?22 или Мё1ап^е8 а8^а^^^ие8, т. 111, стр. 1 09 — 1 1 3; 
см. т. 11редислов1е къ кнагЬ II, С1р. V). 

3* Вевашё Ле'Гоатга^е коиг(1е <1'АЬте<1 ЕОепс!! КЬап1, ЫХ е( 
(гаЛш! раг А. 1аЬа. (См. Бюлетень историко-Филологическаго 
Отд'кдеывя, т. XV, «Л^ 1 1 или МёЬп^ез а81а(|цие8, т. 111, стр. 242.) 
II. Курдск1Й переводъ начала Гулистана. 
Какъ изв-Ьстно, мы обязаны этомъ переводомъ Н. В.|Ханы* 
кову, который ооручилъ его сделать уроженцу города Сены 
въ Арделан'Ь. Переводъ остановился, потому что переводчнкъ 
Мирза ЗемДн, отозванъ своимъ правительствомъ въ Хорасапъ. 
Текстъ этого перевода сообшенъ мною въ кн. II, ттр. 134 — 139. 
Нар'Ьч1е, на которомъ онъ составленъ, отличается отъ про- 
чихъ мн'Ь изв'Ьстныхъ курдскихъ нар'Ьч1й, въ особенности въ 
спряжеи1и глаголовъ (см. кн. II н'Ьмецкаго издан1Я моего сочи- 
нешя, стр. 52 — 56, и стр. 1 15 и ел., гд'Ь пом'Ьщено объясне- 
Н1е словъ встречающихся въ дтомъ отрывк'Ь. Подробнее буду 
говорить объ особенностяхъ этого нар-ЬчЕя, когда приступлю къ 
издан1Ю моихъ изсл'Ьдован1и о грамматике курдскихъ нареч1Й.) 
IV. Небольшая рукопись, въ 66 листовъ 1п 16^оЫ., содер- 
жащая, кроме персидскихъ и турецкихъ, также и курдск1Я сти- 
хотворев1я. Эту рукопись принесъ также Н. В. Ханыковъ въ 
даръ Азиатскому Музею Акадеи1й. Большая часть курдскихъ 
стихотворенШ, заключающихся въ этомъ сборнике, принадле- 
житъ некому Ахмеду Слепому (^^^^I). Другой курдск1Й 
^ поэтъ А б дал л а хъ (цД)! ^^)» третхй ^'^>. Въ языке этихъ 
стихотворен1Ё много чисто арабскихъ и персидскихъ словъ: 
только одни глаголы курдскаго происхожден1Я ; Формы ихъ 
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большею част1Ю сходны съ Формами курманджскаго нар'Ъч1я, 
сь которымъ я познакомился въ Рославл'Ь. 

Въ 11 кнйгЬ н^мецкаго издан1Я читатель можетъ найти (см. 
стр. 56 и ел.) стихотворен1е Абдаллажа (<и1 ^^^с ^*^)* 

Въ пом'Ьшенныхъ въ этой кнн1г& словаряхъ нар'Ьч]й Ког- 
т^п^1 и 2а2й обращаю я внимаше на различные древн1е и но- 
в'Ьйш1е языки иранскихъ племенъ. Привожу зд'Ьсь списокъ 
тЬмъ книгамъ и сочинешямъ, на которыя я ссылаюсь. 

Для древнеперсидскаго языка (языка ахеменидскихъ 
надписей): 
СЬг. Ьазвеп. 01е А1(регз18сЬеп Ке11-1п8сЬпАеп уон Регзе- 
роИв. ЕоЫЯегип^ Лее А1рЬаЬе(8 ип(1 Егк1агиа§ <1е8 1п- 
Ьа118. Бонн. 1836. 8^ 

— 01е А11рег818сЬен 1п8сЬг]Аеп пасЬ Нгп. N. ^. \Уе- 
зСег^ааг Лз ^{иЬеПио^еп. См. 2е115сЬг1Г| 1^. Л. КпоЛе 
аезМог^еп!. БД. VI. (Вопо1845. 8% стр. 1—188, 
467—580. 

Н. С. Ва^Ипзон. ТЬе регз1ап сипе1Гогт 1пзспр(1оп а1 Ве- 
ЫзШо. См. 1оигпа1 оГ 1Ье В. Аз1аГ. 8ос. Уо1. X и XI. 
РаП. 1. (Ьоойоп 1846—49. 8'.) 

ТЬ. Веп1^еу. 0]е регзЬсЬеп КеШпзсЬпАеп* т1( 11еЬег5е1гип{^ 
ипЛ С1оззаг. Ье1р21д. 1847. 8^ 

I. Оррег1. Оаз Ьаи(зу81ет (1езА11рег515сЬео. БёгИп. 1847. 8^ 

— Мёто1ге зиг 1ез 1П8СГ1р11опз асЬёи1ёп1(1ез, соп^иез 
(]апз ГМюше Лез апс]епз Регзез. См. 1оигпа1 аз1а|1- 
Яие 1У«8ёпе. Т. XVII. стр. 255—296 (1'аг1.); 378 
до 430 {2«аг1.); 534—567 (З^аП.). Т. XVIII, стр. 56 
до83(4«аг10; 322— 366(5^ аП.); 553— 5 84(6** аП.). 
Т. XIX, стр. 140—215 {Т аП.). 

Для древнебактр1Йскаго (языка Авесты): 

Е. Вигпоп^. СоттепЫге знг 1е Уа^па. Тоте I. Рапз. 
1833. 4^ 
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Е. ВигпоиГ. Е(и(]е8 2»иг 1а Ьи^ие е1 $иг 1е8 1ех1е8 2еп<)8. 

ТотеЬ Рап8. 1840— 1850. 8^ 
Р. Ворр. Уег^1е]€Ьеп(1е Сгаштаик (1е$ §ао8кп1, 2е11(1, Спе- 

сЬьсЬеп и. 8. ^. ВегИо. 1833— 1852. 4^ 

— -7' 211'е11с, ^аигИсЬ ит§еагЬе11е1е АиОа^е. 1 Вайс!. 
ВегИи. 1857. 8^ 

Р. §р1с§е1. Ауе81а с11е' Ье||1^е11 БсЬгШеп (1ег Раг8еп. Хит 
ег81еп 1Ма1е 1т Сгип(11ех1е ватт! (1ег Ни2У^ге8сЬ-11е- 
Ьег8еиипд Ьегаив^е^еЬеп. Ег81ег Ъа^иЛ: \епА\Аяд. 
\\Чео/1853.'8^ 

— Ауе81а (Не Ье111&;еп 5сЬпАеп йег Раг8еп. Аиз Лет 
СгитНехСе йЪег8е121, т11 81е1ег ВГ1ск81сЬ( ааГ Ле Тга- 
(11(1оп. Е1-81ег Бап<): (1ег Уеп(1|(1ас1. ^е]р2^§. 1852. 8^ 

2еп(]ауе8(а рг (Ье геИ^ворв Ьоокв оГ (Ье 2огоа81пап8 еЛ'йеЛ 
ао() (гап81а1е(1 \у|1Ь а (ИсЦрпагу, ^;*атта18 ^1с. Ьу N. Ь. 
\Уе81ег§ааг(1. Уо1. I, ТЬе 2еп(1 1ех18. СорепЬа^еп. 
1852— 1854. 4^ 

Негт. ВгоскЬаи8. УепсНЛас! 8а(1е. Ове Ь?11|^еп 8с)1пГ(еп 
2огоа81ег'8 Уа^па, Увврегес! ицс! Уеп(11(!а(1. ^^асЬ <1еп 
111Ьо§гарЬ|г(еп Ацв^аЬеп \оц Раф иоЛ ВотЬау т1Ч 
1п(1ех иа(1 С1о88аг Ьегаив^е^еЬеп. Ье1р21§. 1 850, 4^. 

Для хузварешскаго языка (см. кн. 1, с1'р. 3): 

Рг. 8р1е^е1. 'Е1п1е|1ио^']п (Не 1гас1111бпеИеп 8сЬпГ1еп Лег 
Рагбеп. Ег81егТ1Ьс|1: Ё[и2у|[ге8сЬ-0гатта11к. \\-1ео 
^185б. 8*. (См. также М. Наид. въ 6би1п^ег §е1. Ап- 
2е1^ек. 18'5^. 81йск 68—71; стр.673 — 698.) 
М. На и 5. ирЬег сИе Р.еЬ\еУ1-8ргасЬе иай Леи Вип(1еЬе8Ь. 
А 118 (1еп СоШ'п^. §е1. Апгешеп. Уо118(ап(11^ег АЫгиск. 
Сб111П{;еп. 1854. (46 стр. 8^) 

Для 11арс]11скаго языка: 

Рг. 8р1е§е1. Сгатюа^к Лег Р&гм^ргасЬе пеЬ81 8ргасЬрго- 
Ьеп. Ье1р21^. 1851. (См. также М. Наи§[ въ СоНш^. 
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ее1. Апге1^еп 1853. 81йск !9* — 197, стр. 1937 до 
1974.) 

Для новоперсидскаго языка: 

^оЬапп^5 Аи§и8|| Уи11ег8. 1п8|11и11опе8 Ип^иае рег8!сае 
сит 8ап8сп(а е! 2еп(]1са Ио^аа сотрага(ае. С188ае. 
1840— 1850. 8^ 

— Ьех1соп рег81со-1д11пит е1уто1о^1си1П. Ра8С1С. 1 — IV 
(Тоти8 I ) — ^) е1 (а8С1сиИ V рагз рг1ог е1 ро81епог 
{^ — ^^^). Воопае ас! ВЬепиш 1855 — 1856. 

Для аФганскаго языка: 

Н. Е^аЫ. 1]еЬег €|аз АГдЬашвсЬе о(1ег Ри8сЬ(и. См. 2е1(- 

8сЬг|П {. Л\е Кип(1е €1е8 А1огдео1ап(1е8. В(1. II (СоШп- 

ееп 1839.) стр. 285—312. 
В. Оога. 1]еЬег (]а8Рп8сЬ1и 0(1ег Не 8ргасЬе Лег АГ|^Ьапеп. 

См. Мёто]ге8 ()е 1'Аеа(1ё1П1е 1трёпа1е (1е8 8С1епсе8 Ае 

81. Рб1ег8Ьоигд. УГ8ёг1е. 8с1епсе8 ро11119ие8, Ь181о1ге, 

рЫ1о1о^1е. Тоте V, стр. 1 — 163. 

— 2и8а(ге ги (1еп ^гаттаЦвсЬео Ветегкип§;еп йЬег ёаз 
РизсЫи. Шй. стр. 436— Р87. 

— Аи92(1§е аи8 а%Ьап13сЬеа 8сЬгШ8(еиегп. 1Ь1(1. стр. 
581—643. 

— КасЬСгд^е гиг СгатшаНк Лег аГ§Ьап18сЬеп 8ргасЬе. 
См. Ви11е11п вс!еи11б9ие риЬЬ'ё раг ГАсаЛ. 1трёг. Лев 
ВС. Ае 81. РёГегзЬ. Т. X, стр. 358 — 368. 

— А сЬге$1ота(Ьу оГ 1Ье РизЫи ог АГ^Ьап Ьп^иа^е; 
1о ^ЫсЬ 18 8иЬ]01ое(1 а §1о88агу 10 А%Ьаи аиЛ Еп^ИвЬ. 
81. Ре1ег8Ьиг§Ь. 1847- 4^ 

(С. Нагг18.) ТЬе РивЫй ог АГ^Ьап Ьао^иа^е; см. С1а881са1 
, Мивеою, Уо1. I (Сопйоп. 1844. 8^), стр. 270—271. 

(Содерзкитъ 
Р|18Ь(ор УосаЬи1аг7 въ Е1рЬ1П81оие Аи аесоип! оГ 1Ье 
Юо^Дош о^СаиЬи! ав<1 1и дереи(1епс1е8» (Зье издаше.) 
Ьооаоп. 1842. Уо1. 11. Стр. 431—440. 

е. III. ' т 
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[]. С. ВауеПу. А ^гатшаг оГ 1Ье РикЬ^о, ог Ьп^оа^е оГ 
1|1е М^\\кп$. Раг1. I и II. СакиЦа. 1856. 8^ 

Для ыар'Ьч!}! талышинскаго, мазандерансквго и гилян- 
скаго: 

8. С. 6те||п*5 Ве]8е (1игсЬ Ви551ап(1 гиг 1]п(ег$исЬип§ Лет 
Аге\ Nа^и^^е]сЬе. ТЬе!) 111: Ве18е (1игсЬ Лае погЛИсЬе 
Рег{«1еп. 81. Ре1ег8Ьиг§[ 1774. 4^. (Особенно стр. 352 
до 359 для гилянскаго.) 

ГГ. Ф. Рисса о Талышипцахъ, ихъ образЬ жизни и языкНЬ, 
въ Занискахъ Кавказскаго ОтдЬл. Импер. Русскаго 
Геогр. Обш. Книжка 111. Тифлисъ. 1855. 

А. СЬо(12ко. 8рес1теп8 оГ 1Ье рори1аг рое1гу о( Рег81а. 
(Ьоп(1оп. 1842. 8'.) стр. 453—581. 

Для осетинскаго языка: 

А. Шёгрена Осетинская Грамматика съ краткимъ ело- 
варемъ осетинско-росс]йскимъ и росс1Йско-осетии- 
скимъ. 2 4. СПб. 1844. 8^ 
— 088е118сЬе 81иЛ1еп пнЧ . Ье8онс1егег ВйсквкЬ! аиГ с11е 
1а(1о - Еигора18сЬеп 8ргасЬео. Ег81е ЫеГегип^. 01е 
8е1Ь811аи1ег. См. Мет. Ле ГАсай. 1трёг. Ле 81. Рё- 
1ег8Ьоиг^. \Г 8ёпе. 8с. ро1й., Ь]8(о]геу рЬ11о1о§]е, Т. 
VII, стр. 57 1 —652. 

СВо8еп. 088е1|8сЬе8ргасЫеЬге. Ьеш^о и. Ое1то1с1. 1846. 

Словари, напечатанные въ этой книг-Ь, обработаны преиму- 
щественно на основан1и текстовъ, изданныхъ во второй книг'Ь. 
Кром'Ь словъ встр'Ьчающихся въ оныхъ, пом'Ьщены въ слова- 
ряхъ и друпя, которыя я успйлъ записать въРославл^, и так- 
же н'Ькоторыя слова, заимствованныя изъ народвыхъ тЛсепъ 
мною собранныхь. Эти посл'Ьдн1я я теперь еще не обнароды- 
ваю, нам-Ьриваясь ихъ издать въ особенной стать'Ь о народной 
П0Э31И Курдовъ. Языкъ народвыхъ п'Ьсенъ отличается отъ раз- 
«'оворнаго языка, и по этому требуетъ особенныхъ объяснен1Й, 
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которыя будетъ удобн'Ье сообщить по изложен!» грамматики 
изучаемыхъ мною нар'Ьч1Й. 

Я счелъ не литнимъ присовокупить къ тЬмъ словамъ , ко- 
торыя были записаны другими, транскрипщю этихъ словъ у 
моихъ предшственпиковъ. 

При сравнеши курдскихъ словъ съ словами другихъ иран- 
скихъ нар1;ч1Й пользовался я, кром'Ь выше ознаяенныхъ сочи- 
нешй, еще следующими издашями: 

А. Р. РоИ. Е(уто1о^15сЬе Рог8сЬип§[еп апГ йет СеЬ1е1е йег 
1п|]о-6егтап15сЬеп 5ргасЬео. 2 части. 8^. (Ьет§о. 
1833 — 36.) 
В]сЬ. Со8сЬе. Ое апаоа Ип^пае ^еп^^8^ае агтеовасае 10- 

Ло1е Рго1е§отепа. ВегоИп! 1847. (77 стр. 8^) 
Р. ВоШсЬег. Апса. На1ае. 1851. (115 стр. 8^) 
2иг Иг^езсЫсЫе с1ег Агп1еп1ег. Е|П рЬ11о1о§18сЬег УегвисЬ. 

ВегИп. 1854. (47 стр. 8^) 
2е118сЬпП Гйг (Не \У188сп8сЬаГ( йег 8ргасЬе. Негаи8§е§еЬеп 

▼оп Бг. А. НоГег. ВЛ. I — VI. (Берлпиъ 8^) 
2е](8сЬг1П Гйг Vе^§Iе^сЬеп<]е 8ргасЬГог8сЬипд апГ Лет беЫеСе 
с1е8 Оеи(8сЬеп, СпесЫвсЬео ипс1 Ьа(е1П18сЬеп, Ьегаив- 
^е§еЬеп7опОг.А(]а1Ь. КиЬп. Вс1.1 — VI. (Берлинъ8^) 
Ве]1га§е гиг 7ег^1е1сЬепс1ео 8ргасЬГог8сЬип§ апГ Лет 6еЬ1е1е 
Лет аг18сЬеп, сеи18сЬео ип<] 81ау|8сЬеп 8ргасЬеп, Ьег- 
ао8^е§еЬеп топ А. КиЬп ап(] А. 8сЫе1сЬег. ВапЛ. 
Ней 1 и 2. (Берлинъ 1856—1857. 8^) 
Статья Куна (А. КиЬп): 2иг а11е8(еп 6е8сЬ1сЬ1е <1ег 1П(]о- 
^егтап18сЬеп Уо1кег, въ сборник'Ь Вебера 1пс118сЬе 
81исИеп, т. I (Берлинъ 1850), стр. 321 и сл*д. 
Статьи Шпигела и Гауга (М.Наи^) въ 2еи8сЬпГ1 Лет (1еи1- 
8сЬео тог^еп1ао(1]8сЬеп Се8е118сЬаГ(. 



XXXVI 

7С10В1НВ 8Н111. 

аФг. = аФганск]й языкъ. 

дбактр. =г: древнебактр1Йск]й языкъ. 

бахт. ::= курдское нар'Ьч1е Бахтри. 

бел. = языкъ Белуджовъ. 

ГИЛ. = нар'Ьч1е Гилеки. 

Дйтт. = эам'Ьтки Диттеля. 

Ж I, Ж И :== Матер1алы, доставленные изъ Эрзерума. 

Кн. = клинообразные надписи Ахеменидовъ. , 

к. = собственное Курди у Дит1еля. 

крм. = нар'Ьч1е курмйнджское. 

маз. = нар'Ьч1е мазандеранское. 

нар. п. = народныя п'Ьсни. 

«перс. =■ языкъ вовоперсидск1в. 

ос. ^=: осетйнсюй языкъ. 

пирс. =: языкъ ШрСИ. 

п. с. = подъ словомъ. 

р. = Рисса статья е Талышинцахъ. 

т. е. = то есть. 

тал. п=; нар'Ьч1е талышинское. 

хузв. с=г хузвАрещъ, 

ЫЬ. := наркч1е Булбаси у Рича, см. выше стр, XII. 

В. :=; Вегё$1ае9 КесЬегсЬев $. 1» А\н\. рег8ап8, см. выше стр. XV. 

ВпГ. =1 ВеоГеу, см. выше стр. XXXI. 

ВгскЬ. = ВгоскЬаав, см. выше стр. XXXII. 

СЬ. :^ СЬос12коу Е1и(1е$ 8. I. 1ап§иё киНе, см. выше стр. XXII. 

(СЬ.) :;= СЬо€12кОу 8рес1тен5 о( (Ье Рори1аг Рое1гу, см. выше 

стр. XXXIV. 
(О) = Дорна словарь аФганскШ при его афганской хрестомат1и. 
(Е1рЬ) или (Е) = Собран]е словъ въ сочиненш ЭльФинстона: 

СаиЬи!, см. выше стр. XXXIII. 
0. =± нар'Ьч1е Фейли у Рича, ем. выше стр. XII. 
С. = 6аг2001, см. выше стр. I. 



XXXVII 

С1. = С1ов5аге, т.е. словари въ сочинен1яхъ БенФея (си. выше 

стр. XXXI) и Брокгауза (см. выше стр. XXXII). 
Сьо. = Сй1(]епв1а(11, см. выше стр. VIII. 
(Н) = Напг18, см. выже стр. XXXIII. 

НР. = Наштег въ Роп(1^гиЬеп Лез Опеп!», см. выше стр. VIIГ. 
к. = нар'Ьч1е собственно курдское у Рича, см. выше стр. XII. 
КР. = К1арго1Ь въ'Рип€1^г. й. Опеп18, см. выше стр. XI. 
К\У. II. = КосЬ,\Vап<^е^и^д.^.^^^еп^, т. II, см.сышестр.ХШ. 
Ь. = Ьауаг<1, см выше стр. XIII. 
Р2. = Статьи Потта въ 2е]1всЪг. Г. й. КинДе Л. Мог^ен1ап|1е$, 

см. выше стр. XIII. 
В. = В1сЬ, ем. выше стр. XI. 
Вау. = Вауег1у, бгатшаг оГ 1Ье РизЫо и. т. д.^ см« выше стр. 

XXXIV. 
8ив«^ = 8ап(}гесгк1, см. выше .стр. XXII. 
8р. РСг. = Шпигеля СгаштаСвк Лет РДг81-8ргасЬе, см. выше 

стр. ХХХ11. 
8р. НСг. =г Шпигеля СгатюаНк <1ег Ни2уДгевсЬ-8ргасЬе , см. 

выше стр. XXXII. 
\У5(г^. = ИэдашеавестыВестергаардомъ,см.вышестр.ХХХ111. 



I. 



СЛОВАРЬ КУРДСКАГО НАР1БЧ1Я 

кпкм1кр1. 

А. 



а!! междомепе. вО.и. 
аи, онъ, она, оно; тоть, та, то. 
аи 1ау, въ то время, тогда, 79«8. 
ай11а, даада. 

с1еай1;е, даеть. 
аЬ! междоиетЕе. 
ЛЬтбА, Ахмедть, 
ед (ар. ^^с), умъ. 

йд1К VI рйг*е, у чего много 
ума, онъ очевъ умеиъ; й^^1^ 
т Ь^\ у него н'Ьтъ ума,' 
онъ не уменъэ глуцъ; Ье 
Ядр, умный; Ы ядЦ, глу- 
пый; ЬейдЩхбвво, поду- 
мадъ (сказадъ себ*), 53л; 
^дЩ Ьа( зёп, опоммв* 
шись, 77.1; &^Щ те пЙЪе- 
Ппе, умъ мой меня не ос- 
вободитъ, 82.13; см. Сн. 
4343 : ^йш ргоЬаЫетет. 
ЩХТу умный. 

Кв. III. 



&д{ек, (тур. 4с^) }, маленькая ту- 
рецкая монета. 

акгеЬ, (ар. 4^;^), скорпюнъ. 

ауй, (тур. Ы), ага. 

ау|г, огонь. 

С: а^Ьёг, а^Ьг! (чосог С. с. 

•Л^ 112: агирь; Сьо: а^1г; 

КР: а«^1г; К. к., ЫЬ., 1г: 

а^Ыг; 0: 1еяЬ. 

Ср. дбктр: ?а^(^баА1 (ем. ВгкЬ. 

п. с. 44аг); парс: ^^3 (8р8. 

РДг81^. 157); нперс: ^1, 

У>1,^1у^и^>1,^^^; аФг: 

^^] (В.); ог (Напг. Е1рЬ.); 

тад: 6Ш^^ (Р,); осе: ар-д. 
Ау-Негхгё, седеще племени Ка- 

гагуйг. 
&^е1е (ар. 4*^) деМщ, я сц*шу. 
&^е1е шёке, не торопись, 

47.4-5. 

1 



а1тейё{тур. аж^\ ), ястребъ, 59.8. 
А(1йг, назван1е месяца, см. кв. 

II, 14. 
а(1ё1, (ар. ОзЦ, привычка, 59.4. 
Ср. 6: аде1, сопзиеШйгпе, аЫю. 
адё^, солнце; см. 1;ЗУ. 

С: а1АГ $о1е; С. с. Ж 75: 
хатабъ; К Р. 318: 1а^; 
К. к: ЬеСауо, ЫЬ: Ьа1ауа; 

В 133:^1;Та1ау; Сн. 307: 
^^л\ м^ ^^у2р ЬеСауеке 
§иегт етгои И {а%1 сНаий 
аи]оигЛ*киг. 
Ср. >2^а^ ЬгеппепЛ (Ворр У§1. 
Сг. 2-ое изд. I, 92; ВгоскЬ. 

п. с. (аГои); нперс: «^Ь»); 
осе: ан'^аФ^ ан'^Ф жарь^ 
зной^ жаркгй, знойный; см. 
VI. т 36. 
^пека, теперь; см. йпиЪа. 

6: пик айезяо. 
д;п}§к, локоть. 

С: аш8кдот|Ъ; Сн. 347:^1 
апусЬе соиЛе, 
ЙП1, принесъ, 47.7; 50.9. 

К. к: Аеалк1П11тНЬг%пд; Дитт. 

239 курди: ^) приносить, 

н. вр. ^и!^), пр.вр. ^1. 

62 (тпип, я приношу; ег па!- 
пип, я не приношу; Ь1пе, 
принеси; йгЛ Лег, вынулъ; 
^ш Ъипдйг, вывелъ, 52. в; 
62 йшш Поагё, я принесъ 



внизъ, 52.10; Ходе §оу6- 
1е 1е гязк Ыпе, да благо- 
словить Богъ твое пред- 



пр]ят1е 



ЙпиЪа = ^пека. 

Дпкоа, до сего времени, пока, 

70.5. 
апд&у, пока, между тЬмъ, какъ, 

56.8-9; однако, 62.14. 
а§, мельница. 

С: азе, азса тоЫпо. 

Ср. нперс: ^^Т, 1лЛ. 
Я§1к, (ар. ^^л^), любимый, лю- 
бимая. 

С: азск, азс^к аташе. 
а81гё1, (ар. о^^*;^)$ племя. 

6: а881гё(а ИггЬй. 

Й2ийп ^^^^Iу нападеше, (Ж, I), 
126.1; напасть, впустить- 
ся, 126.3. 
^86, (ар. ^^уЛс), мятежникъ. 
6: а81 ггЬеПе. 

о *' 

азг, (ар.^^^«ос), по полудни, 
аз!, (ар. ^«I), происхождеше , 

родъ. 
6 : азИ сопАшопе (1% регвопа 

Л'опЛе ргоохепе. 
а2йс1 к1г, освободилъ; ср. нперс: 

а2еЬ, (ар. с-*^с), холостой, не за 

му ясемъ . 
Агхкйп, селен1е племени Ва1&п. 
агт^п, небо. 



6: азш&П сге1о; С. с. Ж 2: 
асманъ; КР. 318: азшап; 
8ое: а8тап. 

Ср. Кн: а(т&пат (Орр. XVIII, 
567; ВеоГ. п. с. азшап, Ка^- 
Иоз. п. с. а8т4пат); дбактр: 
{о^едм', парс: {^^^'^хмл! (8р. 
Рйг81§г. 1 29, ст. 3 снизу); 

нперс. ^и^); тал: бзшбп 

аг, огонь, 44.37; см. ау|г, ёг. 
агезйп^, унижтожилъ, убилъ. 

6: агейс1пит, агезсйлй ат- 
тассаге. 
агуйп, очагъ; ср. ау|г. 

Аг(й$1Ъа$1, курдское ал емя; (см. 
кн. I, 65). 

агд, земля, поле, 43.32; 47.11; 
48.2. 
С: агй 1егга; Сс. Л^ 97: арть; 
С^^: аг1; В. к: ЬЬагЛ; В. III. 
139: 3,) агс1, з^^иагс!. 
Ср. осе: аг(1и8 (Во8. 29), поле. 
Ш йгйг (ерт}§ М, ты по полю 
прыгаешь; 57.9; Ягйуейя,- 
роялся въ земл'Ь, 5 8. в; к1г 
Ъш йгИу положилъ въ зем- 
лю, зарылъ, 67.4; 68.2. 

АгзЯп, селеше ллемени Ва1йп. 

аШ, (тур. ^^)), стая. 

А1ау1пйг, селен1е племени 8Й(11. 

а1атё(, (ар. С^*^), знамя.. 



А1е^ап , племя , кочующее въ 
бохтаискихъ горахъ. 

а1Ъ, ведро. 

А1б, см. кн II, 71, прим. **. 
С: аеШек саввеНа, тгтга рег 
и дгапо. 

ар, дядя со стороны отца, см. 
аш. 

&Ъа, плащъ. 

С: аЪа, ье81е дгапЛеа(огта Лг 
Ща вепаШгха огпаЛа Л% дай 
ЪтЛ'ого; К\У. II, 422: аЬа. 
Ргазег (ТгауеЬ 1п Коог- 
<1]51ап, 1, 1 1 2) гоеоритъ, что 
онъ слышалъ отъ Курдовъ: 
«1Ье аЬЬа 18 по! опт герт1аг 
(]ге88, II 18 ап аЛорНоп оГ ге- 
сеп( <]ау8. \Уе %еХ 1Ьет Ггот 
Ва^Дад ОГ таке 1Ьет Ьеге 
по^». 1Ь1с1. I, 86 сказано: 
с(а ЬЬ а, а вог1 оГ с1оак оГ са- 
шеГз Ьа1г, ^Ы1е ог Ыаск, ог 
8(Г1рес1, ^Ы1е, Ьгочун, апЛ 
Ыаск, с1ар8ед ш 1Ье сгеаз!, 
ап Л Ооаип§ р^с^и^е8^ие1у Ье- 
Ь1П(1». 

АЪй§, имя одного изъ военно- 
пл'Ьнныхъ Курдовъ, при- 
надлежавшаго къ племени 
Отеп^^п , и именно къ той 
отросли, началникомъ ко- 
торой былъ ВекШ-ау&; 
(см. п. с. ВекШ-ауа) 

ат = ар. 



6: шашу шашо по раШНФ; 
В. ж: таат , 1г: шшпшоо, 
0«: атюоо. 
Атав1-тап^1п, нлвн1Ц кочующее 

въ бохтаискихъ горахъ. 
атапё! (ар. С^1ш\) ^^ занял», 

40л4. 6: атап6( Лц^олйо. 
ат1г (ар.^)), првказав1е. 
ат1г ки*, приказа.1ъ. 

АтЬат1и, курдское адемя (си. 
кв. I, 71). 

ЗУ, вода. 

6: аув адиа; Сс. шА^ 96: аФь, 

ава; 6ш: аГ; НР: ^\; КР. 
316: а^; В.ЫЬ:а^. 
Ср. дбактр: €мм (см. ВгскЬ. 
д. с. ар.); аарс: еМ^ (вр. 
РДг81^г. 130,8.); нперс: «^1, 
^\; аФг: V.^I йЬ, (Н: оЬа); 



тад:з>) бу (Р.) см. Р2. III. 
35 в Орр. XVII, 426; гвл: 
арЬ (Ст.). 
те ЗУ 1е)с6 к1г, я мылся, 
ег Аек1т зуё кёуш или ег 
кё1ш1 Зуё, я купаюсь, я ку- 
пался; ё21 Ле зуёда кип, я 
бросаю (брошу) въ воду; 
53.8; к1Г вЗУ ЗУё, бросилъ 
въ воду, 53.8. 
&уауау этогь, 50.1о; см. аа. 
Зу1к, ручей, 53.7. 
Зу1(, бросилъ. 

С: ауё1; ЫШаге, деиаге. 
62 дйуш или дзуе21т, бросаю. 
Ср. Кн: ауа^аш (Орр. XVII, 
562); дбактр. ^^^р; вперс: 

Зу!1; с1ег, выбросилъ. 
АудйГа Ъе^, см. кн. II. 



ек, если, когда, чтобы. 

С: е^Ьег ее; Си. раявкв: ^Т\ 

ё(;иег; Ср. парс: 7и^м1 (8р. 

РДг%.1 12);гил:1^1ака(Сн.). 
ек — сЙва, если и — то все 

таки, 55.3, щ 6. 
Ё^Ц, городъ Курдовъ (см. В1ееег 

ЕгЛкипЛе, Вев.ж.\Уев1-А8.). 
е811т|й (тур. ^^^ьЛП) Ьи, яакло- 

иился. 



е§к, твердый, сухой, кр'ЬпкЕЙ; 
см. Ьезк. 
С: езка ёиго. 
е$кег^, открытый, 
езкёг, войско. 

62, я. 

621 = ег. 
егОк, слива. 
С: еЫок, еЫас1ак(выг1».: Ье- 
1ак, Ье1аС1ак) ргыдпа. 



Ср. нперс: АмуП; си. Р2. УН. 
108. 
ег(1, поле, эеидя; см. агс1. 
б16 гё$1к, наэваше атицы встр4* 
чающейся въ бохт. горахъ. 
Ср.С:а16а911ав,иР2.1У 31. 
ет, мы. 
^тЬу женское вия* 

Ж. П.:^) Еш'й, ,^^^ Мил! 
= й;и«) Етшё. 
ет1Г = ат1г. 
еш^ёг^, друж11ва, войско, 79.в. 



е«г (ар.^^), жяюь. 

е(ег1п, (= иерс. /^^1, заимст- 
вовано изъ персидскаго по- 
средствомъ турецкаго), 
похвала. 
е!е]1п 2 тёга ег ЬёЬк! Шт. 
59.2. 

еу, этотъ, а, то; см. аи, уа. 
8У 1е, что это? 

ёуа = еу. 

еуяуа (54.2) = ёуа. 

ё^ИГ! = VI. 



Е. 



е1 ^1 (Ж, I), тогь, та, то. 
61 кп ^^) , послов, к. 7, тотъ 
который. 
е^етй А^^\ (Ж. I), еслн и, 1 28.2. 
^игаПу четвертый, 42.14. 
еШПу второй, другой; 69.8; 75.4; 
см. сЦп. 
С: Ш, ]ед1, аиго\ Сн. 322: 
^^^ епсоге, 
едидйяп, второй, другой, 24л4; 

во вторыхъ, ббэа. 
еуёк, первый, 24л4. 
ёШ^ бол'Ьло, 70.5; см. Ьб^ха. 
с1е§е, фе, (еЬёве, болять. 
6: ев&,е882ц (08811, (евН мнит». 
е21г, ввноягода; см. Ье21г. 
С: е21Г /ЕсАг. 
См. аФг:^/.^»'), нперс. ^/лж^), 



^^Ь^м. Р2Л1, 39; VII, 
11*0. 
е8ё81ап, третШ, 42.14. 
|181у селеше ллеиемв Б11|паш1к^. 
ёг, огонь, см. аг. 
^ое, сегодня, см^ гб, гб2. 
6: ааго, его одд%; КР.318' 
1ги. Ср. нперс: ^^^л^. 
еггйп, дешевый, не дорогой. 
6: еггйод аШтктм, а Ыоп 

тегешо. 
Ср. нперс; ^^'^^\• 
Ё1йп, вааваше мЬслца, см. кн. 

и, 14. 

ЕШ = Ыйп. 

ор^г, болыная часть изъ ннхъ, 

72.83. 
еу1г, вечеръ. 



в 



КР. 318: е^аг; В. ЫЬ: еуа- 
геЬ; Сн. 341:^1^^1 еоиои- 
аг й 1а (отЬёе йе 1а пш1. 



Ср. нперс: ^1^1. 
еУйПу вечеромъ, сы. еу^г. 
(1беу^Г1, вчера вечеромъ, 44.40. 



I. 



гкткгй! (ар. ^^)) ашё, окаэы- 
валъ почести, 47.7. 

1пд^2, померанецъ; см. VI. VII, 
114. 

1пЙ1, (тур.^1), жемчугъ, 58.5. 

Шп, теперь; см. ^Яг. 

1(112, плутъ; см. 12. 

(па, взялъ. 

62 ^пш, я беру, 
те 2ш (па, я женился; см. 
С: аттоддИаг$г геп 1па. 

тпапт}§ (тур. ]^^Ы) кхг, в4- 
рилъ, дов^рялъ. 

тпапт|§ Ъи, дов'Ьрялъ, 48.11 — 
Ьйп, доверяли*; — пШ, ты 
не веришь, 51.2; -^ Ьхк^, 
послушится, 66.4; — те- 
кё, не дов^^ряй, 26.5-е. 

1п1, пятница. 6: 1пш. 

т§ (тур. ^^^), работа, заняпе. 
Ьег 1§ега ^^^^ 1а21т'е, ко вся- 
кому д-Ьлу нуженъ^умъ. 
т1п йёзй убе 1е 1Ш пеШв*, 
я къ работ'Ь руки и*не при- 
кладывала, 56.7-8. 
1е 18и (е тегё деМг, я справ- 
лялась по твоимъ надоб- 

НОСТЯМЪ, 63.7-8. 



1$ке ЪеЫпе, ищи работы, 
70.5-е. 
18 ^) (Ж. 1), боль, 130, поел, 
ю; СМ. |$1а. 

18 вШх = тур.411|^и оК 61.11. 
Т§ёу, сегодня вечеромъ, сегодня 

ночью, см. 8еу. 
Сн. 341: ^^1 ешсЬбоп, сеНе 

пий. 

о 

Ср. вперс: ^^^^е). 
Хзкйп^, сломалъ. 
6: 8к&п(1, зкез!. 
Ср. парс: {ои(>оам^5'^' нперс: 

(11§к1пш1, я ломаю. 
Мёпйег ^ ^^^С^I (Ж. I), Алек- 

сандръ, 128.1. 
Т8Я1, въ этомъ году, см. 851. 

Си. ЗМ:^[шл\ 1т8аг. 
181;ёга, аклъ. 

1аик (Избеги, п-Ьлъ п'Ьсни, 66.8. 
— пйз^еге, не поетъ п'Ьсенъ, 

67.4. 

181егйп, п'Ьсня. 

181ёГ1к, зв'Ьзда, 44.39; см. Ьи- 

8<;ёгд, Ы5<;|г, 814пк. 
О: 81ега виНа; Ус. •у!^ 77: 

сетре; К Р.: 81е|к; К. к: 



а$1егга, ЫЬ: а51е{га, 1г: а- 
вага; Сн: ^^^ л^ (^\^^^^ 
41^1«1^^а81ег§апе к1г 20г §и1- 
сЬеоН 1е$ ёшЬз дигЬеаисоир 
ге$р1епЛ%$9епи 
Ср. ВгскЬ. 61. п. ее. асКаг, 
.?1аге, ?1еЬг, 2^118сЬг. Г. Л. 
уд1. 8ргасМог8сЬип^1, 540; 
нпере: ^^\^; зфг: ©^1^ 81- 

1;зга; тал:ум*1 йзШа. 
18ЙП ^^^\ (Ж. I) шипъ, 130, 

поел. 18. 
Ьрхууйп, еелен1е въ бохтанскихъ 

горахъ. 
12, развратный. 

С: 12 сата1е 1%Ь%Л%по»о, йезо- 
пе$1о^ 1и89иггояо. 
Ып (ар. О^')' позволеше. 
Ье 12па Хойё, по воли Бо- 

Ж1ей, 69.9. 
Ходе Ып ЙЕ, дай Богъ! 



1гб1, курдское племя, въ 4 ча- 

сахъ отъУрФы. 
тгб, 1го, сегодня, см. ёгое. 

Сн. 341: ^^ етгои. 

йтгб бйпда, съ этого дня. 
1г6е = тгб. 
1ги = тгб. 
ХтшеИ, Румел1я. 
ЙЙ^, (тур. р!%^) , средство , ле- 
карство. 

6: аШ сига. 
Пйп = Е1й1. 
швт (= ^1«1)« имамъ. 
Ту1, надежда, см. ЬТу1. 

С: т »регата; см. Р2. III, 
27, 30. 

Ср.:9^о>А^9«л^е^ (см. ВгоскЬ. 61. 

п. с. иратаШ), нперс: ^.^) , 

Ту! дек1т, я надкюсь. 
Ьё 1У1 Ьи, отчаявалъ; ср. 6: 
Ье Тут Ьпт йгзрегаге. 



О. 



ОМ&п, селеше племени. 
ой& (тур. !:>,)), покой. 
081па1, страусовый. 

рёг'е б81па1, страусовыя 

перья, 
ог^апа (тур. и^^^)* одеяло. 
ог1;т}§ (тур. ^^^^^\) Й1кё, по- 

правляетъ. 



Огйёк, селен1е въ 4 часахъ отъ 
УрФЫ (у Киперта Огйек.) 

огЙ!, толпа. 

Ср. 6: огШ ассатратепЮ. 

Отег!^ племя, кочующее бушзь 
Мардина.' 

Ошегщап , племя , коч. близь 
Д1арбекира, см. кн. I, 70. 



V. 



и, и. 

итАёк, (тур. ^>^^1), утка, 

С: огдек; см. Р2. IV, 31. 
ТТгйз, Росс1я. И Оссетинцы и 
друпе аа. народы говор ять 



ТТгйв, ТТф (си. 8]ортеп, 
\Удг1егЬасЬ.) 
а81йп, шесть. 
6: вШп ео1оппа. 

Ср. вперс: ^уш^9 /•«м''* Оу^» 



№. 



МЧШ, иеждомепе. 

ЙШУ&п, (ар. О^^)* животное; 

си. Ие1У&п. 
ПааЗ, хд'Ьвъ, 65.9, си. кбвк. 
С: аЫтвс, (читай ЬЬаавс) еаг- 

тк; Сн. 346: ^^и ЬаоасЬ 

еюит. 

Вак (ар. ^), правда, добро, виу- 

щество. 
Вак1т, (ар. ^»^)ч врачъ. 

6: аЬЬкш (читай: ЬЬаЫт) 

теЛко. 
Ва^ КЦ1к, ласточка, (ср. ар. 

ЬЩ\ ге1}к, ласточка; си. Р2. 1У, 
34. 
С: аЬк^ (читай: Ьакд!) гезе 

ттйхпе. 
[1 Ьв^^К) Аи<^ть; си. АЫЬ. I, 
8. ХУ1, гд'Ь ви^сто хЩ 
читай й&д!; ср. I. Регк1П5 



А ВевМепсе о1Г е^ф^ уеага 
10 Регв1а (Ап(1оуег аоД Nеи^- 
Уогк.1843.8% 8.416, г;гЬ: 
сНД]ее-1е^1бк, сЬккхпд 
р11^пт», и Воск1П{[Ьат 
ТгауеЬ 1пМе8оро1атЦ(Ьоп- 
Доп. 1827.4"^, 8.349, ГД1& 
«На<1]ве Ьад Ьи^** 
Сообщу адЬсь некоторый 
даиныя для естественной 
исторш анста въ Курдис- 
тане, которыя я получилъ 
отъ курда Мехиеда. Ъед- 
1ё^ Ьа! тёЫ Ад&г, скааалъ 
онъ, Ьб1тахо$ек1Г зег вёп 
даг, д| (е16к1 1п Ь^'а ; р&'ь 
21, т&ЬаШшхеШЪй, 1ее- 
Щ Ш. Ьев1ёк т^Ье Ои1а- 
пеЛа |е1ёкап с1ег (1ех1пе, т. 
е. австъ нрилетаетъ ( къ 
наиъ)въи'Ьсяц'ЬАд&г; овъ 



9 



вьетъ свое гн'Ьздо на вер- 
шин'Ь дерева, (посл-Ь чего) 
онъ им'Ьетъ двухъ птен- 
цовъ; осенью, въ м'Ьсяц'Ь 
Ил^н у когда д'Ьтениши 
выросли , аистъ улетаетъ 
Аистъ выносить своихъ 
д'Ьтенышей въ месяца Гу- 
л&н. 

НкдИо, селеше еэид1йское, жи- 
лища котораго вырублены 
въ скалахъ бохтанскихъ 
горъ, не далеко (1 часъ 
пути) отъ г. МШ1а(1. 

11ауап1к, до, пока, 69.3-4. 

На!, не бритая, 48.8. 

КЕ1ег, (ар.^и), желаше. 
Пд^еп Ша 16, по милости твоей 

матери, 79.3-4. 
М1и:еХоАёу ради Бога, 79.14. 
Ье ЫЬуге ке , будь здоровъ I 

62.10. 

ЫЦт, см. П^^ег. 

Кад, бочка. 

НШг 8бг, курдское племя, ко- 
чующее между Ад1аманомъ 
и Семсатомъ. 

Нэп!, доиъ, см. хзп!. 

С: каш сашега, саза; Си. 346: 

Ср. нперс. и аФг: А^\л. Ор- 

рег( (1оига. а8. ХУП, 550) 

производить нперс. й^^» отъ 

дперс. ауаЬапат, ауДпат, 

Кв. ш. 



пуаЬаоат «Ьопое с1етеиге». 
Мпёк, домикъ. 
Шз&п, {а^. ^ш^), Хасанъ, см. 

Ш8й. 
Ка§Яп(1, холостилъ. 

С: ка881пит, каззапд са$1гаге. 
йеКазТшш, холощу. 
Ьазр Кав^, м^рвнъ. 
Иав&г (ар. ^1о») к1Г, осаждалъ. 
6: еЫхзег, аЫхзаг (читай ЬЪе- 
зег, ЬЬазаг) аззейю; аЬЬ- 
заг кет авваНаге. 
Ср. нперс: ^^з^Г^1л*. 

о ^ ^ 

Паз!^ (ар. ^им») к1г, завидовалъ. 

С: аЬЬзйШа (ЬЬазйд1а) гтгйга^ 

аЬЬзйд (ЬЬазйд) %т%й%09о. 

аЬЬзйд кет гппШаге. 

НазИ, (ар. ^^\а)ч выгода. « 

(е КазП (1еЫ, какая выгода? 

65.3-4. 

Н'азй = Н'аз&п. 

Ж. II : ^ш* 1Га8ай, ^^у*** Н'аз!, 
Л«** НазЖ. 
йазгё!, (ар. ^^^ша)^ желан1е. 
^! 1;^1 йазгёй, съ этвмъ жела- 
шемъ, 57.3. 

йаг (ар. ь*?) кхг, любилъ. 

Н'а2апап1и, курдское племя (см. 
кн. I, 72). 

йа2Й1 = да2Й1. 

йа2|г, (ар.^и), настоящее, на- 
личное. 
ег йезй )Сбв 11а2}Г(1а па1п1ш, 

2 
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я не отведу рукъ своихъ 
отъ наличнаго. я не упу- 
щу того чего вм'Ью, 65.5. 
Н'&2ка1, селен1е племени Вё1та* 

т1к^11. 
Ьаг, б'Ьшевный. 

ки(11а Наг, б-Ьшенная собака. 
1Гагйпе, селен1е племени Ва1&п. 
}Га]1;й§1, курдское племя, см. кн. 

I, 68. 
М1, (ар. ^^), состоян1е. 
Аа1, дядя со стороны матери. 
6 : каИ 210 таЬето. 
Ср. впереди, ар. ^и. 
1Га1&^е, курдское племя, см. кн. 

\, 71. 
ЬГз1(^, селеше племени Оё1та- 

шкйп. 
Нар^М, обманулъ. 

62 ШКарХшт, я обманываю. 
Карёз, острогъ. 

6: аЬЬЪз (ЪЬаЬз) сагсеге. 

БаЬ, (ар. ^?), зерно; см.БеЫк. 

ЫЫ (П, виноградъ, см. М. 
НаЪ^с!, любилъ. 

1;и Ходе де9аЪ1ш, ты Бога 

любишь, 55.2. 
БаЫпде, любилъ, 46.5. 
ЬаЬёг = хаЬёг. 

ПатеММ, украсилъ; ср. 2Тпе1; 
и Иат11 (не ^а^ше!), 126.5. 
6: катеИпит, катеМпд абе/- 
/|ге, огпаге а рефиопе. 



62 )с6е ЪейатеИшш, я буду 
украшаться. 
]1ат18, обнят]е. 

ет Ьеу и Шп Кат1а кш, мы 

обнимаемся ; пип а 1;е Ьеу 

и Шп Каш18 кш, я и ты, 

мы другъ друга обнимаемъ. 

МшЦе, (ар. ЛЛ»)^ беременная.^ 

Ье МшИе, беременна, 41. е. 
Шш2еЪе§, курдское племя. 
ПЗУ, сонъ; си. х^ап. 
йеЪ1к, эерно, зернышко, 58.10 ; 
не много, 61.7. 
2 шёга ег ЬеЬИ Шт,. поста- 
раюсь не много; си. БаЪ. 
йеГШ, тотчасъ. 
1Ге1§1;ега^1 , селеше племени Ва- 

1йп. 
йе1ш = Мп!. 
Ьехг = нперс.^; см. хе1Г. 
О: ке1Г, ке{га а Ьепе. 
^еПеМшш, ради меня, 65.10. 
Ке1г Ь1к1п, делайте добро, 70.5. 
АеИеМг, (нперс. ^ЬдЬ*^), плутъ, 
53.11; см. М1е. 

Пе!^, (ар. Ци»), несправедли- 
вость, насил 16, мщев1е, боль. 
Ве1& уо Ь15ёп , отомстить , 
^ 63.4; 62 ЬеШ хбе йезй хбе 
Ьщёпш (ёга, я собствен- 
ною рукою те&Ь отомщу, 

80.11-12. 

ЪеИе^ жаль. 



и 



Пехуйп = На1У&п. 
Аек, яйцо. 

6: ек еVо; Сс: гекц Сьо: Ьек; 

КР: Ьаек; В. к: Ье1ека« 1ог: 

кЬа1ау кЬа, в: кЬа!^, Зов: 

Ье^. Ср. осе: а]к, а]ке. 

Н'еккЗп, курдское селеше; см. 

кн. I, 63, 64. 
11еду лядвея; см. Шд. 
АегатЫг, плутъ, аресту пникъ, 

54.6. 
Аёг'!, аыль, 70.1. 
Веппё, груша. 

С: апп1крт; см.РХ.УИ, 107. 
Ср. нперс: :>х/^« 
Ве1й8 (ар. ,^0*^1^) ЬеЫп, будемъ 
освобождены, 62.2; см.хе1й8. 
Щг1у медв'Ьдь. 

6: ет^огво; КР:Ьаг19сЬ; В. к: 
цгооНсЬ, 1ог: кЬегз; см. Р2. 
IV, 23. 
Ср. нперс: ^^*^^9 тал: ^^^^^л 
Шг8 (Р.); осе: аре; см* 2е11- 
всЬг. {. А. У1[ш. Л. 8рг. у. 
НоеГег, стр. 155*-161. 
Й|Г8, гн'Ьвъ, (отъ ар. ^^о/»?). 
В{Г8 Ьа(, Ъе К1Г8 Ьа1, разгне- 
вался, 63.2. 
Щгв Ъп, раэсердился, 1 52.4. 
Ье К}Г8 Ьа1т, стали сердить- 
ся , стали нетерп'Ьливы , 

61.8. 

Ш&ге кй11кап, назваше растеи1я. 

йИ = йеа. 



Шпе = Н'уёш. 

Шз!;, ударилъ, стучалъ. 

Са: 41«м» кЬу81, ^. рег8. нпд. 
Ли ргё1. <1и ьегЬе 1гап$й%[ 
/^1ш» кЬу$1ен, (агге саискег, 
согге9ропЛаШ аи репап 1^ 
^ ^^ Ь (?); 1Ь1<1. 354: /^1м*»з 
<1аЬку81ёпе, диг 9гдп%]1е Лё- 
р1оуег9 ё1епЛгее1аит(егтег. 
1е Лёп Шз!, стучалъвъ дверь, 

65.11-12. 

811е1ке 1уеШ81; Ау(1йГа Ъедга, 
ударилъ Авдула - бея по 
щек^, 81.4; 8Це1ке 1е те 
Б18(, орибилъ меня по ще- 
к1Ь, 83.9; шш дезИ хбе 1е 
18к1 пеШа!, я не приклады* 
вала руки къработ-Ь, 56.7-8; 
1е Ьеу и йш Мзйп, дра- 
лись, 54.11; ^Ш хое гаШз!, 
скинулъ свои платья, раз- 
дался, 74.12; екЬеу и Шп 
деМпш, чтобы другь дру- 
га ударить, 54.12. 
Ср. нперс: /^мм», ^ ^имм»• 

М1е, (ар. 41а»), хитрость. 
Ъе М1е, хитрый. 

Ио&г или Коагё, внизъ. 

6: кпктрепЛеЫе; ег ^пт Ко- 
агё, я принесъ внизъ, 52. ю; 
ср. 6: 1ёт&кй&гЛ%8еепЛеге. 

Н'оаНк) селен1е племени Оё1та- 
т1к^п. 

Аоа11, пепель. 



м 



Коёп^, сестра. 

С: ки8к; Сьо: сЬог; Ж Л: о^ 
)СиЬ Ц[р^)сйЬек; Ср. дбактр. 
^цемзд^, вин. ср^^чмэ*^; 
парс: 3^ (^?) (8р. РАгзв^г. 
стр. 158 II); нперс: ^1^ 



аФг: ^^, мн. ч. ^^^^^^; тал: 

о^^Ьоуе; осе: хо, хоре; см. 

КиЬп въ \УеЬег'8 1п<1. 81и<1. 

I, 327—328. 
Мп, бспа. 
Н'уёш, городъ племени Бёш!; 

см. кн. I, 11. 



Н. 



МЧде, междометЁе, см. й&ЧсИ. 
Ьа1, пришелъ. 

Ьё, приди. 

621 (ет, я иду. 

621 Ьёт, я приду. 

6: Ьет, 1;ет, а* ьетге; НР: 
С^% 1ии; Дйтт. к. (209): 

• ^Ь приходить 9 ^! ^1 я 
прихожу , ^и пришелъ, 
1ек1 (212): ^» ар пришелъ. 

Ж. I: ^иЬЙИп, приходъ. 
приходить; Сн. 329 зд.: 

• ^и Ьа1упе, ьетг. 

Ьа1 Но&г, Ьа( Коагё, пришелъ 

внизъ. 
Ьа1ш, пришли. 



Ы1 86Г 



пришли къ. 



гав! (гЯ81е) Ья!;, встр*тилъ. 
гЫг йи зеуйпап Ьа*, встрЬ- 

тйла двухъ насту ховъ,75.7. 
Ьа4 Ьег111 (с1еп81 >^1 Ьа1;Ьег1п), 

(голосъ его) утихъ, 70, е. 
см. О : пез!? Ьеёш, 1ет, а1иш 



Л%$сепЛеге;1\.к: ЬекЬе1гЬа(еЬ 

1)оекоте^ 1г: кЬозЬЬаСеЬ юе/- 

сате. 

см. Ьёг'е, угёт'е. 
Ьа51п, железо. 

6: азёп [егго; Сьн: Ье881п; В. 

ЫЬ: аяп. 
Ср. дбактр: V^>^ (Уепй. XIV. 

9, \У8Ц[.) въ сложи, слов., 

\^9^5>л^, ВгпГ. 3. А8.1У-е 8. 

е. V, 273 (Ё(. 195); нперс: 

^); тал: ^^) оаш; бел: 

^ш; см. Р2.1У. 261— 62. 
МвЦ, кость. 

С: авШ о$8о; Сс. ^^ 137: 

гести; Сьо: ЬевС!; КР: ЬавН; 

8. Р2. III, 39. 

Ср. дбактр: ^Гоа>л^ (ВгпГ. Сот. 

. 464 89.) въ сложи.; нперс: 

Ьаз^Гу, лопатка. 

С: а8(1Г ракна йа (иосо. 
Ьазр, лошадь. 



м 



С: азр саоаИо; Сс. ^\^ 152: 

аспь; Сьо: авр; КР: Ьавр, 

Дер; 8ов: Ьазр; 8н. II: С::^1ш« 

Ьезр; Сн: ^^^1. 

Ср. дбактр: ^^емм^ (см. ВгкЬ. 

61. 8. V. а(ра); хузв: азргаЬ 

РГегаеЬаЬп (8р. Шу.Сг.вЭ); 

ноерс: С;^1 9 с^Ь аФг: 

^^1 ; тал : с--^1 аар ; осе: 

аФсе; Р2. IV, 9 ад; см.КиЬп 

въ \УеЬег$ 1пс1. 81. Ь 341. 

Ьагйг, тысяча, см. Ьег^г, хегйг. 

Ьай, семь. 

НаЙ; Ьег&, семь братьевъ, созв'Ьз- 

Д1е, см. кн. II, 15. 
Ый% неделя. 
Сьв: Ьайайхг (?). 
Ср. вперс: л2л», 
ЬаЙ;^, семьдесятъ. 
Мта, воздухъ, погода. 

6: аЬита (1. Ьаита) апа^ доъао; 
Сс. .Л^ 110: хабба; КР: 
Ьа^^и; Ср. нперс: 1^. 
Ьауегт18, шелкъ. 

Ср. нперс : ^Л*^^^ ^^^^ 

Ьау1п, л'Ьто. 

С: аУ1Ш, аут е$Ше; КР: Ьа- 
уш; Ж.1: ^^^кауш 130. 
поел. 13. 

Ср. дбактр: ^{^^е^^^ (^Р- А^* 
1,стр.2,4);\узв:ат1пи(8р. 



Нху. Сг. 85); нарс: /^е^л^е^; 

см. Р2. III, 29. 
Ьау1пе и Ьаутш, л'Ьтомъ, 56.4,7. 
Ьешп, суть. 

Ье§1п, зеленый, см. ЬеШп. 
Сьп: ЬевсЬш; КР: ЬевсЫш; 

Ж. I: ^^^ ЬШп, 130. 

поел. 13. 
Ье§к, сухой, твердый. 

С: езк йиго; Ва^Ипвоо, 

Лоигп. оГ 1Ье К. Аз. 8. XI. 

93: ЬивЬк. 
Ср. Кн: изЬка (см. ВпГ. 61. п. с; 

Ка1?«г1. 61. п. с. 'изЬка-Ьу^]; 

дбактр: а^^1>е>'; см. Р2. III, 

28; Ворр У^Кбгатт. 2ое 

изд. стр. 40, 8сЫе1сЬеги. 

КиЬп Ве11га{[е, I. стр. 17. 
Ье8|п = Ьа81п. 
Ьевр = Ьавр. 
ЬеЬй см. Ьи. 
ЬеЬйп, см. Ьип. 
Ьеш, всЬ, ВСЯК1Й, ая, ое. 

Ср. Кн: Ьаша (ВоГ. 61. п. с); 

парс: ^дл99}»\ нперс: а«^. 

Ьета, но. 

Ьетзёг, пр1ятель, товарищъ. 
Ср. парс: (^^[^шш^ (8р. Р. Сг. 
стр.158, 12); наерс:^;^^. 
ЬеМеЬ, семнадцать. 
Ьеу, вм'Ьст'Ь (?). 

ЬеуиШп, другъ друга, 54.12, 
55.1. 
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1е Ьеу и йш, другь на друга, 

54.11. 

Ьеу и де Ъ|кё, разнвмв ихъ, 

55.3. 
ЪОп Ъет&Ч Ьеу, жвли вм^стЬ 

какъ братья* 84.5. 
Ьетй1, товарищъ. 

С: ау&1 соПедаЮ^ а$яоеШо, ау&1 

(1еЪйт аееттрадпаЫ ; см. 

Р2. III, 29. 

Ср. нперс: ^и^. ^^и. 

Нет^а Ыу1, товарищъ луны, наэ- 
ваше звезды (Венеры?), 
см. кн. II, 15. 

Ьеу и йш, см. Ьву. ^ 

Ье!, междомепе. 

Ье1уа, есть, см. Ье1уе. 

Ье1уе, есть, см. Ье1уа, Ьешп. 

ЬеШп, см. Ье§ш. 

Ье1§ш йеЪё, зеден^етъ, рас- 
тетъ. 

Ье1§1;, восемь. 

Ье1§1^, восемьдесятъ. 

Ье1У, луна, см. Ьту. 

С: юНЫпа: Сс. ^76: ^ауФь; 
Сьо: Ьа1Г; КГ: Ьт, В. III, 
87: ^8шу; см. Р2. III, 36. 

Ьёк, см. Пек. 

Ьепйг, оомеранецъ. 
С: еп4г те/ дгапаЛо. 
Ср. нперс: ^и) , ^I^ ; аФг: ^Ы ; 
см. Р2.У11, 106. 

Ьепйпк, одинъ померанец!». 

ЬезШЬ, восемьнадцать. 



Ье21г, см. е21г. 

НР:^;^. 
Ьег^ г= Ьаг^. 
Ьб2|п^, дерево. 
Ьег!, нар. п: кольцо въ ноздряхъ. 

К\У. II, 424: к1881т. 
Ьег, каждый, ая, ое. 
Ьег кев, всякШ, ая, ое. 
Ьег ^аг, каждый разъ. 
6: еЬг (ч, Ьег) ^аг одт ьоНо. 
Ьег ди Ну оба, об'Ь. 
Ьег ди^Пу оба, об!. 
Ьег гб Ьег гб, ежедневно. 
С: еЬго еЬго (ч. Ьего Ьего) еЬг 
тих (ч. Ьег гиг) одтдгото. 
Ьег 8а'&1;, каждый часъ. 
6: еЬг 8аа( (1. Ьег 8аа() одт 

ага. 
Ьег 11, все что. 
ЬегшегйМ, всямй, который. 
Ьёг'е, ступай, иди. 
Ь6г'1 = Ьёг'е. 

Ьёг'ш, ступайте, идите: ЬёгЧп 
Ьип, идите вы. 
Ьёгек, Ьёг'еЫ, всяк1й. 
Негди^п, селен1е Курдовъ, въ 3 
часахъ отъ Семсата (у Ки- 
перта: Негс11ап). 
Ьег(1п1Ш, я вздыхаю. 
Ье1&. 

тегё кш Ье1& <1еЫп (е, при- 
м1)Чапте, что онискажутъ, 
64.2; 64.7. 



■А 



Ье1Йп(1, спряталъ, см. ЬеШ, Ье* 

ет Ьбипш, мы прячемъ, хо- 

роним!». 
С: аИвшп, аЬпА аЬииге^ 1па/- 
ияге. 
Ье1аш = ЬеЫш, см. ЬеШшп. 
Ье1а1Ш1, спрятать, убрать. 
Ье1й1, взошло, вставь, см. ЬеМ^ 

гб ЬеШ;, солнце взошло, 
го с1еЬ@1е, гб ЪеЬё1е, солнце 
восходить, солнце взойдетъ. 
6: гаг 3111;, а1а( $рип1аге Ле! вок. 
ЬеМу оставилъ, см. Ьё1а1, Ы§1;, 
деЬеиш, ЬеЬеит, остав- 
ляю, оставлю. 
С: е1ит, е1& аЬЬапдапаге. 
па е1пту на е1& а$(епеге, 
поп регтеПеге^ ееЛеге^ кисг- 
аге, еивюЛгге^ треИге. 
Ье[щ гнездо. 
С: еип пгЛо. 

Ср. гвл: 4; ^ 1аане (СЬ. 534-5). 
Ь|1т(ек1Г, сд'Ьлалъ, свилъ гн'Ьз- 

до, 63.13. 

С: е11п секеш пШЦеаге. 
ЬёИпип, см. Ье1^М. 
Ье1дёпт, см. Ье!^!!!. 
Ье!^!!, взялъ, схоронилъ. 
6: е18Ьегит, е18Ьег1 1ееаге; 
Сн. 346: о^:> ^ЬЬаМе8га, 
и рг%1 Ли гегЬе сотрояё Ьа1 
^иуПупе, еп1е^ег ^ ргепЛге^ 



етраПег ^ие^^ие скояе; 348: 
о^/Хз <1е(;и1гё И ргет1. 
Ъо хо Ье1дёпт , я себ'Ь при- 

своиваю. 
6: Ьи ^о е1еЬегаш шиграге. 
Ср. 6: 8ег хо е1дЬегат ш!- 
(1ов»аг9%. 
Ье1Ъё(;, можетъ быть (?), 85.10. 
Ьш§, мало, не много. 
Ып§{у, медъ. 

6: епу1УШ т{в1е; Сгео: 1ио{1Г: 
НР: ^^; КР: Ыо^1Г; Ж. 
1: ^Х> Мп^ву, 128. оосл. 4. 

Ср. нперс: ^^^К ^^^^^ * 
^^^*^^^); аФг: л^^; см. Р2. 

111, 36, 39. 
Ыпда, къ, 73.в; 85.в; см. 1еЫпда. 
Ыпд|к, мало. 

Ж.1: ^О^Ып^ке, (есть) ма- 
ло, 128. поел. 1. 
ЫпМге Кап!, оолъ, см. Ьип(1йг. 
Ы§ё, ржетъ, см. ЛеЫёё. 

6: 8сШи дпЛаге^ пМге Ае 
саюаПи 
Ы8(, позволялъ, пустилъ, см. 
ЬеШд, Ье1й1, Ье11&. 
Си: С«м> ^ ;в ШсНш. 
АеЬёШп, я оставляю; пйЬеНш, 
я не пускаю, оставляю. 
ЫвйЧИпп, Ж.1: и^^^^^, 

отдыхать, 126.в« 
Ыз1;бг, см. 1Б1:ёпк. 
ЬТгй, а11еа ЬегЬа. 



м 



О: еНго (1. Ьега) аАеа; я. Р2. 
VII. 132. 
ЫЕянш, брать. 



Ж. I: 



сг-: 



ув-Ьдом- 



лггьсл, 126 л. 
Ш^у\&й АеяуШ. Ж. I: ^:^,/^р 
I ^иII^ утооаетъ, 126. поел. 
17. 
Ыт, также. 
Ср. нперс» ^. 

Ыш — Ыш, то — то, 47.в-8; 
по€л4 отрицав1я: ни — ни, 
46л. 



Ь1у = Ье1У. 

ЬЫ = IV^. 

Ж. I: 1^^ ^ ^^^Ьт пекла, 
ты не ожидаешь, 1 30. поел. 
14; §21 Ье 111У1а )г6е ег! 
шаВгйш ЪеЬип, я буду об- 
мануть въ моей надежд-Ь. 
Ьту1а хо 2е (1екЬ119 я надЪюсь. 

Ьодйш к1Г, устремился, 39.9. 

Ьап, вы. 

Ытк ЬОпк, мало по малу. 

Ьипдйг, внизъ. 

Ьшг да = Ьег (1а. 



д. 



^й^ солома. 

дашая&т, (ар. ^Ьи ^Ц, 84.1. 

даау, (тур. 3^1л)« шапка, 46.10 

щ. 
^аи'у& = каиуй. 
дапш, (ар. му), народъ. 
^&Ь1^е, (ар. 0^)» коФб. 

С:каЬЬуеса^^е;см.Р2.У11, 166. 

^кщ источоикъ, Фонтанъ. 

С: кат[оп1е^ги9ееПо; бьо: ке- 

Ьеп1; КР: каоп1 ВаеК^ кап1 

ОиеИе; В. к; кап!; 1ог: кеЬ- 

01; Вег. Ш, 127: као1. 

Ср. Кн: кап (Орр. XVII, 396, 

406); дбактр: кап сгеинг^ 

кЬа ОиеИе (ВгскЬ. С1. 8. уу.). 



ЙУа чапуа, нар. п: ключевая 
вода, 
да!, Ж. I: I» 128. поел. 5. 
да1|к, (ар. 1и?), перепелка. 

С: каЬЬ^а еоНитш; см. Р2. 
IV, 30. 

даИ, назван1е плода продолгова- 
той Формы. 

дад]Г, (ар. ^^^)^ могущество, 
власть. 
^д^й]Т к1Г, могъ, 50.8; 2 шёга 
даШг йеЬё, 1е тш даШг 
€1еЪ1, я могу, у меня власть. 

дад1Гё, (ар. 4^Iл^^), бархатъ. 

^а€^^$(, курдское селен]е близъ 
Н'уёп!* 



1У 



^а8аVё1(ар.О^^^?) тёке, мол- 
чи! 61.11. 
6: ка88ау&1|тггв(1|пе, врогсНегга. 

да2, гусь. 

6: каз оса: Сс. Л^ 162: кась; 
Сьо: ка5; КР: сЬазв; см. Р2. 
IV, 30; ср. вперс: ^1*; осе: 
^аз^ $аз; см. КиЬо въ\УеЬег8 
1па.8(и(].1, 345; ВоррУ^!. 
Сг. 2ое изд. стр. 43. 

дагаптхз (тур. ^^^^^^) кит, вы- 
ручалъ. 
дагапшхё (1ек1, ты выручаешь, 

67.1." 
те — к1г1е, я выручалъ, 67.2. 
^а^а^, (тур. л^^з1)^ ворона, см. 
Р2. IV, 33. 

дап8Ш|§ (тур. ^^/^^I^) йеЬб, 
вм'Ьшивается, 48.2. 
— пйЫш, не стану вмеши- 
ваться, 48.2. 

дагШ, (тур. ^^^^), орелъ. 

^а1епс^ё^, Ж. I: ^^й^ монахъ, 
128, поел. 2. 

д&раше, баранина, жареная на 
смятан!, 46.2. 

даЪ, кубъ. 

дата!, предатель. 

^а(еIйп(1, занеръ, ла, 56.10. 
(1едаШ1шт, запираю. 

да1^1, Ж. I: ^у, кр^нкМ, 130. 
поел. 7. 

де(11а, вышелъ, 56.7. 

Кв. III. 



дёп^1, Ж. I: ^^ум, хорошо, 1 28.2, 
ем. кап^* 

деШ, (ар. 2з>э), стая. 

Аа^пгде деи»! (^21, двенад- 
цать ета& собакъ ; см. 
СЬоЛхко, 6гатта1ге рег- 
вапе, стр. 101. 

дрё, (тур. ^^1Х|э), зимовникъ. 

д1Мк, сорока (у Курдовъ между 
МардиномъиНисибиномъи 
у Палу); см. Р2. IV, 33, 34. 

д13&, (ар. 1м)у р^чь. 

д18ё дхкёгш, разговаривали, 
вели разговоръ, 59.2-3. 
цгх, (тур. ^»), д*ва, дочь, 42.«; 

78.13. 
д1Г, мужской д-Ьтородныи удъ. 
С: к1Г1 тетЬго V^^^к. 
Ср. нперс: ^^^. 
доЙ, (тур. ^у, у^), коробка, 
ящикъ. 
ж. I: ^у. 
доп4.у, (тур. рЬу), подворье. 
Ж. I: еЬу, 126.в. 

до1&, (тур.^лу), выгода, польза. 
дап(1, сова, которая кричитъдак. 
дип, задница. 

дпп 1Гег&, труеъ, мямля; см. 
{ет&. 

С: кип {г& сосагЛо^ 1гтИо, 

Ср. нперс: (^^. 
цпидйт = кап(1]г, 85.14 вд. 
дп2, женская детородная часть. 

3 
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С: киг паШга Л% [тгпа. 
дагЪе§{к, рысь. 



дйппе <1^, корень, 
дит, (тур. ^у), песокъ. 



К. 



каКйп, лента взъ шелка или изъ 

шерсти. 
С: кеКап (евШссга. 
БёшИ каНяпп, усы какъ шелкъ 

(11ягк1е), нар. п. 
ка'1П, (ар. /^и)« изм'Ьникъ, см. 

)Са'1п. 
Еа1Г§^п, селен]е племени ВаЫп. 
к&'И (ар. ^}Лз() Ьи, былъ дово- 

ленъ. 
(и (1епд те 1айкап кй^'Ц паЪе, 

ты кром'Ь меня другихъ 

юношей не полюбишь, нар. 

п. 
ка'и^аМ, 1) собиралъ, 56.9. 2) 

прогналъ. 52.11. 

дека'и11шт, я собираю , го- 
ню; см. въ граммат. главу 
о глагол'Ь. 
каиуй,, бой, война, см. даиуй. 

егхкаиуеЬеЫш, я буду сра- 
жаться, 79.8. 
каМп, старъ. 

6: кайпаап(1со, каЬипагет^Го. 

Ср. нперс: «и^Г; см. Р2. III, 42. 
каухс!, {^ь\^)^ письмо. 
кап^, хорошш, милый, см. яеМ. 

С: каив1а Ьепе^ Ьепе(1сго; Сс. 



•ЛГ 21 6: канжа добро: Ст: 

каовЬа; Ж. I: ^^^^ см. 

депЙ1. 
кадйгк!, каждый разъ, см. йвт. 
кауйз, плутг, 83.12, см. ке1уй,8. 
Ка1;11Ьи, курдское селен1е близъ 

Д1арбекира ( у Киоерта : 

СЬу1угЬу1), м'Ьсторождев]я 

Курда Хусейна, см. кн. II, 

И. 
ка(}8(, что, какая вещь, см. (18. 
(и ка1}81 пёгЕш , чего ты не 

знаешь! 
ка€1{п1т, удовлетворяю, см. д;- 

кад1п1Ш. 
кипе, готовъ, а, о, (?), 85.9. 
каши, могъ. 

62 кап1Ш, я могу, 80.12; 62 

пекапип, я не могу, 80.1о; 

83.10. 
К^пип, иазван1е месяца, см. кн. 

II, «4. 
Еапйш ра81п, то-же, |Ь1<1. 
Капйп! реёхп, то-же, вЫй. 
Капип = Е^пип. 
Кй^вкапИ, племя Курдовъ, (см. 

кн. I, 87). 
Ка21к^п, селен1е племени Ва14п. 
каг, козленокъ. 



1» 



кат, работа, трудъ^д'Ьло, см. к1Г. 

С: каг о/'Дао; Сс. «/^63: К1арь. 

Ср. Кн: кдга (Орр. XVII, 296; 

см. ВпГ. у Ка\VI• о. ел, ккга); 

парс: ^^«лд^;- нцерс. и аФг: 

^^; тал:^к'кя^ (К., СЬ.). 

кяг 1;ё, 57.5. 

Кага(уйг, курдское пдемя на 

правомъ берегу Мурада. 
Кагадйг, курдское селев1е, на 
С'Ьвер'Ь отъ Семсата (у Ки- 
аерта: Кага(1]дг). 
кагаШ, гвоздика. 

С: кагйпй)! даго[ап%; см. Р2. 
УП, 92. 
каНк, козленокъ, — каг, 65.8 8р. 
С: кагек саргепо; Сьо: каг1к 
1атт; 8. Р2. III, 38; IV, 8. 
Ка11;и81 Ьа$1, курдское племя, 
см. Шг(и81, см. кн. I, 66. 
кй.гуяп, ЖЛ: и)дХ 128.ПОСЛ.З. 
ка1, старый. 
каНш, я старъ. 
Кя;1е Ье аеп, старецъ безъ го- 
ловы (большая медв-Ьди- 
ца, см. кн. II, 15.) 
ка1й'1, олово. 

6: каЫ $1адпо; КР: каЬу; 
см. Р2.1У, 260. 
каШ1, разр'Ьзалъ, разд'Ьлилъ. 
ег (1ека1Шш, я разр'Ьзываю, 

Д'к1Ю. 

С: ка1б8сшт, ка1а8с1 «рассагех 
Дитт. курди (239): ^^^^ 



отворить, н. вр: ^^ЛГ^!, 
нов. н: ^^^^х^. 
Ка1е Ъе зеп, см. ка1. 
каМ, блеялъ, а. 

шт декЙ1е, овца блеегь. 
кйШипа, старость, (62.12 не в1>р- 

но: «нора».) 
каЬ1Г81;^п, кладбище. 

Ср. нперс. ^и«м^. 
каЬй! (ар. ^^) к1Г, согласился, 
принялъ. 
6: каЬй! кет асс(т$еп1%ге, ау- 
дгаЛгге, арргоюаге. 
кйтап1а, скрипка. 

6: кататс1а тоКпо: см. Р2. 
III, 29 и въ ЫоГег'8 2е1(- 
всЬпА II, 353. 
каГеИ, усталый. 

ег каМтш, я усталъ. 
кяМап(1, эаперъ; см. даГе1ап(1. 
(1ёп каГе1ап€1, заперъ дверь. 
Каугйпкегап, созв'Ьзд1е, см. кн. 

II, 15. 
кекб, братъ, си. кн. II, 

В. I, 151: )(акоЫа8вап Ьго- 
1кег Назван. 
ке(, дочь, д'Ьва, девочка. 

С: кес, кесс1а /?д/ш, ЬатЫпа; 
Сс. Л^ 61 : кечаменъ; Си»: 
ке1сЬатеп (т. е. моя дочь); 
Сн: /,>Г 
Ср. иоерс: ^/\ гил: 1*^ Ы- 
^а, (Л»г/ (СЬ. 456); маз: \^ 
куа (СЬ. 571-2). 



кёйк = ке4. 

—и —о 

кег, глупой. 

кег, оселъ, см. кег, кег. 

С: кегго, кегг апло, таЬкег- 
гаа51па; Иьы кег; КР: кегг; 
Ж. 1:^кег, 1 30. поел. 1 3. 
Ср. лбактр: и?7«дХА5; парс: 7аХлГ; 
нперс. и аФг:^; тал: 1» )са 
(В.); осе: хараег, хараг. 
кегозк, заяцъ, см. кег^й. 

С: ке,УГ18к крге; Сьо: кь 

^гизсЬ'к НггвсН; В. к: кег- 

уезЬ, ЫЬ: кепзЬк, 1г: кег- 

^ЬеЬ; см. Р2. IV, 8, 9. 

Ср. нперс: ^Л^, ^-^Л^^; 

тал: ^^^^ Ьауо§ (В.); осе: 

тардус, тарное, 
кете, см. ке*. 
кеуш, см. ке1. 
кетш, старый, ^, Ж. 1; 132, 

поел. 25. 
кеУ1Г, камень, 43.29; поел. 12; 

см. кеу1г, кеу1Г. 
кеу1г, м-Ьра долготы, (верста?) 

ем. кеУ1Г. 
кетйк, голубь. 

С: ко1егсо/от6о;см.Р2.1У,28. 
Ср. нперс. ^у^; тал: кеЛе 

(СЬ. 558-9); см. КиЬп въ 

\УеЬег5 1па. 8(иа1еп I, 346 

кеу2п}к, ракъ. 
ке,%то, чтобы. 

Ср. парс: >5; нперс: аГ. 



ке1уй8 , ( ар. ^^^?) = кауйз, 

81.14 59. 

ке11Г, (ар. О^)^ здоров1е, благо- 
получ1е, покой; см. ке11Г. 

кей? 1п1т, кехПпа, наслаж- 
даюсь, наслаждался поко- 
емъ. 

6: кёхГ шпш дшге. 
кек, ктобы не былъ. 
ке!, упалъ, легь. 

Н. вр. кеУ1т, йекеуш. 
Ье€1ег ке1, €1егке1, вышелъ, вы- 
скочилъ, 62.5; вы'Ьхалъ, 
71.1. 

га ке!;, легь, 74.12-13. 

уаке11каке1)сатТ21, легъвъ об- 
НЯТ1Я этой д'Ьвочки, 74.13, 
см. 11ат18. 

ЙШ )с6е ке! кейк, его сердце 
пало на д'Ьвочку, онъ влю- 
бился въ д'Ьвочку, 78.7; 
€1Ш 1е кё(е, ты влюблена, 
78.14; йШ те пеке1е, я не 
влюблена, 79.1. 

д1§кЬ6г'е пяу ййзтепап кеуе, 
всЬ бросаются въ средину 
непр1ятелей, 72.5; см. ке- 
уш. 

6: кауи'ш, кей саЛеге; Дитт. 
209,курди: н.вр.^^к'з ^1, 
пр. вр ^^^^ нов. н.^Ци; 
212, леки: ^|Со, пр. вр. 

^/, пов. н. ^. 
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кёша, кеш&, см'Ьялся. 

62 (1екёп'1т, я смЬюсь; (1е- 

кбп'е, см*ется. 
62 Ье у1а кеп1ат, я надъ этимъ 

смеюсь. 
С: кеппт, кеш тиЛеге; КР: 

кеош %ск 1асНе. 
Ср. нперс: ^^^^^^ч аФг: 

^ ,>1^; см, Р2. Ш, 60. 
кёи^, (блиэъ Мардина) = к1л§а. 

КепАаН, курдское племя, кочую- 
щее въ бохтанскихъ го- 
рахъ. 
кез, н'Ькто. 

6: ке8 а1сипо^ диакипо. 
кез!, нар. п: милый, пр1ятны&. 
Ср. парс: >м>^^ ^ АндепеК- 
те (8р^. Р&г81§г. 129.21). 
кезк, кто нибудь. 

кезк пй'1, никто не пришелъ. 
кезк, зеленый. 

6: кезск ьегЛе; Сс. шМ 211: 
. каскь; Сьо:ке8к; КР: казк; 
см. Р2. III, 44. 
кег, см. кег, 1 ) глухой, 2) оселъ. 
кеге2, вишня. 

С: кега8 сегала; см. Р2. VII, 

108. 
Ср. нперс: ^^^^• 
кег1, кег1а, купилъ. 

62 д}кёпт, я покупаю, см. 
кМа. 



КегкШ, селеше племени Вё1та- 

т1кйп. 
кегр1(, (заимствовано оосредст- 
вомъ турецкаго изъ пер- 
сидскаго; п. <^^),кирпичъ. 
кеШс!, варилъ. 

С: каИпош, ка1апд ЬоШе. 
62 д}ке11шт, я варю. 
ке1ек, келекь. 
ке1е§у разбойникъ. 
кеНа, кип'Ьлъ, варился. 
д1кёГе, кипитъ, варится. 
С: каИа Ьо1Шо. 
кеЫг, (ар.^;!о^ .^^)у *) гордость, 
2) гордый, см. ЫЫг. 
кеМг к1г, гордился, 
кетёг, поясъ. 

6: катаг ттга; Сс. .^1^176: 

кемерь; см. Р2. III, 59. 
Ср. нперс: ^^. 
кетЬёг = кетёг. 
КеГйгЪ, селеше племени ОёЬпа- 

Ш1кЙП. 

о 1^ 

кеЙг, (ар.^), гр'Ьхъ. 

кевг Мг, гр^шилъ. 
к12}к, ворона. 

6: казкзк сот\>о; см. Р2. IV, 
33 8д. 
М, кто, который, ая, ое. 

к1е, кто (есть)? 
ктк, ктобы не былъ, см. кёк. 

к1к Ьа!;, кто бы не пришелъ 



Шк&Пу курдское племя, см. ки. 

I, 70. 
Ыпда, когда. 

С: капдЫ диапйо; В. к: кеп- 
щЫ ке\ гокеп; см. кёп^. 
Ыпдйк, коль скоро. 
кш(1, платья. 
кИяЬ, (ар, ^^)' книга. 
Дитт. 141 ба\т:^Ь^. 
к1шк, (у Палу), великвй, см. дш. 
Ызйпй, тянулъ, нытянулъ, вы- 
нулъ, от1срылъ. 
62 €11к§1шт, я тяну, вытяги- 
ваю. 

С: ке8С1йт, кезсха 1ггаге. 

Ср. нперс: (^^*^. 

рйНа т (11к§1шп, дерутъ съ 

него шкуру, 58.3. 
Ъегйк1§йп(1а2т^пап, бросили 

съ неба, 54.5-6. 

ег зуйге хо Ь1к§1п1т, я схва- 
чу мой мечъ. 
еЬ йейяп! хо Ь1к8Тп1т, я вы- 
деру себ* зубъ. 
е2Ш1йпеЬ1к81П1т, я буду ку- 
рить трубку, см. 6: каийп 
кевсшт (итаге 1а ргрра. 
к1§П18, кор1андеръ. 

С: кзшз согктйо; см. Р2. VII, 
141. 
кШй = д181е.' 
кШщ который, ая, ое. 



Мзаи'ё! (ар. ^^[ш^) Ыг, стыдил- 
ся, 9.4. 
к1Г, д'Ьлалъ, см. каг, 1ёк1г. 
62 деЫт, кш, д'Ьлалъ; кше 

д'Ьлалъ (3. лицо). 
С: кет, кег (аге; Дитт. 209, 
курди: н. вр.^^) , му ^); 
пов. и. ЦС, /^; 2 1 2, леки: 

н.вр.^1Х]^, пр. вр. ^\^ ^^, 
пов. н. ЦС; 214, бахт: п. вр. 
^ .л^), пр. вр. ^^у% пов. н. 
•X, пов. отриц. -Х©; Ж. I, 
;^^ Ыгш; Сн. 332 59.: 
^:>^' кугЛупе, ^ъ^ [а%1, 
^^ с1екет ]е (агз. 
Ср. Кн: каг(а (см. ВпГ. С1. и. 
с. каг; Оррег1, Ьаи(8у51ет, 
34 8ц. Ва\V1. 61. п. с. каг(а, 
и. д.), акипауат (см. Орр. 
1.а8.ХУ11, 405$д.); дбактр: 
кеге (ВгскЬ. С1. п. с); парс: 
а>оа5^ 4?^^ (8рв. Р4г818гат. 
129.22); нперс: ^^:^^] аФг: 

^^^; тал: ^с^^I> кагйе! (К. 

32 8^.); осе: дэвнун, рнун, 
Капш (Во8. 17). 
к1гй.8, рубаха. 

Сьо: к1га8; К\У. И: кказ. 
к1г1а, купилъ, см. кег1, кег1а. 
62 (1ек1г1т, Мгш, я покупаю. 
6: кегйт, кегьа сотргагв, ке- 
Г1аг сотргаюге, кеп&гасот- 
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рга: Дитт. 181, курди: ^ 
^^ л купилъ. 

Ср. нперс: (^^^^* 
КгЫ*, (тур.с1-е^), с*ра, спичка. 
к1гт}2, красный. 

С: кппез со1оге сгетгби 
кПёг, (тур.^^Ь^), ящерица. 
кШй, ключъ; ср. нперс. ^^^Г. 
кИШ, замбкъ; ср. нперс. ^^^Г1 
ЫЫт = кеЫг. 
кип, малый, ничтожный. 

Ср. нперс. ^^; тал. ^у кот. 

К1У&Х9 езид1Йское селеше, жи- 
лища котораго вырублены 
въ горахъ бохтанскикъ, 1 
ч. пути отъ города МШхМ. 
кбе, 1е кое, гд*? см. ки. 
Кокап, селеше племени ВикпйП. 
кб1, рогь, см. ко1б1. 
Кб1аийп, селенве племени Ва1&п. 
ко(ёг, кочуюпий, см. кн. И, 1 4. 
С: косег Vада6опЛо, рег диег 
^аVо^а^о^^ ЛгтигадИе^ сНепег 
гетрг йе1егтпа1гд%гапогп (1|- 
Vе^$^ рае9%. 
Кб1;1гё, селеи1е племени Ва1йп. 
кой, худой. 

Вег. III, 53: ^^^ кои11. 
коп, нар. п: палатка, шатеръ. 

К\У. П, 425: коЬп. 
кбп1г, нарывъ. 

кбп1г Ъе Аёт Ьи, нарывъ лоп- 
нуль. 



кб§к = ИаиЗ. 

Ср. нперс: ч^.Л^. 
ко51 = ки§1;. 

КозеИй^п, селеше племени Ва1йп. 
кбг, сл'Ьпой, см. кип, кй'хг, киг. 

6: ког сгесо^ сесо. 

Ср. парс: 7V^ (8р8- Р. 6г. 

106); нперс. ^^. 
коипд, журавль. 

С: ко16пёЬ дгие, см. Р2. 1 V, 3 1 . 
Ср. нперс: ^3^^, ^С/; тал: 
кепп^г, (СЬ. 558—559). 
коЩ^ рогъ. 
коЪ(4, пуговица. 
Кот|г, селеше племени Ва1йп. 
кб1п1§, буйволъ. 

6: еЬашезс Ьи/1[а1а. см. Р2. III, 

42; IV, 5. 
Ср. нперс: у^^ь, ^^^^1^; 
аФг: ^^1-^-^1/ 
коз* = киз! 
ки, Ж* I и II: кто, который, 

что (союзъ), 
ка, гд'Ь? см. ки. 
2 ки, отъ куда? 
Ср. дбактр: а^>5 (Уепй. 111). 
кй'1, куда? см. ки. 

Си: 343: <ьу^ко1ёоиако1ё = 
п. иС ойш 
кй'181, черепаха. 

6: ки8е111 (евшдш; В. I, 1 43: 
кеб8а1 а 1ог1те: см. Р2. IV, 
35. 
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кй'1Г = кбг. 
ка1&, гд'Ь. 

Сс. М 260: кучА. 

Ср. нперс: \я^ . 
кйик, собака, см. ка11. 

Ср. осе: 5у4^ мн. ч. вуз^^ж, 
т («У^ау т'^^у собач1Й). 
ки!, см. ки1^. 

ки!^, билъ, ударилъ, колотилъ. 
йикиИт, я^бью, колочу. 
Ье 11пде 1;е йяг ЪЛк , я билъ 

тебя по пяткамъ. 
6: коййт, ко11А ЬйИлп, Ьия- 

баге^ регтоиге. 
Ши 16 ки1 ки*, сердце твое 

бьется. 
О: йе! ко«А ЬаШсиоге. 
кий = кй11к. 
кий&, куда. 
кипс11Г = кипййг. 
кипййг, дыня, тыква. 

С: §1тпс1ог теШе, кап Лек ъис- 
са йг 8рес%е ргссо1а; см. Р2. 
VII, 152 8ф 
кие!, убилъ. 

йекийт, я убиваю. 
Ь1к1121т, я убью. 
Ь1кий6, убей. 
62 кйзИт, я убитъ, 79.8. 
Ср. дбактр: х^»5**'*^ (УепЛ. 
изд. Шпигеля^ стр. 45, 6); 
нперс: ^^1Д/. 
киг, коротк1Й. 



ег кпг <1ек1ш, я бр-Ью. 
зеп хбе киг Ыг, (чтобы) вы- 
брилъ ему голову, 
киг = ког. 

кйг1, ^^^У'Ж. I; глухой, 130. 
поел. 15; см. кбг, ки'1Г, 
кйг, киг. 
кйг'о, сынъ, мальчикъ юноша. 
С: киги /?дЛо, аЛо1е8сеп1е^ га- 
дагяо; Сс. Л^ 5: кураменъ 
(т. е. мой сынь), Л^ 13: 
курру {дитя); Сьо: кигатеп 
(т. е. мой сынь); К. к: киг, 
ЫЬ:киг; Вег. 111, 6Ъ: ^/ 
^иоиг, ^^у'^иоигои; Вмтт. 
179, \и^^:^у^; см. Рой, въ 
ХеНзсЬг. Г.(1. тегдЬ 8ргасЬ- 
№г$сЬип§ уоп А. КиЬо,Уу 
стр. 285 зц., Ворр У§1. 
Сг. 433. 
Ср. гил: ког дгг1 (456). 
кпгд, шуба, шкура. 
киг(, коротк1Й. 
6: киг1;а сигЮ. 
Ср. нперс: з^, ^^у>. 
Кигй, Курдъ. 

СЬ. 303: з/^кигй, мн.ч. о1^з^ 
КигЛекапе. 
КйгЙ18Шп, Курдистан-ь. 

Ж. II ^^«з^у^Кигс^^81а;п. 
Еиг(1йк, курдское селеше, на 

С'Ьвер'Ь отъ Семсата. 
Еигшйп^, см. кн. 1, И.зо; 
такжеКегшйпд!, К1гш^^. 
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Кигтапз!, курдское племя близь 

Семсата. 
кйгшхк, кулакъ, см. кй1тек. 
кигтхз (тур. ^^^^у) Иг, поду- 

МаЛЪ, 60.10-11. 

ка1, см. кйИк. 

ки1, яма, нора. 

кй1е, чихаетъ, см. декй1е. 

кйИк, шапка краснаго цв'Ьта, 

сд'Ьланная изъ козинаго 

войлока, см. киЬ 



кй1тек (въ М1(1Ш) = кйппШ. 

кйНе!, дитя, 41.3. 

Еит1к1 зМап, назван1е созв'Ьз- 
Д1Я, см. кн. II, 15. 

ки, (у Мардина), гд*, см. кй'ь 

киг = ког. 

киГе ёеШхп Ц2Л\г к1Г = ^ ^Г 
^з^^I^ (см.01е(ег]С1СЬге- 
8(оп1.0иот. 34.13), 50.7-8. 
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Каи, куропатка, 59.1 ел. 

С: кай регтсе; В. к: кео1?^раг- 
1гЩе\ см.Р2.Ш,44; IV, 29. 
Ср. иперс: ,^^. 

ка'у1с1, (ар: ^с6, перс: ^Ьь), 
письмо. 

кеп]Г, по словамъ Курдовъ, рас- 
тен1е, изъ котораго выд'Ь- 
лываются чубуки. 

1^ет1, селеше племени Бё1та- 
т1к^п. 

кёу1г, камень, см. кёу1Г. 

КеУ1Г21, селев1е племени Б61та- 
т1к^п и резиденщя началь- 
ника онаго. 



кет = Ыт. 

Ке!^ = ке1Г; см. кеГ, 

ке!^ Ъ|кё, наслаждайся, 67.4. 
кег = кег. 
кёг, ножъ. 

С: кег соНеНо, кепк соЫКпо; 
Сьо: кшк; КР: кег. 

Ср. нперс: ^; осе. ррд. 
кегЫп^, ракъ. 
кег^й = кегб§к. 
кеГ = кегГ. 

ке( Ъи, быль доволеиъ, 62.з. 
кеМг, Пена. 
Киг= ког. 



Кш. ш. 
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§[1, волъ, быкъ. 

С: ^Ьа, ёЬ^1 *о«>о '<>»•<>; В. III. 

Ср. &и1(^) (Уа^па 46.4, еЛ.ХУез- 
1ег^ааг(1; см. ВгскЬ. п. с. 
^ко); парс: е>^^А1(у (8р.Р4г81- 
8Г. 129.9); нперс: ^1Г; аФг: 

^аи (И.)^/^аи (В.); тал: уГ 
^б; осе: гал; бел: ^окЬ асого; 
см. Р2. IV, 4-5; КиЬп въ 
\УеЬег81па.8Ы.1, 340-1; 
Наи§, 2е1(8сЬг. (1. (1. т. С. 

VII, 519-520, прим*ч. 3; 

VIII, 769 и ел.: IX, 691. 
даивёк, легк1Й ^аро табакъ). 
§а231, серна, см. Пагя!. 

6: ^Мга! дагеЬ; КР: сЬава! 
Нгг8ск; см. Р2. IV, 8. 
8аг18, Ж. ^:^^^^К ячмень, 132. 
поел. 24. 
(1: ^Ьагег тгдИо. 
гагк (Икёп, Ж.1:^:> ^>, 130. 

поел. 8. 
^аЬо'уй, четвероногое авъ поро- 
ды оленей (?). 
^ЕУ, шагъ. 

Ср. нперс: М; см. Р2. Ш, 31 . 
^атйп, пастухъ, см. дотйп. 
6: 8Ьауй,и ЬоVа^о^ ра$1оге йг 
Ьеяги Ьоппе. 



§ёшт, пшеница. 

С: ^Ьепвшдгапо,(гитеп1о; см. 
VI. III, 60, VII, 155. 
^егй, манна. 

С: ^Ьагб таппа; В. I, 142: 
§Ьего; см. Р2. VII, 161 8^. 
дет!, (тур: ^), лодка, судио, 
ем. §етМ!. 
С: дЬатхе Ьагса. 
де = 8^, 57.2. 
депёк, назваше растешя. 
6: ^ЬетриаокШе, ^Ьепакег- 
сгек са1ариссга; ем. Р2. VII, 
155. 
вепс1еи, курдское племя близь 

гор. 8оег6к; см. КепйаН. 
дегяп, тяжелыЁ. 
С: дЬгапа дгаье. 
Ср. нперс: (^\у^ 
Нав^п дегйпа, больной. С: аз!!! 
§Ьгапа. 
дегяп, Ж. I: оЬ^* путешегтвве, 

126.3. 
дегё дМб, иав'кшиваетъ, 86.з; 

см. дхг. 
§ег1а, депй, шелъ, путешество- 
валъ. 
тег депй, ушелъ, отправи.1гя, 
вышелъ. 
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§еггап,. расхаживали, 75.1. 
§ег1я, вылъ, плакалъ, ревелъ. 
Ср. нперо : '^Х^у^ ^у^^ ^ 
пов. н. ^у^\ аФг: ^^А0X 

ег й^дп'т, я плачу, горюю* 

6: 8Ь1гйт, ^Ыпа детеге, 1адг%- 
таге, ргапдеге; КР: (11^д1п 
<сЛ гсе%пе; В. III, 73: Ь^ 
^и1Г1а дёттетеШ. 

8ёг §ег1а, левъ реветъ. 

с11§г1, плачеть. 

Ср. нперс: ^^^^^^ и^±А' 
^етШ, лодочникъ, перевощикъ, 

см. §ет1. 
§еш8Тшт, жму (руку), см.Ыде- 

\у1$1п]т, пожму, 45.5-е. 
818к = §18к. 
ё1 = ^8к. 
%\к^ §Шй, трава. 
§1аЪеп(1, аЬ.^1п1Ьит рогИкит, сн. 

С: {;ЫаЪеп(1а5.«е/<с1о/>оп/1со, см. 
Р2. V, 69 
^Ьа, трава. 

6: §Ыа егЬа; Сс,./1^ 127: па; 
6ь1): §]а Ней; А. ЫЬ: дЫуаЬ. 
Ср. пперс: о1-Х. 
51§, «сЬ, см. §18к. 

§18 уёк'е, все одно. 
§18к, каждый, вс-Ь, 62.13; 72.5; 
см. 818к, §1, §18, §18к1е. 
д]8кап, всЬ, 54.2. 



§1§к1е, всЬ, которые есть. 
^8(ек уек, каждый отд'к1ьи»>1Г]. 
§181:1, сп'Ьлый. 
§12а'1, Н{. I: ^\^ч метла, 132. 

поел. 25. 
§1Г, толстый, тяжелый, 44.31, 

зо; 46.10. 
В.Ш,75: ^^еиег; Дитт. 183, 

о 

курди: ^Ь большой. 

§1Г1а = §ег1а, 48.1о-и. 
§111;, взялъ, схватилъ. 
ег с11§г1т, я беру. 
С: Ьо§Ьгит, §Ьег1 сагсегаге, 
/)гвпйегв; Ьо§Ьгит, дЬеПаб- 
Ьгассгаге; К. 1г: Ц^апш 1т11 
Ьггпд: Дитт. 239, к: наст. 

вР-^-/^-}'' ПР- »Р- ^^^0' 
(?), пов. н.^^^. 

Ср. Кн: а^агЬ&уа(д (Орр. XVII, 

385), Во{. С1. п. ее: ^аг!ч 

§ЬагЬЬ, Вамг1. п, с: §дгЬ; 

дбактр: §еге^ (ВгскЬ. 111. 

п. с), вин. пад. прич. ир: 

еа^ое;^7з(у(Упс1. 18.10, >\'81г.); 

нперс: •^^1»/; см. В орр V^;I. 

Сг. 2-ое изд. 43. 

§1И, сукъ. 

§1уёк'е = §1§ уёк'е. 

§б, говорилъ. 

Дитт. 239, курди: ^у^, лури: 
н. вр. аХ1 , пов. в,у^^, леки: 

о(^ (?), н. вр. ^^, 6. вр. 

^^, пр. вр. ^^^ч пов. Ц, 
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^^, нов. отр: ^^^у^^ Сн. 
337: • ^.Г 8ои1упе 1рат1ег^ 
раг1. разе: д^у ^ои1е. 
Ср. Кн: аваиЬа1й (Орр. XVII. 
420), см. Ка^1. и ВпГ. п. с. 
^иЬ; Ьху: ^ир^ап (5рд. Нху. 
Сг. 42); парс: (Одну (8р§. 

Р&г$1^г.1 32.18); нперс:^|^::^Г; 

аФг: 3^^ (О. и К. 97, 98), 
Оо1й,г, курдское селеше, 4 ч. 

пути отъ Семсата. 
8о11, ухо, 43.30. 

С: ёЬоЬ отгсс)т\ Сс. Ж 23: 

го; Сьо: ^о; КР: ^иЬ; В. к: 

еЬш, ЫЬ:дЬеЬ: В. 111,103: 

^диоп; Сн. 303:^у диёои. 

Ср. Кн: ^аиза (Орр. XVII, 

562), ВпГ. п. с: §и$Ьа,Ва^1. 

п. с: ^апвЬ^; дбактр: ^аозЬа 

(ВгскЬ. 8. V.); парс: «^^^^й^ 

(8р§. Нжу. Сг. 42); нперс: 

^^^\ аФг: ^Ь^аг (Н), ^у 

(В), §Ь ^игЬ, ^Ь^ив (Е1рЬ.); 

тал: ^1^^ ^1\ осе: 9ус, дгс. 

2оЬйг, серьга. 

С: §ЬоЬагк огесскгпи 
Ср. дбактр: ^аозЬДуаге (8р§. 
Ауе5(а, перев. I, 207, прим. 
1.'); нперс: ^)^у. 
фЬе тёз!, раковина (рыбье ухо?) 
%ои, мясо. 

С: ёЬов! сате; Сс. Ж 43: 
гуштъ; бьи., К Г: ^и$сЬ1; 
Н г : 1^ - •'•» * • 



\^\. прегз: С-^у; аФг: С^у^ 
^Ь^уизЬп, ^^икЬе (Е1рЬ.). 
§бп, пламя, 44.37. 
С: дЬоп ^атта. 
80гй§, (тур. ^^^-л/с), П1астерь, 

6: ^игйв рга$1га. 
догп, могила. 

^бИк, (близь Мардина и Ниси- 
бина), теля. 

Ср. тал: йШ §ад1е (К.) 
доуйп = дауйп. 
дбуёйй, пляска. 

С: дЬоуепй 6а//о, сЛв {аппо дК 
сге1гЫ $орга 1е скгеве^ о пе1 
согШе пе$$е гп 1етро й% дгап 
$о1епт(а рготгзсиатеШе по- 
е йоппе. 
§бус1, говядина, см. §081. 
бдуйегё, курдское племя, кочу- 
ющее близь Палу. 
§и'12, ор'Ьхъ, ор-Ьховое дерево. 
§ипе, гр'Ьхъ. 

6: ^Мпа со1ра^ ЛеНио^ рессаСо. 
Ср. парс: в>»*лА^(у (8р§. Раг81- 
8г. 35, 39, Нгу. Сг. 47); 
нперс: оЬГ* 
^ипкаг, гр*шникъ. 

С: фшхвкйх со1реюо1е,ресса1оге. 
Ср. нперс: ^и^ иг, ^1Хр. 
§1111(1, селеше, деревня. 

6: фххп&раеве, т7/а, ьгИаддю; 
КР:8ип(1;В.111, 147: I^^^Г 
^иоипЛа; Ж. I: ^:^^^т\&. 
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[Было бы интересно объяс- 
нить ЭТИМОЛОПЮ этого СЛОВс1. 

Во первыхъ засл)живс1егъ вин- 
В1ан1я следующее изв1>ст1е въ 
п>теи]еств1И ЭтьФинстона (см. 
СииЬи! (1. и 2. изл.) П. стр. 
4); можетъ быть оно прольетъ 
св'Ьтъ на иервоиачальное зна- 
чеше слова ^ип(1 у Иранцевъ: 
«ТЬе си81от оГ ]01П]п^ 1п а8$о- 
С1а(10п$ Гог ти1иа1 (1еГепсе, оЬ- 
1а105 атоп^ а11 сЬе Вег(1оогаипее8, 
ехсер! 1Ье ЕигоГгуев. 11 еУ1(1еп11у 
011^1па(е8 1а (Ье соа11аиа1 811 № 
^ЫсЬ ргеуаЛв атоо^г (Ьеш; \уЬу 
1Ье Еи8оГ/уе8, >уЬо арреаг (о ге- 
дшге 1( 1Ье то81, бЬоиЫ Ье VI- 
(Ьои! 11, I сопГе88 ту8е1Г ипаЫе 
1о ехрЫп; Ьи( (Ье Гас1 18 согго- 
Ьога(е(1 Ьу аП (Ье 111Гогта(10п 
I ро88е88 00 (Ье 8иЬ]ес1. ТЬеве 
соиГе(1егас1е8 Ьауе 8оте гевет- 
Ыапсе 10 (Ье 8о(]а1|(1а оГ(Ье 8ахоп 
(1те8. 1п(11У1(1иа18 еп(ег 1п(о ео- 
^а^ете11(8 (о 8иррог1 еасЬ о1Ьег, 
е1(Ьег 10 8рес1Ьс еп(егрп5е$, ог 1П 
а11 са8е8 (Ьа(тауап8е. ТЬе8еа1- 
Иаосев аге са\\еА Сооп(1ее8, аий 
(Ьеу тау 1ис1и(1е аоу питЬег оГ 
рег80П8. ТЬе соппес(1оп Ье(\уееп 
1^0 рег80П8 10 (Ье вате Сооп(1ее, 
18 гескопес! 8(гоо^ег (Ьап (Ьа( оГ 
Ыоо(1. ТЬеу аге Ьоиис! (о ^1Уе 
ир аИ (Ьеу Ьауе, ап(1 суеп (Ье1г 



11Уе8, Гог еасЬ о(Ьег. А Соои(1ее 
Ье(ч^ееи (^о сЬ1еГ8, 18 по( (||88о1- 
уе(1 еуеп Ьу а 1;уаг Ье(^еео (Ье1Г 
1пЬе8; (Ьеу тау ]01п 1п (Ье Ьа((1е, 
Ьи( а8 800П а8 (Ье соп(е9( 18 
оуог, 1Ье1Г ГпепЛ8Ь|р 18 гепе^уей.» 
Кром-Ь того это слово встречает- 
ся и въ армянскомь явыкЬ. Въ 
словар-Ь мехитаристовъ (Венешя 
1 836 ) передъ приведенными 
прим'крами, въ которы\ъ упо- 
треблено слово ^п(1, читаешь: 
^01-^4^ атсбГра, соЬог8, та^ь^, ог- 
<1о, аиVа•у6)•у^^, 8%о^,сое1и8,р1еЬ8. 
Предоставляя другимъ р'Ьшеше 
вопроса, котораго я зд1>сь толь- 
ко коснулся, прибавлю еще, 
что Шпигель (ОеЬег с1]е 1га1п- 
8сЬе 81а1птуегГа88ио^, см. АЬ- 
ЬаоЛип^еп (1ег рЬ11о8орЬ.-рЬ11о- 
1о^18сЬеп С1а88е Л. к. Вауег. Акас). 
А. \У|88. томъ VII. стр. 682) 
склоненъ сравнивать древне-бак- 
трвпское гапШ (>с^«^) замокь 
съ санскритскймъ корнемъ (}ап 
родить. Кром'Ь приведенныхъ 
у Шпигеля изъ разныхъ индо- 
европейскихъ языковъ словъ 
можно еще сравнить съ 2ап4;и 
ЛИТ0ВСК1Я: деп(18 (мн. ч. %еп^ 
(у8), родственгись, §еп(а1П18, м. 
^еп(а1пе, ж. (тоже), (см. Nе8- 
8е1шапп У((. \Убг(егЬисЬ. Кб- 
|||§8Ьег§ 1851), какь и готескчя 



а^акип^ (= а1]акопв) чужок^ 
1пкип5 соплеменный (см. 01е- 
ГепЬасЬ. Уег^1. VV'ВигЬ с1ег (^о- 
1Ь|^гЬе11 врпюЬе, ВА. II, РгкС. ;к 
М. 1851, 8. 463: сГ. 8. 461, 
462). Равнымъ обраэомъ ие бе- 
русь я объяснить происхожу1е- 
н1(*икоича111я капЛ, кепЛ, (ъЛ^)« 
встр'Ьчам>111Гося въ столь мцо- 
гихъ вазвАН1яхъ м'Ьстностей за- 
падной Азш. С. А. Но1тЬое, ко- 
торый, какъ мн-Ь известно изъ 
журнала Аи$1ао(1аа 1857 г., см. 
.Л^ 1 1 , стр. 264, писалъ въ АоН- 
^иап8кТ^(^в5кпГ^ом'Ьстныxьнме- 
нахъ съ окончашемъ к|П|1 (на- 
пр. въ. Швец1в Нао1тагк1пс1, 
081к1П(1, Уе9(к1П|1, въ Норве- 
Г1И Не11к|П|1, Ко1к1П(1) принв- 
маетъ кепД за персидское, к\пА 
же за турецко-татарское слово; 
доводы его мн'Ь не изв'Ьстны. 
Нельзя оставить безъ ввиманвя 
слово Ку1едип(1е, встр']Ьчаю- 
шееся у Генриха Лотыш- 
скаго. См. Шёгрена Отчетъ 
о его путешеств1и къ Ливамъ 
въ Оепк8сЬг|Г|еп (1ег ги8818сЬео 
^ео^гарЫбсЬеп бевеИвсЬаП га 
81. РеСегзЬиг^. \Уе1таг 1849. 
Вй. I, стр.474, 528, 570, 573. 
ртпд1Дп, селянинъ. 
ртг, волкъ. 



О: ^Ьиг^Ь 1иро; КР: ^^иг; В. 

III, 87:^^иоиг: Дитт. 179: 

курди: ^у^ мн. ч. ^^^^^, 

Ср. дбактр: ^*р^с1р^ *^РФ'^ 
хузв: §\хтк\ (8р. Нху. Сг. 
43) ; нперс: ^Х/^; зфг: Зу 
виг}{(0.); тал: ^Т^ так (В.); 
осе: 6ерге§, <'»1ра'5; см. Р/. 

IV. 24; см. Р о 1 1 ЕСут. 
РогзсЬ. II, 214, вь ЫоГег^» 
2е1исЬг. I, 137 и ХаЫше- 
1Ьос1е стр. 177, прим.; см. 
также 8] о § ген 0*8. 81и- 
(Неп 642. 

рт1, роза, цв'Ьтокъ: см. ^иИИк. 
Гр. нперс: цР. 
^йИ гб^ЕуЯп, иодголнечникъ. 
Ои1яп, назваше м-Ьсяца, см. ки. 

II, 14. 
Сги1ё8, селен1е племени Ооудегё. 
Сги1еп, курдское племя, см. ни, 

1.71. 
да1Шк, цв-Ьтокъ. 

6: киИк /1оге, киШк (1е1, ке!, 

секе! (гоггге; КР: ки1|1к. 
ртт^итйк, породъ ящерицы, 
дшп^шпйки §аигапа, тоже родъ 

ящерицы. 
§;ит§итйк Ге1йпа, тоже родъ 

ящерицы. 
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^айп, горл>, пасть. 

С: §Ьегй до1а. 
^е-§:е, то— то, 67.1. 
^е/лт, я пашу. 

Сс. Л^23Н: каштеыь л пашу{\) 
^ег Кг, укусилъ, кусалъ. 

С: §Ье2, §Ье2а топг^сашга, 
еЬегйт, дЬега, ёЬе21ес1ёт 
тоЫаге. 

Ср. нперс: ^^^^^^^ 
^егш = ^егт. 



^еш, узда, см. (112§т. 
ё^егга, теплый, см. §:егт. 

С: ^Ьегта, фегткгя агЛогс, 
саМо; Сс. Ж 113: керма 
гермь; 6ь1): §егт. 
Ср. дбактр: •д^5р*^(^>^«Р»(см. 
ВгскЬ. С1. п. с. ^агеша); 
нперс: ^^; аФг: ^^; тал: 

^у §от жа/)в (К.); осе: 
^прм, дарм, 5ар; см. 8]о- 
егеп 085. 8Ы. Ъ%5. 



Хаип, сонъ. 

6: каЫ1и,п (I. кЬЬаип); Сс. 
Ж 59 хаа: В. Ш, 133: 
^и кЬау. 
Ср. дбактр: •аг^^о^^; вперс: 
^\у>, см. Ворр \^\. Сг. 
(2-ое изд.) стр. 63; гил: 
^1у. кЬаоо (СЬ. 540), а^^ 
почивая^ {\ЫА. 527.1). 
)Гауа1, (ар. ^^^), сповиден1я. 
Хай, селен1е племени Вё1юат1- 
к^и, населенное вноловину 
Армянами. 
хШт = йа*ег. 

Айгаёй равА АтййГа Ье^га 
Ьйке ЬетЬи^йНге, Ахмедъ 



пагаа пошелъ на встречу 
Авдула-бею, помирился съ 

НИМЪ, 82.14. 
)СаП1 =1X3111. 

^ап^ёг, кинжалъ. 

6: кап^хаг сокеНо дгапЛе, 
Ср. нперс: ^^х1;. 
Х-апЬёпк, маленькШ кинжалъ, 

см. хЩ^т. 
Х'а81ап, вскочили, проснулись, 

58.3. 
)Га81п, (ар. 4^,^), казна, кллдъ, 
деньги, см. фш, 
2е рзпе йуе ^ое наЬеге, не 
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сводилъ глазъ съ своего 

клада, 67.5. 
Хагри!:, Харпутъ. 
Ха1йЬ, селен1е племени В61та- 

тткАп. 
ХаЬёг, (ар. ^^), изв4ст1е. 
Хегйп, б*деый. 
)Сегс1а1, горчнца. 
П: кагйе! вепаре, 

ХеШ, (ар. ^%% несчаст1е, не- 
удача, б*да. 
^ шёга )сеШ ктг, над*лалъ я 
себ* б-Ьды, 82.10: 1й21 те- 
га хе1а1 к!, ты и намъ на- 
д'Ьлалъ б'Ьды, 82.13. 
Х12П = ха'81п. 

Х}2те1, (ар. С^^^), служба, ра- 
бота, см. у]хте1. 
Х12те1 к1Г, служилъ. 
2е виМпе хбга Х|2ше1;ашйе- 
Ь11111П, Я стараюсь услу- 
жить моему государю, 
63. е. 
Х12т1кйг, Х42П11Мг, служитель, 
см. ухгшЫт. 
Ср. нперс: ^К1-в^»* 
Х1апё1, (ар. ^ии^), измена. 
Х1аг, огурецъ. 

С: Шг сосотего; см. Р2. VII, 
153. 
ХО, м'кстоиметевозвратное(перс. 
^^); см. хбУе. 
аи ХО ^^ Хбе, онъ самъ. 



1;е ХО Ье хо ко11 йт, ты самаго 
себяувид'Ьлънекрасйвымъ, 
49.5. 

1е ХО ке, надень, бЗ.ю. 

ХОЙЙге, нар. п: вокругъсебя. 

Ср. нперс: х^'^У' ^'^^* *''"•'• 
о^^^ ^ кЬи-аоиге (СЬ. 529) . 
См. Р2. Ш, 55. 
ХО, потъ. 

С: хоб Ыоге, хое АетзиЛаге; 
Сьи.,КР:сЬо;см.Р2.111,55. 

Хоайт = хосИ. 

Хоа81а, теща. 

ХоАз!, желалъ, хогЬлъ. 

6: коазшт, ^оЫсЫеЛеге, йе- 
таЫаге; Дитт. 209, курди: 
А^и^ |сЬ ичгйпзсЬе; Ж. I: 

8сНеп, 130. поел. 15. 
Ср. парс: «лг(чшаА1е4 (8р. Нгт. 

6г. 42); нперс: ^;^1^; см. 

УпИегз Ьех. п. с. ^^!ш.\^^ 

Наи§ въ ХейзсЬг. А. А. т.. 

без. VII, 321. 
ег Аохо&гш, я желаю. 
Хойг, азз; см. техо&г. 

С: Ьокит, ко&г тапдгаге; Сс. 

Ж 227, 228: хортень; КР: 

(]исЬот гскезвв, 1ггпке; Дитт. 

239, к: (^^^> п>сть, н. вр. 

му^>^К пр. вр. хоаръ, нов. 

н.^[x^ (1);Сн.317:оуоу.> 

(1екЬошаоиа, 3. рег$. р1иг. 
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кЬоаг(1упе тащег. 
Ср. дбактр: 7^^, р^ (см. 
ВгскЬ. С1. п. ее. 9аг, деге, 
кЫ1(1, кЬаг, кЬеге, дагеС!, ^а- 
ге1Ьа, дагСЬа, ^а^еоа, кЬД- 
1Ьга); паре: }^н7а^ 8ре%$е 
(8р. Раг818Г. 129.14); нперс: 

ьгсшаи (В.); тал: ц^:>^и йаг- 

Йе1 (В.); оее: харгн, хорун; 

см. 8]бдгеп 088. 81. 620. 
ег йо)СШ11, я Ьмъ, кушаю. 
8опс1 хоаг, ем. 80ПЙ. 
Х0Й.Г21, племянникъ со стороны 

матери; сц^ Ьоёп^. 
6 : кийгга перои рег раг1е й% 

зогеНа; прегз: 
Хоёпй, читалъ, п'клъ. 

6: кобпй, ко6пс1а, Ьокошит 

1еддеге , сап1аге , $1ид,%аге ; 

Дитт.21 1,леки: -.^^.н.вр. 

^Ц^, н.вр. ^)*»,пов.н.^и^9 
239, к: н. вр. ^^^у^:>*^ % пов. в. 

02 йехиЧшт, 1сЬ 1в8в# 
ЪиЫ! (1е)П1'1пе, соловев поеть. 
Хо'1п, кровъ, см. хи'1П. 

6: каЫт (ч. кЬЬип) вапдие; 

Се. ^45, 140: хуеъ, 

хуинъ; Сьом КР: сЬип; К. 

к: кЫио, ЫЬ: кЬооп; Иы. Р2. 

III, 42. 

кн. III. 



Ср. дбактр: и^]>е>'\^^ (8р. А уе81а , 
перев. I, 218, прим. 2, 
Уи11ег8 Ьех. п. с. (^у^); 
впере:4^^;тал:4^^)С^п(В). 
аи хо'1п Ъег йИё, онъ кидаетъ 
кровь. 
ХоАе, Ходжа, 46 и ел. 
Хойё, Богъ, см. хоайт, ^ойт. 
С: ^оа6 Ою; Се. ^ 1 : Худи; 
Сьи: СЬис!!; К'Р:сЬо(1еЬ;8ок: 
СЬис11; Сн. 307: ]^^к}1оАа; 
Ж. I: ^^^^ хоШ; см. Р2. III, 
55. 
Ср. парс: ^АЛ1(2*!^ (5р. Рйг81§г. 

30); нперс:) ^^^; тал:^,^*x'и- 
йо; осе: Хуцау, Хицау; см. 
8]. 088. 81. 632 8^. 
ХОЙТ, хозяинъ, влад'Ьтель, госпо- 
динъ, 50.2 и ел.; 64.2 и ел. 
см. хоайт, ХоЛё. 
Ср. парс: й2.^АА^^а^ Неггзскег 
(8р.Раг818г. 129.10-11); осе: 
Х1]цау, хёцау. 

Х0П(1еКЙг, Ж. I: ^10^^ 9 владе- 
тель; 126.10. 

Ср. нперс: ^Ю-»^, ^Ь^ь,)^^, 
(см. Уи11ег8 Ьех. п. ее.) Г 
Хопйкйп, Ж. I: |^^К^^^у^ вла- 
дычество, 128.1; см. хоп- 
йекаг. 
Х0§, хорош1Й, красивый, здоро- 
вый, пр1ятный. 
С: ^иояка биопо; Сьв: сЬпвеЬ; 

5 
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Сн. 315: ^^ кЬосЬ; Ж. 

I: сгУ^ Х08. 
Ср. парс: ам^ (8р. РАг81вг. 

26); ыперс: ^^ (см. УиП. 

Ьех. п. с.) 
вег хо§ Ъи, былъ пьянъ, 76,5. 
16 )С0§ ЫЪТ, ты будешь здо- 

ровъ, 63.10. 
Хопа, чесалось (ср.); см. хоп^пй, 

Мп, 
ХОпаМ, чесадъ (д-Ьйств.); см. хо- 

г1а, Ийг1. 
§2 хог1п1т, я чешу. 
6: коппиш, копи,, коп^шй 

дгаНаге. 
Ор. нперс: и^и^у О^^-А^ см. 



Р1с1е1 въ КиЬп8 ХейзсЬг. 
V, 338. 
ХОТЬ, красивый, молодой, 71.5. 
Можно ля осе: хорз, хоарэ 
сравнивать? 
Х0\? 

Хбё хо1 с11кё, прыгаетъ, 42.14. 
Хбуе = хо, 
Хи, Л0ВК1Й, навычный. 

8. 6: икеш, иЬиш аЫыагн, 

ассозШтаге, а&те(аг$г. 
геж&т 1е 2й 2й х^ йеЬё, 
языкъ твой скоро полу- 
чаетъ навыкъ. 
Хи'1и = хо'1П. 
Хйг, м'Ьхъ. 
Хиг! = кш1. 



•уе1пе, кром*. 

уе1пе Хойб кез пегяпе, кром'Ь 
Бога никто не знаетъ. 



ует&п = дегяп. 
у|2т6* = Х12тё1;. 
у|2тк^ = хиппкйг. 



т. 



1а1, (тур. ^1*), р*ка, 44.38. 
гаЫг, — 1;е1П 1аЬтп = тур:^!* 
^^, жаваронокъ, 63.11. 
С: С1а11Г С1е{8р1 1епхио1о Ыапсо, 
сЫа С1ё^ 1епхио1о й% со1оге, 
1^уе, во время, 46.4. 

1?^е (^уе, въ то время, прежде, 
62.0. 



1ауёк, разъ. 

(а(1еш|§ (т. ^^^Л^и) Ъа, лопни лъ. 

1ас1ёг, (нперс. ^^^), палатка. 

^г, четыре. 

(аг^п, четвертый. 

г^гек, м'бра в^са (Фунтъ?). 

(Ягк1пс1ё1е, марковь. 

№с1ёЬ, четырнадцать. 
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1аг$е1пЪё, среда. 

(аг§0, (тур. ^^^), рынокъ. 

Тйи^Хпгд, курдское племя, см. 
кн. I, 64. 

1а11§т|§ (тур ^^^^^Л*) йеЬё, ста- 
рается, 57.10. 

Шу, глазъ. 

С: сшуе оссЫо; Сс. *Л^ 20: 
чаФъ; бьо: исЬаГ; КР: 1сЬ^Г; 
В. к: (сЬаоо, ЫЬ: 1сЬау, 1г: 
1сЬеоо; Сн. 305:^и(сЬаои. 
Ср . дбактр: {0^5^10^, |а^е^^1>А\о, 
{»а;5дм^(о (см. Ворр Уд1. 6г. 
стр. 1108, ВгскЬ.61. п.сс. 
са^тао); парс: 9^ч>^ (8р. 
РАг81дг. 52, ср. Нгу. Сг. 43); 

нпер: ^«1»; тал: ^^^ 1е§; осе: 
цфст, 4®ц, цавсте, цасте. 
1^уе4уе, родникъ. 
гйуа, каковъ. 

С: с1ауа соте^ гп диаЬпойо^ 
диа1е. 
(екагАёк, стрекоза, 56.1 и ел. 
Те1ё1рЕ$1п, назван1е м1)сяаа, см. 
кн. II, 14; см. ТИ. 
6: сеЫа аУ1П1 сапгсо1а, рег дие- 
$Ю (егтгпе %п1епЛапо Ле1 $01" 
$1гъго е И 40 дгогпо Ла1 $о1 
$1шо Ле1Г гпьегпо СеЫа ге- 
уе81ап. 
^§16'! резтп, то же. 
1ер, л'Ьвый. 

С: сер тапЫпОу атгИга. 



Ср. дбактр: ^>^>а^^, а^5^\кце>^ 
(см. Уи11. Ьех. н. с. «.--»); 
нперс: с^, с^. 
1ек1г , изготовилъ , ( созда лъ) , 
46.10; 63.13. 
С: секет аЛетргге^ [аге. 

[Г. Березйнъ (I, 151), говоря 
о неправильныхъ I лаголахъ за- 
паднаго курдскаго нар., приво- 
дить Формы Ци^» (зсЬеЫциа, пов. 
накл : глагола (^^^^ циегеп [агге, 
(I, 1 52) -^«и^^Дл* теп (8сЬе^и^^а 
]*аг (ай прошедш. время и -.л 
^0^ *^^^ ш^п Неге! 1$сЬе1^еци- 
ат ^в (ега% будущее время того 
же простого глагола. И Гарцо- 
ни (см. Сгат. е уосаЬ. стр. 28— 
3 1 ) не отд-Ьляетъ Формъ слож- 
наго отъ Формъ простаго глаго- 
ла. Дпттель (стр. 239) нанро- 
тивъ, придаетъ сложному глаго- 
лу (^^^ понят1е нерсидскаго 
• ^^^^, и спрягаетъ (^^Xа. от- 
д'Ьльно отъ (^^ (= п. О^О- 
Встречающееся въбегисту некой 
надписи (Со1. I. § 13) 

(Ва^1. 1т I. оГ (Ье В. А$. 8ос. 
уо1.Х, 204, уо1.Х1, 139:сЬакЬ- 
г1уа,0рр.ХУ11, 388,390: сакЬ- 
пу||, ср. Вп(. С1. п. с. каг), мо- 
жетъ быть, ничего больше какъ 
сложный съм'Ьстоимен]ем1>гла- 
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голъ. Смысдъ оредложен1а, въ 
которомъ это словоуоотреблево, 
допускаеть такое предположеы1е. 
Въ курдскомъ яз. им'Ьютъ 1е к1Г, 
{ё деМт, 1;е Ъек1ш значеы1е: что 
нибудь изь чего нибудь сдгьлатъ. 
Подобный сложный глаголъ: 1ё- 
Ъйп, встречается въ нашвхъ тек- 
стахъ 70.8-9: Ье Хойёга йёп'е! 
и йеЬёп'ете 1ёЬйп.] 

1еп§, рука, крыло. 
^Ср. нперс: ^и». 
1еп§а:1, вилка. 

С: сш§М1 гатргпо^ ипсгпо. 
Ср. нперс: ^^Д^. 
1еид, сколько. 

С: схкп 2иап1о; см. Р2. III, 61. 
Ср. дбактр: {м^^о (сн. ВгскЬ. 
С1. п. с.суа1) ; парс: ^^^^с^ 
(8р. Раг818г. §60, Нгу.Сг. 
§ 89); нперс: ^^ск. 
1еп(1япй, который (по чвслу). 
^ёга, зач'кмъ. 

Ср. парс: *АА^?^ съ посл^дую- 
щимъ 4л<^ зачгьмъ^ ^куОс съ 
посл-Ьдующимъ ^ (8р. Р&г- 
51^1*. 128.2, б); прег5: \^. 

ТегяЬ вопйегай, гасители цв'Ьчъ, 
.см. кн. II, 17, 31 примеч. 
24. 
1егапй, пасъ, см. 1ег1а. 
ег ййегтшш, я пашу. 
С: С1а1г11шт, с\шЫАра$со1ап^ 



ЮПа, пасся, см. (ег^М. 

Ср. нперс: ^^^^^^, ^^^^(см. 
УаИ. Ьех. п. с, ВгскЬ. С1. 
п. с. саг). 

1егт, кожа. 

С: С1егтарв/&; Сн. 347: ^]е 
1сЬ1гк ёргЛегтв тоги. 

(е1, сорокъ. 

Ш = 1в1ёк. 

^е1& вопйегйп = ТегаЬ вопйе- 
гйп. 

(е1ёк, детенышъ, теля. 

6: С1ё1а ьасса; Сс. Ж И9: 
чилекь; Сьо: 1$сЫ1ек коро- 
ва; 8вв: йбсЬе! корона. 

1е1й'1 Ляп, (употребительно у 
Курдовъ живущихъ между 
Нисибиномъ иМардиномъ), 
листья деревъ, зелень. 

и, 1) что. 

й Ье1уе й йп'е, что есть, чего 
н'Ьтъ, т. е. чего новаго? 

2) какъ. 

3) который, ая, ое. 
11&, гора. 

С: С1& топШдпа,топге; СсЛ? 
106: Ч1а, кю; В. к: ке^, 
ЫЬ: (сЫа, лури: кш. * 

11ап, большая ящерица, (тур. 

Не — 1и Не, ушелъ. 
11к, кто бы не былъ, каждый, 
который, см. ктк. 
1тк1 Ьак1т ЬеЦ ^й ке, каж- 
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дый врачъ говори лъ, 63.9. 
ТШ}к, курдское селеи1е9 въ 3 

часахъ пути отъ УрФы. 
|ш^г, яворъ. 

Ср. нперс: ^Ьл. 
11шт, я жну. 

Дитт. 211, 212, леки: ^^^ 
(= перс: 0^^» с/^^)^ н. 

Вр. ^и»1«, пр. Вр* ^»АЛА^, пов. 



Ср. нперс: ^^л»;'свI.РоиЕ(. 
Р. I, 204. "' 
Т1ГТ = Те1ё'1 ре§1п. 
Т1ГТ ря§1 = Те1ё'1 ря§1п, 
(1гбк, разсказъ, басня. 

С: С1Гбк гассопю Лг /аго/в. 
16, посохъ, палка, сн. Ш. 
1бМ, сукно, см. 1иМ. 

К\У. II, 422: 15сЬисЬа ВоЫап; 

ср. тур. Д»^, Л3у>. 

1б1, поле. 

С: С1о1 йевегЮ; Сс. Ж 138, 
195: чуль. 

Ср. нперс: ^^. 
ЮМп, мясникъ. 
Ш, посохъ, палка. 

Ср. нперс: <^^* ''^*** ^ 1^ С^*)* 
1й, шелъ, ушелъ. 

6: сшт, С1б апйаге, сшт, йе- 
сшт, С1б рагЫге; В. 1г: (1е1- 
сЫт / тИ до, пе11сЬ1т / 



и)оп1до: Дитт. 238, 239, 
к: (^у>^ идти, уягодить, пр. 
вр. л^^ н. вр. >^Ь З' 9 пов. 
н. 0^ и^, 212, леки: н. 
вр. ^1«9 пр. вр. ^г^, пов. 
н. ^е; 8рк: ав (18сЬит гск 

Ср. аФг: 4> (В. п. с. ^1^I); осе: 
цаун; см.РоиЕ(. Р.1, 210. 
См. Ьёг'е, ^ёг'е. 
(и^{п, прошедШ1Й, прошлый. 
вйИ ш'тпе, въ прошедшемъ 
году. 
П1йй = 1бМ. 
1акй8, сколько, см. 1ики&. 
1йке кё.§п, воробей, см. ШХк. 
1йке ге81а, (между Мардиномъ 
и Нисябиномъ), птица ве- 
личиною въ Уз фута. 
1ика&, столько. 
Ш1к, воробей, птица. 

6: С1йс1ёк иссеНо, диакищие 
вресге Л'иссеИеНо; см. Р2. III, 
39, IV, 26. 
Ср. нперс: д»^, а»^; см. 1йке 
кй8П, 1йке гё$1а. 

4игит}8 (тур. ^^у^) Ьшп, я 

ИСТЛ'ЬЛЪ, 69.12. 

1и1бг, каковъ, 47.5, 48.8. 
(йша, за ч-Ьмъ? 
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^а12 (ар. ^^1*) п4Ье, не позволе- 

Н0« 64.13-14. 

с1ап, полотно. 

^Еп, душа, сердце, жизнь, 59.в, 

67.13. 

6: дЫ&пе апта. 

Ср. нперс: ^1», 4^1», см. Уи11. 

Ьех. п. ее. 
^^пш, моя душа, любезный, 
йяп йесИш, отдаю душу 

(жизнь), т. е. я умираю. 

даг, разъ. 
С: §1аг ьо1их. 
йп дйтщ два раза, 
^аг ^Йгап, по временамъ. 
6: ^аг^аг Ла^иап^о гп диапЛо. 
^^гке^п, еще разъ, снова. 
С: ^кте кЧШ пиоVО. 
АЙгМ, одинъ разъ. 
Аи гбап ^Йгк!, въ два дня 

разъ, черезъ день. 
Ьайёк! д^гМ, всякую ведало 

разъ. 
д&г&ву однажды. 
^ат, оконное стекло. 

Ср. нперс: «1». 
^е, ячмень. 

6: 81^1 огяо; Сс. .Л? 1 42: чау; 
Сьо. и КР: (8сЬа; НР: а»; 
8вв: ДвсЬаЬ. 



Ср. дбактр: ^«м^, вни. п. 
(см. ВгпГ. Сошт. N011. схи, 
ВгскЬ. п. с. уата); нперс: 
у^; см. КпЬп въ \УеЬегв 
1п|1. 8Ы. I, 355 вф 
деп^, бой, сражен1е, см. с1епд. 
С: дёпк сатЬа11теп1о^Ь(Шад1га^ 

диегга. 
Ср. нперс: Ци». 
62 йеп^ Мт, я сражаюсь. 
С: ^ёпк Ыш сотЬаНеге, ЬаЫегН. 
дет, къ, 55.9, 56.5, 59.в. 
Дитт. 1 85, к: ^ йаш. 
^ешёй, (ар. ^и•^, мн. ч. ^^)^ 
ледъ. 
6: ^ете* де1о; Сс. Ж 86: 
жаметь. 
^е Мг, отрубилъ, казнилъ, 80.11 

С: §е1Ш кеш (?) ЛесаргШге. 
йеЬёп'ет, (ар. ^^), 

С: ^ееЬппаш (ч. ^еЬеппаш) 
гп(егпо. 

^епа'йг, животное. 

Ср. парс : У^л^>1^^ (8р. Р4г- 
81рт. 13^1.9); нперс: ^^^Ц. 
^ёп'е(, (ар. Д:^»), рай. 
йег, кружка. ^ 
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С: йегга «смо, рег ггатрогш 
Л*асдт. 
рёгк1, курдское племя, см. кн. 

1,71. 
РеШ!, курдское племя, см. кв. 

I, 88. 
деуаЫ!:, (ар.^)^), драгоц'Ьнный 
камень. 
6: §1оаЬг (ч. ^оЬаг) дю^а. 
йеуяЬ, (ар. 1^)^), отв'Ьтъ. 
6: ^оуЬЬ гг$ро$1а. 
йеу&Ь йип, я отв'Ьчаю. 
С: ^у^Ъ йёШ г%9ропЛеге. 
Л|2та, 4}2те, (тур. 4и>), баш- 

макъ. 
41, 41, м'Ьсто, 47.1, 68.в. 

Сн. 316: аС», Ци» <1]ё1ртеЬ, 

Кв: ^МЬа, ^&1Ьау& (Орр. XVII. 
409, ВпГ. 61. 8. у. екЛи), 

нперс: о1^ (?)• 
Ср. нперс: 1», ^1», аФг: ^Ь 

(Вау. 72). 
й1к е<11п, въ другомъ м^стЬ. 
Ае ^Ма, на ыЬстЬ^ 84.12. 
<}1а, А1о^ ложе^ см. дт. 
рШ&пЪе^и, курдское племя. 
<^ш, (ар. ^), злой духъ. 

6: ^ дето, 
фтвл, сосЬдъ. 

6: рт^ш, юшпо А% еа$а. 
4^I^^^ копье (иэъ дерева беэъ ме- 
талла). 4 



Ъе ^игЙ и8(1п, они джигито- 
вали, 73.3; см.СЬапуко^ 
въ Мё1. а8. III, 77. 
йИ, платье, одежда. 

С: ^и! иЫю^ ^е$1% гп депеге; 
Оьв: йвсЪП; В. III, 77: ^ 
()]оиШ, Л» (1]111еЬ КоЛй. 
2е пйу бИ^п, раздетый. 
рШш^, курдское селен1е, два 

часа пути отъ УрФы. 
рШп, курдское племя, см. кн. 

1,72. 
ф[Ъгбк, кротъ. 

до1, пара, плугъ (?) (= Фр. соп- 
р1е), 36.8. 
Сьо: !зсЬа( Р/1идш 

Ср . дбактр : х«5^^-С» Х«^^-С5 

нперс: ^1л^9 М (== у^У* <^м. 

РоП Е4ут. Р. I, 236, 237. 
ег Ъе ^а (Мзре) до! АеМш, я 

пашу еъ волами (съ ло- 

шадми). 
6: ^б! кеш агаге. 
^б1;к^г, землед'Ьлецъ. 
6: ^61 каг адг%ео1а. 
^б1к^п, пашня. 
Роуёг, селеше племени Сгду- 

дегё. 
^а, кранъ. 

;п, детенышъ, жеребенокъ. 
6: ^окох риМто: Сн. 315: 

(^^^^ парс: (^)^у>^[смУ\^!I1. 

Ьех. п. с. о'>^)• 
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йпзЪ к1Г, отв^твл'ъ• 
БиЪоМг, седен1е пдеменв ОёЬ 
тат1к^. 



дшп&1^ (ар. 4а«»), собрате. 
ййуе, ртуть. 

6: 21Ъак агдеШ V%Vо; см. Р2. 
IV, 263, 264. 



уапг^ёЬ, одинадцать. 

уа81г, (ар.^/л.^)), алойный. 
6: ^а8^г, зак8!г саиМш; Ж. I, 
^^^шл^ ^ О^ Ыгш Ье уе- 
вМ, взять въ пл'Ьнъ, взят1е 
въ пл'Ьнъ. 



уа2т}§ (тур. ^^ ^Ь) к1Г, писалъ. 
Уа1апб2, селеше племена Ва1йп. 
УаЦуапИ^ курдское племя, см. 

кн. I, 
уек, один'ъ, одна, одно. 



Т. 



(3, Лихорадка. 

6: (аЬ (еЬЬге; см. Р2. Ш, 36. 

Ср. нперс: ^; аФг: 4л1. 
1&'а1а, (ар. ^Ьи), всевышшй. 
(а'аНш (ар. ^(г^^1м) Ъхкё, научитъ, 

62.4. ' " 
1;аш, пища, кормъ, см. (аЫп. 
Та'а1кяп, селенге племени Ва1&п. 
1аБ1;, столъ. 

Ср. нперс: ^1^. 
1аМп = (аш. 
Ш, заикающШся. 
Ыёг = 1;е1:ег. 
ШМгб, плоское блюдо, тарелка, 

84.6-7. 
Тап2йс1, селен1е племени Оду- 
дегё (у Киперта: Таивп^!). 



132!, лягавая собака. 

6: (а21 сапе йе крге. 

Ср. нперс: ,^Ь. 
1;агаЪа1йз, Триполи танскШ, 71.7. 
(аг1, темный. 

С: *ап (впейте; Сн. 306: ^^^Ь 
(апк. 

Ср. нперс: ^^Ь ^^Ь ^^Ь; 
осе: т;игц,'^хлуце. 

1ап деМт, затемни. 

С: 1аг1 кет оббгипаге. 
1а1, горк1Й. ' 

6: 1;а:11Ыа атаго. 

Ср. нперс: Дл. 
Ы&п к1Г, г^абилъ. 

6: Ыкп ЬоЫгпо, Ыкп кет «м- 
5а«51паге. -^ 



41 



Ср. нверс: (^лЬ» 
Та1б1Пауё, селен|е олеиени Ва- 

1&П. 
ТаМу, яазваше месяца* см. кн. 

II, 14; см. ТеМу/ 
1лЪё, (ар. »^Ь)^ послушный, Ж. 

I, поел* 21. 
Шт к1Г, исаыталъ. 

С: Ша кет авзаддгаге. 
(йтЬиг, гитар^^, скрипка. 

С: 1ятЪаг сНйагга. 
Ыу = лШ. 
Ыу&у кастрюля. 
!§, твой. 
(вп^9 узк1й. 

Ж. I: ч^ (|Пв. 
Ср. нперс: иЗ^. 
1еЬвт^ Татариаъ, посолъ, 47.12; 

80.4. 
Тв1егёу селенве племени Ва1&п. 
1;е(1а, 1) въ немъ, 81.13. 
1едауе, въ немъ есть, 73.7. 
Сн. 318: е^и 1е1а(1ё йеЛапв, 
Аап8 и дые1ш 
1ес1а, 2)м'Ьстйтедьныйпад.м'Ьст. 

личв. !§. 
(еп, гЬло, особа. 

Ср. дбактр: (апи (см. ВгскЬ. 
61. п. с); парс: {о^о» (8р. 
Р&г81§;г. 128.19); нперс: /^. 

ШЛу 0ДНН0К1Й. 

С: 1епе 9о1о. 

62 1;бп1те, я одинъ, 75.5. 
Хегёу 1 ) св'ЬжШ, молодой, новый. 

Кн. III. 



Сс ^201: таз*. 

Ср. нперс: о>1^. 
(626, 2) быстро, теперь. 
ТегапШ, селен1е племени Ва1йп. 
ЬетЪ АШу наказы ;а1о. 

(егЬ ^(Г1 Ы(1ё, накажи его. 
1;е1е{ (ар. ^^\^) Ыг, разсЬялъ, у- 

вичтожилъ, 70,11* 
*ерт|8 (тур. ^^^^>) кип, топчу. 

(ерт18 к!, 56.9. 
ТеМу = ТаМу^ 
1етак^ (ар. шХ) Ъи, эавидовалъ, 

68,4. 

Ср. нперс: ^1^!я*к. 
1бтеи, клочекъ волосъ. 
ЫтХу всегда, постоянно, 70.11, 

см. (ш. 
Тет12 = Тетйг. 
Тетйг, назван1е м'Ьсяца. 
Тет1г 1еп§) Тамерланъ, Тимуръ, 

46л ел. 
1етЬиг = ШпЬиг. 
1;в, йдегъ, см. 1оМ. 

ау2е^г^1;ё^ вода вытекаетъ 

иагь земли. 
каг (е, 57.5. 
(е^ ты, 

1ё Й1ЙП, Ж. I: ^^з ^ мож- 
но найдти, добьешься, 128. 
поел. 2. 
1е1уеу твоя, 50*в. 
1е1Г, (ар.^^), птица. 

С: Шг, иссеПо; Сс. •Л^ 157: 
ти^рь; см. Р2. IV, 25. 
6 
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*е1п 1аЫг, см. 1аЫг. 
1ект11 к1Г, кончидъ, 53.13. 

Ср. тур. «^1*11 ц)^- 
1епйге, ве живетъ, 41.2. 
1|§е, болить, см. ё§1а. 
(ёг, сытый. 

ег *ёГ11П, я сытъ. 
1ег Щкё, д'Ьлаеть сытымъ. 
Ср. нперс:^;*-*. 
1;ег&8 кип, брею. 

Ср. нперс: ^^^^^уч ^^^^н• 
С: зег 1;га8С ЬагЫеге. 
1ёг'1, ты идешь; см. Ьёг'е. 
Тегкяп, племя въ гор. "Еф- 
ЬеШЬ, (ар. «^>). распоряже- 
Н1е, 61.2. 
<;ег11Ь Ыг, расположилась, 
60.10, 63.4. 
1ег81а, испугался, трясся. 
С: 1«Г8йт, 1ег8& 1етеге, *ег8Ь 
пит, 1;ег84пс1 (аг раиге, •ш- 
раиггге^ см. Р2. Ш, 27. 
Ср. Кн: 4аг5 (Орр. XVII, 392, 
см. ВоГ.С!. п. с. 1аг8); дбактр: 
а^(хш^^^ (см. ВгскЬ. п. с. 
1аг81а',); нперс: (^^^^^^^ 
^^^^^; осе: •5арсгн, •д^р- 
сгн, 'дарсун. 
1ег8{ап, тряслись, боялись. 
§2 йе1;ег81т, я трясусь, боюсь. 
с1е11Г8ё (съ предлогом 2е), бо- 
ится, 60.5. 
1ег80п6к, трусъ, мямля, см. 1;ег- 
81а. 



С: *ег8ок соЛЕгск, (тШ, рай- 
го; Сьи: ЦгвМ (итсЫшт. 
1ег21, портной. 

Ср. нперс: ^^^*^^ ^^^^^• 
1етйт (ар. Х^) Мт, кончаю. 
С: (аш&т кет сотргге. 
1ейпе, (тур. 4^1-:;), ружье. 
6: 1;е{ап§;Ь агсНгЬиддю; Сьо: 
1иГаок. 
фк, что нибудь, 54.7; 73.13; 
74.3. 
11§1, 1}й*1к, н-Ьчто. 
6: 1е81ек1 акипа сова, ЫЬёЫ 
1е81ёк1 диакке сова; Ж. 1: 
^ /ли Й81, 126.7; Ср. парс: 
-М5^б; оч>асо (8р. Рагд1§г. 29, 
129.21); нперс: ^^. 
ЦШк Шпипе, н*тъ ничего. 

418к1 пахит, я ничего не *мъ. 
11Г§, кислый. 

6: 1;иг81а асШ, адге$Ю, адго; 
йьы (игвсЬ. 
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Ср. нперс: ^^^^ ^^^ 
1}и, палецъ, см. Ш1. 

Сс. •У*^ 36: тилли; Ссо: иШ; 
В. 111, 53: Л»^ «НОеЬ. 
11Га1кё, Ж1: ^^ о^, 130. поел. 

' 9. 
Й, жаэкдушШ, 61.6-7. 

О: 1епе, 1еп1а вв(в, 1еш Ьит 

асег 5е<е. 
Ср. Кв: 1и8пД, (аг8П& (Орр. 
XVII, 287); парс: >яи^^^х« 
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1)иг$1 (8р. Раг8%г. 129л2); 

нперс: А^ жажда. 
Шг = кёйе. 
Ше?, 86.4: кипдйг Ше ауйеЬё, 

арбузъ скоро наполнился 

водою. 
112, скоро, см. (егё. 

Ср. наерс: ^^. 
11г80пёк = 1;ег80пёк. 

«и -= *|и- 

Ит, всегда. 

Ит и Ит, постоянно, 86.1-2. 

ТоАиЫ, племя Курдовъ; см. Иа- 
сл'Ьд. кн. 1, 64; ср. С: 
кокоЫ Итйе. 

(б§ё1, по словамъ одного изъ 
- военнопл-Ьнныхъ Курдовъ, 
им'Ьетъ значен1е употреби- 
тельнаго вътурецкомъязы- 
К'Ьо^и^З» 9^^^^ следствен- 
но: развратный (?). 

ТбЙу, селен1е племени Еага1уйг. 

1б2, пыль. 

(бик, локон'ь надъ лбомъ. 

(оЬекЕг, кающ1йся. 

С: (оЪекйг сошпю, репйепи. 



Ср. ноерс: у^у. 
(оуП, кора, скорлупа. 

С: Цуе\ ди$сго, ясагга. 

1бу1е (1аг, древесная кора. 

1ЮУ11 Ь61^егш1, снимаю кору, 
(и, ты. 
Ш, тутовое дерево. 

6: Ш того* 

Ср. нперс: у Су; см. Р2. III, 
56, УН, 107. 
1;и*йп, (тур. ^^у)ч дымъ, кури- 
тельный табакъ. 

6: (и^йп иЛассо йа [итаге. 
(ипеЬй, не былъ. 
(йш, кол'Ьио» 
Шпип'е, н'Ьтъ, см. 1;ип'е. 
Тйг1к , многочисленное племя 
Курдовъ, см. В)ё1. аз. III, 
112. 
ТйЫ, племя Курдовъ, см. Изсл. 

кн. I, 64. 
1ип'е, н*тъ, си. 1ипип'е. 
(цпеЪйп, не были, см. (ипеЬй. 
Ыёп§ = Шёп^. 
(гТ, виноградная лоза. 

С. 111 ига; см. Р2. V, 61. 



О. 



йа = й&йв,. 

6я риг, ббльше, ещ^^больше. 
(1а, мать; см. (1ё, ^1. 

С: д41к, аахка (стр. 60); Сс. ^^ 
4: танке, де; С^^: Лё; КР: 



^еЬ; В. к: (1ауа, (1ау1к; 8ов: 
даг; Си: ^\> (1Мд теге. 
Ср. нперс: (и1з пШггх; см. Р2. 
III, 39. 
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<1а ртг, бабушка, повивальная 
бабка. 

С: йарига та, дщт тат- 
типа. 

йа-тЩ^ мачиха. 

да! Ъаи, родители (т. е. отецъ 
и мать.) 
да, далъ. 

6: с1ет, йксопеЫегв^ Лаге, Ло- 
пате; Сс. Л^ 244: пите 
(т. е. Цаё) дай; СЬ. 316. 
333: 1^ (1а, раП. р.^ ^^Ь 
Лап Лоппег^ 316: 1>^ ЛеЛа 
Лоппвш 

Ср. Кн: кЛтЛк (см. Ьа$$еп 1п с1. 
2. Г. д. К. с1. М. 17), (]ааа- 
1иу [ди'И Лоппе^ Орр. XVIII 
584), дбактр: 5^(2^ я соз- 
даль^ см. ВгскЬ. 61. п. с. с1&; 
парс: е\«^>чм^ гсН деЬе (8р. 
РДг51рт. 132.11), ^о^гцде-- 
деЬеп {\Ый. 132.1з); ^нперс: 

йз.% й&\ (ты) далъ, давши, 

59.12. 

(1аше, см. ^вт. 

йаШип, я ставлю, кладу; см.^ш. 

6: <1ё.111ит, Шп& теИеге; Ж. 

1: ^\^ находится", 132. 

поел. 23. 

да1пе, 68.11: кажется пое^ 

накл. 
даш, поставилъ, положилъ. 



ддШш вег, ставлю на .... ^ 
покрываю. 
^ 6: ^1пит 8ег со/ргйге^аррЫсате. 
дан, сыворотка огь масла. 
Ср. нперс: й^>\ см. т. РоИ 21^/ 
II, 296 ац. Спшт СекЬ. 
а. Л. 8рг. 998. 
Въ одной изъ курдскихъ на- 
родныхъ п'Ьсенъ говорит- 
ся: с1аа (ип'е гип (^егйзе, 
сыворотки (у него) н'Ьтъ, 
{а) продаетъ масло. 
(1аи'&г, стадо, 57.1о. 
с1&и'е1, свадьба, пиршество; см. 
гата. 
С: Датй1по2«в; К. 1, 295: 1оеу. 
Ср. нперс: ^^^Ь щнтШча^ 

пирЫае; см. Р2. Ш. 57. 
§21 ^а'е11 ЬеЫш, я буду сва- 
дьбу справлять, 76.1-8. 
сии-Ш!, семнадцать, см.Ье&с1еЬ. 
<1аи-Ьё§(, осемнадцать, см. Ье$(- 

с1бЬ. 
йвхк-укТу четырнадцать, ем. Шг- 

с1аи-с1й, двенадцать, см. <1иДл2- 

йеЬ. 
сиш-пёЬ, девятнадцать, см. пбг- 

йеЬ. 
^и-^Зё, шестнадцать, см* Шг- 

йёЬ. 
данз, м^его. 

1е Дайва )С}2П1 кбУ1гк1 с1а{пе| 
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положи на м-Бсто клада ка- 
мень, 68.11. 

^и-8|, тринадцать, см. зёгдеЬ. 
с[аа-р|п^, оятнадцать, см.рапг- 

т, 

Ъй^ШегтзА^ еелеше племени Ка- 

га1уйг. 
д&Ка, (тур. ^з), еще, см. <1а. 
' йлЫХ^ пришелъ. 
дао, дали. 
(1аш, поставилъ, положи лъ, см. 

<1а1пш). 
(1апше, Ж. 1, см. (1а1шт. 
^1к, осленокъ. 
ЛяТу дерево. 

6: даг а1Ыго, кдпо; бьв: (1аг 
Но1х; КР: (1аЬг: В. к: Алг, 
Сн. 30в:^Ь йаг. 
Ср. дбактр: >7\м^^, >Л^ (см. 
Шпигеля переводъ Авесты 
1, 140. прим.; см. т. Уи11.. 
Ьеж. п. с. ^Ь); хузв: Л&г 
(см. 8р. Нху. Сг. 45); нперс: 
\>^^ ^!^л^^; ср. Орр. XVIII, 
71. 
дйт кит, пов'Ьсилъ на висе- 
лицу, (въ нперс: ^Ь ра1%-^ 
Шит). 
Ъёш М^ (е й^г Ьока11т, я 
тебя буду бить палками по 
пяткамъ. 
(1ап аЪап61е^ эбеновое дерево. 
С: еЪаойз еЬапо; см. Ро(! въ 



НоГегв 2е1|5сЬпА И, 358, 

Р2. V, 74. 
ЙЙп 1;гТ = (Л. 
йАп геНбп, оливковое дерево. 
С:2ё11;йпо/|17а;см.Р2.У11,< 10. 
дЙпЬелк, терпентинное дерево. 
В. 1, 1 43 : (1апЬеп (ке (егреп- 

Нпе гтее; см. Р2. V, 63. 
сЦп Ьегй, дубъ. 
6: фкге Ъегй уиегсга; см. Р2. 

V, 62. 
си^гетап, лекарство. 

6: деппап теЛгЫпа^ Лгодке; 

6ш: (1агтап 8сЫе»9рикег 
Ср. парс: 1^^о^^^ (8р. 

Рагп([Г« 1 31 .10); нперс:^^I ^, 

Оагдеу^п, курдское селен1е въ 
5 ч. отъ Семсата (у Кипер- 
та: ОагЛамгеЦ?). 

(1аЪяп1е, пистолетъ, (нперс. и 

тур. Аг^и»). 

С: даЪёпА р%$1о1а. 
с1а;т, я далъ. см. да. 
с1а[, арканъ. 

С: да /ае1о;см. Р2. III, 31. 

Ср. нперс: ^з. 

да1 кип, ловлю съ арканомъ. 

С: АвИ кет аЦаеегагш. 
д^пе, бросаютъ, Ж. I: «О^Ь, 

132. поел. 25. 
деЬ, десять. 

(1ек&, повива.1ьная бабка, см. (1а. 
с1бп^, крикъ. го.юсъ, шумь. 
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6: депк дг^Лйу гатогеу $ыопо^ 

посе. ^ 

Ср. нперс: Ци^« 
ДвП8 ХО п^кш, молчу, отка- 
зываюсь. 
6: депк 1|1к кет ге8$едпагл. 
(1еп^ ХО теке, молчи! 
Лещ ХО Ъе11пс1 Ыш, поднимаю 

голосъ, кричу. 
О: Депк Ье1ёпда кет дНЛаге. 
йеп^зег, крику нъ {словесно: 

5сНге%кор()^ 60.3. 
йеп8,бой, споръ, 55.12; 80.8; см. 

йеп8. 
Де81, рука. 

С: <1е81; тапо; Сьо: <1а81; КР: 

Дав!; В. к: Лез, ЫЪ: Лее!, 

1г: Лее. 
Ср. дбактр: о^чроо^^; нперс: 

С^ш*:>; аФг: 1а8 Агт (Е1рЬ.); 

тал: ^^^^ ЛА8 (В.). 
Ъе дез! ^ге Шш, дамъвамъвъ 

руки, 53.5. 
дегт, нитка. 

БегеЪед, Дэребей, 72.9. 
йехак, деревцо, 54.з; см. йзт. 
йегд, горе, грусть, 50.14; 73.12. 
6: <1ег<1 а/рлппо, а((1шопе, /а- 

$1и1%о^ апдш11а; Сс. «4^ 61: 

терть. 
Ср. парс: а7*л^ Ла$ ЬпАт (8р. 

РДг81^г. !31.7); нперс: :>^^ 

см. также Орр. XVII, 259, 

260, гд4 дперс: (1аг(1ауа, 



ЛагЛ сравнево съ вперс: ^з; 

ср. Р1с1е1 въ КоЬо8 2е1(- 

5сЬг. V, 339; см. ниже сШ. 
тш <1егс1е хбе 1е2ё ки*, я се- 

&к новое горе нажилъ. 
дегЙ! те Ье1уе, у мейя горе. 
С: <1ег<1 ша апдивиа &а, апдип 

$1%аго. 
с[егс1 (1еШт, причиняю боль. 
6: йегд Ъейёт ащим,%аге. 
Лет, ротъ. 

С: Лет Ьосса; Сс. Ж 27: даФъ; 

Сьо: (1аГ; КР: <1а^^; см. 

Р2. 111, 58. 
Ср. нперс: ^\р>, и^^ч ^^^^ 
дет, дивъ. 

Ср. дбактр: и;>>1$2а^, нперс: 

^^ 
йета, верблюдъ. 

В. 111, 35 е>^ Латуа. 
Ср. аФг: 0^^ (О*) 
<1е, въ. 
Ж. 3 д1. 

йе пЯУ, въ, внутри, 63.13. 
(1е, дай, см. ЬШ, 73.в. 
с[е, мать. 

(1е и Ъеу, мать и отецъ, т. е. 
родители; см. с[а. 
йеАаЫМ, полюбилъ меня, лю- 
билъ меня, 46.4;. см. Ка- 
ЫЫ. 
<1е11аЫш, ты любишь, 55.1. 
с[еШ$(, трогалъ, 68.3. 
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(1еЬёи, ты остаааяешь, 69.з. 

йек^п, (тур. ^кз, ^б:>), лавка, 

58.8. 
йекете, спить, падаетъ, 85.13; 

см. ке(. 
(1екё11*е, см'Ьется, 42.12; см. ке- 

П]Д. 
<1еН, ты делаешь, см. к1Г. 
Дек1п, д^лаютъ, см. кхг. 
ДеМг, сд^лазъ, см. Ыг. 
дек1т, я д^лаю, см. кхг. 
(1ек1Шп, убиваютъ. 
йекйГе, чихаетъ. 
дейгзё, боится, 60.5, съ пред- 

логомъ Ие^ см. 1еш&. 
Аед&щ зубъ. 

С: йеакп Леп1ге; Сс. Ж 29: 

денанъ, тевданъ; Сьш Ае- 

пап; К. ЫЬ:.<11(1ап; Ж. 1: 

^\ъ> дИщ поел. 10. 
Ср. нперс: (^\^^:>; осе: даев- 

д&г, денд&г, см. 8]д§геп 

088. 81. 577. 
Оедёгап, курдское племя кочую- 
щее въ бохтанскихъ го* 

рахъ. 
Дес!!, ты даешь, см. да. 
(1е<11т, я даю. 
Йе8ай*и1е, горитъ. 

ни те (1е8ай'и1;е, сердце мое 

горитъ, 45.1-2. 
йёзе, болитъ, см. ё§1а. 
дезеЫпЗпд, за(держивалъ, 60.2; 

см. §ек1П1. 



йех1у укралъ, см. с1121е, <112. 
С: дезйт, дев!, де§1 кетгиЬаге. 
Ср. нперс: ^Ц^О^; см. Р2. 111, 
62. 
де21п, украли, 29.8. 
дег, дёг, дверь, дворъ. 

Ср. Кн: дпуага (Орр. XVIII. 
563, см. ВоГ. С1. п. с. (1Ьи- 
\1гага ) ; дбактр : «лу7«л>>^ ; 
нперс: ^3. 
дег, изъ. 

дегке1,Ъедёгке1;, выскочилъ. 
Ъ1к§1шт дег, я вытяну, 62.2. 
дегай, дегайк, обманъ, см.дегау. 
6: дгай (топо8.) Ьидга^ {око. 
Ср. Кн: агапрт (Орр. XVII, 
295, ХУга, 330; см,ВпГ.8. 
(]Ьиг'и]Ь); дбактр: ^>>Ц (см. 
(ВгскЬ. С1. п. с. деге^у, (1ги]); 
пнерс: ^^^>^ см. Наи^ въ 
2е1(8сЬг. (1. д. тог^еп!. Сев. 
VIII, 572; Р2. III, 44. 
дегйпд, разорвалъ. 

Ср. илерс: С^^^^:^ и^^Ь^- 
йег^у = дегай. 
дегау&п = дегаи (?). 
йегаухп, лгунъ. 

С: йгау1П Ьод%агАо^ (аНо. 
дегё, йёге, идетъ, уходитъ, (= 
Й-. 8€п уа), 44.38; 47.1; 
60.6; 86.3; см. йегт. 
[Я считаю этотъ глаголъ слож- 
нымъ изъ с1ег н- е отъ корня 
1; см. 1е, Ьёт]. 
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. Ж. I: ^> Деп яеп ©а. 
йегёй, гм. АетН. 
(1егё2, долпй. 

6: <1гё21а 1ипдо, т Ыпдо; Сс. 
^ 204: деришь; В. III, 
87: ^^з Лп]. 
Ср. Кн: агап^а (Орр. XVIII. 
338; см. ВпГ. а. €. (1ага§Ьа); 
дбактр: рсТ^^, мос?^ 
(см. ВгскЬ. С1. п. сс. Ла- 
ге^Ьа, Леге^Ь, Легех сге$сеге^ 
сгойге; ср. 8р. Шт. Ог. 43); 
«перс: ^I^.'>; осе: дар5(до.1- 
^ нй)^ дард (додвлсо), дарде] 

(шдоди). 
Ъе дегбйе, въ ддмну^ 72.1-4. 
йетеИ к1Г, распйряд-ъ* растя- 
ну лъ« 67.11. 
(1ег{ (1;ис[ег!), ты уходишь, 69.2, 

см. йегб, йбге. 
Оеп^апи, олемя Курдовъ, см. 

кн. I, 71. 
с[ёгуа, море; ср. нперс: [^^^* 
йетт&а = йагетйп* 
деШ, 1) разбойыикъ, 2) разно- 
щикъ (= ар. -тур. ^^>)♦ 
С: с1е11а1 ЬапЛюге. 
с1ёИ 81Г, львица. 

С: (Пор дошаге, с116р ке1, д16р 

кта со1аге^ доссШаге. 

Оё1тат1кйп, племя Курдовъ не 

далеко отъ города МасИас!. 

Аериг81т, я спрашиваю, см. риг- 

81а. 



йеЬё, 1) есть, см. Ьн. > 

2) говорвтъ, см. йеЬё2е, 

с1еЫп. 

3) несегь, см. Ыг. 
деЪеЬиг(Й:11а, истекъ, истекла, 

56.2. 

йеЬё^е, говоритъ.^ 

Ср. дбактр: «чубСмм^ (ВгпГ. 
Сотш. N01. СХХ1У ( ср. 
ВгскЬ. С1. п. е. Vас). 
ЛеЬЬа , говорить ; с[еЪ|21Ш , 
я говорю; еш с1еЬ|2ш, мы 
говоримъ. 
<1еЫп, 1) суть, см« Ьи. 

2) говорить, см. йеЫ^еу 

деЬё. 

3) несутъ, см* Ыг. 
йеЫтп, (еш), мы слышимъ. 
йеЫшш, я вижу. 

2е зиМпе убга х|2те1а тйе- 
Ышш, я служу моему гос- 
подину, бЗ.в. 

с1еЪй, былъ. 

с1етёпт, я умираю, 69.з. 

Бёт1, 1) курдское племя гос- 
подствующее въНу1§ш; 2) 
селеше того же племени, 
въ 3-хъ часахъ пути отъ 
столицы началника. 

йештшп, остаются. 

йешшш, остаюсь. 

йеГбг'е, летаетъ. 

с1е{егй8е, продаетъ. 
де&гоз, продалъ. 



49 



д! = йе, 66.10. 

дШё (1е — ), бьеть (что нибудь), 

84.8, см. &18(. 
д}кас1(пш), вздерживаю, 66.12, 

см. деШа. 
дхкё, д'Ьлаетъ, см. Ыг, с1ек1т. К: 
дхкёп'е, см'Ьет^ся, см. кеа1а. 
Шкёпп, (ови) сделали, 69.8, см. 

Ыг. 
Шкт = с1ек1, 67.1. 
(11ки1ё, стучвтъ, 50.1; см. ки4й. 
(11к81пш , содр<1ли , разорвали , 

58.3; см. к1§^М. 
йщегё, ходитъ, см.^ег1а, деп&. 
1еЫпс[а Мге с^^8вгё, уходить 

отъ колодца, 62.5. 
дщегтап, шли, бегали, 59.7; 

61.6; см. бег1а, §еп&. 
(11^1, Щ^!, плачешь, 8.12, 9*4; 

см. §ег1а. 
<11^ё, беретъ, см. ^г(. 
с11§пт, (я) беру, см. ^хг*. 
<111ег1а, паслась, 65.11; смЛеНа. 
д|(1ё, даетъ, см. (1а. 
йшуй, Лшуё, св*тъ. 

6: (1йше тот1о; ср. впр: 1м^. 
(112, воръ, тайно, 68.9; 79.5. 

Ж. I: Й12 33 скрытое, 126.7. 
Щчег^^ кричитъ (про осла). 
С: ъеттИ дпЛаге , гаддНшге М 

а$гпо. 
Щг^п, узда, уздечко. 
В}2-ре1й, курдское племя, см. 

кн. I, 65. 
К| . ш. *^ 



с1|та, остался. 50.1. 
€11тег{, умеръ, 51.1. 
(И, даешь, дай. 
(11, Ж. 1 и II: 3 въ, см. (1е. 

^Ь 3 сИ пйу, внутри, въ, 

(II, вид'Ьлъ. 

С: Ьшегаш, Ъшега, Й1* ошг-- 
Vа^е; КР: Ыпеш гск зеке; 

Дитт. 181, к: ^^^:>, 212,л: 
^^явидпиь; см. Р2. 111, 33. 
Ср. дбактр: ^?(Гь^ (ВгпГ. 
Сотт. 372; см. ВгскЬ. 61. 
п.с.сИ; хузв: ^Нип (см. 8р. 
Нх?. 6г. 45); нперс: (^^^^ 
ср. Орр. XVII, 563; XVIII, 
71; РоиЕ1.Рог8сЬ. 1,185. 
дхЫпш, я вижу, ЬеЫпш, я 
. увижу. 
^у мать, см. (1е. 
^аг, явлен1е (?). 

6: (Наг, (Нага сотрагзо, арра^ 
гепяа; дхкт Ьит аррапге. 
ШЫп^уе, Ж. I: <иХ;;р:>, двигает- 
ся, 130. иосл. 10.' 
сЦдаШе, Ж. 1: ^1ЛЛз:>, ранитъ, 

130. поел. 12. 
йтк, п'Ьтухъ. 

6: Шке! даНо, сЦке1ок даИеЫо. 
б1к вИехт&п, удбдъ. 
с11^ег!а, пошелъ, расхаживалъ, 

см. с11^ег(ап. 
(Ц^ё!, Ж. I: к':>, между, съ, 

126.11. 
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Ш^г1, плачешь, 49.4; сы.йщ&Л^ 

с11^1т, я плачу, см. {;егта. 
(11Х&2е, Ж. 1: е^и>, желаетъ, 

130. поел. 18, см.(1охо&2е. 
йШ^ Ж I: ^^^* не виданное, 

126.8. 
сЙЙп, Ж. I: ^*^>, вид*ть, 

взоръ, достигнуть, найтву 

нахождеше, 1 30. поел. 2. 
йИтеу Ж. I: Дл^оз, вндЬгь, 

1 30. поел. 11. 

См. ат. 

сИ^п, ж. 1: ^Ьз, зубъ, 130. 

цоел« 10; см. дес1^п. 
Шп, второй, другой, см. еШп. 
йШ, видали, см. йт. 
дш, 1) в^ра. 
С: Шве (еЛе. 

Ср. дбактр: а^]({ьм^ (см.ВгскЬ. 
С1. п. с. Лаёоа); нперс: /и^- 
2) глупый. 

С: с[1па раяъо, (гепе^^ ^шНо. 
Ср. нперс: а;1^з. 
(118а, еще, также, всетаки. 
си2т1п, Ж. I: ^^^ч врагъ, 128* 
поел. 1; см. дц^тёп. 

им = (112. 

е 

лтг = а|г. 

(1^^ё^! ке, Ж: I; ^ }щ>^ растя- 
гивай, 130. поел. 16; см. 
(1егё2, йегёй. 

дИ, сердце, ср. гег^ ^егд. 
С: (1е1 сиоге, Сс. .у1^46: тиль; 



КР: (1й; В. 111, 145: ^заеI 

Ср. Кн: (]аг(1, (1аг(1ауа (Орр. 
XVII, 259, 260); парс: ^ 
(8р. РДг51дг. 35); аФг: о^^ 
(В.) 11ги (Е1рЬ.); нперс: ^:>; 

ср. Напд, 2е1(5сЬг. д. А. 
тогв[. Сев. VII, 322; Ворр 
V^1. Сг. 2-ое издан. 43; 
РоИ Е1. Р. I, 141 ел. 
Ш11 х^е ке! ке(1к, сердце его 
пало на девочку, онъ влю- 
бился въ д-Ьв., 78.7; ем. ке1. 
Шрегзё, спрашиваетъ, ем. риг8(. 
(Иш, даю, см. АесШп, с1а. 
сИГегхап, летали, улетали, 63.14, 

см. Гег1а. 
Дшг, стЪна. 

С: (11уаг, тигауКа. 
Ср. нперс: ^1^3. 
(1бу вчера. 

6: (1ш гего; Сн. 341 : ^^з 

(]оиё!*, /^^^> Аоиет Нгег. 
Ср. дбактр: худ Ье! Vи1I. Ьех. 
п. с. ^3 ; нперс : ^з ел. 
Орр. XVII, 259. 
йоШу черепъ (?), можешь быть: 
лысая голова ; ср. нперс: 

йохой.81,хот'Ьлъ,^58 1о;см.хо&§1. 
йохой^е, 46.2-3; 58,т; 69.4; см. 

)С0&8<;. 
(1ох'йе, *стъ, кушаетъ, см. х'о&г 
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(1охй*1, (ты) "Ьшь, ^еъ^шь, 65.з; 

(«в Лохйх). 
йоуйп, (тур. ^1с^), сокодъ. 
(161;та, двоюродная сестра. * 

6; (1о1;тд|П сидгпа. 
Бдс1екйп, курдское племя. 

Ср. С: (1ис[ек /1аи1о Лара$1ог%. 
Йб81, другь. 
С: <1о8( атгсо. 

Ср. Кн: ааи81& (Орр. XVIII 
337, 338; см. ВпГ.С1.п.с. 
<1и5Ь1аг); у:^^ «л^^м^ (см. 
Уи11. Ьех. п. с. «Л^^з; 
ВгскЬ. С1. п. с. гаозЬа); 
нперс: а1^1ш^^. 
дбр181дк, жукъ. 
с1а, два, дв'Ь. 

(1и 8еЪёЬ, поел'Ь завтра. 
веЬеЬ пе йи веЬеЬ, черезъ два 
дня. 
<1иап2(1еЬ, двенадцать. 
(1шй, пошелъ, 60.1; 62.14; 69.1. 
До(, доилъ, см. (1й81т, <1едй8Щ1. 
с[идийп, второй, см. едидйап. 
с1ип, масло, см. ^и. 

6: с[ипа, див о1го. / 

с1йпе геКйп, оливковое масло. 
С: дипе геНит оЫо д^оИьа. 
йхк^ешЪё у лонед^льникъ , см. 

нперс. А^^у. 
дйМт, я дрю, см. йи1, с1е(16§1т. 
да^й8(, мылъ, см. §и8^ 
(1а$йт, (я) мою, см. Зав!. 



<1пв\1гт}§, 47.3 (?) = ^^уж^ въ 

ПОДЛИННИК'^. 

ди8ит|§ (тур. ^^^>ш^^у) Ьи, былъ 
задумчивъ, подумалъ, 53. е. 
Лиг, далеко, дальний. 

6: Лига ЬпШпо; Сс. ^\^ 117: 
турась (!); Сов: Лиг. 

Ср. Кн: (1ига1у Ьас& РДг^Д = 
^Ып Ле 1а Репег^ въ надпи- 
си НакшиРустемъ (см. Орр. 
XIX, 167, ВпГ. С1. п. с. 
ЛЬига); дбактр: *«7^ (см. 
ВгскЬ. С1. п. с. Лига); нперс: 

ёйИк, (тур. ^рз, ^^:>), окно, 

калитка, 
ди тад&8, ласточка, см. та^&8. 
йиу, хвостъ. 

С: с1и сф; см. Р2. III, 38. 
Ср. нперс: ^^; см. Ро(1 Е1. Р. 
I, 104. 211. 

йийй = дийй. 
с1и§тёп, врагь. 

С: йизтап етаЬу гттгсо^ пе- 

тгсо; Ж. I: /у^^^ (Игюш. 
Ср. нперс: ^Ц^*^, /»ф^«^« 
ек ^иг Ье гйухга йившёп Ьи, 
волкъ, будучи врагь лиси- 
цы, 62.14. 
1)иЪепё, селен1е курдскаго пле- 
мени Тёгкйп. 
Бцт]Г$^, селен1е племени Ви- 
« кпйК. 
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ВитЪеи, курдское племя, см. кн. 

1,71. 
дги, шилъ. 



С: (1гй,Ь,<1гит,(1гйкетс11С1гв. 
дедгОт, я шью. 
ЪедгОт, я буду шить. 
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па1п1т, (я) не беру. 

пяМ Ыпп, Ж. I: ^^ ^^Ь, не 

достигаешь, 1 30. поел. 1 9. 
п&Чш, (я) не прихожу. 
паЬЙ!, пйЬа!, не пришелъ. 
паЫИ, (ты) не пришелъ. 
паМИп, (они, он'Ь) не пришли. 
пЕкеуе, не спить. 
пЙМп, не д'Ьлаютъ. 
пйкш, (я) не д-Ьлаю. 
пй^еге, не ходить, 
па^е, не береть. 
^аxё^^^е, Ж. I: лл^Ь^ не пов'Ь- 

сится, 130. поел. 17. 
пг1п, хл-Ьбь, пища, съ'Ьстной, 

припась. 
(1: пап рапе; Сс. ^^ 179: 

нань; бьп: пап; КР: папп. 
Ср. нперс: (^Ь, 
пахоЫ, не хот'Ьлъ, ср. хой-з!. 
пахойге, не хочеть. 
пЕхиш, (я) не кушаю, 
пахзтп, пестрый. 
па1;ег8е, не боится, не трусить. 
п^с1е, не даетъ. 
папПк, когть. 

С: папйк, пё1пйк ипдЫа; см. 

Р2. III, 42. - 



Ср. нперс: /»»1|, л^Лл. 
Ка81Г(ип, 46—55. 
па8(еге, не поеть, 67.4. 
паг1п^, (?), С: пагап^ пагапсго. 
пЙ1е, стонетъ. 

Ср. нперс: О^^^^* 
п^Ъе, не есть, не будетъ, 58.1; 

64.8; 66.в; 70.8. 
пйЬеге, не береть. 
пШ81е, не слушаеть, 42л7. 
пЙЫш, не есмь, не буду, 
пйшхге, не умираеть, 41.1. 
Ж. I: 0^^ петхге, не уми- 
рай, 130. поел. 13. 
паГ, (ар. ш), польза. 
пЕу, 1) средина, поясница чел о- 

в1>ка. 
пау, 2) вь, внутри. 

й^ пау, вь средин'Ь, внутри. 
^!е пау, изъ средины, 
пау, 3) имя. 

С: пауе поте; Сс. Л^ 54: 
наау; В. III, 99: ^Ь пау; 
Ж. ^Ь пау. 
Ср. Кн : пДшД (8. Орр. XVII, 
403; ср. ВпГ. С1. п. с. па- 
тап); дбактр: о^^ (см. 
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ВгскЬ.61. п.с.пДюап); парс: 
5у}(8р. Р4г8Ц[г. 39); нперс: 
шЬ; ЗФг: поою (Е1рЬ.); осе: 
ном, нбн; ср. 5]. Оз8. 81и(]. 
625, Ро11Е(ут. Р. I, 182 
ел. 

11ЙУ1к, ПуПОКЪ. 

пе, не, см. пе. 

пеМ81, см. Шз!. 

пеЬ, девять, см. пёЬ. 

пёкашт, не могу. 

пёкбуе, не падаетъ. 

пёке, не д-Ьлаетъ. 

пёЫгш. не делали. 

пёкеЫ, ты не спустился бы въ 
колодецъ. 62.9. 

пек^^псИт (1ег, я не вышелъ, (ме- 
ня не вытянули), 62.7. 

пе^1г1а, не плакалъ, 48.12. 

пехб8, худой, больной, см. )С08. 
Сс. Л^ 61: нахушъ [боль); 

Сьв: пасЬи8сЬ КгапкШи 
Ср. нперс: ^^^^Ь- 

пе1Йг, безпомощный, 61.9; 
79.15; см. пе1Дг. 

пёдз, не далъ. 

педе^г!;, не бралъ, не взялъ. 

пе4(, не вид'Ьлъ. 

пёпш, не есмь. 

— #-7 

пегеУ1Й,, не убЬжалъ, не уско- 

ЧЙЛЪ, 

пёгЧт, (я) не иду. 
пегт, н'Ьжный, мягк1Й. 



С: пепла то№; Сьо: оет, см. 

Р2. 111, 46. 
Ср. нперс: л^\ тал: лу пбш. 
пеМшт, (я) не вижу, не нахо- 
жу, не найду, 
пе, не, см. пе. 
нее, не есть. 

пбе 16уе пёе ^1уе, ни твой, 
ни его. 
п1п1к, зеркало. 
пёЬ, девят!», см. пеЬ. 
пёкзшт = пёкапип. 
пекй1, клювъ. 

С: пеке! Ьессо Л'исгеНо. 
пекй11к = пекйЬ 
пе1йг = пе1йг. 
пе^{г, охотникъ. 
пёс1, приказъ. 

пес[ к1Г, нриказалъ, 59.11. 
пегйпе, не зналъ. 

пег^ш Ъи, (я) не знаю, 
пёгапш!, (я) не знаю, 
пёп, козелъ. 

С: пег! Ьессо саргопе^ таясНю. 
пег^2, нарцисъ. 

С: пагдЫз пагсшо; см. Р2. У1К 

121. 
Ср. нперс: ^^^^^ 
пегди^п, лестница. 

Ср. нперс: О'^^* • 
пеУ18^п(1, писалъ. 

С: Ьепеу18пт, пеукшясгг^еге. 

Ср. нперс: П]р1$ (Орр XVII, 

333); нперс: ^^^^^уч осе: 
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Фгссун, Ф1иссув (8) ), Гмп!, 
01блп (В. 23); ти: ^^у 
пеУ1Й1е1. 
§2 депеУ181111т, я пишу. 
, Ъепеу181, пиши, 
пешб = петё2. 
ъ«Щ1^ молитва. . 

С: пеуёз1а ога21опв; см. Р2. III, 
29. 

Ср. дбактр: еА9^{7 (^^^^^^ и* 
еД. 8р1е^е1, стр. 9.7); ноерс: 

петё^^ кт, молюсь. 
пе&, (ар. ^\ 
П}кйк1 (ей*, когть (птичШ), см. 

папик. 
п|п8 = 11П8, 61.13. 
П}пе, не есть» 6 6. а. 
П}§1е, Нар. п.: конь. 
1111Е(11к, близк1Й, см. шгШ. 
11;2]Ш, ниэюй. 

С: пез!^ шьа^ пезт Ь€мо\ Сс. 
•4^205: низимь; С^^: пев- 
81т, КР: пЬш; см. Р2. 111, 
35, 36. 
П}т2е, низко. 
П1к11 = пекй1. 
N18^0, №8Йп, наавав1е месяца, 

см. кн. И, 14. 
П18к, вазван1е растешя. 

С: П18к и%йкс\ки\ К. 1, 398: 
пеевЬк ;еп1|7<; см. Р2. VII, 
157. 



11121к, 6ЛВ8К1Й, СМ. П|г<1]к. 

6: пегШ тшю, пиок кет аг* 

1>1еи1аге; Сьв: пе891к; см. Р2. 

Ш, 61. 

Ср. дбктр: оаг, оа»)а (см. ВгскЬ. 

61. п. сс), нперс: >^, ч^^ 

о 

тал:^ 012 (В.) 

птгй = птгб. 
Щу, средина, половина. 
С: П1Г, ШУ1, шуек тмгго. 
Ср. дбактр: оабта (см. ВгскЬ. 

п. с); нперс: ^. 
§еу Ъе п{у1 Ъи, было около 
полуночи. 
п1у§еу, полночь. 

КР: пи$8сЬау; Си. 341: о^ 
^ Н1оиё сЬбои а тгпий. 
птугб, тугй, полдень, см. пТгй. 
Сь0: ш^га; КР: ш^гп; Сн. 
341: ^^4ф^ шш^ го йтИи 
по, или. 
пбМ, тбперь, сн. пиЬ, пиЬ&. 

Пбк, ГОрОХЪ (р018 ^П8). 

С: пбк сесе; см. Р2. VII, 156. 
пб(, девяносто. 
пб2с1еЬ, девятнадцать. 
пбЬей, (тур. ^^^у)ч сторожъ. 

6: поЪе диапйа. 
пиЬ, новый. 

6: пй пиоVо; Ж. I: у по. 

Ср. дба^^тр: пауа (см. ВгскЬ. 
п. с); нперс: у; осе: ноог, 
см. 8]. 088. 81. 582. 
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§&, радость. 

Ср. наерс: ^11. 
§аи'а1;с^пд1, сжегь, см. ^аа'аИа. 
§аи'и1^п(11, ты сжегь» 80.8. 
^й'иП, гор'Ьд'Ьф 79.2. 

6: 802ит, 80( агЛеге^ аббшс- 

сгаге. 
Ср. дбактр: б^уЧ^^^^^рАкАш, 
вин. пад. прич. (см. Хеий- 
Ауе8(а, е(]. \Уе81ег^. 348.8; 
см. ВгскЬ.Ш. п.^с. саоса1); 
нперс: /;м^; ср. Орр.ХУИ, 
396. 
сШ! те де$ай'и(е, сердце мое 

горитъ, желаетъ. 
ег Ье (е Де^ай'пИт, я жалгЬю 

о теб'Ь. 
дШ те ^ай'пИ 1а'йк,* сердце 
мое сжалилось вадъ юно- 
шею, 79.2. 
Ср. 6: де1 80211; €(тт(П)егг а 
еатрштпе. 
^апгдёЬ, шестнадцать. 
^ЬНавеш, курдское племя, см. 

кн. Ь 87. 
§ас1еи, курдское племя, см. кн. 

I, прям. 4&. 
§^1, курдское племя, въ 2 ча«- 

сахъ отъ города Палу. 
§^г^е, нар. п: небо. 



§агу&1, шаравары. 

С: ^С1&т&\сЫяопе; К>^.'11: 

8сЬа1. 
Ср. нперс: ^)^. 
§е, гребень. 

С: 8С& реШпе; ср. нперс: 4^^^. 
. §2 веп хо §е с1ек1т, я чешу 
себ'Ь голову гребнемъ. 
§е1и&, ржалъ, а. 

6: 8сШ81; пи^^Vе й% сасаНи дп- 

Лаге. 
Ьавр ({еЗеЬе, конь ржегь. 
$е§, шесть. 
§еп, нар. п: герой. 
8егеГЙп, селен1е племени Ва1йп. 
§етЪё, суббота. 
С: 8С1&шЫ ваЫнио. 
Ср. нперс: ^ц1^. 
8е{&д, (ар. ^4^.), утренняя заря. 
§еу, ночь. 

С: 8С1е^ поШ; Сс. Ж 88, 90: 
шоу, чеФь; Сьо; исЬе^; КР; 
8сЬа^; В. к: 8Ьеу, блб: 
8сЬо^: Дитт 141, к: ^; 
Сн. 306: <Д;^Ь ^^сЬеош 
1аг]к /а пий оЬ$сиге* 
Ср. Кн: кЬзар (Орр. XVII, 
285); нперс: 



тал: 



$ау; осе: а&с»в, ехса^в, ех- 



ал 



сфв, ахсава, ахсаве, ахсав- 
ва; см. Рои Е(. Р. 1, 85. 
Шг пЫ, полночь, см. Штйёт. 
$еу1<1е, ночью, въ одну ночь, 

54.10. 
§еу1, ночной. 
$ейп<1 = &1&Ы. 
8еШб121ш, курдское племя, см. 

кн. 1, 70. 
&еИ&п, (ар. ^11^^.), дьяволъ. 
С: зсёКап Летапю^ Л%асо1о. 
§е1пк^п, селен1е племени ВаЦп. 
§е11ге8(^п, городъ, ср. нперс: 

• I- л 

§екёз1, ушибся. 

Ср. парс: (^05^5*^* нперс: 
с>«»«|А м '? Ж. I: «^^^^иД^« 
§ек1ПЙп<1ш, ^ 

йеу^пд = §1Япй. 
§681;, шестдесять. 
§ег, бой, война. 

С: 8С1ёг сотЬаИтеп(о^ диегга. 
е2 §ег деИт, я воюю. 
С: 8С1ёг кеш еотЬаиеге^ Шигп, 
диеггеддгаге. 
§ёг, левъ. 

С: 8С1ёг копе; Ж. I: ^ §1г; 

см. Р2. IV, 23. 
Ср. нперс: ^^. 
§ег1Га, женское имя. 
§егаЪ, (яр* <^Ь^)9 напитокъ,виио. 
8ёгк1, езид1Йское племя въ го- 

рахъ бохтанскйхъ. 
§егк1^п, племя Еэидовъ, кочую- 



щее въ 5 часахъ отъ го- 
рода УрФЫ. 

$егЪё( , (ар. 4^^^) , напитокъ, 
шербетъ. 

$еЪ, а1атеп; см. Р2. IV, 265 ел. 

§ет8к&, курдское племя кочую- 
щее въ бохтанскйхъ гордхъ. 

йеуйп, пастухъ. 

Ср. нперс: иМ** ^^^ ^^ ^^^* 
35. , 

Йе1г1п, пастуцнй. 

к1пд1 §еу1п, пастушья одежда, 
57.9-10; 58.^3. , 
8}1ед&1, курдское племй* кочую- 
щее въ бохтанск. горахъ. 
§|т{к^1, сапожникъ. . • 
$1, (ты) идешь, приходищь,см.(й. 
(и а кйЧ §1, откуда ты идешь? 

63.7. 

§1^п<1/поолалъ, см. §е^п<1, §еу^с[. 
62 (1е§1шт, я посылаю. 
Дитт. 209, к: н«вр. ^и^.^^I, 

пр. вр. л^^л^0 у* 

йг&пА 2бг, послалъ на верхъ. 
$1к^пд, сювмлъ, истребилъ. 
6: зкшаш, 8кап(1 [гапдеге, /и- 

даге т е$егсгЮ. 
егЫШшю, я сломаю, истре- 
блю. 
9тп, синШ. 

6: 8С1П со1аг€ се1е$1е. 
Й1Йт|5 (тур. ^^^нЛ^) Ьйуе, ЫЫш, 
Ьи, надувался, буду наду- 
ваться. 
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$1г, Ж. 1:^9 левъ. 
$Тг, молоко. 

в: 8С1Г, 8С1П 1аИе. Сс. ^47: 
шяръ; Сьо: всЫг; К. ЫЬ: 
аЬеег^ 81ж: асЬц*; см. Р2. III, 
51. 
Ср.пИерс:^^; осе: ахс1р, ах- 
пор; см. Рои Е1. Р. I, 45. 
" № десЦш, кормлю (молокомъ). 
^ б: 8С1Г с1ет, аНаиагФ^ кшаге. 
Ь1Т1п, сладкШ. 

6: 8е1гаа Мее^ тшЛйе; бьв: 

вектп. 
' Ср. В11ерс: /^,/^. 
&Ып с1бк1Ш, услащаю, д1лаю 
' сладкимъ. 
& 8е1гша с^еш, |С1гт 1кея1 

* §11, мокр1Й. . , 
' бЦ 4ек1т, купаю. 

Ш Ьа, быль мокр1Й. 
$ТУ, вя1Ю1^м1Д9Ь|й морсъ. 

С: 8сШа 1п таи»; см. П. III, 

45. ^ 

Ср. нперс: ^^^\ е^« 
8и'1Г = ййг. 

5и)гй1, Ж. I: ^«^, = 8иуй1, 
126.9. 
Йиуй1, (ар. ^л^^у^)ч работа. 

1шнмге. ' ♦ 



$йп(1а, тотчасъ, 67.7. 

8и§Йт, еэид1Иское племя, жили- 
ща котораго вытесаны въ 
утегахъ бохтанскихъ горъ. 

&а§ё, стекло. 

6: 8сй8са атроНа. 

&аб1, мылъ. 

О: Ьавсгаш, 8СП81; В. III, 83: 
у^л ЬезЬ» (пов. н.); Двтт. 
к: в. вр. ту^^ ^I, пр. вр. 

Ср. нперс: -^ш^х осе: ахсун, 
ахсгнн. 

8иг, мечъ, сабля; см. §и'1г; йуОг. 
К. к: вЫг, 1г: бЬеег; В. III, 
127: ^^^.8Ьи^; Сн:^^сЫг; 
см. Р2. Ш, 51. 
Ср. дбактр: ^ш)^)Г^^ (Ворр 
У^. 6г. I, 75); нперс: 
^,мп>м.; см. Наид 2. (1. (1. 
тог^. бее. VII, 324, 825. 
§\)|(!г, (нперс. ^;С1), сахаръ. 
§к§А, пещера. 
6: 8к6!);а саюета. 
Ср. нперс: |Л,*аС;>. 
Зкеп^с! = §1кйпс1. 
§уёЬ Вог&п, селеше племени Ва- 

1Дп. 
*у§г,. левъ, см . 51г. 
§уОГу. мечъ, см. ^1йг. 



Ки пъ 



&Ч 



1. 



« = «е. 

2е, изъ, отъ, для, ч*|1Ъ = 2, й. 

С: е*, ег Ла; В. I, 157: ^ \. 

Ср.Кн: Ьаса(Орр.ХУ11.269); 
дбактр: и^(0«Аяе>^; парс: ^<лг, 
еОс, ^ (8р. РдЫ^г. 37, 
170): см. 8]. Оз8. 81. 608. 

2 Лиг, 2 <10гуе, издали. 

2 йегуе, вн*. 

2е 8ег, снова. 

С: е2 8ег (1а саро. 

2^е Ьег^ чрезъ; 2е Ьег, ввъ, 
отъ. 

2 Ьёп<1а, сначала, (= тур. 

2 \^е, оттого, съ того 1гЬ4;та. 

1 \(гёп, оттуда* отсюда. 

2 тёга, для меня. 
^!ё кш, рубятъ. 

8ег Ц Ып, р'Ьжутъ головы, 
72.7. 
^X = 2е. 



2Т, также. 

Ср. дбактр: 5^, ^, (см. ВгскН. 

С1. п. ее. 21, 21). 

210, жена, женшина; см. 2Шк. 
С: 2еп сотоги^ воппа^ [еттпа: 
Сс. ^27: жинаминъ (моя 
жена); Сьн: зЫп, 8Ь1пат1П 
моя женя; КР: вЫн. 
Ср. дбактр: «аа^ (см. Ворр 
У{[1. Сг. 305; ВгскЬ. п. сс. 
^Ьена, ^ена, ^нД, ^Ьп1|); 
парс: ;'А^(8р. РАгзвдг. 37^; 
нперс: ^; тал: ^^2оп(К.); 
см. 8р1еде1 въНбГег'82еИ- 
8сЬг.1, 217; КаЬнвъ\Уе- 
Ьег8 1п(1. 8е. 1, 329. 
2111 1пш1, беру жену, см. (па. 
21шк, жена, женш, см. 2ш. 
Сн 306: «2Ь^ ]1пек ипе (ет- 

те, е( аи$9г 1а [ертге, 
та 21пка, эта женщина, 41.9. 
2бг, вверху. 
2и21, 2и2й, ёжъ (?). 



8. 



ва, собака. 

С: заЬ сапе; Сс. .М 1 54:.*^й, 
Сьо: 85а1; Сн. 303: иХ^ве^; 
Ж. I: 8ё 4»., 128. посл.З; 
см. Р2. IV, 17. 



Ср. дбактр: име)ф (Ворр У^1. 
Сг. 47, 155; (^.ВгскЬ.СК 
п. с. срД); парс^о>л^а5 (8р. 
Раг81^г. 106); нперс: ^^. 
8й'а1^(яр. С-с!-^, часъ. 
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^е 84'а(е, \уе $&'а11, тотчасъ. 
8&'аШе <1и<1иап, два часа, часъ 
второй; 72.1В. 
8а1т|й (тур. ^Ф^и) пектп, ве 

обращали вниманвя. 
8ад&<1, (ар. ^»ш\ изув-Ьченвый. 
§ака1ё, селев1е олемеви БаЦп. 
за-у, (тур. с1о), здоровый, 
вау Ыш, дечу. 
6: зак кет диапге. 
8аШе, (тур. 4^ и), дробь. 
8а(1, сто, см. веё. 
8аиай)с, (тур. Д,^^), сувдукь, 
ящикъ. 
С: 8ап(1ик сая$а. 
ватигёк^ куница. 

6: зашйг таПога; см. Р2. IV, 
22. 

8аГ, холодный. 

С: зага [геЛЛо, 8агта1а (яЬвс.). 

Сс. шЛ^ 172: серма, саарь; 

Сьо: 8ааг; КР: яАгеЬ. 
Ср. аарс: ^«мзи; хуэв: 5аг(1 

(см. 8р. Нгу. Сг. 45 ); ыаерс: 

:>^г-« ср.|ВгскЬ. 01. II. с.^?а- 

ге1а. 
8апу, (тур. цЗ-^'-*»)' матер1я на 

чалму, 71.7. 
8а1, ГОДЪ.' ;, .. 

С: вШ ат^; ^1с. Л^ 96: заль; 

КР:884|. ^ 

Ср. Кн;, 1Ьагё (Орр.ДУШ 83); 

дбаитр: а)'(е^чсш(см. ВгскЬ. 

С1. п.с.(;а1^ёс1Ьа); парс: .?<х*а>; 



нперс: ^^; см. Р2. 111, 95. 
ваИ&п, ежегодная подать. 

Ср. нперс: й^^^^. 
веИш, сид'Ьлъ, ждалъ. 
Отъ ар. /Хи гпсо1а. 
Ьип а йегуе Ьевекше, сядьте 

на двор'Ь, за дверьми. 
1е(1ёг веМпш, сЬли за дверьми. 
8ек1п1уе, стоитъ, ждетъ. 
зей = 8а(1, 67.3. 
8ег, 1) голова, вершина. 

6: 8ег саро, 1ев1е; Сс. ^\^ 16: 
зеръ, серъ; Сьи; 88ег; КР: 
8бДп; В. ЫЬ: 8ег. 
Ср. дбактр: \х0^л1Л}\ нперс:^^;.-. ; 

тал: А^ 8а, 8е (СЬ. 558-9); 
". осе: савр, сар; см. 8]. 088. 

81. 579; РоиЕ1. Р. 1, 128. 
'^) на, къ (рДг81: ?а^x;, 8р. Р. 

Ог. 128.14). 
8еп)СЯп1, кровля; см.вепЪап. 
8ег1 веЬеЬ, утренняя заря. 
8еп Ьап = 8еп )саи1. 
: С: Ьап1 (еггагъо, 
8ег )С08, пьяный. 
О: 8ег дио8С %ЛЬг%асо. 
8ег ЬеНпй, гордый. 
8ёУ, яблоко; см. 8Ту. 

С: 8е^ [соп е /агуо) рото. 
' Ср«;нперс: у^, ц>^— 

8в = 8а. 

8е1к1 аУ1, боберъ. 
С|). нперс: ^| ^^. 



8бЧд Ье|;, начп^квикъ племеви 

Щтх. 
ве'Шу^г, ожотвмкъ.. 

Ср. ар: ^^мо V€па^ю, 
векшДп, ожотнн1гъ. 
вей = зей. 
аёветЪб, Вторникъ. 

Ср. нперс: д^Л 4^.. 

8681^0, ТреТ1Й. 

вёгйеЬ, тринадцать. . 

8егек, Ж.]; ^^^ш.6ош^ая^ъ, \Щ. 

поел. 8. 
8ег(^ кр'Ьпк1Й (аро таба1гь Ь коФв). 
8ё1 = тур. ^и; см. кн. II, стр. 

14. 

8е1^П1, (ар.А^), миръ; см.8е1ду/ 

6: 8а1&Ш расё. 
зеШт == 8е1дт. 

8е1^ к1Г, кланился. . 

АЬи§ ^ тёга 8е1ау ке, кла> 

няися отъ меня Абушу. 
ЗеИГё., курлскоё племя, см. кн. 

I, 88. 
верх, б'Ьлый. 

С: 8Р1 бшпсо; Сс. .>1^ 208: 

спи, сиФить; Сьог 9р|; Сн. 

307: />^ А^и, ешапёвевп 

%Ы яоы Юн» Ыапс», 
Ср. дбактр: ^^«!^2а1гш (вйв. 

пад., см. Уепй. ей. \У81|({. 

8.16 8ц.: ВгскЬ. (И. п. с. 

Сра61а); нперс: ^^^, ^^^; 

см. Р2. III; 56. 



веЫ = 8еЪеЬ,.{^еЬе. 

8еЬе = веЪеЬ. - ^ • 

8еЪ$Ь, (ар. «и^), утрвф см^веЬ^^ 

6: ааЬаЬЬ пшита. 

-аеЪбйау утромъ, . 

веЬеЬ пе йавеЬёЬ*^ завтра или 
'•* ^ цоеу|4 завтра. ' 
веЪеЪ^ (ар. с,^^| причим. 

6: $$ЬёЬ са9ите, 
8еЬ}г, (ар.^^^^^о), терпение. 
88%, (ар. ^), 

вейп» Ж.,1: ^г^ (ар. а;^;»-.), судг 
но,' посл«. Н.' 

8С^Ш, (ар. ^Ц?), еквёрныйг г^л- 

К1Й; некрасивый; 
81111пи (Ье ^&щ х^^ — ) ^9 (4Р* 
к:ж^Ши$ ипщ?)^ далъ своей 
душ'Ь толчекъ, т. е. на- 
црегъ свои «млы. ' 
зрв/ грудь. 

6: вХп^Ь реЦо: . . 

Ср. парс: Цм«; ноерс: й^цш.^ см, 
РХ. Ш. 38. 
81, тридцать. 
в1хйг, ёжъ. 

6: 81ког г$1гко; см. Р2. IV, 21 
дикобразъ'. ^ 
Ши'а^аг!, кур^^о^ племя,'' см. 

ка. 1. 71. >* 
бТш, бл1|^д^кО', %шка. 
Ср. нперс: ^^^^и**. 
й&Ы шд к1г 8ег ;»ше, поло- 
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жила «усокъ на блюдечко, 

Ил^ гд'Ь П0р9волъ1 «еотис- 

, ^»м «гр Шояеёйъя яе в'Ь- 

818:йик, иазван1е 0-)гяц1Я« кморая, 
по в'Ьравав!» Курдошь^ 

'€11ёр11я.Доа1энш1 о^раУЮ!^ 
ел въ'^цАъ. '- ' ^ '-. . • 

вИб, трв> ■ ' 

81а1к, {;=* тур. у)и, с/'Ц)э му- 
^яадьныМ иа^жрументъ. 

. зп'^ Ж;1: ^ (др.,^^), тайиа, 

132. аосл. 22. 
81г, чеснокъ. 
С)^, «цёрс:^. 

181Гка 5=.81гк6; * / . 

б1гк4 згл^еь. V 

^ Ж. I: \(^ жкй, 1 28. прел. 4. 

Ср . «юерс: , «Г^, ь^ш. 
811е1к, пощечина. 

811е1ке 1уе&Ы , ударвлъ въ 
'.лицо, далъ пошечину, 

. 81.14. 

• ■ » .• • 

811е1ке 1ё ше Ш8(, далъ мп'Ь 

пощечину, 83*9., 

С|^. нЬёрс: ^^-. 
вПк, св«1каа. /" 

в: веШ Ые$о1а:еы. Р2. УН,! 48.^ 
81Ьк1, .ку^д||кое йл^мяГ см. кн. 

81тЪё1, у€1й. / ; 

81у = 867. 



81е11^ башщрчынкъ. 
8бп(1, клятва. 

Ср. нперс: ^^^^. 
8бг1<1 хо^г, клялся. 
О: зипй койг дгмгаге. 
, Ср. нперс: и1^^ о^^ш. 
8б2, (тур* ^у-), р*4ь, слово. * 
вбг, краеньЁЙ. 

^: 80Г ткЪгё^о^; Сс. Л^Й^ 0: 
зурь^оархь; 0}.Ь: 881<1^; КР; . 
; 88А^; Си. 807* ^^ войг, йъ 
курдсксЯ Л'6то11иси:^^«.«. . ; 
Ср. д^^ктр: ^УдЗул^ {Уии.1;бх. 

п^ С. д)м«); парс:^^ вперс: . 
д/м.; осе: сгрх, сурж. 
8бган, курдское шл^ия. '^ ' 
8б1| башмак^.. 

КЛУ. II, 423: 8о1. 
8ийг, на'Ьаднйкъ, см. Ьазр. 
Ср. Кн: а^ЬДга (Орр. ХУЦ, 
535; см. ЭЬГ.С1. п.с. авЫ^ 
га); нперс: ^^, ©^1^ (см. 
Уи1Ь Ьезс. ц. с.) 
Ъг 8аЯГ Ьйщ', я 'кздилъ вер- 

хомъ. 
С: 8и1кг С11Ш1 (тЛаге а еоойНо. 
- ^г||ЙУ к^А^ 'Ьзнсу верхомъ. 

0{ 8и4г кет. еага/саге, щшаге 
V . а тогмг а еаоаИо.'^ 
§игёЫ1у курдское племя, см. 
кн. I, 71. ' 



8игё(, (ар. С^^)« лицо, карта- 
ва, портреть. 
С: бпге(а, вшга е(рд1и^ (аега, 1т- 
тад^пе. 

8и1е1тапк с1е пикй1е, удбдъ (наа- 
ван1е , встр'Ьчающееся у 
Курдовъ между Нясиби- 
яомъ и Мардиновгь). 

виК&п, (^Ши), султанъ, вла- 
детель, господянъ. 

8аЪ^1^ иазваше 11'|Ьсяаа, см. кн. 
И, стр. 1 4. 

ваЬёде, утромъ, см. 8еЪ§Ь. 
. 'вшпЪц!, Г1а1и1нгь. 
С: 81тЪе1 д%ас%Мо; ср. вперс: 

^Д1;ем. Р2. У11;122. 

8цйг = 8и^г« 

виг81Йпк, птица, величиною въ 
1 У^ фута. На счетъ оной 
одинъ изъЪоеннопл^нныхъ 
Курдовъ сказалъ мв^ : (е- 
пйуа ги Ьег агт^па, а7|г 
8еп МГ1 $ап'и(1а, «полета- 



ла подъ небеса, огонь (т. 
е. солнца) сжегь ей голо- 
ву.» Посл'Ьднее зам^чанЕе 
относится къ лысой голо- 
ве атой птицы. 

8убУ1, сирота. 

ЗШпЪй!, Константинополь. 

8(|пк, звезда, см. 18(;|пк. 

Кром^ В1|1ше приведенныхъ 
словъ, еще сл'Ьдуетъ срав- 
нить: парс: а^7<л1и(«а^ (8р. 
Рагв1^г. 35), аФг: вЮгее 
(Е1рЬ.); см. также КиЬо'в 
2е1(8сЬг. IV, 10. 

8№, шея у птицы. . 

8(аги, (въ бохтанскихъ горахъ), 
рогъ. 

Ср. вперс: ^^^ ^^^ш (7). 
8ре1^, утренняя заря. 

С: вреёа аигога. 
8р1<1аг, б'Ьлый тополь; см. Р2. 

V, 60. 
8ртс[Йг, С: 8р1п (1йг аШега. 



I, родила. 

6: 21д, га депегаге Лег ^(иаЛги- 
реЛе^ раПапге ЛеШ Ш1^* 

Ср. Кн: гаоа Нотте (Орр. 
XVIII, 572); лбктр: ^^^^^^>^^ 
я рооку (Ворр. V§[1. вг; 8, 
1145, см. т. ВгскЬ. С1. п. 



с. 



с. 1ап, Vи11. Ьех. п 

га! (ар. л^) 4бк1п1', теряю. 

2аи'и$ап<1', (бтъ ар. «,^) , всту- 
пи лъ въ бр№1», женился, 
вышла за мужъ. 



в8 



62 (1е2аи'и(!11п, я вступаю въ 

бракъ. 
(п (йта пе2ай'и(11, зачФмъ ты 

не женишься^ зач'Ьмъ ты 

не выходишь за мужъ? 
гаПтё!, (ар. а*»^^), трудъ. 

С: гаЬЬше! апди$1гау (И[Це%1е^ 

гпсотоАо. . 
гапе, ко41!но. 

Ср. дбактр: >{сеЬ; нперс:^!^; 

ер. Рои Е1. Р. I, 88, 8р. 

Шу. Сг. 44. 
2Ш, СМ. гапш. 
гйшш, (я) знаю. 

62 дег^шш, я знаю. . 
2Йпе, ёегапе, (ояъ) знаетъ. 
2ЙП1, зналъ. 
6: гапит, 2^1( трете; КР: 

Лзапеш я гнаю; Сн. 345: 

^1^3 Деаваш яа%$ Ы? 
Ср. Кв: 9лАк гдпогапсе (Орр. 

ХУП, 294); парс: мл^;^ 

мн. ч. м^оа>лу{^АА^^ (см. т. 

8р. Нгт.Сг. 45; УиН. Ье\. 

п. с. Ы^, ВгскЬ. С1. о. с. 

йк); нперс: -ь1ии\ >; осе: з6- 

нгн, збнун; см. 8]. Озв. 81. 

625. 
2Йуа, женйхъ, супругъ зять. 
6: гата арозо^ депего. 
Ср. нпер^с ^Ы^; см. Р2. III, 

57. ' ^'^.л; ■■•::' 

гегап, золотые, червонцы; см. 

26Г. 



2еЬё8, арбууь, см. Р2. VII, 152. 
2еА Ыг, завоевалъ. 
2еийп, оливка, см. (1аг. 

С: 2ёМп оКьа^ 
2ёпд1, богатый. 

2еп^1, (въ бохтанск. горахъ), 
колокольчикъ (сашрапЫа). 
2еп^, стремя, 
гепакаг, развратный. 

6: 2епак^ сагпа1е 1%Ш%по$о, 

1и/1[игго9о.. 
Ср, ноерс: ^к'и^|. 
2бпйеШ, имбирь. 

6: хеп^хЬМхепяеееге. .^. 

Ср. внерс: ^^^^^ 
геп^тг, ц'Ьпь. 

С: 2ан^1Г есОепа. : * 
Ср. нперс: ^^^^;.йФГ:^^;Л5. 
2ег, Л ) золото. 

С: 2ег ого; Сс. ^1^ 122: зерь; 

Сьо: 88ег; К. ЫЬ: хёг. 
Ср. дбактр: 5?УАу, а^?а^ (см. 
ВгскЬ. С1. п. ' ее. гага, га1П, 
УиИ. Ьех.1 д. с. ^^); нперс: 
^^; см. Р2. III, 52, Ее. Р. 
I, 141. 
гег, 2) сердце. 
2ег, 3) желтый. 

С: гёг со1оге дгаИо; Оьы ввег. 
Сру. дбактр: а^со>75*А^^; нперс: 

г&гзт, (ар. ^^), вредъ, убытокъ. 
2€Г&а VI *цп'б, въ ТОМЪ Н'&ТЪ 
б'Ьды. 
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геги, пьявка. 

С: 2е1й тщцшща. 

Ср. нперсГ Л^>^)^, ^3, ^^, 

2ет|1^, йышьякъ. 

С: 2эпк{к аттйю^ орптепю. 
Ср. нперс: ^^^, ^^^^, ^^^^ 
см. Р2. IV, «вТ. 
2е111^П) имя собственное*, 
гетйп, 1) яз|а1^(е1^; 

6: а^тап '&пд11а р. 58, агтд^п 

' : Нщш р. 178. 

(>. Ж 30: осмавъ, себцдъ; 

6ьв:.овтап; В-.ц^Ц^гетап, 

гишап. 

Ср, 1?и,4 и1г11.уД, УщщчЬ. (Орр. 

XVII, 393, &ей>; д^актр: 

V^ (РО' ВДЬ|1,дЬе1^,ц{Е1рЬ.); 
см. Ро]1( Е(. Р. I, 88. 

геш^п, 2) в|1емя. 

2вУ18^й, фма. * 

Ос. 2еуе8(йп 1т)егпо; КР:вауе- 

91а11; В. ЫЬ: 2181ап; В. III, 

77: ^Ьм-д) 2ет181ап. 
Ср. дбактр: о^^У (см. т. ВгскЬ. 

С1. п. с. 1у&о, 21та, габта); 

парс: {^0005^6^ «^^рс: 

ц^Ьм^у,^; аФг:^>(Р.); 
о«с: а^мдаг, ^чщт\ т^^Ъ. 
111, !1&9.зо; Наи^г: 2е118сЬг. 



4. а. т. 6. VII, 515, 8р. 

Нжу. Сг. 45. 
гет!]!^ «серебреный; см. 21у. 
лцк, |брЮ10. 

в: 7^^пе^ЛщЛ^Шяю; Сс. ^ 

38:е9К'ь; ВЛП: !♦&: ^I^ 

Ср. нперс: ^1; см. Р2. III, 38; 
парс: р^^А^'км ( 5р. Раг8а(»«г. 

1^9.14). 

2|к 1и, былэ понооъ. 

С: 21к сИ (1|мап(егш, снсагеНа, 

гшЪтёЬ (ар. С*^}) кзг ^о Ье тбе, 
яапрегла свое силы, 57.4. 
хЫлёХ й& х^б) старалась, 
57.4-в. 
2{агё1; (ар. О^Ь^) ки*, восЬтилъ. 
ЫШ ек Я1ярё1 Ъ1Ы1Ц пришлр 
пос^Ьтп, паклднкгьвд,62.13. 
2^ кпр, ше^^'кявлъ б'Ьдь^ (не 
|гб'Ьц|влсяэ какъ переведено: 
82.В). 
Ер. яверсз ОЪ^ и^е^- 
ап, сЬдло. 

21И, селэв1е племе1Ш О^шат!- 

кйп. 
гшЬё! = 81юЪе1. 
21у, серебро; см. геухп. 

С: гМ аг0Ш; Х^. ^ 123: 

> с*У»^^5 6^*>= в^^; КР: 8|Г; 
^ В. к: хрто, ЬПишк; см. Р2. 
.111,31. 
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Ср. вперс: ^^*^, 

21у^ге, селен1е племени Ва1&п. 

2бк, пара. 

гог^Пу л^тнее кочевье; см. т. 
ВаЛ§[ег ТЬе Nе8^о^^а^в, I, 
208: хох^т, хеша; Ьауаг(1 
Оввсоу. 421—22. 

2бг, сила« сильный. 
6: 20Г тре1о. 

Ср. дбактр: м?\^ (Ворр \§\, 
6г, 1384; сд». т. ВгскЬ. 61. 
п. се. (йга х^таге); наерс: 
^ {еь атгшь сломмь срав-- 
ниеае^т Орр. ХУШ, 343: 
хэпгакага (угап); аФг: хоог 
раи>ег (Е1рЬ.) 



28, быстрь1й, скоро. 

С: 2и Ь^еVет€п^е, ргМйу шЫю; 
Ус. .Л^ 233: сушь (!); Сн. 
341: ^^ хо, ^^^ «о! «йе; 
Р2. III, 56. 

Ср. нперс:^^, з,^; см.т. Ро(1 
Е1. ГогвсЬ. I, 210. 

2й ке ег Ьёг'1т, скоро я 
пойду. 

2и 2и, скоро, 
гид = гок. 

2гзу^^п, селеше племени Ва1&п. 
2уду1г, селеше племени СгбУ- 
йегё. 



К. 



тк кёуе, см. га ке(. 
га ке!, спалъ, см. ке(. 

га кеИп, спали. 

га кеуе, спи, спитъ. 

1пге га кё1е Ъйп, они спали, 
га Ъа, всталъ. 

С: гаЪаш, гй Ъй а1яаг%^ 1е^ 
ьагп, вогдеге. 
гаНё!, (ар. С*») ^)« покой. 
гаШпй, (ар. С^^^)ч милосерд1е, 
см. гаКтё(. 

С: ^аЬЬшас/вI/IепI^е,т^«^IОО^(/|а. 
гаИшё! = гаАт4. 
х&х^ (яр* ^^) ^^1, ручная чер^^- 
паха. 

Кв. П1. 



гак&, хороводъ. 

6: гакйз ЬаНо^ ске (аппо тоШ 
регзопе йеИо вШвотнетеШ- 
(ассаи ипо со1Г аНго, соп к 
тапи 
гаказаМ, плясалъ, плясали. 
С: гака81пиш, гака8йп(16а//агв. 
ег гаЫзхш, я танцую. 
га§йпд, орошалъ. 

6: газсшиш, газс&п<1 а$регдеге. 
62 (1еге§{п1Ш, я орошаю. 
га8(, правый, истинный. 

6: га8( (ШЛаьего, Ае$1го, дшзш-- 
т$п1е; КР: гае! гесЫв. 
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Ср. дбактр : ^7 (Ворр. Уд1. 
6г. 1393, см. ВпскЬ.(}1.п- 
ес«гаг,га(1|о); оарс;^^^^^^ 
(8р. Р. Сп ков); нперс: 
С^\уп осе: раст. 
гае! Ьа1, встр*ти^1», 
гаг Ш, взошелъ, аодвцммся (?). 
6: аа г&8сшт а$е$пЛ9гщ^ %п ш 
апйаге. 
гашШт, (я) тАлуу^. 

Можно 'ЛИЛ осе: р&11|, |р4зун 
сравнить? (см. 8^. Овз. 8(. 
610). 
Катёпй = Ко1ёг. 
геп^, краска. 
6: геп^Ь сокте. 
Ср. парс: 0^^? (§5: Ра"1вг. 
129.20); нперс: ^Л^^ ^^. 
гё§, черный. 

С: гезс соЫ% пеуо^ того; Сс. 
«ЛЯ 209: рецц^; (|1«о; гевсЬ; 
КР: га«сЬ; Сн. 307: ^^^\^ 
гасЬ. 
гейй, уголь, 

С: ге8С1й еагЬопе. 
Ве^к^ , племя кочующее въ 

бохтанскихъ горахъ. 
гё21 1г1, воноградъ. 

6: Ц81 1п дгарроЬ Л'т^а; см. 
Р2, V, 6*. 
ВегШа!, селен1е олеменц Ва1йп. 
г§У1&у бЪжалъ* уб^алъ. 
6: гаупт (йддгге. 



Ср. нперс: /^. 

пегеУ1й, не б'Ьжалъ, не уб'Ь- 

жалъ. 
йегеУ1т, я б-Ьгу, уб*гаю. 
гё, дорога, путь; см. Г1. 

6: геЬ »|а, $1гаЛа; Сс. ^^31: 

рё; Сьо: ге. 

Ср. нперс: о^. ^^» ,^Ь; 1а-*= 
^гб. 
Д^а кэШгап, мле^цый путь, 
ге, борода, ем. п. 
С: ге ЬйгЬа; Осп: ге. 
Ср. дбактр: аг^ун^д^л;? (8р. 
Ауе8(а перев. 223, прим. 3; 
ср. УпН. Ьех.); нперс: ^^*^^^ 

гё 8ер1, сЬдая борода, старецъ. 

6: ге 8р1 сапШОу ЬагЬа Ыапса; 

бьо: гевр!; см. Р2. III, 48. 

гё1, сл'Ьды. 
<{ 
ге2, (ар. ^^^9^)^ ар. {при чыслФнги 

акиватныа^ъ). 

реМ гегЬазр, пять лошадей, 
ге2&, (ар. Ц^), довольный. 

2е Ъбе гё2& Ходе, ради Бога. 
гШ, красввый, добрый. 
Г}Ш, копье. 

С: гиЬш, гЬш а$1а, 1апсга; К. 
к: гит. 
п, 1) дорога, см. гё. 
п, 2) бородищ см. г6, 
пд1Ш1<1, страдал'^: лихорадкой. 



62 деп4>&Пу я страдаю лихо- 
радкой. 
г1§, шерсть. 
Шзу^п, курдское племя, см. кн. 

II, стр. 1 1. 
гб, день, см. гб^Е, ги 

гбке, однажды. 
гоап1к, св^тлый, см. тоН. 

СГС: гаЬп,га11пй1а/|С€е, 1ите; 

см. Р2. III, 48. 
Ср. нпер<^: 4^Цд^, ^^^^ 

гбйёЧт, (я) пощусь. 

С: га21 Лгдшпаге^ ргиг! а$И' 
пепъа^ Лгдгипо^ ргиг! кеш 
Лгдгипаге. 

тоН те ^и!, я постился. 
гб2, день, солнце, си^ гб, гО. 

6; гиг дгогпо^ 8о1е; Сс. ^ 87: 
рушь; бьо: гавсЬ солнце, се- 
годна; КР: гоЬ8(Тад); В. к: 
гоогЬ, ЫЬ: гагЬ; В. III. 81, 
1 33:^ ^ ги, ^^^ п, т^^ гоиЛу, 
Сн. 307: С^\^^^^ щ Ьега! 
Гои€$1^ икег. Ле 1а вокИ к 
соиекег (^). 

Ср. Кн: каиса во кЬварауД гаи- 
сара(1У& акипауауа(А (см. 
бегисту некую надпись I, 
§ 7, Орр.ХУП, 284—285); 
дбактр: (0^? ешпть (Ворр^ 
У^К Сг. 1391), &<«1е1^^ 
ввн* п. лн. ч.- (см. Увп(1. XI, 



1 3 еа. \Ув1г9., ок. т. ВгокЬ. 
61. в. ос. гао€»1п1| , гас ) ; 
парс: е0^7 (8(1. Р. 6г. 1 35.5 
снизу); нперс: ^^^^ ^х)* 
Вот!, курдское племя въ бох- 
танскихъ горахъ, см. кв. 
II, 21. 
гй, 1) = го. 

<1е $е§ ги^п<1а, въ шесть дней, 
шесть дщей тому назадъ. 
ги, 2) лице. 

6: ги /асс»а; Сс. ^* 17: рухъ 
ае%кЫ; Ж Й6: ру 9Уапде; * 
см. Р2. Ш, 44.. 
Виг^б, курдское племя, 
г&п, масло. 

6: гип ЪиШго^ гиипа НдшЛо, 
гпип кет ИдиШге; (зьы 
гап; Р2. 111, 41. 
Ср. нперс: /^Ь^^^ 
типе Ъе х^^? солецое мело 

(чухо&ское Масло). 
гГше кёГе, вареное масло. 
гйп1$^, с'^^л'^, остался. 

6: йегйшш, гишз* вМйя«гв <1^ 
тотаг€^(егтхгН^ $одд»дгпйге, 
«Лге;Сл316,317:^^з^^ 
гои <1еп1сЬ1 (и (0$ ймш. 
типе (нов. и.), сядь* 

дегйшш, я сажаюс», сижу. 
гПУ1, лвеа. 

6: гит! ьо1ре; Сн. 363: ^^^ 
гео1, 306: |^^^^ тевкк ип 
гепагЛ, (?) см. Р2. Ш, 53. 



Ср. дбактр: «м55е;>Л (см. Уеп(1. 
ХШ, § 48 И8Д. Шпигеля, 
ВгскЬ. 61. о. с. игир15); 



нперс: оЦд^; осе: рубас, 
рувас. 
гуёЬ, навозъ* 



Ь. 



1аи, юноша, мальчикъ, сынъ, см. 
1аик, 1яу, 1б. 

С: Ыукдапопе;Оьы\аиМапп. 

Ср. осе: лаппу КпаЬе. 
1аик, 1а'йк, 1) = 1аи. 
1аик, 2) п1сня. 
1аЬапй^ капуста. 
1адагй1, р-Ьчь. 
1а11п , птица , крикъ которой : 

81йк, 81ак. 
1а21т, (ар. т^л\ нужный, необ- 
ходимый. 

С: 1а2ет песеввагго. 

1а21те, нуженъ, на, но. 

1а21тп1пе, ненуженъ, на^ но. 
Ш, н^мой. 

6; 1а1 ти1о: ср. нперс: ^^. 
1Ер, лапа. 

6: 1арк, ъатра^ соттипетеШе 
г ргеЛг йатпН ёо*уиаЛгиреИ 
И сЫатапо. 
1а;р}к, перчатка. 
Ыу = 1аи. 

1в81е§, аистъ, см. ййй! 1ев1е8. 
1е§, трупъ. 

С: 1е8С саАаоего. 
еу, губа. 



6: 1е,у/а*6га(р.58); Сьо: 1еГ; 
КР: 1еГ. 

Ср. нперс: с>^• 
1е, въ, при, къ, отъ. 

1е Ьет, на вс&хъ. 

1е Ыпда, прочь. 

1е кое, гд-Ь; см. ки. 

1е дйгЫ, разъ. 

1едёт, при. 

1е<16г, вн*. 

1е^!ег, внизу. 

1еМге, вверху, сверху. 

1е8ег, на. 

1еЪёг, при, передъ. 

1еЫ11, въ. 

1мг1, о томъ. 
ЬеШйп, племя Курдовъ, см. кн. 

I, 66. 
1ё§ег1а, искалъ, см.§ег1а,§еп&. 
И кип, лью. 
1шд, нога. 
ип§Э пег^иап, ступень, 

12.12. 

\шщ я играю. 

1о (зват. над.). = 1аи. 

С: 1о, р. 111: Ы ^аШ^ пег 



тгаддг VеЛ€пЛо ипо Ла /оп/а- 
поЛгеопо: Тиб 16; еГ. р. 195); 
см. 8. 19. 



1бк, самецъ. 
1\<гёге, тамъ. 

С. 1иё ш ^иеиа раги^ соШ. 



ра, ждалъ. 

62 дер^ш, я жду. 
§2 Ьерет, я буду ждать, 
ра! Ы1апш, Ж. 1: ^^ ,^Ь» 

ув-Ьдомяться. 
р&'12, 1) холодный, см. кн. и, 
стр. 30, прим. 14. 
2) осень. 

6: ра18 аШитпо; КР: ЬаЫв: 
В. ЫЬ: ра12. 
раЩг, (тур. ^Ь), м*дь. 

К. ЫЬ: ракиг ; см. Р2. IV, 260. 
раШгТ, очагъ, 67.11; (въ тур. 

подлиннике: ^Ьь^')* 
РаИб, селен1е племени Ви1апй]1. 
рЯП2(1еЬ, пятнадцать. 
раЛа, окно. 
раййаЬ (ои^Ь), государь, вла- 

д'Ьтель. 
раШзё = ра<1ШЬ. 
рап1г, сыр'Ъ!,^: см. реп1г. 

С: ЩП1Г (огтаддю; 6ьо:ран1г; 

КР: рашг. 
Ср. нперс: ^^ (ср. 8р. Шу. 
6г. 45). 
ра§, см. рЙ8е. 
раа^, ра$|, ра^а, наша. 



р^§е, ра§1, потомъ, послЬ. 
С: раз! йаске^ Ла рогсМ, йоро^ 

{иЫгОщ рай 
Кн: ра^^а (Орр. XVII, 293, 

XV^11, 66), ра^ауа (ёЫй. 

XVII, 379; см. ВпГ. 61. п. 

ее. раза, раза^а); дбактр: 

а^(оам^ (си. ВгскЬ. п. ее. 

ра^са, ра(саё1а); парс:ам^ 

(см. 8р. Нху. Сг. 45); нперс: 

^; см. Ро« Ш. Р. I, 88, 
ср. СигИиз въКиЬп8 2е1(- 
зсЬг. I, 268 5^.; осе: Фасте, 
Фаестае , Фаеставг , ФФСТ1е, 
Фасит1е е1с. (8]. Озз. 6г.) 

ра§1, сл'Ьдующ1Й. 
6: раз! Лге1го. 

разхуа, Ж. 1 : (^Ь , наконецъ, 
126.9. 

рйзЦ, пазуха. 

ра2акбу1, сарга топ1апа, 
см. ре2. 
6: ра2 кш сарга $еЪе$1%са; см. 
Р2. IV, 7. 

рага, деньги, кусокъ, часть, см. 
раг(й. 



26 рага рё е^Пу 

раг1, добыча, участок'Ь. 

Ср. нперс: е^Ь раг$ е1с. 
рах!^, кусочикъ. 
С: рагс1& а ре%%о. 
Ср. нперс: Аа^Ь. 
рбШ УГ1 раг1^ раг1е йеИп, раз- 
дираютъ его м'бхъ въ клоч- 
ки. 
рЗг1ё р2Сг1ё Ып Ьп, бьиъ ра- 
зорвала на клочки, былъ 
растерзанъ. 
рЯЛёк, кусочикъ. 
рЯгйй, бедро, 
р^гуе Кг, разд^лилъ. 

рйлге йхкёпп, разд'клили. 
р|Лш^, тигръ. 

в: раИп§111|'9гв;е11.Р2ЛУ, 23. 
Ср. нперс: «ылЦ|. 
ра1^&п, бвецъу см. ки. II, стр. 

3&9 прям. О» 
рарйк, кукушка; с», рерйй^. 
ратЪй, бумага (хлопчатая). 
6: рашЪй соНопе; Си): ЬатЬи. 
Ср. нперс: <^А^о• 
ре1}у, дыня. 
реп1г, сыръ; см. рап1г. 
ре2, скогь. 

С: раг ресага; Сс. •у!^ 150: 
пусь баракь; Сео: раз ОсЫ., 
В. 1г: рее $кеер; В. Г11, 97: 
^Ь рааО^ рог,^*регто«^- 
Юп; см. Р2. ГУ,. 6—7. 



Ср. дбактрг. )до«мсу (ем. ВгскЬ. 
п. с ра$а); аперс:^^^Д|; аФг> 

Ам^ 05/1^-00(1^(0.); осс:Фусе, 
Фгсе овца ; см. бтеКп т. 
Шу 493: разео^ йхе Неде^ 
и)е1ске Леп Вегоаг Ке(ег1, ра- 
заЬг Веяоаг; см. т. Наи§, 
2е1(8сЬг. Л. й. тог^. без. 
VII, 513, КиЬп'5 2е118сЬг. 
Ш, 47, IV, 10. 

рег, перо, крылом см. рег. 

р|гй, р§г6, р§ге, см, р^га. 

ре1б1, пилавъ. 

реу, вм-Ьст*. 

реу 1вп, сошлвеь» 
Ш Ье шёга ет ретга Ьёг'ш, 
ты и я, мы в№Ьст6 пойдемг. 

ре, ре, нога. 

С: р6 ргеЛг; КР: реЬ; Ж, I: 
^ рТ, 128. поел. 16; см. 
Р2. III, &1, 

Ср. дбактр: а^(«<1)^ (см. ВгскЬ. 
61. п. с. ра<1Ьа); нперс: Ь, 
^1»;аФг:р»Ьо, кЬри (Е1рЬV) 

д! ре <1иШ, сл*Ьдовалъ. 
рё, ре, онъ, а, о; оаи, оп'к. 

ре шахип}» Ьп^ хб<»1лъ его дх^ 
в^рон«&й1. 

<1|п ре уе Ай^ заперэ за со- 
бою дкерь^^ 

26 р^га ре ^й, ехвашли его 
за пола. 
. рё 1еЪек{т, что*мвНквъэ1^шгь 



VI 



д'Ьдать, каЕоН рро§съ для 

меня въ томъ? 
Ьщ^ йе ре Цкёпш, куплю не 

иного пшеницы, 
р^га @б, сказалъ нмъ* 
реШа к1Г, нашелъ. 
6: реИа кип гЛгопаге. 
Ср. парс: м^7а^ ^лл^м>; в(1ерс: 

репй = рапй. 
рёпйа, адтьдесять. 
репй^п, пятый, 
рёпйеге, окно. 

6: раи^ега /епе5/га; ср. нперс: 

рё11, палецъ. 

ре(1к1, мало, см. ри1йк. 

рё§а, передъ; см. рхзуа. 

Ср. нперс: ^^/^; ср. УиН. Ьех. 
п. с. ,^, Орр.ХУП, 426; 
Наи^ 2е1(5сЬг. <1. <1. тогд. 
без. VIII, 743. 
1е р^Йуе, впереди. 
ре§втЪе, четвергъ; (см. лЛш^). 
рбй(п, передн1Й. 

Ср. парс: {^лом^ сл']кдующ1Ё 
(Р. Сг. 128.19). 
ре^(Йп(1, варидъ. 

дерёте, кипвть. 
ре81к, кошка. ^ 

В. Ш* 37: /^ резЬео, ^^^*л^ 

ре8еп(;и; см. Р2. IV, 20. 
Ср. гил: »Ь, 4*и 4хо (СЬ. 
547—548). 



резкоу! = рагакоу!. 

рег, перо, листъ; ем. рег; вперс: 

рег^п, деньги. 

Ж. I: (^^^ регаи, 128. оосл. 
2. 
рёп к6з1к, назвам1е птяцы. 
рег§Т, спросилъ. 

Ср.Кн: раг9(0рр. XVII, 286); 
дбавтр: ^^Мй^рд1>^гад1е (см. 
ВгскЬ. 61. п. е. регес ) ; 
нперс: О ^4г^« ^^^* 4^яр<^уи, 
Фаврсгн. 
62 (1ерег81т9 (я) спрашиваю. 
регрй§1к, бабочка. 
ре1, уголь. 

С; ре1 сагЬопв аесею. 
реИпд = раИп^. ' 
р1Г, мостъ. 

6: рег, рг ропк Лг кдпо; КР: 

рег. 
Ср. дбактр: >сйр^ (см. ВгскЬ. 
п. с. регеСЬп), »^>м^ р1зЬа 
(см. Шпигеля пер. Авесты, 
I, 192 прим. 2); парс: 
Т^л^^}'^^ риЬа1; нперс: ^у^; 
аФг: ^NI. 
р1Г, дуновен1е. 
6: рГ, рМ Ьи/[о. 
Ср. нперс: 4^. 
р1{ кш, дую, надуваю. 
6: р{ кет, рМ кеш 1тр1ге^ 

еп1кагяОщ в/раге. 
Ср. нперс: ОЪ^^' 
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р1, рука. 

р1$1;, р}$1, спвна. 

6: трЫЛапо^ рш1$ек%епа; Сс. 

•Л^ 39: пуштъ. 
Ср. Кн: рази (Орр. ХУП, 
287); дбактр: а^оам/7<л^; 
вперс: «1^ (см. Уи11. ^еx• 
8. V.); ср. РоИ Е1. Р. I, 89, 
118. 
р1§(а ГйЬпзп пеЪ1а, радуга. 
рТг, старецъ. 

С: рхга VеееН^о; Сс. Ж 202: 

пврь; КР: р1г. 
Ша рТг, бабушка. 
Ср. нперс:^;^;». 
Р1гап, седешб племенк Тёгк^п. 
Ригйп ли, племя Курдовъ, см. 

кн. I, 70. 
рщпд, сарачвнское ошено. 

Ср. вперс: ^^, ^^, ^. 
рМк, паукъ. 
рИёп^: = раИп^. 
рЦрИйк, бабочка, см. бптт 

СезсЬ. А. а. 8рг. 864. 
р1?Й, м'Ьрвлъ. 

6: р1Уит, р1у11 ттгаге. 

Ср. вперс: 0^><^* ^Р« ^^* ^^^^ 

30. 
62 аер{у1т, я взм^ряю. 
рТуйг, луковвца. 

Ср. вперс: ^1^; см. Р2. III, 
36, 37. 
рб81, кожа, шкура. 
Сс. ^^^ 42: постъ. 



I Ср. вперс: 
рбг, восъ. 

КР: ро88; В. 111, 99: ^^ рог. 
рог, волосъ. 
КР: рогг. 
рб1, плечо. 
рб1й(1, сталь. 

Сьо: ро1а; см. Р2. IV, 262. 
Ср. вперс: ^лул. 
рип^, Мео(Ьа. 

С: рипк теп1а 9еЫ$Ыса. 
Ср. вперс: а^:>^. 
рш!, волосъ, шкура, перья, см. 

рог. 
рПг11к, волосокъ. 
ри1й = ро1йй. 
ри(йк, малый. 
ри§1, трутъ. 

ри8 кйГа {"еза х^е, 81.10. 
риг, много. 

Ср. Кн: рага (Орр. ХУНЬ 
570); дбактр: *з^^% >Л\^ 
(см.ВгскЬ.п.сс.регепа, рди- 
ги,реге, УиП.Ьех. п. с.^); 
парс: ?>€; (8р. Раг51§г. 106^ 

107); нперс:^; осе: б|ре, 
б1еуре; ср.8]. Овз.ЗС. 605. 
риг1ег, больше. 
риР^вопросъ, р-Ьчь. 

Ср. дбактр: «.оо^ Тга%в (Ворр. 
Ув1. 6г. 1331).. 
рщгв! = регз!. 
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Ъа, за, 75.12. 
Ьа ртг, А*Аъ. 

Ьа таг^, мачиха. 
Ва1гаИ(йг, имя собств. 
Ъа, Ж. I: и, в^теръ, см. ЪаЬ. 
ЪаЬ, в'Ьтеръ. 

С: Ьа ЦсЛо^ дог%о^ Vеп^о; Сс. 

' .Л^ 79: паать; В. к: Ьа1а9 

ЫЬ: ^а. 

Ср. дбактр: о^соол^^ (см. ВгскЬ. 

см. е. у&1а); нперс: зи ; тал: 

^^ уб; осе: вад. 

ВаЬоаг, селен1е племени Бё1та- 

тхк^п. 
ВакЦап, селеше племени Ва1йп. 
Ьад, лягушка. 

6: Ьак гапа; см. Р2. IV, 35. 
Ср. нперс: ч^. 
Ьал к1Г, звалъ, призвалъ, кри- 
чалъ. 
6: Ъаи^Ь дет сапгаге; Сс. Ж 
55: банкъ, ^У/ 229: пан- 
кень. 
Ср. парс: ;;^^^9^{д^]^^(8р.Раг- 

81{;г. 1 05); нперс: ч^Ь. 
дтк Ъап да, Ьап к1г, п'Ьтухъ 
поетъ. 
Ъах§1§, (нперс: ^^^*^И), подарокъ. 

Ъах§{§ кш, (я) дарю. 
Ьау1е, садвкъ. 
Кн. иГ. 



Ср. нперс: 4х^и. 
Ьа2йг = Ьа2ёг. . 
Ъа2ёг, Ж. I:^^^, городъ, 1 26.5. 

С:Ъа8с1ёгас|Ш; КР: ЬадвсЬаг; 
см. Р2. Ш, 41, 53, 54. 
Ьаг, б'Ьгь, см. Ъе2!а. 

Ьаг да, б'Ьжалъ. 
Ьа2&г, рынокъ, торгъ, базарный 
день. 

С: Ъаг^ еопюепгюпе. 

Ср. нперс: ^1зЬ. 
Ъа2|П, браслетъ. 

6: Ъагхпк татдИа, Ьазк Ьгассю. 

Ср. дбактр: >^<л^ рука (см. 
ВгскЬ. п. с. Ы1ги), нперс: 

Ъа21Г§^, купецъ. 

6: Ъагаг^Ьап тегсаме. 

Ср. нперс: <^^С'^^^• 
Ьаг!, соколъ. 

6: Ъа21 /а/соне та^с^и); см. Р2. 
IV, 32. 
Ьаг, тяжесть. 

6: Ьаг саг»са,«ота; см.Р2.111, 

50. 
Ср. нперс: ^и 
Ьаг к1т, навьючиваю. 
С: Ьаг кет аЛозтге^ саггсаге 
ипа 8ота. 
Ьагйп, дождь. 

10 
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С: Ъагап ргоддга; Сс. шЛ^ 82: 
барень, парань; В. к: ЬапвЬ^ 
ЫЬ; Ьагао, 1г: ^агап. 
Ср. наерс: и\^^^ осе: вАргн, 

в&ргн, вёрун. 
Ьаг&п№, ЪагйпдеЪагё, дождь 
идетъ. 
Ъ^е, б.1еетъ. 

Ь121п деЬЙге, коза блеегь. 
Ъяг1, см. Ыт&п. 

Ьагйп Ъаг!, шелъ дождь. 
Ьяг1ёт1к, летучая мышь. 
ЬагГ, сн-Ьгъ. 

6: Ьй&г пвг>в; Сс. ^ 85: 

барФь, беркь; КР: ЬагГ; В. 

к: Ьебг, ЫЬ: Ьабг; Бег. 111« 

У": \^^^*• 

Ср дбактр: ^^^ (Уеп<). И, 

50); парс: ^д^^; яперс:,^^. 

Ва1йп, 1) племя живущее между 

А41амановъ и Семсатомъ, 

2) селеыве того же олемеив, 

ВйШ , курдское селение близь 

ЫИУу подушка. 
С: ЪаМ сшгпо. 

ЬаИйпе гез = тур. о''»>Д' в-^* 

Ьа?, отецъ. 

С: ЬаЬ раЛге; Ус/^З: бабъ; 
бьо: ЬаЬ; КГ: Ьа^; В. к: 
ЬаЬ. ЫЬ: ЬаЬ, 1г: Ьаоик. 

ЫуеНт^ см. ауК. 

Ъе^, бей. 

Ъезе, довольно; 



6: Ьа88а ЬаШге, Ье88, Ье$за 

ШШо $о1атеп(е. 
Ср. Кн : уас1уа (Орр. ХУИ. 
296); дбактр: уахи, уД21((а 
(см. УоИ. ^еx. п. с. ^^^). 
Ъе21а, б'Ьжалъ; см. Ъаг. 

6: Ьа21пат, Ъагйпс! соггеге, 

да1ораге. 
§2 АеЪепШу я б1гаю. 
Ьег (11т, освобождаю. 
Ьегб$, котелъ. 
ЬегН, ягненокъ. 

С: Ъегк адпеПо; см. Р2. 111, 38. 

Ср. нперс: ц^. 
Ъег|^1, вьючная лошадь. 

С: Ъаг^Ы! сах>а\]о ёа^ота; см. 

Р2. III, 45. 

Ср. нперс: ^и«^^Ь. 

ЬегЬег, цырюльнвкъ. 

Ср. нперс: ^^. 
ЬегГ = ЬагГ. 
Ье, 1) съ, къ, въ, на. 

Ср. дбактр: ара (Наи^ въ 2е1(- 
8сЬг. (I. А. шогдеп!. Сев. 
УИ, 322, прим.), парс: о^, 
^ (8р. Раг81дг. 1 1 0); нперс: 

2) безъ. 

Ср. дбактр: ^^ у!, парс:^, 

{е)^ (см. УиП. Ьех. п.с.^). 

Ье^Е^п, вдовецъ (ср. 6: Ьегёп 

Гв(/0Т50). 

Ье шёг, вдова (ср. в: Ье тег 
Vе^^ОVа). 
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Ье, принеси, см. Ыг. 

Ъе, 1) аридетъ, приди, си. ЬзЛ. 

ё21 Ьёш, Ьёше, я приду. 
Ьё, Ье, 2)будвтъубудь, см.ЦЬё. 
ЪеЫ1е8е, сохранвтъ с^бя (?), 

66.5. 

Ъе'1У, миндаль. 

С: Ьа!^ т^мЛок^ р%ап(а, 
ЬеЬё1е, см. ЬеИа, Ыз!. 

Ходе кйг'е 1^ 1 (ёга Ъб11|1е, 
да сохранить Богъ твоего 
сына. 
ЪеЬеИот, см. ЬеШп(1. 
62 капш 11е1{е хЬь АБшёд 
ра§й(1а ЬеЬёИпш, я могу 
отомстить Ахмеду паш'Ь. 
ЪеЬиг(Еп(1, истекъ; см. Ж. I: (11- 
ЪеЬиге ^^^:> удаляется, 
128, поел. 3. 
Ьек1т, Ьекбш, см. ки*. 
Ье8б1;а, р*чь, см. §5. 
Ъе(|ге, будетъ пастись, см. (ег1а. 
Ье1йк, Ж. I: ^у^, малъ, 130. 

пбсл. 12. 
ЬЫ = рёй. 
Ь|^51т, см. <1еЬ|йт. 
Ъе(1ёг, вонъ, см. (1ег. 

Ьейег^Декеуе, выход итъ, вы- 

лезаетъ, 86.2. 
Ъедег п^ кете, не выходитъ, 
не вылезаетъ, 85.13-14. 
Ъедги, сшей, 85.3. 

ЬесЬгбт, сошью, 85.7-8. 
Ъеп, нить. 



6: Ьеп соМшИа, ^Ь; ем. Р2. 

III, 60. 

» 

Ьег, камень. 

К. к: Ьегс1, ЫЬ: Ыг<1; СЬ. 330: 

О/^ Ьеги 
Ъега а8, жёрновъ; см. Р2. III, 

49, 50* 
С: Ъег а8С1а тасгпо Ла тоНпо. 
Ьег, при, у. 

Ъег шШу въ моемъ арисутств1и 
6: Ъег шеп гп ргеёепъа тга. 
ЪегаЪёг, противъ. 
6: Ъего?йп а 1гаьепи 
Ъегй, братъ. 

6: Ъгй (гаиНо; Сс. Ж 7: бе- 
ра, буридеръ; (дьв: Ьга; 8. 
Р2. III, 50. 
Ср. Кн: Ьг^^аг (ВоГ. С1. п. с); 
дбактр : ?^М(^^^^ ; нперс : 
^^1^; осе: арваде. 
Ъегй, сюда. 
Ъегйг, свинья. 

6: Ъагаг рогсо; Сс. Л^ 153; 

пурсь, барась; Сьн: Ьагаз: 

СЬ. 340: Ьегаг; ем.Р2.1У, 

20. 

Ъег^21, племянникъ^сынъ брата. 

6: Ъгйга перо1е рег раПе Лг [га- 

Ср. нперс; о>'^^^^!^. 
Ьегеу кип, собираю. 
Ъёп, ты придешь, см. йеге, дегё. 
Ъегта, р'Ьзадъ. 

6: Ьегиш, Ьепа, Ъгапд щЫаге , 
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вег ЬёЬешш, Ъг1а Лесарйаге. 
62 деЪёпш, я р'Ьжу. 
ЬеНд, войлокъ. 
Ъегш^ = рЖп^. 
ЬеНпе, вынимаеть. 

^^ЯЩ те пя ЪеИпе, ушъ мой 

мевя не спасеть. 
Ъ|Ъег1шт, я сниму, сорву. 
62 пекашш 8еп (и(1к1 ЦЬег!- 
шш, я не см-Ью сорвать го- 
лову воробью. 
Ъегйу желудь. 

С: Ъегй ^ие^с^а, $ио (гШЮ; Сс. 
'Ж\3\: оалуть; см. Р2, III, 
45, 56, IV, 62. 
Ср. нперс: ^^}^^. 
Ъег(1, голодный. 

6: Ъег8), Ъег81а а^атаЮ; (^^^: 
ЫПдсЫ; СЬ. 307: ^^^^^ Ьуг- 

Ьег|1а, голодъ. 

С: Ъег81а арреНю. 
Ьег^!|г, углу6лен1е, см. Цг. 
Ъег2бг, возвышенность, горбъ, 

см. 2бг. 
ЬеШ, ЖЛ: ^%, горькШ, 128, 

поел. 4. 
Ъе11пй, ВЫС0К1Й. 

С: Ъе1епда а1ю; Сс ^115: 

пеленть, «Л^ 204: быляндь. 

Ср. нперс: ^^^. 

62 йё^1е хое ЬеМпй йеНт^ я 

поднимаю руку, ЬоНМЫг, 

пов-Ьсилъ. 



С: Ъе1епс1а кеш Ыжаге. 

Ср. нперс: ^^^, /^^Ь ^й^ 

ЬёШ, можетъ быть. 
С: Ъе1к1 (опе. 
Ср. нперс: лм^. 
Ъерег81т, спрошу; см. ригвт. 
ЪеЪтш, ты увидишь, найоешь; 
ср. (1еЫпш1, Ф. 
ЬеЬЫп, увидятъ. 
ЬеМшт, (я) увижу, найду^ 
повшу. 
ЪеГегй§|т, я продамъ, см. Гегн^!;. 
Ъ1да&Ипе, запри; см. ^а&11. 
Ь1кё, д^лай, сд'Ьлает'ъ, см. кп*. 
Ь1кёге, купи, купить, см. кег1. 
Ь}кёпш, (я) куплю. 
Ьхкепа, былъ купленъ, ек ап 
^о1;^а Ь1кег!а, чтобы ку- 
пить эту коробочку. 
Ык1, ты сд'Ьлаешь, см. ки*. 
Ъ1к1п, сд'Ьлайте (они)сд'Ьлаютъ, . 

см. к1Г. 
Ь1кй2е, 1 ) убей, убьетъ, см. кие!;. 

Ъ^ки^!^Ш, (я) убью. 
Ъ1к§{пе, вытащитъ,. 86.4. 
Ь|к§1пш1, (я) буду тащить, 

толкать. 
621 (е Ъ|к81шт дег, я тебя 
вытащу. 
Ъ|к§Ш1, (я) пригну. 

62 Ь{к$1т 56Г р!'е (е, я приг- 
ну теб'Ь на плеча. 
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Ъщёге, воэьмв, воэьмегь; си. 

Ьх^ёп = Ъ}дёге. 

Ьщёгш, (я) возьму, схвачу» 

см. §1Г(. 

Ь^^ёНпип, (я) буду носить. 
Ъ1§е^1§1шт, (я) пожму. 
Ь|81ге = Ьщёге. 
Ь18г6 = Ьщёге. 
Ъ18г1, Ы^г! = 1)Ь|8г4 (пов.н.), 

2) (ты) возьмешь. 
Ъ1§г1п, бервто, возьмете. 
Ъ1^гш1, (я) возьму. 
Ъ1Ш1е, жни, будегь жнать. 

Ц^шп, эмьвте, будутъ жнать. 
ЬШё, дай; см. дв.. 
Ца^ву украдетъ, см. (1е21. 
Ь18ёУ1т, (я) тру, также (1еЬ1§ё- 

УПП. 

Ъ1§1пе, пошли. 

Ъ}§6, мой, вмгьсто Ь}§й'е; см. 
йий*. 
Ъ}§йш, (я) буду мыть, вымою. 
Ь^зекше, ЪевеМпе, сядь, см. ве- 

Мпе. 
Ъ18к, доконъ. 
Ьк^, родитъ, см. га. 
Ь}2^, коза. 
6: Ъгп сарга. 

Ср. дбактр: С^^^^ (род. п. 
МП. ч., см. Уеш(1. V. 1 52 е<1. 

8р1еве1); нперс:^^, У» ^^5 



о^^ (В.); ср. ВоШсЬег Апса, 

стр. 66. 
В}1капи, курдское племя, см. кн. 

I, 87. 
Ьхрегз!, спросить, см. ригз!. 
Вь а (е Ьхрегз!, 46.9: троя$пко 

вмгьсто Ьхрегзё, спросить. 
ЪхЪё, 1 ) говори, скажи; скажетъ, 

см. йёЬЫеу деЫп, 2). 

2) понесетъ, будегь носить, 
см. Ь1Г. ' 

3) будь, будегь, см. ШЬё, йе- 
ЫпЗ);ср.СЬ.318:4Ае,^;-^> 
Ьег кез ЬеЬе диг ^ие се мЛ 
{дигеопдае $ой). 

Ъ|Ъег1ш, ты снимешь, оторвешь. 
ЬхЫ = I) ЫЬё, скажи. 
ЬхЫ, ЬхЫ, 2) будешь; см. Ь1Ьё 3). 
ЬхЫш, I) буду, 2) скажу, 3) 

буду носить. 
Ь1Ьш, будьте, будутъ. 
Ь1Ыпе, ищи, см. ЪеЫпе. 
Ьтёге, умретъ, см. шегт. 

Ы, 1 ) еси, 2) будеть. 

(а зау Ьт, ты будешь здоровъ. 

Ът, 2) ива (заНх). 
Ып = Ь|Ып, йеЬш^ 
Ьш, подъ. 

6: Ьеп »оио. 

Ъш(1йуе, подъ нимъ; аа хо Ъе 
Хёе Ъш(1&уе, онъ самъ подъ 

нимъ, 46.11 — 47.1. 



б1пап1§, курдское племя, см. кн. 

Ь 65. 
Ышш, см. дт. 
Ьтпе, принеси, см. аш. 
еш Ыпш, мы принесемъ. 
62 Ышш, я принесу. 
Ъ18(, 1) двадцать. 
2) слышадъ. 
деЫзе, слышетъ. 
Ыг, память. 

С: Ыга шетот, ггсогЛо. 
Ср» дбактр: теге м гаррекг 
(см. ВгскЬ. 61. о. с.) таге- 
|Ьга еаттетога(ю(см.ВтскЪ. 
61. п.' с); нперс: ^^^%^^\ 
см. Р2. III, 33. 
2 ЪЫг дек1ш, забываю. 
6: зЫг дшеШгсата^ вЫг кет 
Лтеп1%еаг$%^ оЬЬКаге. 

Ьтг, (ар. ^^), яма, дуя4а. 

6: Ъ1Г ролго, см. Р2. III, 50. 
Ыг, несъ, см. Ь1Ьё 2). 

6: ЬеЬит, Ъепк, Ьпа, Ьег соп- 

втге, Ьегат, Ьег диаЛад- 

паге; Сс. ^233: бетень (I); 

Дитт. н: ^>з1.^. 
Ср. Кн: Ьаг (см. ВоГ. 61. в. с); 

дбактр: Об^ (см. ВгскЬ. 61. 

п. с. Ьеге); нперс: ^>^; гфм: 

Ьггй = Ъетй. 

В1г11, курдское селен1е, см. кн. 
I, 70. 



Ъ0Ы1, содемй. 

6: Ъе1Ъё1, ЬГЫ го$89дпо1о. 
Ср. нперс; ^Х; см. Р2. IV, 34. 
ЪДуйг, свирель. 
ЫЫт, буду, см. ЬШё. 
Ыу11, носъ. 

В. III, 99: ^у ЫЧеЬ 
Ъое^, червякъ, гусеница. 
Ъбе — ; 2е Ъбе, изъ-за {вп>роятиа 

ать Ъи?); ср. Ж. I: у^^ й 

Ъа, 132, оосл. 23. 
ЪоМуе, дорогь, а, о^ 
ЬоЬог, буря. 
ВоЫ&п, многочмеленное племя 

въДжезир^, см. кн. I, 68. 
Ьо1шб1п1, войлок'ь, войлочный. 
Ъо)со&2е, см. хоЫ. 
Ьохбе, см. хо&г. 
Ь51, хвостъ (у птицъ). 
Ьог^, 

6: Ьог^ (итопе. 
Ъи, быль, см. (1еЫп 1). 
Ьй'е = Ь6 е. 
ЬиЫг, весна. 

6: ЬяЬг рггтаьега; КР: ЬиЬаг; 

В. ЫЬ: ЬиЬаг. 
Ср. Кн: у&Ьага еьимеит собств. 

ТЬигауДЬага ( Орр. XVII « 

550); дбактр: уапЬга (ВгкЬ. 

61. п. с); Н11^рс;^1|^ Мож- 

яо-лм аФК ^^^н*^ (В*у. ), 
рвиг1у (Е1рЬ.) ерфитть? 

Ъйк, невеста, сноха. 



С: Ьпке^ пиога,Ц>о$а; СЬ*305: 
^У» /1апеёе; Ж. 1: ^^ Ьйк. 

Ср. нперс: Зу^, Зу^, ^; см. 

Р2. III, 63. 
Ьихое «=с Ъохбе. 
Ъйп, были, см. Ъи, ср. Рой Е1. 

Р. I, 217. 
Ъйге (ДеЪйге), мычить. 
ВакпйК, курдское племя на пра- 

вомъ . берегу Мурада , на 

С. В. отъ г. Палу. 
ЪиЬй, былъ, ем. Ъа. 



ЬиЬйп^ были. 

Ьиш^ я былъ, см. Ъи. 

Ъйш, сова. 

ЬДш! к51Йп, порода оовъ. 
Ъйш! 8еу1, птица изъ породы 
совъ, называющаяся также 
Ы1т1 )си'1Г, т. е. слепая сова. 
Ьик =» Ьик. 
Ъгазк, М0ЛП1Я. 

О: Ьгиз! [и1дог€; В. ЫЬ: Ьиги- 
8цкг Ьигивка. 
Ьц10г = ЬИуйг; ср.6: Ьи1и1/?а1#(о. 



М. 



тз, остался; см. тепд. 

6: шшит, талагевШге; Двтт. 
к:м^•^\ яоеталея; ^^^^^1 
я оспшюсь. 
Ср. Кн: атДнауа, тап1апа1у; 
тап11апа1у(Орр.ХУП,554), 
пнерс: (^^^^^. 
ег с[ет1шт, я остаюсь. 
таЬгйт (ар. ^^^я^) ЬеЫшу я 
выйду С1ь пустыми руками. 
таЬ, м'Ьсяцъ» см. шеЬ. 

С: таЬ те$е; Сс..Л?7&: манкь; 
КР: шаЬ; В. к: тав^, ЫЬ: 
таЬап^, имаод. 
- Ср. Ка: т1кЬуА, ш^^ЬаЬуа (Орр. 
XVII, 3«2, 3«3> дбактр: 
би^е^ вин. п. 68^>9б**« (с*. 
Ворр У%\. Сг. N. А. 265); 



парс: ел'^Ацд; нперс: еЬ»; осе: 
мав], ма]]е. 
тада», (ар. ^^сии), ножницы. 
такШЪ, (ар. ^у^)ч письмо. 

6: таМйЬ кпеге. 
шап^й, корова. 

Сс. ^ 1 49: манкау; СЬ. 3 1 6: 
^[«ьЦои тап^а1ек ипе^аске. 
таг, женитьба. 

шаг, ЗМ1Я. 

С: таг Ывсьа^ $егреп1в; КР: 
тагг; ср. Р2^ IV, 85. 
юйгек, ужъ. 

таге (йешйгГб), блветъ (про ов- 
цу: тт <1етш'^). 
тя^ейбк, ящерица. 

йаагейбк,. порода ящерйцъ. 
МааГ2}Т, селете алеменм Ваип. 



та1, (^Р- иЦ* нмущеетво, домъ. 
С: та1у та1а ЫЛаямте; Сс. 
•Л^168:маль. 
та1)СбертП|1, старшива въ селе- 

В1И, • 

С: та1кое тгпгиго. 

С: ЪешМит, та1ё$1; »сараге. 

йехпШт^ (я) мету. 

те, косе. под. оть ет. 
теЬ ^ таЬ. 

шеЬек! <1а<1и^, второй м'Ьсяцъ. 
шеЬке, одинъ м'Ьсяцъ. 
теЫп, кобыла. 

С: тцтлсмаПа; ВегЛ11«81: 
^^у^Ги та^иш1. 

Ср. вперс: ^Ь^Ь, д^Ь^и. 
те1)к, тетка (сестра отца). 

6: 016(3 лга рсОета. 
тё&у овца, см. тТ. 

Ср. вперс: ^^^^ш 

тё§е, л4с1». 

Ср. вперс: ^^^, тал: ^^ У1§е 

(Р.). 

теге!, могила. 

тб21п, великШ. 

С: тагёп атрго; Сс. .4^206: 
мазиль; бьо: тавИ; Вег. Ш, 
75 /и>« тапо, ^^(>• тагао; 
ср. Р2.111, Кн. 60; шаСЫзСа 
(ВпГ. 61. п. с, Орр. XVII, 
537, 544, 556); дбактр: 
таг (см. ВгскЬ. 61. п. с). 



Мё2111у соввЬзд1е; см. кв. II, 
стр. 15. 

теги, мущвва, челов^къ. 
6: тетбух репопа^ иато; Сс. 
шА^ 14: муруФъ; бьо: та- 
гаГ; КР: тапиг [ЕЗшпаяп); 
Вег. Ш, 77: ^^^ тогоу, 
тгоу; см. Р2. III, 31, 52. 
тегбЧ Ш1П, мой родственввкъ. 
те, коев. пад. млст.л.июлацл^ 
ед. ч. 

те!, ввно. 

6: те! Ыпо; йьь: те1; см. Р2. 
111,61. 

Ср, дбактр: хзаУб (Ворр, У?!. 
6г. 178); вперс: ^. 
теШапё, питейный домъ. 

6: шеМпа онеНа, 

Ср. вперс: 4^1» ^. 
те1Шу1, боберъ. 
те(уа, самка. 

теК, (ар. «Л^), мертвецъ, трупъ. 
тешйп, обезьяна. 

6: тёшйпши'а; см.Р2ЛУ, 1 7. 

Ср. нперс: О^^* 
те1?е, плодъ. 

Сс. \Л? 134: мивегав. 

Ср. нпер'б: о^^« 
те^^11к, маленькая кастрюля, 
в^ которой варятся яйца, 
тепд = та. 
те^, муха. 
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6: тевсЬ товса; Сс* Л^ 1 46: 

мехсь; КР: шевсЬ. 
Ср. дбактр: такЬвсЬ! (8р. Нжу. 

Сг. 41); хузв: ^^(; нперс: 

1пё§а Ьш^Ту, пч^ла. 

С: швее еп^тп арг; см. Р2. 
IV, 36. 

Ср. нперс: /»^^ |^^* ^Р* 
КаЬо'з ге1(8сЬпА, III, 47. 

тегё ки*, вид^ъ, увядалъ, смо- 

тр'Ьлъ. 
Ме21Гё, селен1е племени Ви1а« 
пбК. 
[Кромок того есть еще три дру- 
пя курдск1Я селей1Я нося- 
щий это имя, см. 8а11<1гес2- 
к1 Не15е 1, 162]. 
шёг, мужъ, см. выше тзт. 
6: тег таггЮ; Сьо: тегешен 
{мой му(нсь). 
тетйпА^ уничтожилъ, убилъ, см. 
тегт. 
С: тег1пат, шегапс! $тог%аге. 
62 тегтп1т, я убилъ, уничто- 
жилъ. 

1пег^(1, (ар. д)^)« желан1е, хо- 

т'Ьнхе. 
тег1, умерь. 

6 Г шегит, Ьёшешт, шегк 

топге^ тепа тоги,'т^х 

топо. 

Кв. 111. 



Сс..Л^71: меркъ((;лмртб);КР: 
тН (слмр111б);см.Р2Л1,52. 
Ср. Кн. атапуа(й (Орр. XVII, 
386, 367); дбактр: теге 
(см. ВгскЬ. 61. п. е.): нперс: 
^^:^^л^ осе: маелгн, м&лун, 
маргв, марун, прич прош. 
мард, мараге, мар»г {убхй- 
ца); см. 8]. Озз. 81. 576. 
тегИатё!, (ар. ^^^Р^л), мило» 
серд1е. 
шегШ, шить. 

К. к: <пе(а1; КУУ^: шеПа!. 
шегшёг, мраморъ. 

С: тагтаг тагто; см. Р2. IV, 

272. 
Ср. нперс: ^^«^^. 
ше1&, (ар. лул)^ мулла. 
те1ёк, (ар. «^^^•), ангелъ. 
шет1екё1;, (ар. СЛ^)^ госу- 

. дарство, страна. 
шеМк, бронаа. 

С:т&ак6гол2о; см. Р2 . IV, 264. 
т1§к, мышь. 

6: шзск, ^иа$^ шевск вогсю; 
Сс. .Л^ 156: мушь; КР: 
т18сЬк; см. Р2. IV, 25, РоЦ 
Е(ут. РогвсЬ. I, 85. 
й1|8к1 )си'1Г, сл'Ьпецъ. 
6: шазског 1а1ра; см. Р2. IV,. 

25. 
Ср. иперс ^^^. 
т}8ка Ьшв1уе =: шёза Ып^ту. 
т18Я1ек, (ар. ^и.•), басня. 

и 



шТ ^У1, вьира (ИЬчная. 

ТЛ\Шй^ курдское ыемя и городъ. 

т1п& = {ёш. 

111т1к, собаченка, 

т1шт, (я) остаюсь; см. та. 

Мйт1§6, курдское племя, неда- 
леко отъ г. Ртк. 

ттг, князь (= нперс:^^;йл). 

т1Г = ш&Л. 

М1ГЙП, курдское лдемя кочую- 
щее въ бохтанскихъ горахъ. 

т1го, муравей. 

С: тегй (аптса; см. Р2. IV, 

37. 
Ср. нперс: ^; арм: ^Ы}^"^, 
дбактр: ъ>ь^^[сы.гт\}т' 
^е8сЬ. ёег Агтепвег, Вег1. 
1854, стр.29); ср. КиЬп'в 
геНмЬг. 111, 50, РоИ Е1. 
РогзсЬ. 1, ИЗ. 

МШ, курдское племя, см. Иасл. 

кн. 1, 
МШв&га, курдское седеп1е, на 
С. огь г. УрФЫ (у Квпер- 
та: М11и 8ага]). 



тТУ&п, гость. 

С: т&чЬлУсопюгиощ г1ши>^08рйе. 
Ср. нперс: ^^^%*; см. Р2. 111, 
30. 
М6^, курдское племя, см. Из- 

сл'Ьд. кн. 1, 66, 
тб1 = тур. ^^X^ (В1апсЫ: шп 

сийу еврёсе йе га181пё). 
щи, волосъ. 

6: ти ре1; Сс. Л^ 25: му. 
Ср. нперс: ^; тал: уш та. 
ши гег, б'Ьлокурый. 
6: шй гег ЫопАо, 
Мй81, курдское племя, см. Иэ- 

сл'Ьд. кн. 1, 73. 
МавогкаА, селеше племени Ва- 

\кп. 
шиш, (ар.-тур.-перс:Ауф),св'Ьчка. 
Миш 8оп<1ег4п = уег&Ь 80п- 
(1ег^. 
тг|8к, курица. 

С: шпзк^а/Аяа; б1о: т1П5сЬк; 

см. Р2. 111, 37, IV, 26. 
тг|$к1 §^т1, индейка, см. Р2. 
IV, 27. 



Г. 



{акагё, (ар.^^лй), нищ1й,б*днякъ. 
^еЫг = Маге, 
Рв*еЬ, имя собств., 78.7. 
(е(11 к1Г, стыдился. 



С(^ С: Ш4а оЛ атга (щышо; 
Шда кеш о^имште. 
Гёт, равно. 
РегЬйп, имя начальника племе- 



ни Оё11па1П1к^п. 
!ег'е, шврок1&. 

6: &а атрю^ 1агдо; Сьо: вага 
{глуботй); см. Р2. 111, 57. 
Ср. нперс: ^'^^\ осе: орах, 
оржху урух* см. 8]. Оз$. 8(. 
647. 
Гег1, леталъ. 

С: &ит, М гЫаге; Мпиш, 
А*ап(1 /аг юоШге; ср. Ргазег 
Тгауеи ш Коогс!. I, 177: 
(егаг /ИдЫ, 
ЛеГёг'е, летаетъ. 
Гегйёип, продаю. 

С: &иЫ181ат, йгиЬЫ Vепйе^е; 
СЬ. 32 1 : С^^^^ ГгоиИ ]е овп- 
й%$, г^х^ 1тои1упп ьепйге. 
Гегйг. рогсе11ако; см. Р2. IV, 270. 
РхзМп, селен1е езид1Йское, жи- 
лища котораго вырублены 



въ утесахъ бохтанскихъ 
горъ. 
Ца&к, мастика. 

б1 шз^ёке токаев; ем« Р2. VII, 
101. 
йгй^ теръ. 

йейгНтт, (я) теръ. 
бгкё, р^дко. 

Р1Г^8, селен1е племени Бёт!. 
Ртк, курдское селен1е, наС.отъ 
г. Соэрека, на притоке къ 
ЕвФрату (у Кинерта: Р1§1). 
&кй, свистнулъ. 

ег йейкщш, я свищу. 
Ап^^ш ГегМп, Фарфоровая 

чашка» 
6т1(1|к, Фвсташъ. 
бгш^п Мг, вел'Ьлъ. 

6: йгтап кет сотапЛаге. 
Ш, (ар. ^л^, нперс. ^^)^ слонъ. 
6: Ш екркаЫо; см.Рг.VI, 12. 



та, этотъ, а, о; см. аа. 
таШ, (ар. ^1-5,), время. 

уаМ Ъе уаМ, отъ времени до 

времени, 
уйпа, эти; см. та. * 
у&Царашаз!, пшеничный хл'Ьбъ 

жареный на медЪ. 
уйуа -=*й,уауа, уа. 
уе Ыг, открылъ. 

6: уек кеш арпге, уекет Л>- 

кдаге. 



Ср. аФг: \^ ореп (В.). , 
уех'ойг, пилъ; см. хо&т. 

уе(1ох11е, пьетъ. 
уе^^ге, уе^^п, тотчасъ. 
уег 8^г1а, ушелъ, пошелъ. 

В. III, 125: А;изД1^ уа§иегс11- 
пеЬ геьепгг. 

Ср. нперс: ^^^^Л^^'^ 
У1а = уе. 



^м 



V. 



^ЗП, ОНВ^.ОН'Ь. 

\^а§, свинья. 

КР: иазсЬ; см. Р2, IV, 20. 
^ег1з, веревка, бичевка. 
6: Уаг18 €огЛо, саревгго; В. III, 
43: ^^^^^ уапз. 
\у^еГу еще, такъ. 

1ита ег 1игег ри^йЫт, отчего 

я такъ мала, 57.3. 
\^ег (1е1п{пе, остается. 



1ягёг'е, идетъ, приди, см. Ьа!. 

^ёг'ое, давно. 

1игег'1пе, тотчасъ. 

1^ег§^, горностай, см. Р2. IV, 

22, 23. 
^«'ёГе!, (ар. ^^^), дитя, н. п. 
?ге1ед^4, родился. 

^е1е€1апд1е, родился, 
ш, косе, пад* ошв ап^ ег« 
1;^1гсит, прилагаю. 



II. 



СЛОВАРЬ КУРДСКАГО НАР'ВЧ1Я 

2 А2 А. 



А. 



ашб, (тур. а:оТ), зеркадо. 
айка, вода, источнцк'ь« ручей. 

Ср. Кгш. ЕУ. 

айка деУ1, пиво, 
аббата, тотчасъ, 88.1. 
йипёп'а, (я) вцжу. 

аапё., аип||, вид'Ьлъ, 88л; 
89.5; 101.14. 

аапа!, увид-Ьло, 87.6. 

Ъайш , смотри , смотрите , 
101.2; 114.13. 
аипайпке, шакадъ. 
АНшед, имя собств. 
&Я|1, разумъ. 

Ср Кгш. й^^1. 
акёп'а, (я) отворяю, см. кёп'а. 

Дкег(1, акёгд, отвори^ъ, 

акёг(1аи, открытъ, а« о. 
аде{га, а^ега!, ходилъ, шелъ. 

я^ега! (118ега1,ходил'ьвпередъ 
и назадъ, 122.в. 
ауа, (тур. Ы), ага. 



мн. ч. ауяй, 1 16.5; ауа1егйп, 
99.7. 
Епйёп'а, (л) вытягиваю. 

ап(1, вытянулъ. 
йуа, тогь, та, то. 
А(1&г, назван1е месяца, см. кн. 

II, стр. 1 4. 
аШг, оговь. 

Ср. Кгт. ау|г. 
апа, этотъ, эта, это; см. еп'а. 
^па, (я) приношу. 

^пц, (онъ) приноситъ. 
Ср. Кгш. йт, 
а§1Г^Т1, племенной, принадлежа- 
Щ1Й къ племени ; см. а§1гб1;. 
а§1ге(9 (ар. е/м^), племя. 
азта, авте, м'Ьсяцъ, луна; см. 
кн. II, стр. 14, 30. прим. 
14. 
азйп Ъе, отдохни, 88.15. 

Ср. нперс:'^1м||, (^^*^ и), 
азёп'а, (я) вижу. 



ее 



авёпЧ, (ови) видятъ, 87.в. 
йвтуе, небо. 

Ср. Кгт. агт^п; см. т. ?оН 
Е1. Р. I, 194. 
йтМ кёп'а, (я) освобождаю. 

Ср. Кгт. агМ к1Г. 
ВТу мука. 

Сьв: аг. 
аге^т^аМ, мельникъ, 119.10 ел. 
аг{$, мельница, 119.10. 
аг§6§, заяаъ. 

Ср. Кгт. кегозк, Кег^. 
аг(1, земля. 

Ср. Кгт. аг(1. 
агд, аринесъ. 

Йгди, (чтобы ты) првнесъ. 

кгйг, принесли. 

Ы&п, ЫЫ, принесемъ, 1 00.1; 
116.4; Ьуап, 121.5. 
агЬёгу, П1явка. 
ли, имя собств. 
А1АЬ, Богъ. 
а1й§к, щека. 

аМп, (тур. О^!), золото. 
аКипш, золотой. 



аЬёга, (я) роняю. 

аЪегд, уронилъ. 
Яшй, (я) иду. 

ашё, ашё, приходить. 

аше!, ты приходишь. 

аше! геге, взбйди. 

Яше! руезег, сходятся. 

ег аше1уа, прихожу. 

62 ате1а, прихожу. 

аше1уе, приходить, идеть, 

аше1а, пришелъ. 

ашай, не пришелъ. 

ек'е 1е пашеШ, если ты бы 
не привелъ (?), 107.13. 

пайше, не идетъ, не прихо- 
дитъ, 123.в. 

пашай, не идетъ, не прихо- 
дить, 123.в. 
аш&11е1а., покровительствуемый; 

см. етйпе1а. 
ашп^ш, л'Ьтомъ. 

Ср. Кгт. ЬаУ1П. 
Ау(1иГа11, имя собственное. 
а1?^ё, этотъ, а, о; также ай'е. 



Е. 



еММг, старикъ. 

еЬепске, н'Ькоторые, ыя, 105.12. 

ек'е, когда, если. 

Ср. Кгш. ек. 
епка!, коль скоро, 104.8. 



еп§е1ё, верхняя часть руки. 
еп§1шуе, медъ. 

Ср. Кгт. Ы1181у. 
еп^81;, палецъ. 

Ср. дбактр: ап^аз^а; хузв: 
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нперс: 41.ЛХ^\. 

См. РоИ гШтеЛоЛе, 283. 

еп^§11 1т§йп, палецъ на ногЬ. 
еп^1;еге, перстень. 
еп§:6г, виноградъ. 

Ср. лр. у Рича: ео^Ьеег, нперс: 

^). 

еЦа, зд'Ьсь. 

е(1га, сюда, отсюда, 
ёп'а = апа. 



ёп'ое = ёп'а. 



еп 16, мн. ч. 



езШ*, звезда. 

Ср. Кгш. 181;ёпк, Ыз^ёг, Ьи- 
вкёг, 81епк. 



е§(;6гу лошадь. 

евШ, есть. 

езпаи кёп'а, купаюсь. 

62, я. 

егй = агй. 

егй|81, борода. 

егб'и, поздно. 

ег8 кегд, скомандовалъ: впередъ! 

ег8аи'й1;е, послали. 

бг§аи^уёп'а, (я) посылаю. 

Ср. осе: арвётун. 
еппе, плечо. 

еш'а, тетка, сестра отца, 
ешёг, (ар.^^), жизнь. 
еш80б, эту ночъ. 

Ур. Кгш. Т§еу. 



Е. 



б1§1;е, бросилъ. 
е12}т1, дерево. 

Ср. Кгш. Ъех1щ. 
б1гое, сегодня. 

Ср. Кгш. 1г6. 
е1ги = б1гоб. 
еП, бПбк, дитя. 
6814, (ту р.\1Х), молодецъ, герой. 



её! = еШб. 

ё81;бГб, рогъ; см. Кгш. 81;йги. 

бзрйг. 

^еЙ8* Ье б8рйг, с'Ьлъ на ло- 
шадь, 105.2. 
бГёпсЦш, (тур.^^^^I), господинъ. 
бУЙга, вечеръ. 



ш^§<; = еп^Н. 



181616'= б81еге. 



О. 



0Т|г, (туР'Л''-^^')' счаст1е. 



V. 



шпйд, надежда. 
Ср. Кгш. 1У1. 



А) ВНИдЪ. 



й^а гиёп'а| аадаетъ. 



№. 



Ы^ въ, зд'Ьсь. 
НкИёг, имя собств. 
МЧШ, 113.9. 
Каи, сонъ. 

Ср. Кгш. 1^В^^. 
Ьайпа, тотчасъ. 
Паи!, награда. 

шап уаи КаМе Ьхкёги, награ- 
двтъ насъ, 87.8. 

тЫ уаи йай1е кёп'и, даетъ 
намъ награду, 88.12. 
Как, яйцо. 

Ср. Кгш. Пёк. 
МИа, зд'Ьсь. 
йайгА, Ьайге, готовый. 

йайгай, готовъ, а, о. 

Вайге кёгйи, приготовь. 
Вя!, (ар. ^^), состоян1е. 

еп'а М1е, этотъ разъ. 
М1, дядя со стороны отца. 

Зват. над. й&Ш. 
М1а, тетка, сестра матери. 
ВаЬёг, (ар.^^), изв*ст1е. 

ВаЬбг ег§аи'й1;е, ув'Ьдомилъ. 



Не!, послллоть: къ, ори. 

Ср.Кн: Ьа<1А(0рр.ХУ11,4 1; 
см. ВнГ. С1. а. е.) 
йе1акё, до. 
Кёпек, подбородокъ. 
йейа = М(1а. 
Щп21, см. Ое1ё1е1 Щпгг. 
йе^, медв'Ьдь. 

Ср. Кгт. Й1Л. 
йег, оселъ. 

Ср. Кгт. кег. 
йегеш, гаревгь. 
йет'аш, баня, 
йеп^ёг, кинжалъ. 

Ср. Кгт. хап1ёг. 
йёГ8, сердитый. 

Ср. Кгт. Й1г8. 
Й181п, толстый. 
НЪгв!^, имя м'Ьстности. 
Н'изеШ, имя собственное. 
Нуёш, имя м'Ьстн^сти; см. въ 
словар'Ь нар. курм. 

Н'уепеу1Й1, Н^ёшй!, имя »/««- 
тяжат. таг Нуёт. 
йуёГ8 = Нёгз. 



н. 



Ьаа!, семь. 
ЬапШу сеиьдесягъ. 
Ьаа1ау1п, семидесятый. 
Ьаа1ё8, семнадцать. 
Ьаа1;еа&1, семнадцатый. 
ЬаииПу седиюй. 
Ьак = Вак. 
Ьа1у^119 гн'Ьэдо. 

Ср. Кгт. ЬёИп. 
Ьбпв1, пчела. 

Ср. Кгт. Ьщ^1у, медь. 
Ьёгрт, каждый. 

Ьегрт кев, всятй/ который. 
Ьё1уе, немного. 
Ьёта, но. 
Ьёте, Ьешпё, шЛ. 
Ъеж&у воздухъ, в^Ьтеръ. 

Ье^& уёп'а, 1гЬтеръ дуетъ. 
« Ср. Кгю. Муа. 



ЬеШ, восемь. 
Ье1$1;а1, восемдесятъ. 
Ье1§1ау1п, восьмидесятый. 
ЬехШву восемнадцать. 
ЬеШев!!!, восемнадцать. 
Ье1$Ш|, осьмой. 
Ьеп2^, тысяча. 
Ьег&у широк1й. 
Ьёгрт = Ьёгрт. 
Ы11з, тридцать. 
Ыг1пе, трет1й. 
Ыгое, а1|еа. 

Ср. Кгт. Ыгб. 
Ыгуе, три. 
ЬтгуёЗу тринадцать. 
Ь1гуе81П, тринадцатый. 
Ь1гу1п, трепй, см. 1иг1пв. 
Ьу<^, поле. 
ЬуесИ, ЬуесИке, тижо. 

ЬуеШ Ьуе<11, мало но малу. 



^. 



Яайт1, цйАуп^ эач«иъ, 88.9; 

93.5. 
^ап2, гусь. . 

Ср. Кгт. ^а2. 
цап^агД, откуда, 
цоп^аб, куда. 

См. ^аоI. 
Яап^айке, гд^ бы мбыяо. 

Кя. III. 



цШ к1ндйп, одежда. 
^а8^ш, имя собств. 
9аЪ&8, Ьа^, начальвнкъ конвоя. 
^а^|й, (тур. ^^.^[^), вм^шйваше. 
та ^а^|д беЪёпЧ, мы не ста- 
немъ вмешиваться. 
да1ап^1к = тур. 4ё>, воронъ. 
^ат, который,. кто. 

12 



Ми. ч. ^^т^. 

^Шеку тотъ, который; кто 

бы не былъ. 
^дтек — ^^тек, ^^тик — 
^атак, кто — кто, 1 22.(кв. 
^&^е\уз^у сомкнувшись. 
^&Ге1па, замкнувши. 



^}^^}I&й^уСввнецъ,аулI|; ср. тур. 

^{1е, пламя* 

^|^т, коротк1Й. 

^о&^;, коротк1й. 

дипс!, птица; крикъ ея злов*!- 

щенъ для курдовъ. 
^и28 = тур. Л^^. 



К. 



ка1 кёп'а, (я) прыгаю. 

каи^й, каи^ё, бой, сиоръ, битве. 

Ср. Кгт. даиуй, каиу&. 
каи1, упалъ, см. га кяаЫ. 

кай(а гауёг, собравшись въ 
дорогу. 

каи! уег, отправился. 

кШя уег, прич. 

Ох 

каи1, (ар. ^у), р-Ьчь. 

каЬйп, старый; см. Кгт. п. т'Ьмъ 

же словомъ. 
кау11;, письмо; см. Кгш. ка'у1д. 
ка1}г, (тур. ^"и,^1»,^), мулъ. 
каг, работа; см. Кгш. п. т'Ьмъ 

же словомъ. 
каг кёп'4, (я) работаю; см. 

кёп'а. 
кагакй§, (тур-^^5^^), ястребъ. 
к^сИ, ножъ. 

Ср. Кгт. кег. 
КагЪе^^П!, имя собств. 
ка1^ш, ножны. 
кйИ кёп'а, (я) говорю. 



кЙ1та, кй1те, мечъ. 
кекй, кукушка. 

Ср. Кгш. кеко. 
кег1п^, журавль. 

Ср. Кгш. ко11п§. 
кег^е, курипа. 

С: кигка даШпа сНе со^а; см. 
Р2. IV 26, 27. 

кег^а! т|8П, инд'1йка. 
кеМЪ, жаркое, 
ке, что [союдь). 
ке!, домъ, жилище. 

Ср. нперс: ^у^ (см. Наи{[ въ 
2е1исЬг. <1. А. . ш. С. VII, 
323). 

ке1уе, въ донъ, домой. 
ке1ке, тотчасъ какъ. 
ке1па, дочь, девочка. 

Ср. дбактр: ка1|Ип, юноша, 
д^ва, ка1а6 рыеНа (ВгскЬ. 
61.); парс: ^•^и^ (8р. Рбг. 
49); ср. КиЬо.въ \VеЬег5 
1оЛ.81и41.1, 329; ВоррУ^^!. 



•1 



Сг. ВОВ. изд. I, 141; НоГег» 
2е1|8сЬпГ11, 61, 133. 
уаи кеШаи уаи 1а(1, дочь и 

сынъ, 116Л1. 

ке1пека, ке1пбке, уменыиитем- 

нов оть ке1па. 
кеН = Кгт. ке1^. 
кеп^, страва, граница. 

Ср. ноерс: ^иГ. 
кёп'а, (я) д'Ьлаю. 

кегд, лклалъ. 

Ь|кй, (я) буду д'Ьлать. 

каиуё Ь|к&, буду сражат1»ся. 

^а кегсИШу пахалъ. 

(1}2(1е1 Ь}кёга, (чтобы) украсть, 
кёпек = ке1па. 
к!, (ты) д^ла6шь• . 
к|^, малый. 
к{пеа = Кгт. Ып^а* 
к}Г1к, шея. 
Ыйёп'а, (я) убиваю. 

к1§ёпЧ, (ты) убиваешь. 

к1$1;, убилъ. 

к1№, были убиты. 

к1§уа, (былъ) уб1 
к1§(, бокъ. 
Щгс!, Курдъ. 
к1Г}п^ё1е, лагушка. 



Ыгуе, воскресенье. 
кИёг, (тур.^Г), ящерица. 
кШ, плечо. 

коёп'а, (я) лежу; см. каи4. 
ко1, гора. 

Сн. 306: ^^ 51^ГкооекёЬег2 

ипе ттиадпе каше. 
Ср.Кн: каиГ(Орр. XVII, 381); 

гузв: 0)5» парс: 9>*\^ (8р. 

Нгу.Сг.§21 Аот.5);наерс: 

ХОХ, Х011Х. 

ко^ёг, голубь. 

Ср. наерс:^^, кгш. кеуйк. 
кбг^ сл^^ой. 

каг Ье§ик? (млекоаитающееся). 
когЪеи, птица =: тур. лЬ^. 
кбИке! 21п^1, ноздри, 
кбрёк!, скверный, 
кдшиг, (тур.^/*^0» уголь, 
ки, д'Ьлаетъ, д'Ьлаи. 
киёп'а, (я) стучу, 
кавега, куда. 
ки1, воле, пашня. 
кй(}к, собака* 

Ср Кгш. кйглк, кии. 
ки^^, м-Ьхъ, шуба. 

Ср. Кгт. ки^^. 



Й. 



ки1егап, очагь. 



ки1е14п = Ктегяп. 



е. 



^а, волъ, быкъ. 

Ср. Кгш. ва, в?. 

^1 Ьйеп, бурый быгь. 

^1 вцПу красный быкъ. 
цйг кёп'а, куеаю. 
фокуе^ немного. 
^1га, шелъ, ем. ^егёп'а. 
^егай!, взялъ; см. ^[ёп'а. 

Ср. Кгш. ^и!. 

62 ^егай(а, меня ваяли. 

пе^гай^у неваялЪ| небралъ. 
вегёп'а, (я) иду. 

$1 дп131, упин. 
^Шке, рааъ. 

бп'а ^еШке, атотъ разъ. 
^2|к, волосъ. 
р1, сукъ. 

^б'ёПу кровь; см. ^^'111. 



вб'еЦк, в^1еку теля; см. §^3. 
вбгёке, лодыжка. 
щШу мясо. 

Ср. Кгш. {^$1. 
вб1ек, цШк = вб'еИк. 
^бИк^п, выгонъ телятъ. 
|;буёпд1, пляска. 

Ср. Кгш. |;буёпд. 
ртг^у ртгё, работа, дАло. 
ртгайкёу работа, д'кло. 
Ье (е еагк&ке ^г^^^ Ъега! те 
|1ё81гауёп'п, какую работу 
ты прикажешь мой брать 
(ее) н^сполнить, 93.14-94.1. 
^ёп'а, (я) падаю. 

ртёп'п ёга, падаетъ на землю, 
дпа, упалъ. 

^аАб]пёс11ре111111ут1, упалъ 
Ахмеду между глазъ. 



О. 



|ёп'а, (я) беру. 

Ъ)^ («юа. накл.) беря. 
Ьщ&у (я) возьму. 
Ъ{^, (ты) возьмешь, 
^егай!;, бралъ, взял^. 



62 М{е х^е д^Ыгтя ^ёп'а, я 
отомщу диву, 
^ёгш, теплый. 

Ср. Кгш. ^егт, ^егт. 



X. 



Ха'Ь, (ар. ^^^^), из1|1ини1съ. 
ха'Ше кёп'а, (я) иавгЬнпмно, 

изм'Ьню. 
Ср. Кгш. каЧп. 



ХагигАп, вазванве м'Ьсаца, см. кв. 

И, 14. 
хеп = Ьег8. 
Хбе^ себя, свой. 
)С02, сошья; €н. Р2. IV, 20-21. 



уаг1Ь, (ар. с^^), чужой. 
уа1ё9 пшено. 
Ср. Кгт. ^ёшт. 



ГеПе, назв. 1НиггвостИ| ее4аи1#. 
у^ааЫт = кгш. у}2тк^д)Ш1- 
к^г. 



ип, н^кто. 

|аи 1еЬет1а, н1когда. 

Хбт йб^у некого рука, 
(апгёв, сорокъ. 
(аагевШ, сороковой, 
г&ке, голень. 
|апкб1, летучая мышь, 
(агё, лобъ. 
|агё8, четырнадцать. 

ШевШ, четырнадцатый. 
и1г$ёте, середа. 

Ср. Кпв. ^агвешЬё. 
1агб1[, рыяокъ, см. Кгт. 4аг1ё. 
4ек = *|ек. 
. |епд, снолько. 
' (ёпе, подбородокъ; см. Пёвек. 



Уе1ё = кгш. уИ. 

(еЬёг, четыре. 

(феНПу четвертый. 

1ек, пистодетъ. 

^ет(а^й, Ьет^^^й ра$&, 1 20.азсд. 

1}тке, тотчасъ какъ, коль скоро. 

(1, пяща. 

11, что. 

|1Йп, (ар. 4^4^)9 ящерица. 

11каге1, см. Кгш. 1ёиг. 

Йуша (1 11каге1 , что вы де- 
лаете? 
Щву грудь (женская). 

Ср. Р. Воеи1еЬег Аг1са, р. 
72 (172). 
|1паи, каковъ, а, о. 
{шёа'а, (я) р^жу, жну, копу. 



ипа, (гЬэалъ, жналъ, косвлъ. 

Ципа, (я) буду жвать. 

ЪЦШ, будеиъ, будете, будугь 
жвать. 
|1пй, в'Ьтъ. 

Ср. Кгш. ((^пе. 
$1ГЙПе, (ар. •!>)♦ хврургъ. 

[62 Си&Ав! ск'е^уа, я хврургъ 



двва, N0 не я укротвтедь 
дввовъ, какь 94.12 перем- 
длю.] 

Ип, зач'Ьмъ. 

1111616, стрекоза. 

(ш, гдазъ. 

(б, Ш, восохъ. 

(оа^йК, ндаденецъ; см. 1|^б. 

Ш, см. 19. 



р 



^а, м^Ьсто. 

Ср. КПП. 4^, Й1. 

рЛе Убг (1а, бросвдъ въ сто- 
рову. 

4а1к1, гд^ то, в'Ьгд'Ь. 
^аи, ячмевь. 

Ср. Кгш. ^е. 
раог, седев1е. 
^ап т1гс119 герой, мододецъ. 
4а1, горьк1й. 

Ср. Кгш. Ш. 
4бЫЬ, (ар. ^'^)' отв4тъ. 

^еЫЪе кёп'а, ^еЬаЪе с^^па, 
(я) даю отв'Ьтъ, отвечаю. 



^епагД, мертвецъ, трупъ. 
^епёп'а, 

62 у\гй1 ^епёп'а, я сввщу. 

4161, 

та Ыгуе Ьетше Ъегй'] Лхех^ 
мы всЬ три братья, 88.10. 
йй, плугъ. 

Ср. Кгш. ^01;. 

^а кёп'а, (я) пашу. 
4ша2&, трупъ; см. Аеиди&. 
^бап, 

уёп йбап, некогда. 
Абг, яма. 



N. 



йауайке, пока ве. 

беЬе, пёЪб, н4тъ. 

бе, не. 

пёЪт, не быдв. 

6ё(11, не ввдадъ. 

йеп08(, не писадъ. 

пе§ёп'ауЙ4а,ие хочется говорить. 



пе8па11^ёп'а, (я) не слышу. 
пе$па'й1и, не сдыхадъ. 
КеНЪ, назван1е м'Ьстноета. 
КегЫд , притяжательное отъ 

КепЬ. 
пеЬёп'1, не суть, не будутъ. 
пи, не есть. 



93 



У. 



уа, 



она. 



ййе уа! (уе1), ея грудь, 41.4. 

туёгйе уа1, ея мужъ. 

Ъаике уе, ихъ отецъ. 
уаи, одинъ, одна, одно« 
уаискёз, одинадцать. 
уаискезШ, одинацатый. 
уайпа,' другой, ая, ое. 
уаапАёз = уаийёз. 
уайуе, первый, 
уа гб^1, давно, 
уеске^, перстень, 
уе, см. уа. 



уе1, см. уа. 
убпа, иду. 

Ср. Рои Ее. Р. I, 202. 
Ьегй'1 1;йе йезй-а 1е ^йге уёп'и, 
какая работа идетъ твоему 
брату съруки, на что твой 
брать гораадъ? 
уёш, его, ея, ихъ, свой, 87.7. 
уёпе, 101.9. 
уёпега, 101.10. 
уёге, уёп, вечеръ. 

Ср. Ворр Уег^!. Сг. NА. 38. 
ует1§, плодъ. 



Т. 



1е1Г, (ар.^), птица. 

(егй кегд = 1ха кегА; см. Ьсй 

кёп'а. 
Ьег& §егай(;, вырвалъ. 
(ёгек, вражда, междусобйе. 
(еЬёг, вонъ. 

§ё 1;еЬёг, вошелъ. 
Цх1^ и ты; см. (п. 
Т|гк, Турскъ. 
1;1Г8, щитъ [но не поясъ, какь 

109.1 91ереводепо). 
(га, зд'Ьсь; см. еШ. 
(121, блйК'ь, сояше. 



Ш181т, (ар. ^*ш11>),* 
1ор кег(1, собралъ. 

(9р1е кег(1, собралъ. 
(дгее, градъ. 
(и, ты. 

(ишйш, шаравары. 
1и&п§, ружье; см. Кгш. (цГёп§. 
Йуега, 

. <1йге *йуега, тутовое дерево. 
(га кёп'а, отрубливаю. 
' 1тя ке, отрублю. 

(га кег(1, отрубялъ. 



йй, млъ; см. Ийж. 
йвХке, мать. 

Ср. Кгт. йХ. 
Лап, деревня. 

Ср. воерс: •>. 
Лаи^п, ноее^яве. 
дай1Ъе, барабань. 
йЛк, (гур. ^>)* еще. 
дй^^ дядя, брать отца. 
Ипл^ (я) даю. 

Ср. Кпп. дй. 
йлту дерево. 

См. Кгш. 6». 
ОеМе! Щп21, имя м1мгтностн; см. 

деШе. 
Дев, десять. 
йепЫу десятый. 
Де8(, рука. 

См. Кгт. (1ев1. 
йегщу додпй. 

Ср. Кгт. с1егб2. 

йет^ кёп'а, дЬдаю, дднмв1е. 
Д§гд, бодъ« горе* 

См. Кгт. Аегд. 
Де1, пьяный. 

с^6V^9 (ар. |^р), вербдюдъ. 
деу1пе, оронсходять. 
Аепйкл^ аубь. 

Ср. Кгт. ёеЛ^. 
Дев = Дев. 

Дев а Ье1$1;, осемьнадцать. 
Дев а паи, девятнадцать. 



Де8т111, умовев!0. 
ДеШ, геродьдь. 

См. Кпп. ДеШ. 
Д|, два аЛ. 
Д)вёте, оонед^дьнняь. 

Ср. Кпп. ДпЗешЪё. 
Д)8тёп, врать. 
Д]2Д, ворь. 

Ср. Кпп. Д|2. 
Д}2Де1, скрыто. 
Д)П1^, раворвадь. 
Дт, видкгь. 

Д1а, увидавши. 

62 Шщ Шаи, я быдъ увндЬнъ. 
Д1ёие, Дип, второй. 
Дтк, н'Ьтухь. 

См. Кгт. Дтк. 
Дбе, сыворотка оть масда. 
доу&Пу (тур. оЦ^)- 
Дб^^к, свиредь« дудочка. 
До8&, другь. 
ДфДй = ДпДб. 
Да, два« двЪ. 
Дпуёв, двЪнадцат^ 
Дауев1п, д1гЬнадцатый. 
ДиДй, птица, крмкь которой 

ДиДА. 
Дпт&, пешера. 

См. КиЬп82е118сЬп&, V. 225. 
ДйшНЫ^г, барабамь. 

ДцщНЫЬб! Да! рцгое, ударрдь 
вь барабаны. 



1У. 



(1'аи, дявъ. 

Ср. Кн: ^аёуа; дбактр: Лаёуа 
(см. ВгоГ. Сотт. 8. 1. V. 8, 
78; ВгскЬ. С1.П.С.); нперс: 
уз; крм. с[1у. Ср. 8р1е9е1 
Ауе^Са, переводъ I, 6, 10, 
8сЫе1сЬег Ь11. Сг. 8. 87; 



Ьавзеп 1о(1. АИеНЬишвкио* 
ае 1, 755. 
й'е^1 = й'аи. 
(1'ёка, бабушка. 
(1е8, сгЬна. 

1Уе8тйш, назван1е м'Ьстности. 
Швшйпй!, имя притяж. отъ 
1Уе8тйш. 



N. 



аа = пай. 

па18(а (1а1§1а или па181а уа!$(а, 

тамъ и сямъ. 
паи, девять, 
папа!, девяносто, 
паиауш, девяностый, 
паи^ш, девятый. 
паКё, (ар. ^^1^), округь, 99.2. 
пакйг'е, клювъ. 

Ср. Кгш. пекйГе. 
пап, хл'Ьбъ; см. Кгш. пап. 
патё, имя. 

Ср. Кгю. пат. 
паугбйа, полдень. 

Ср. Кгт. пТуго. 
пеиубз, девятнадцать. 
*пеп§9, ногть. 



Ср. Кгш. цапак. 
пе^е1е раи'й1;е, сторожилъ; см. 

Кгт. пбЪеЦ. 
пека1, теперь; см. ёпка!. 
пеуа!, наклопились. 
пегс!!, близко; см. Кгт. Ш21к. 
пета^, молитва. 

Ср. Кггп. петЫ, 
петг, нужный. 

Ср. Кгю. пегт. 
П12(11 = пе2(1т. 
К18ёгП, назваше вгЬсяца; см. кн. 

II, стр. 1 4. 
пи^1к, кулакъ. 
ппвёп'а, (я) пишу. 

П081, писалъ. 

Ьшизй, (я) буду писать. 



Кн. III. 
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§. 



8аи, ночь. 
Ср. Кгт. §еу. 
§аи'е, ночью. 

§айа к§1 (= §аие ке $1), про- 
шлую ночь. 
$ай§еуйке, птица, крикъ кото- 
рой: те!, уе1. 
§аЬге81Лп, городъ; ср. нперс: 
• I- - 

§Яп(1е, вечеромъ. 

§аде1 тап, дождевой червь. 

§а;п, чужой. 

^аМп, имя собств. 

§е^^, шесть. 

§е§1п, шестой. 

«еше, суббота. 

Ср. Кгш. ^^етЬё. 
§е, шелъ; см. виёп'а. 
861811, шестьдесять. 
§е181;1у1п, шестидесятый. 
веЬаке, решетка (ар. 11Ц. «Гв* 
пе51гае ге11СоЫае»), ставня. 
§1т&, вы. 

ёт, §1, ШЛИ, пошли; см. виёп'а. 
81а, (я) шелъ. 
§168, шестнадцать. 



§1уе81п, шестнадцатый. 
§11;, мыль. 

Ср. Кгш. &и1^1. 
Ш, молоко. 
$]ш6убг, ме^ь. 

Ср. Кгт. 8йг, йуог. 
§1У, виноградный мореь. 

См. Кгш. ^у% 
§иёп'а, (я) иду. 
§йе, иди, ступай. 
1е §иёп'1, ты идешь; пе§иёп'1, 

(ты) не идешь. 
§уёга, (я) пойду; тй 8уёп, 

мы пойдемъ, 87.4; 92.14. 
§ё, шелъ; §1, $1, шли. 
8у|г1, идите, ступайте. 
Ср. Кн: 81уи ({щрагГ. а81уа?а) 
= а11ег (Орр. XVII, 295); 
парс : д\^)АА^^^ , 1 . 61П^. 
ргаез; ^^^^^Ч>« 3. 4шд. 
ргаез. ^^4^9 1трм ^^У*^}у 

1П&П. (см. 1П&П. (8р. РСг. § 
72 прим.); иперс: (^^^. 
8уег, левъ. 

Ср. Кгш. §тг, йуёг. 



8&'а*, (ар. Сл[ш)у часъ. 

(11 8&'а11, два часа. 
Баи1, башмакъ. 



8. 



6ьо:88и1;В. III, ^35:^^8оиI• 
Ср. Кгш. 8б1. 
8а, что; см. ее. 



$ау, кр'ЬокШ* твердый (аерс: 

зауёг, 

й^те зауёг, яблоня. > 
8аЪйп, {^^^\^)щ мыло. 

ваЬбп кег(1| иамылялъ. 
86, 1) что. 

86, 2) сто; см. 861(, ^^ 

861 = 86, сто. 

дёпЧе, зач^мъ. 

8ёпе, который, аяу ое« 

86Г, 8еге, голом, верниша, 

Ббп уаи ко1, аа верпшм^ горы. 

8еп Ъаш, кровля дома. 
8ег {посл^ьло^ь)9 къ. 
8ёга, годъ. 

<]р дбактр:41и^^мси(см.ВгскЬ. 
С1. п. с. (аге^Ьа); нперс: 
^^; ср. Наи^ въ2е1исЬг. 
й. й. т. Се8. VII, 322. 

§ега Ше, въ орошломъ году. 

8бга рагу1п'е, въ прошломъ 
году; ср. нперс: ^Ь. 
8ег&, куда. 
8ёге, голова. 
8егка1й, чубукъ. 
861, кавъ. 
8б1(1е^у1а, ох^тянкъ. 



Ср. Кгш. 8е'^(1Vаг. 
зепёп'и, каковъ; см. $ёпЧб. 
8бр1, б'Ьлый. 

См. Кгт. 8ер1. 
81рубГ(1}6, старшина, см. бгд18 

■ 8бр1; на. II, 1 40. 
8}1, оометъ. 

Ср. К\\ . II, 329: вб1«41. Кик 
тгв^^угатШп. 
81тёг, солома; ср. тур. (^[^^. 
81&, черный. 

Ср. дбактр: >^»>»>А М ^»а^ ; вверс: 
оЦм. 
8ше, грудь. 

Ср. Кгт. 8}а§. 
8шёп'а, (я)- люблю. 
8и&п<1, клятва. 

Ср. Кгш. збМ. 

8и&М 1?^ёп'а, я клянусь; ср. 
Кгт. 8бп(1 хо&т. 

т&аЛ угепй^ клялся. 

зиаМ Ьа&пб, кдянвсь. 
8Ш*, красный; см. ббг, зиг. 
8аг61;, (ар. С^^у>а)щ лице. 
зиг, 8ип = 8йг. 
8уега|6г, назв, местности. 
8уе§бте, втораикъ. 

Ср. Кгш. 8ё§етЪё. 



2. 



2а2&, 2а9&. 

2а2Ме , имя 1|(»итяжатсльное 
отъ 2а2й. 



гадйг, ива ($а1и). 

2^па, (н) знаю. 

2а(, 2&у, много, очень. 



2Йуи, многочисленъ. 
геге, внутру. 

Ятё 2ёге, входитъ. 

йевй )г6е Ьегд геге! йЬяке, 
сунулъ руку за решетку. 

уаи )С4п^ёп геге! §|Ы1ке(1е 
(II, увидалъ квнжалъ за ре- 
шеткой. 
геге^, куропатка. 
^2ег(1, желтый. 

Ср. Кгт. гег. 
2е1ПС1Йп, острогь, яма. 

Ср. нперс: (^^^^^^ 
гег, сердце. 

Ср. Кгт. гег 2). 
гетйп, время. 



Ср. Кгт. геш^п 2). 

геш^пе уеНе, въ прошлое 
время, некогда. 
гш^, носъ. 
гипе, зевия, поле. 

Ср. хузв: ^4 (вр. Нху. Сг. стр. 
45); нперс: ^^•^; ^^^. 
г1ёп, сЬдло. 

Ср. Кгт» 210. 
хщ1у младенецъ. 
21тё11, усы. 

Ср. Кгт. 81тЪё1. 
гог^п, летнее кочеве. 

См. Кгт. 202ЙП. 
ги^, языкъ. 

Ср. Кгт. геш^п 1). 



К. 



га кёп'а, провожаю. 

га кёгс!!, провожалъ. 
га киёп'а, ложусь, отдыхаю, 
сплю. 

га кай1;а, спалъ. 

га к!, лужясь, отдыхай, спи. 

^е га ки, пусть лежите. 
га^!, правый. 

Ср. Кгт. га8(. 
гауёг, дорога. 

Ср. Кгт. ге. 

гаЬ, (ар. V-^^), Господь. 

уа г&Ы, Господи, Боже, 
гаша!, гат!а, б'Ъжалъ. 



Ср. Кгт. геУ1й. 
геЬ, ляшка, лядвея. 
гезапе, веревка, бичевка. 

Ср. Кгт. 1;7ег18. 
гег, винограднйкъ. 

Ср. Кгт. гег! <аг1. 
г1М, хорош1Й; см. Кгт. гш<1. 
г1ш, копье; см. Кгт. гип. 
п, борода. 

См. Кгш. п 2). 
го, ручей. 
гбпШ, сЬлъ; см. гиёп'а. 

Ср. Кгт. гиш$1. 
гиёп'а, сажусь. 



Ьегй§, садись, 
гиепёп'а, поставилъ. 

гиёп'а, поставила; или гбпа. 



гиёо и Ьёге^ св'Ъжее малло (не 

селеное). 
гиёп'и Ъуе 8б1, ееленое масло. 



Ь. 



1я = то. 
1аи, губа. 

Ср. Кгт* 1еу. 
1аи ^ёп'и, лаетъ. 

ки(,1к1аи^ёп'а, собака лаетъ. 
1аик, о'Ьсня. 

См. кгш. кик 2). 

1аак Ыпа, 1аик у^пи, аоетъ. 
Iа^а^А^, р'Ьчь; см. Кгт. подъ 
т'Ьмъ же словомъ. 



Ыйу мальчи1Еъ, еынъ. 

Ср. Кгш. 1аи, 1аик, 1ау, 16. 
1а2, душа. 
1ар1к, перчатокъ. 

Ср. Кгт. 1ар}к. 
1е§&, трупъ; см. Кгш. 1е1 
Цпд, нога. 

Ср. Кгт. Ип^. 
№, 1уи, лиса. 
1уи11, свирель. 



Р. 



ра, къ. 

ра1, нога. 

^ Ср. нперс: ^Ь. 

раиёп'а, жду. 

Ср. нперс: и^^' 

та ра'й1, я ждалъ. 

ра'й!, ждалъ. 

пе^е(е ра'й(е, сторожилъ. 
раийёп'а, (я) варю. 

рай^(е, вари. 

Ср. Кгт. реМпд. 
рап^, пять, 
рап^йз, пятьдесятъ. 
рапдазШ, пятидесятый, 
рап^ёв, пятнадцать. 



рапйез1п, пятнадцатый. 
рапй1п, пятый. 
ра(, куртка. 
ра§(, плечо. 
ра§п&, пятка. 

Ср. дбактр: равЬоа (8р. Ауез^а, 
перев. I, 1&2, прим. 2); 
нперс: «и^Ь. 
реК!, (тур. ^1 оЬ), хорошо. 
реп1Г, сыръ. 

Ср. Кгш. рап(г, реп1г. 
резеше, четвергъ. 

Ср. Кгш. резешЬё. 
рев, скотъ. 
рерйп^, кукушка. 



Ср. Клп. рарйк, рбрйп^. 
ре!, съ. 

ре1уб, 1 г Ь1в» |дцы. 
ре1п}с1е; посл'Ъ. 
ре1га, см. руа. 

ре1га кап1, сл'Ьдовалъ за ни- 
ми, ореы^овиъ вхъ. 
реГ) перо« 
резШ^, кошка. 

Ср. Кгш. рез1к. 
регёп'а, лечу. 
реН'еп, рубаха, 
регд дйпа, ударяю, 
регбёп'а, спрапшваю. 
ре1, крыло. 
Р}Г кёп'а, дую. 

Ср. Кгш. р}{ йеМш. 
р1гд, мостъ. 

Ср. Кгга. р1Г. 
р1, отецъ. 

Ср. нперс: ^^^^»• 
р{$19 худой, скверный. 
рТгё, брюхо. 

^^xе $еп1к, живогь. 
ртг, «тарый. 

См« К.гт. |>Й*. 

р1пк, д'Ьдъ, 430 стороны отца. 



ртпкё, оаукъ. 
р1га, много. 

Ср. Кгш. рда*. 
рНаи, пилавъ. 

Ср. ноерс: /^. 
рШ, старший. 

Можешь быть можно сравнить 
съ дбактр: а^>Л^мйе; ^ср. 
Во р р У^1. 6г. ВОВ. ишА» стр. 
76). 
рпхб, насфбаще. 
рш!, шуба, шерсть. 
рцге§ пеуёп'1ц пхаеть, 4ал8. 
рдагов = рёг9* 

йАшШ)&А Ш ригое^ ударнлв 
въ барабаны. 
руа, тотъ и другой, самъ другъ. 
руа Ье ^е§1, ха1а1 йа! руёга, 

оом'Ьнялись халатами, 
руёш шёпй! ^Мес1е, ©ста- 
лись вм'Ьст'Ь въ домА. 
руевег, вм'Ьст'Ь. 

аше! руезег, сошдвеь. 
руёш, I ) много, = р1ги. 
руёги, 2) дат. пад. от» руа; см. 
рехга. 



В. 



Ьаи к;^и, д'Ьдъ, отецъ матери. 
Ъаик, отец-ь. ' 

Ср. Кгш. Ьау. 
Ьайш, смотри, глядя, см.аипёп'а. 



Ьап, домъ, хижина. 

Ыт Пти в^ко. 
Ьаг&г, бааар». 
Ьа2|п, браслетъ. 



См. Кгго. Ьа2]п. 
Ыт кёп'а, упускаю, освобождаю. 

Ср. Кгш. Ъег Шт. 
Ь^1, порохъ. 
Ъзгубк, ТОНК14; ср. ноерс: ^(^Ь, 

ЪеЦ^пД, подушка. 

Ьег'е, неся, принеси; см. ХгА. 

Ьег(1, несъ, см Ятй. 

ЬетйХу носили, см. агд. 

Ъегзаи, пошли, посылай; см.ег- 

§&а^ёп'а. * 
Ьег8, Ъегг, высокШ. 

Ср. нперс:з^. 

62 кёп'а Ъег2, плакалъ. 
Ьеппй, плачу. 

Ьегшбп'а, плачу. 

Ьегш&уе, плакалъ; а, 1 1 8л; 
П9.7. 
ЬеГгакдДг, знаменоносецъ. 
Ьёп'а, 1) я есмь. 

2) буду нести, принесу; см. 
Йпа. 
Ъег §ек11, шелъ впередъ. 

ЬегЬШкш, ступайти впередъ, 
подвигайтесь. 
Ьег&, Ьегйг, брать; см.Кгт.Ъег&. 
Ъеге11У1, брови. 
Ь1кёга, (я) сделаю; см. кёп'а. 
ЬхкМ, убьютъ, убейте; см. к1$ёп'а. 
Ь1^ё, Ьщй, возьми. 
Ь111пе, р'Ьжь; см. (1пёп'а. 



ЦАёу дай. 

Ь{с1й = ЦЛё, 89.13. 
Ь|пе, Ыш, надь, 94.10. 
Ъ}Й1кп1, см. Ъег §]к1(. 
Ь}81, связалъ. 

Ср« ноерс: /у^* 

^^т^ Ье ЦпИ^ кто тебя свя- 
залъ? 94.4. 

ег Ъ|8(а, я быль связавъ, 
94.6. 
Ъ|2е1а, Ъ}2у&у коза. 

Ср. Кгш. Ъ|21п. 
Ыгубк, козленокъ. 
Ъ|гп^, р'Ьзалъ. 

Ытёп'а, р^у. 

вёге Ь}П1е, отруби голову. 
Ы, съ. 
Ьт, были. 

Ы&у бывъ, родившись. 
Ы&га, принеси, см. агс1. 
Ы&Пу принесите. 
Ые, былъ. 
Ы^ёг!, берите. 

Ы1ЪП, соловей; см. Кгш. Ы1Ы1. 
Ьйеп, бурый. 
Ьаш, птица иэъ породы еовъ; 

см. Кгш. Ьшп. 
Ъу^ге, принеси. 
Ьу^п = Ьуйге. 
Ьуе, I) безъ. 

2) ступай, иди (нов. накл. 
отъ уёп'а). 



м. 



та, мы. 

таЫп, кобола; см. Кпп. теЫп. 
шап^^, корова; см. Кгш. тапв&. 
тапёп'и, равенъ, но. 

Ср. нперс: ^^^ш^^. 
тЫу рыба. 
тЗ»!, сыворотка, 
таг, зм'Ья; см. Кгт. таг. 
т^га кетйе х^вп, женился. 

Ср. Кгш. тег. 
та1, (ар. ^ и), имущество, домъ. 
теКёрше, не гн'Ьвайся. 

Ср. Кгт. Иар^пд. 
теШа, (ар. ^^), магалъ.. 
текш, не д'клайте.; см. кёп'а. 

8йт}1 1аи \еп^ хо тект, вы 
всЬ молчите, 88.5. 

тёк§е, не убивай; см. Ыйёп'а. 
те^1П, не идите; см. ^егёп'а. 
те1;ег8е, не бойся. 

те1;ег81, не боитесь. 
те81п, тазъ. 

Ср. нперс: /е>м*««. 
тегд, челов^къ, мущина; см. 
тёгс1йт. 

Ср. нперс: :>^. 
тёгда, я умеръ. 

тегс1а, умеръ. 

См. шегёо'а. 



тёгййт, тёгйидш, тёгс1йт = 

тёМ. 
тёЪеге, не бери; см. Ъёп'а. 
тёушде, не медли; см.у1пс1ёп'а. 

теушсЦ, не медлите, 
тейш $айе, въ полночь, 
техуёз, муха. 

Ср. Кгт. тёЗ. 
теН, трупъ. 

См. Кгт. тек. 
те181;е, завтра. 

те1§1е уеге1, завтра вечеромъ. 

те18(е зеЬйЬ, завтра утромъ. 

те1§1;е пет^^^' 

теипйп, обезьяна. 

См. Кгт. теипйп. 
те^ё^^! (шЙп, р'Ьсницы. 
тепд, остался. 

тёпШ, остались. 

уаи й§те тепд, прошелъ м*!^- 
сяцъ. 

Ср. Кгт. та, тепс[. 
тё^оге (ар. е^у^) кегд, со- 
вещался. 
тезйЬ, ящикъ. 
тегёп'а, умираю, 
тегбе, груша. 

Ср. Кгт. йегтё. 
тёГа, мулла. 



юл 



т)8а1'е, ? Н2.4. 

т|п, !№&• 

ю|гЛ = тбгд. 

шп&у мой, моя, мое. 

ш^ге, каязь, начальникъ пле- 
мени. 
См. Кцп. ш1г. 

т1Ш1к, воробей. 

тй, водосъ» перья; см. Кгш. ши. 

тп^а^^е (ар. 41-ми) хбеЫ^ дабу- 
дуть ови осторожны, будь- 
, те осторожны. 

тйуе = тй. 

шййШа! а1§та {!&1та, радуга. 



та^, мышь. 

Ср. Кгш. т}^. 
тй§1 ЙгШ, кротъ, полевая мышь. 
тй§п кбг, слАпецъ, = Кгш. 

т18к1 )сп'1г. 
шуапёиЧ, средн1Й'; см. ту^ш. 
шуйш, средина. 

ту^пе $айе, въ полночь^ см. 
ше^ш вайе. 

шу^йе, въ средивгЬ. 
ту^§па, овца; см. Кгш. те! 
туёгйе, мужъ. 

Ср. Кгш. тёг. 



Гек, Ге§, ротъ. 

{е§ уе1&% зЪвалъ. 
{ет^ равно; см. шапёп'п и Кгш. 

Гег&уе, равно; см. {егёп'а. 
Рег&Ш, ЕвФрагь. 



{егёп'а, летаю. 
{е11п, печь. 
Гег1П^1, булочникъ. 
М, слонъ{ см. Кгш. А1. 
&Ш11к, бабочка. 

ШШ1ка §аа, ночная бабочка. 



V. 



уа!, восклицан1е. 


у^11§, скверный. 


уа1§10га, серпъ; см. уде. 


ау§, трава, растете. 


уайге, сн-Ьгъ. 


у&81 Ьеп^ = Кгш. айп Ьеп8, 


Ср. Кгш. ЬегГ. 


терпентинное дерево. 


уа, см. уйпа, уа^а. 


уаг ййпа, б-Ьгаю, б-Ьгу. 


УЙйа, говорю. 


Ср. Кгш. Ьаг, Ье2(а. 


(1еуйй1, говори. 


уаг йа, бЬгалъ. 


у^й1, говори. 


уагй, 1) ягненокъ. 


Кн. ш. 


1Г 



1вв 



Ср. Кгт. Ьегй. 
уаг^, 8) см. уаг&п. 
уог&п, дождь. 

уаг&п уаг^, шелъ дождь. 

Ср. Кгт. Ъаг&п. 
уагёк = уагй 1). 
уе кбп'а, дотрогиваюсь (7). 

уёпега уе тёМ, не трогайте, 
не троныте ихъ. 
уеп^, голосъ, звукъ, крикъ. 
уеп^ д^па, кричу, говорю. 

уепд кёп'а, 

уеп^е хёе шеЫп, молчите! 
уе^ёо'а, выхожу. 

уе ^^, вышелъ. 
уебёп'и, горитъ (1п!г.); см. уе&г 
пёп'а. 

уе§я, жгло. 
уе§пёп'а, жгу, сожигаю. 

уе§п^, сжегъ, сожигалъ« 

уё§ш, сожгите. # 
уеЬу вонъ. 

гешдйпа уе! аг(1, вывелъ изъ 
темницы, 
уег, посл1ьслого, противъ, къ, 
(вы-); см. уёга. 

кап! уег, слЬдилъ, Пресли- 
довалъ. 
уег кёп'а, изготвляю. * 

уег ке, изготовь. 
уёга, изъ, вонъ, противъ. 

8егай1е уёга, вынулъ. 

§2 У181 шегМтп! 1йе уаи тег- 
ййш! хёе уёга Кзёп'а, за 



одного изъ моихъ убыб 
двадцать твоихъ. 
уёга (1йпа, см. уегдяпа. 
уёп, первый, впервые, сперва. 
ех 1йе уёп е1х6е Ыйёп'а, я те- 
бя самаго сперва убью, 
уёп йбап, н'ЬкогдаА^ 
уег§, волкъ. 

Ср. дбактр : уёЬгка (уаЬгка), 
уйгёка; см. Р2. IV, 24; РоИ 
2аЫте1Ьо<)е, 127. прим.; 
НоГег8 2е115сЬг. I, 1 37-39; 
Рбг8(етапп, въ КиЬпз 
геИвсЬг.!, 494; Ворр-У^!. 
Сг. 2-ое изд. 8. 3. 
См. Кгт. дог. 
уегуёп'е, первый. 
уегййш, см. уегдйпа. 
уёгйе, см. уегдйпа. 
уёгйе, передъ. 

11 уёгйе, предъ тобою. 
уе1к = уег§. 
уё1^б, листья, зелень. 

С: Ье1к (одКа; В. III: 63: Д^' 

уагак (еиШе. 
Ср. нперс: 1)^, ч^; ср. Р2. 
Ш, 45. 
уеш = уеп^. 

уепёг(, стоялъ, сид'Ьлъ, осто- 
вался. 
§|та 1е уепёги, отчего вы 
медлите? 
уе* = уе*. 
уепйёп'а = У1пйёи'а. 



10У 



уёга, тега = тега, 
тег^па, бросаю, покидаю, у- 
пуекаю, щажу. 

уега ййпйу щажу, оставляю. 

уег с1а, бросвлъ, аокинулъ. 

уег^ш, ты оставляешь. 

уёга шеШ, не щадите. 

уегя (1а1, упустилъ. 

уега пед^па, не щажу. 

те уегд1, ве щадите. 
У1ёп'а, вижу; см. аипёп'а. 

аип^, вид'Ьлъ, увид^лъ. 

У1е'ёп, иду; см. уёп'а. 



У|пс1ёп'а, остаюсь, см.уепс1ёп'а 

ушс1ё, оставайся. 

2^|1^ у1пс1е, будь умнымъ. 

пеУ1П(1ёп'1, не остаются, 
ушег* = уепег!;. 
у18(. двадцать. 
У1811п, двадцатый. 
У12у|п, вчера вечером^». 

Ср. ос: 12аг АЬепЛ (В.) 
уИ'е = Кгш. гииИк, 
ууёп'а = ухёп'а, см. уёп'а. 

ууё'пе = ухёп'е , см. приди, 
приходи. 



V. 



1^а, онъ, она. 

у^аХу сестра. 

уеа!»!, желалъ, хотЬлъ; см. у^а- 

гёп'а. 
^^ах(;, (ар. С^), время. 
^аДе, (тур. о>^1), 
^аз* = У7а1§1. 

д^агёп'а, желаю, хочу, сватаю. 
луаШ, л^аз!;, хот-Ьлъ, желалъ. 

Ср. Кгт. )^6а8*. 
луауёг, господинъ, хозяинъ. 

1па1е хёе Ьуе ^ауёг пёкеп, 
да не оставятъ они свое 
имущество безъ хозяина 



1аи йеп ^^&уеге1 пекёп'и, 



никто за тобою не наблю- 
даетъ. 
^айёге, см. мгей4п. 
^аг, зимовникъ. 
1^аге2й, племянникъ. 

Ср. Кгт. Х0&Г2. 
^агйёп'а = ^уаггёп'а. 
1^аг2ёп'а, поднимаюсь, встаю. 

^&Г21, встаньте. 

\^ег1§1;, всталъ. 

Ср. ^уагйёп'а, ^егйёп'а. 
^е = 1Уа. 
^епЛ, читалъ. 

Ср. Кгт. хоёпс1. 
\^еуе кёп'а, угоняю, 
^еи = уе1. 
)»^еййп, хоронитъ. 



109 



те1(яш те ^адёге ЬлЫе те 
ипи, у меня вЬтъ никого* 
кому похоронить моихъ 
мертвыхъ. 
^е(1ё11а, похоронили. 
ше§, хорошШ, здоровый. 
Ср. Кгш. хоЗ. 
^е§1 кёп'а, примиряю, 
та руа ^е§1 ке, примири насъ. 
'МУ^ё^ш, названЁб местности. 
Д^езш&п, имя еобств. 



с1е81; $}твуеп х^е у^ег^Ы^ 
взялъ меть свой въ руку, 
^ег!^!, всталъ, поднялся. 

^61181; Ье евр^, сЬлъ на ло- 
шадь, 
^егйёп'а = ^^шггёп'а. 

^^^1, встали* 
^е1га, тамъ. 

мгёп'Ш, ступайте на встречу. 
жЩ&у тЛ&^з^у тотчасъ. 



ПРИБАВЛЕНЫ, ПРИМ'ВЧАН1Я И ПОПРАВКИ. 



Къ стр. 1 а. Съ ау|Г можно еще сравнить арм. Ч7Г^^• 
Стр. 6 6. читай ШйЫ влиьсто 1§к^с1. 
Къ стр. 9 а. На строке 8 читай въ шЬсяп'Ъ ГулДн. 
» в — а. ]1ауап1к вероятно сложено изъ &уа тоть и шк (вм. 
тхХк) блшкгй. Ъ. стоить въ начал']Ь часто вм'Ьсто простаго 
придыхан1я, такъ напр. въ Бек (= Ьвк), Щн. 

На счетъ &уа см. вгъ словар'Ь для нар. Заза это слово. 
Стр. 9 б, строка 5 читай Ка^^М. 
Къ стр. 12 б. Съ Ъ&аИ ср. ос. 81ад (у Розена, стр. 33). 

Стр. ^3 а, строка 8 читай ^ влаьето ^. Сравн. также арм. 
шии^^ которое можстъ быть И заимствовано изъ персидскаго 
яз. (см. 6о8сЬе стр. 40). 

Къ стр. 15. На строк'Ь 7 читай ЪеЫт = ЬеШд. Ье1 въ этомъ 
глагол'Ь какъ и въ Ье1§111;, ЬеШ, очевидно, частица, встр'Ьчаю- 
щаяся также и въ осет. яз.; см. Шёгрена Осет. Грамм, стр. 
183, гд^ сказано: <хфр (иногда ра) Д. ар, ер (Н'Ьмецк. ег) 
выражаетъ приближеше». Ср. также га Ьа и гЕ ке!, имею- 
щее противоположное значеше перваго. 

ЬеШ, Ъё1^Н^ Ье1Йш им&ютъ въ начал'Ь придыхан1е, ко- 
торое такъ часто получаютъ въ курманджскомъ нар'Ьч1и слова, 
начинаюоияся гласною. У Гарцони придыхаше не обоз- 
начено, въ но сулеМман1Йскомъ нар'Ьч1и (у Ходзько § 20) мы его 
опять встр'Ьчаемъ. Въ этомъ нар'Ьчш говорятъ о)^ вм']Ьсто 
. ЬеШ, что подтверждаетъ мое предположеше о переход'Ь буквы 
г въ 1 въ словахъ, о которыхъ говорю. Наконецъ прошу 



но 

справиться въ ВеИгаде уоо А. КиЬп ип<1 А.8сЫе1сЬег9 кн. 
II, стр. 129 — 134, гд'Ь проФ. Шпигель показываетъ, что 
корень аг, основное значеше котораго возвышенное {два 
ЕгЬаЬепе), сохранился у большаго часла индоевропеискихъ 
народовъ. 
Къ стр. 18 а. Съкаау& можно сравнивать аФг. [ь ^ пош^ ирго- 

аГу с1атоиг (Д.). 
Стр. 19 б, на строк'Ь 11 снизу читай: см. кв. II, стр. 15 — 16. 
кекб и ке1, по моему, однаго происхождеи1я; ср. хузв: 5|>^^^ 
малгьйшги (см. Шйигеля НСг. § 24). 
Къ стр. 20. На счетъ кетйк ср. т. Р2. IV, 271. 
» » 22 а. Ср. съ Ыг хузв. ^)^ (Шп. НСг. § 18). 
Стр. 23 а, на строк'Ь 7 снизу читай ко11. 
» — а, » » 3 читай кой! = киз!;. 
» — б, » »11 » с^^1 у вмгьсто ^^^^^^. 
х> 26 а, посл'Ь слово §йТ1& читай пшено ем. ячмень. 
Къ стр. 28 а. Съ §оЬ ср. хузв. ^г (Шп. НСг. стр. 42, § 51). 
» » 29 — 30. О первоначальномъ значен1и, которое могло 
вы'кть слово ^пс1 сообщилъ я въ н'Ьмецкомъ издан1и моего 
сочинен1Я еще н'Ьсколько дополнительныхъ предположеи1Й ц 
соображен1й, между прочимъ и мн']Ьн1е Я. Гримма. 
Стр. 29 б, на посл'Ьдне& строке читай готск1я ем. готеск1Я. 

» 31а,» строке 7 снизу » сновид'Ьшя. 

Къ стр. 32 б. Съ хойа! ср. т. хузв. 1г**г (= ниерс. <и ^^; см. 

Шп. НСг. стр. 41, § 19). 
» стр. 33 б. На счетъ словъ: ХоДб, )С0Й1 хоай! см. т. Вое(11- 

сЬег Апса стр. 63 (29). 
Стр. 34 б, на строк'Ь 7 снизу читай лопнулъ. 
Къ стр. 35 а. Съ Ш ср. т. хузв: 9<«^(Шп. НСг. стр. 43, § 19). 
Стр. 35 6, на строке 12 снизу читай: персидскаго. Къ сказан- 
ному зд'Ьсь о слов']Ь 1ёк1Г сл'Ьдуетъ еще прибавить что въ 
текстахъ на нар'Ъч1и Заза (88.7) встречается икахе!. 
Къ стр. 36 а, съ 1егт ср. т. нперс. м/^. 
» » 38 а, » ^ап » » » ^и (Кау. стр. 14). 
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Къ стр. 40 б, съ йг! ср, т. аФГ. о^^ Ыаскпе$$ (Вау. стр. 9) и 
^^^ Ыаск (Ват. стр. 28). Тамъ-же на строн-Ь 8 снизу читай 
затемняю. 
» стр. 42. Съ Щт ср. т. хузв. ^ = пАрс. ?ыэ (Шп. НСг. стр. 

50, § 24). 
» стр. 43 а. На счегь сдова (Т2 ср. сочинен1е Гоше, стр. 42. 
» » 47 а. На счетъ слова Аед&п см. ВоеСНсЬег Апса, стр. 

69 (143) и сочинеше Гоше, стр. 28. 
Стр. 50, на строкЬ 1 снизу читай ьъ ем. Ъеи 
Къ стр. 51 б. Съ йиу ср. т. дбактр. <1ита (Шп. НСг. стр. 47, 

арим. 4). 
» стр. 53 б. Съ пеУ18^пд ср. т. аФг. ^^у геаЛ (Вау. 104). 
» » 54 а. Съ пеше, пешё:!! ср. т. хузв. ^4) (Шп. НСг. 47, 

§ 22) и аФГ. у^ (Вау. 23.) 
» стр. 55 а. Съ §аи'иЙ ср. текже хузв. ^^оуч) = п4рс. о^еЪ^^ 

= пперс. \^у^ (Шп. НСг. стр. 50, § 24). 
» стр. 55 б. Съ §еу ср. т. хузв. й^ = парс.еМ^^м^^ (Шп.НСг. 

стр. 46). 
» стр. 56 а. Съ §екё8* ср. т. хузв. ^-^ = п4рс. (ш^ (Шп. 

НСг. 40, § 18). 
Стр. 56 а, посл'Ь §681; читай шестьдесятъ. 
Къ стр. 58 б. Съ ^(ш ср. аФГ. ^^у^^ (Вау. 9); см. т. Вое111сЬег 

Апса, стр. 64 (34). 
~» стр. б. На счетъ слова 81)сйг см. т. Воеи1сЬег Апса, стр. 

66 (75). 
» стр. 61. Слово 818Й11к, по моему, сложено изъ 86(1 и 8Я1 и 

значен1е его етолпттй. 
» стр. 61. Съ 80Г ср. т. аФг. ^^ы. гей (Вау. 29). 
» » — Съ зийг ср. т. аФг. ^уш а гШг (В. 24). 
» » 62 б. Съ 81;|г1к ср. т. хузв. ^^^ч?- (Шп. НСг. стр. 50); 
* см. т. сочинешя Гоше (стр. 9) и Бёттихера стр. 78 (287). 
» стр. 63 а. На счетъ слова гапе см. т. сочинен1е Бёттихера, 
• стр. 73 (181). 
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Къ стр. 63 б. Слово гег, сердце, сохранилось также въ аФг. яз^ 
однако съ гласною (а илв е) въ конц-Ь; см. грамматику Ра-> 
верти стр. 10 и Бёттихера Апса стр. 71 (168). 

» стр. 65 б. Съ 2и ср. т. хуэв. ^^ (Шп. НСг. стр. 54, § 28). 

» » 66 а. Поел! ВегхЪа! сл'Ьдуетъ привести: «геу^пде, похи- 
тивши, 79.5». 

» стр. 70 а. ]1осл4; ратЪй сл^Ьдуеть прибавить ре := Ъе, съ. 

» » — Съ рег ср. т. хузв. кто (Шп. Нбг. стр. 50, § 24). 

х> » 71 а. Съ ре2Йп(1 ср. нпере. ^^х^ (дбактр. (оо^). 

» 1> 71 б. Съ рк ср. т. хузв: ^ю (Шп. НСг. 42, прим. 4). 

х> » 72 б. Съ рб2 ср. ос: фгнд, Ф1Н4е (у Шёгрена), йп^ (у 

Розева). 
х> стр. 73 б. На счетъ с^ова Ьа2|п ср. сочинен1е Гоше стр. 

34 и 36). 
х> стр. 74 а. Съ Ъаг&п ср. т. хузв. г^ (Шп. Нбг. 49). 
» » — а. Съ Ъаг{ ср. т. хузв. )о) (Шп. ИСг. стр. 46). 
х> » 75 б. Съ Ьег4, брать, ср. т. аФг. ^^^^ (Ваг. 27), см. т. 

Бёттихера Апса стр. 64 (42). 
» » — б.^Оосл'Ь Ьегеу Ыт сл^Хуетъ прибавить: Ьей, пер- 
вый, 36.8, 13; Ж. П: ^^^. 
» стр. 76 а. Съ Ье1шй ср. т. хузв:^>)) (Шп.Нбг. 48, §23,2)). 
Стр. 76 б, на 3. строк*!» снизу читай: прыгну. 
Къ стр. 77 а. Съ ЬхтЙ! ср. т. хузв. ^) ли (Шп. Нбг. 44). 
х> » 80 а. Подъ словомъ ш§§ сл'Ьдуетъ привести: аСьп. тн 

всЫп; ср. т. Р2. IV, 6, сочинеше Гоше стр. 24, Бёттихера 

стр. 66 (67); см. т1.» 
» » 81 а. Съ тез ср. т. а.ФГ. ^^^Сл ^у л ^ аЪее (Ваг. 13 

и 26); см. т. сочинеше Бёттихера стр. 67 (89). 
» стр. 81 б. Съ П)а*18к ер. т.нперс: 6^ аюй; см.т.Вое1(1сЬег 

Апса, стр. 67 (94). 
» стр. 91 а. .Съ кепаг ср. т. хузв: )^)^ (П]н. Нбг. 47, §22, 2). 
» » — а. Съ §|21к ср. арм. ^ез (см;ЛV^п(1^8сЬшапп 01е 

6гио(11а§е <1е5 АгтешзсЬеп 1т апвсЬеп 8ргасЬ5(атте, стр. 7 



въ АЬЬаоЛ. А. рЫ1ов.-рЬ11о1о{;. С1. Д. к* Ьауег. АкаД. Л. \9т. 

т. IV. отд. 2). 

Сравн. ^е съ арм. ^«•/'«^э дбактр: ^л^лзрф; см. 2иг 11г- 

^евсЫсЫе Лег Агтешег (ВегИп 1854. 8^, стр. 25 (667-668). 
Стр. 94 б. Передъ йепагД сд'Ьдуетъ поставить: ^ёпщ жена, 

женякнш; §еш61й » $6ш« Ср. Крм. Им. 
» 94 б. Въ йе^па^ёп'а, пе^па'йШ йе отрицаше. Глагодъ саш 

мы встр'Ьчаемъ въ нперс: ^^^у^ и>^К ^^^^ //»Ь1, 
дперс: кЬвЬоА^иу, хузв: г^чуро^ г^^уо (см. Шп. НСг. 121, ^ 
129, 12). • 

Пос^гЬ 1е!г сд'Ьдуетъ оостаэиты (еКпа|ш? И 9.10-11. 
» 95 а. ПослЪ (ег& §егай1 сд'Ьдуеть орцбаввть; (егД Ът родя- 

дись, 1 16.12. 
в 95 б. Подъ сдовомъ уёп'а сд'Ьдуетъ е1^о выставить: Ъуе 

(пов. накд.); Аёп, не нридепя^р 
» 97 а. ПосдЪ ве сдДдуетъ прнбавнть: 
Ъег §еМ1;, собрадся, удадндсв. 
Ъег Ъ}$1кш^ соберцт^ь, удадитесь. 
Посд'Ь §еЪ&е сл^дуетъ првбавить: 

веДк (ар. ^} утренняя варя. 
Посд']Ь §148 сд1дуетъ прибарить: 
ЫЬт Ъ}к1 дерись, начиняв бой1 
Посд'6 §Ту сд'Ьдуетъ прибавить: 

$шшё, пастухъ. 
Подъ сдовомъ 8й6п'а сд'Ьдуетъ еще выставить : вуа ^^ бе, 
шедъ, уше^^ь• 



ш. 1» 



■а. II. 



:р. 134 строка 13 вмяето «м^ а) чнтай ам> «З. 

17 » ^и » ^и. 

10 » ^ -» >1#. 
15 » ^1е> » ^ 1о. 
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13в 
137 
138 



» ЗиЛ. 



18 » ^3*- 

7-8 » ^и 4? 

1 1 чммаА Ы> ) ^^и«) у^). 
3 вЛАСШв ^^^^ I* чмшаК /^м1>^и. 

13 » «;11<3 » а;11.Т. 



5 
9 



» 






10 читай е^ь- 



л;1;. 



ТЫз Ьоок зЬоиИ Ье ге1игпе(1 1о 
1Ье ЫЬгагу оп ог ЬеГоге Ле 1а81 с1а1е 
81атре(1 Ье1о\^. 

А Бпе 18 1псигге(1 Ьу ге1а1П1п§^ 11 
Ьеуопс! 1Ье 8рес1Йе(1 11те. 

Р1еа8е ге1игп рготрИу. 




